DUKE 

UNIVERSITY 

LIBRARY 


Treasure  %oom 


% 


THE  GUSTAVE  LANSON 
COLLECTION 


% 


'c  ^"o?'f7'ait ne 


-V. 


BOULEAU,  flr/>f^-&-  .rtif  le  Rixx^ssjs  ,  par  la  jpossix,  s^TutxqyM; 


ATOx.zo2r  f)?n^  /c^  ira./  .peru'  le  ?-cccroir,ef  /at  ::ai^s:ES   lut  vrcDorcTzt  x/m  ^^i 


OEUVRES 

DE 

NICOLAS  BOILEÂU 

DESPRE'AUX. 

AVE  C    D  ES 

ÊCLAÏRCISSEMENS 

HISTORIQUES, 

DONNEZ  PAR  LUï-MEMEo 

Nouvelle    Edition    revue  ^    corrigée    y    augmenta 

d'un  grand  nombre  de  Remarques  His^ 

toriques  ^   Critiques» 

Enriehie  de  Figures  gravées 

Par  Bernard  Pic  art  îe  Romain. 

tO  M  E   PREMIER. 


h  AMSTERDAM,, 
éh^  FRANÇOIS  CHANGUION. 

M3DGCXXIX, 

UvttfrmUit  ii  N,  S,  Us  EtâU  àt  HtlUnde  &  itWeji-Trîfu 


?-'^  7.  ^ 
VA 


PRIVILEGIE. 


DE  StatenvanHollandt  ende  Weft-Vrîes« 
landt ,  doen  te  weten ,  Alfoo  Ons 
vertoont  is  by  David  Mortier  ,  Burger  en 
Boekverkooper  binnen  Amilerdam,  dat  hy 
Suppliant,  op  den  19.  Juny  171 4.  van  Sufan^  . 
ne  Pelt ,  Weduwe  van  Hendrik  Schelte ,  haddc    ^ 

êekogt  ,    aile    de    Exemplaeren  en    Copie    ; 
.egt ,    cnde  Privilégie  van   fcecker  Boek  , 
genaemt  Les  Oeuvres  de  Nicolas  Boileau  D^sr  -?' 
préaux  ,     avec   des   EclairciJJemens    Hijîoriqncs  ^ 
donnez  par  lui-même ,   blyckende   by  de  ver- 
klaring  aan   Ons  geëxhibeert ,   en   hy   Sup- 
pliant   van   voornemens   w^as  ,   het  felve  te 
herdrucken,  'tv^elke  fwaere  onkoften  verey- 
fchten ,  dog  alfoo  de  voornoemde  Privilégie 
van  dato  den  12.  Aprll,  1713.  waer  van  de 
Copie  meede  aan  Ons  geëxhibeert,  de  boete 
maer   tôt  drie  hondert  guldejïs*w.as  geftelt, 
tegens  de  nadruckers   &ç.  ,  en  -den  Supplt  : 
kennilîe    hadde    bekomen    dat    het    voorn  : 
werk    van    Les    Oeuvres  .de  Nicolas   Boileau 
Defpréaux  ,    avec   des  Eclaircijfemens   Hijîori^ 
ques    donnez   par  '  lui-même   buyten    "*%  Lands 
wierd  gedrukt   'tÂvelck   hier  dan    ingevoert 
v^^erdende  hem  Supplt  :  grootc  fchade  foudc 
toebrengen,  Reedenen  v^aeromme  den  Sup- 
plt: hem  w^as  keerende  tôt  Ons,   onderdae- 
niglyk  verfoekende ,  dat  wy  geliefden  te  ver- 
leenen  Ons  Oétroy  op  het  voorn  :  Werk  in 
foodaanigen  formaat  als  hy  Suppl  :  foude  goed- 
vinden ,  voor  den  tyd  van  vyftien  eerft  agter  een 
voIgendeJaaren,op  eenpœne  van  drie  duyfent 
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Guldens  tôt  meerder  affchrik  teegens  de  na- 
druckers  &c.  SOO  IS'T:  dat  Wy  defake, 
ende  't  verfoek  voorfz.  overgemerkt  hebben- 
de,    ende    geneegen  wefende   ter  bede  van 
ài^n    Snpplt  :    uyt    Onfe   rcgte   wetenfchap. 
Souveraine   Magt ,   ende   Authoriteyt  ,    den 
felven  Snpplt:  Geconfenteert,  Geaccordcert 
ende   GcoÔroyeert   hebben  ,   Confenteeren  , 
Accordeeren   en   Odroyeren   hem  mits  de- 
fen,  dat  hy  geduurende  den  tyd  van  vyftien 
eerft  agter  een  volgende  Jaaren,  het  voorfz. 
Boeck   genaemt  Les  Oeuvres  de  Nicolas  Bot- 
ieau    Defpréaux   ai'ec   des   Rclaïrc'tjfemens  Hif- 
toriques   donnez  far  lui-même  ,    binnen    den 
voorfz.  Onfen  Lande  alleen  fal  mogen  druc- 
ken ,  doen  drucken ,  uytgeven  ende  verkoo- 
pen ,  verbiedende  daarom  allen  ende  een  yge- 
lyken,  het  felve  Boeck  in  't  geheel  ofte  tcn 
deelen   te  drucken,  of  doen  naardrucken, 
ofte  vcrhandelen ,  ende  verkopcn ,  ofte  el- 
dcrs  naar  gedrukt  binnen  den  felven  Onfen 
Lande  te  brcngcn ,  uyt  te  geven  ofte  verhan- 
delcn  ende  verkopcn,  op  vcrbeurte  van  aile 
de  naargedrukte ,  ingebratc,  vcrhandclde,  of- 
te   verkogt    Exemplaren ,     ende  een  Boetc 
van  dric  duyfend  guldens,  daar  en  boven  te 
verbeurcn ,  te  applicceren  een  derde  part  voor 
den  Officier  die  de  Calangie  doen  fal,  een 
derde    part    voor  den   Armen  der  Plaatfe, 
daar  het  Cafus  voorvallen  fal ,  ende  het  res- 
tcerende  derde  part  voor  den  Suppit:  ende 
dit  t'eJckens  foo  meenigmael  als  defelve  ful- 
len  wcrden   acbterhaelt,   ailes  in  dien  verf- 
tande,  dat  Wy  den  Suppit:  met  defen  On- 
fen 
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fen  0£i:roye  allen  willende  gradfîceren  tôt 
verhoedige  van  fyne  fchade  door  het  naar- 
drucken  van  het  voorfz.  Boek ,  daar  door 
in  genigen  deele  verflaan  den  inhouden  van 
dien  te  authorifeeren ,  ofte  advouèren ,  en  veel 
min  defelve  onder  Onfe  protedic  ende  bef- 
cherminge  eenig  meerder  crédit ,  aanlien  ofte 
repatatie  te  geven ,  neen  maar  den  Siipplt  : 
in  cas  daar  inné  yets  onbehoorlyks  fonde 
înfluëren,  aile  het  felve  tôt  fynen  laften  fal 
gehouden  wefen  te  verantwoorden,  tôt  dien 
eynde  wel  exprelFelyk  begerende,  dat  by  al- 
dien  hy  defen  Onfen  Oâroye  voor  het  fel- 
ve Boek,  fal  willen  ftellen,  daar  van  geen 
geabrevieerde  ofte  gecontrahecrde  mentie  fal 
mogen  maken  ,  neen  maar  houden  wefcn. 
het  felve  Octroye  in  't  gchcel,  ende  fonder 
eenige  OmiiTic  daar  voor  te  drucken,  ofte 
te  docn  drucken,  en  dat  hy  gehouden  fal 
fyn  cen  Exemplaar  van  het  voorfz.  Boek, 
gehouden  en  wel  gcconditioneert  te  bren- 
gen  in  de  Bibliotheecq  van  Onfe  Univerii- 
teyt  tôt  Leyden ,  ende  daar  van  behoorlyk  te 
doen  blyken,  ailes  op  pœne  van  het  cffeét 
van  dien  te  verliefen.  Ende  ten  eynde  den 
Supplt  :  defen  onfen  Confcnte  ende  Oc- 
troyé moge  genieten ,  als  naar  behoren ,  laf- 
tcn  Wy  allen  ende  een  ygelyken  die  't  aan- 
gaan  mag,  dat  fy  den  Supplt  :  van  dien  in- 
houde  van  defen  doen,  laten,  ende  gedoo- 
gen ,  ruftelyk ,  vredelyk ,  ende  volkomentlyk 
genieten  ende  gcbruyken  ,  cefïeerende  aile 
belet  ende  w^ederfeggen  ter  contrarie.  Ge- 
daan  in  den  Hage  onder  Onfen  groten  Ze- 
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geîe  hier  onder  hangen ,  den  feventîende 
Mey  in  't  Jaar  onfes  Heeren  en  Zaligma- 
kers  Seventien  hondert  feftien. 

Vt. 

A.    H  E  I  N  S  I  U  S 

'ïer  Ordonnantie  vau  de  Staten 

SIMON  van  BEAUMONT. 


AVER- 


AVERTISSEMENT 

SUR  CETTE 

NOUVELLE  EDITION. 

LA  dernière  Edition  que  Mr. 
Despreaux  publia  de  les  Ou- 
vrages, parut  en  1701.  Il  le  pro- 
pofoic  d'en  donner  une  nouvelle 
Edition  en  i7io:on  en  avoit  mê- 
me imprimé  quelques  feuilles , 
lorsqu'il  reçut  un  ordre  du  Roî 
de  n^y  point  mettre  la  Satire  fur 
V Equivoque  ;  ce  qui  le  chagrina 
fi  fort  j  qu'il  aima  mieux  aban- 
donner cette  Edition  ,  que  de  la 
publier  fans  cette  Pièce.  Mr.  Des- 
preaux mourut  l'année  fuivante. 
Ses  Amis  donnèrent  en  ijij.une 
Edition  de  fes  Oeuvres,  telle  qu'il 
l'avoit  projettée,  à  l'exception  de 
la  Satire  fur  l'Equivoque,  qu'il  ne 
leur  fut  pas  permis  d'y  joindre. 
Mais  comme  ceux  qui  s'oppofoient 
à  rimpreffion  de  cet  Ouvrage , 
Tome  1.  *  âvoient 
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avoient  moins  de  crédit  dans  les 
Etats  Proteftans  qu^ils  n'en  avoient 
à  la  Cour  de  France  ;  on  ne  fit 
pas  difficulté  de  l'inférer  dans  l'E- 
dition des  Oeuvres  de  Mn  Des- 
preaux,  imprimée  à  Genève  en 
1716.  Cette  Edition  ^ft  enrichie 
d'un  Commentaire,  qui,  outre  les 
Remarques  de  Mr.  Despreaux , 
placées  à  la  marge  des  dernières 
Impreiïions  de  fes  Ouvrages ,  con- 
tient plufieurs  Eclairciffemens  qu'il 
avoit  donnez  à  l'Editeur,  tant  de 
vive  voix  que  par  Lettres.  On  y 
trouve  auffi  quelques  Pièces  de 
Mr.  Despreaux  qui  n'avoient  point 
VÛ  le  jour  i  &  même  quelques 
Ecrits  qui  ne  font  pas  de  lui,  mais 
qui  ont  quelque  rapport  avec  fes 
Ouvrages ,  ou  qu'C  l'Editeur  a  eu 
des  raifons  particulières  d'y  ajou- 
ter. 

Cet- 

(i)  Cela  doit  auffi  s'entendre ,  en  partie  ,  des 
Editions  de  1718,  infolh  ^im^HArtê;  &  de  l'E- 
dition 
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Cette  Nouvelle  Edition ^quQ  nous 
devons  aux  foins  de  Mr.  Du  Mon- 
teil,  a  tous  les  avantages  de  celle 
de  Genève:  elle  contient  les  mê- 
mes Remarques ,  &  les  mêmes 
Pièces  ;  &  elle  la  furpalTc  encore  à 
bien  des  égards  (i). 

L  Elle  eft  augmentée  de  plu- 
fieurs  nouvelles  Remarques,  qu'on 
a  diftinguécs  de  celles  du  Com- 
mentateur (x).  On  peut  mettre  au 
rang  des  plus  importantes  ,  celles 
<]ui  regardent  la  Satire  Jtir  lŒqtii^ 
'voqne.  Le  Commentateur  oubliant 
qu'il  étoit  le  depofitaire  des  inten- 
tions de  Mr.  Despreaux ,  s'eft  ac- 
commodé au  tems.  Il  a  non  ieule- 
mcnt  évité  d'expliquer  les  en- 
droits où  cet  illuftre  Poète  defigne 
certains  dogmes  de  Morale ,  que 
Mr.  Pafcal  a  reprochez  aux  Jefui- 
tes  dans  fes  Provinciales-^  mais  lors- 
qu'il 

dition  de  1712,  en  4.  voll.  in  douze. 

(2)  Les  imprimeurs  n'ont  pas  toujours  marqué 
eette  dillinâioji.  Voyei  V Errata,         -        - 
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qu'il  s'agit  de  ce  qu'on  appelle  le 
Janfemsme  ^  il  n'y  a  point  d'artiiice 
dont  il  ne  fe  foit  fervi  pour  dégui- 
fer  la  penfée  de  Mr.  Despreaux , 
&  pour  donner  le  change  au  Lec- 
teur. On  a  découvert  fes  déguife- 
mens ,  &  mis  le  Leéieur  au  fait 
fur  ces  endroits-là.  Mais  on  n'é- 
poufe  aucun  parti  :  on  fe  conten- 
te de  fixer  le  véritable  fens  de  l'Au- 
teur ;  ou  de  donner  les  paffages 
citez  par  Mr.  Pafcal,  qui  étoient 
l'objet  de  Mr.  Despreaux. 

On  a  auffi  relevé  le  Commenta- 
teur, lorsqu'involontairementil  n'a 
pas  bien  pris  la  penfée  de  Mr.  Des- 
preaux ;  ou  qu'il  ne  rapporte  pas 
certains  faits  avec  affez  d'exaditu- 
de.  Quelquefois  on  indique  les  four- 
ces  d'où  il  a  tiré  fes  Remarques. 
On  a  même  critiqué  Mr.  Des- 
preaux j  liberté,  que  le  Commen- 
tateur ne  s'efl  pas  toujours  refufée. 
Des  Marets ,  Pradon,  &  Perrault  ont 
fenfuré  plufieurs  chofes  dans  les 

Ou. 
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Ouvrages  de  notre  Poète  :  on  a 
donné  quelques  exemples  de  leur 
Critique, fur  tout  aux  endroits  que 
Mr.  Despreaux  a  changez  ou  fup- 
primez  dans  la  fuite.  Des  Marcts 
travailla  de  concert  avec  le  Duc  de 
Nevers ,  l'Abbé  Teftu ,  &  quelques 
autres;  &  publia  en  1674.  ^^  ®^- 
fenfe  du  Poëme  héroïque ,  avec  queU 
que  s  Remarques  fur  les  Oeuvrer  Sa^ 
ttriques  du  Sieur  /)***.  11  cenfura, 
entr'autres  chofes,  l'endroit  de  la 
IV.  Satire ,  où  Mr.  Despreaux  avoit 
traduit  ces  Vers  d'Horace: 

Tant  dus  a  labris  fiîiens  fugientid 
captât 

Flumina.  §luid  rides?  mutato  f;^* 
mme  de  te 

Fabula  narratur. 

La  critique  parut  jufte  à  Mr. Des?-* 

préaux  ;  &  il  retrancha  des  Vers 

qui,  en  effet,  n'étoient  pas  dignes 

*  3  de 
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de  lui.  Les  Auteurs  du  Journal  des 
Savans  ont  obfervé  qu'il  y  fubftitua 
ee^  deux  vers  de  Des  Marets  : 

Tantale  dans  an  fituve  a  foif  à" 
ne  peut  boire. 

Tu  ris?  Changele  nom.  La  fable  eji 
ton  hijloire  : 

&  voici  Y  Hijloire  anecdote  qu'ils  nous 
donnent  de  ces  vers. 

5,  Monfieur  Despreaux,  difent- 
,,  ils  (3)  ,  ayant  entrepris  de  tra- 
„  duire  le  fantalus  k  labris  d'Ho- 
„  race,  le  traduifit  malheureufe- 
„  ment  par  fix  déteftables  vers  :  les 
„  voici. 

„  Dites-moi ,  pauvre  efprity  ame 
,y  bajfe  &  vénale^ 

,,  Nevousfouvîe72t'tl  plus  du  tour- 
5,  ment  de  Tantale , 

5)  §l^i 

(3)  Jcurnal  des  Sa-v/im^  Septembre  171B,  pag^ 
94,05.  Edition  d'Amft;rdîuri. 
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3,  ^///  dans  le  trijie  état  ok  le  Ciel 
,,  l'a  réduit 

„  Meurt  de  fotf  au  milieu  dUinfleu- 
,5  ve  qui  le  fuit  f 

„  Fous  riezi  fçavez^vmis  quec'eft 
j,  votre  peinture  ^ 

3,  Et  que  c'ejt  vous  far-U  que  la 
^y  fable  figure. 

„  Des  Marets n'oublia  pas,  com- 
3,  me  on  croie  bien ,  les  fix  vers  que 
„  nous  venons  de  rapporter.  Mais 
5,  ce  qu'on  ne  devineroit  pas,  c'eft 
„  que  la  joye  qu'il  en  fentit  lui  tint 
^5  lieu  d'Apollon  ,  &  lui  fit  faire  les 
3,  deux  vers  dont  nous  parlons.  Mr. 
3,  Despreaux  qui  ne  fçavoit  point 
3,  répondre  aux  injures ,  mais  fça- 
„  voit  à  merveille  profiter  de  tous 
5,  les  avis ,  ne  répliqua  rien  à  la 
35  critique  de  fon  ennemi ,  mais 
„  corrigea  fes  Ouvrages  avec  foin , 
33  retrancha  dans  les  Editions  fui- 
33  vantes  les  fix  vers  en  queftion» 
*  4  & 
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„  &  y  fubftitua  hardiment  les  deux 
„  de  Des  Marets.  C'eft-là  que  tout 
,>  le  monde  les  a  vus  pendant  très- 
3,  long-tems,  car  ce  ne  fut  que 
3,  quand  Despreaux  fe  nomma  qu'il 
„  eût  la  délicâieire  de  retrancher 
3,  totalement  cette  belle  comparai- 
„  fon. 

Voila  une  anecdote  bien  circons- 
tanciée, qui  vient  d'une  focieté  de 
gens  choifis  pour  compofer  l^Jour" 
fiai  des  Savans;  &  ces  Meilleurs  ne 
veulent  pas  qu'on  les  en  croie  fur 
leur  parole ,  ils  en  appellent  aux  Oeu- 
vres mêmes  de  Mr.  Despreaux  : 
Ceji4a^  difent-ils,  que  tout  le  mon^ 
de  a  ^û  pendant  î7'}s -long-tems  ces 
deux  vers  de  Des  Marets  adoptez 
par  Mr.  Despreaux.  Cependant  il 
eft  très-certain  que  ces  vers  ne  fe 
trouvent  dans  aucune  Edition  des 
Ouvrages  de  cet  illuflre  Poète. 
D'ailleurs,  c'eft  connoitre  fort  mal 
Mr.  Despreauxjque  de  croire  qu'il 

eût 
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eût  voulu  fe  fervir  des  Vers  de  Des 
Marets. 

Au  refte  ,  quoiqu'on  ait  ajoute 
un  grand  nombre  de  Remar<]ues  à 
celles  du  Commentateur  ,  on  ne 
prétend  pas  avoir  dit  tout  ce  qui 
fe  pouvoit  dire.  Par  exemple,  on 
n'a  pas  obfervé  que  Mr.  Despreaux 
intitula  fon  Lutrin ,  Poème  héroïque^ 
jusqu'en  1701  ,  qu'il  lui  donna  le 
titre  de  Poème  herdi-comiqiie\  titre, 
qui  convient  beaucoup  mieux  à  cet 
Ouvrage.  Dans  la  Lettre  à  Mr.  Per- 
rault 5  fur  la  dispute  touchant  les 
Anciens  &  les  Modernes,  Mr. Des- 
prenux  dit,  Je  pajjh'ois  condamna-' 

tîon  fur  la  Satire quoiqu'il  y 

ait  des  Satires  de  Régnier  admirables. 
Son  Commentateur  fait  là-deffus 
cette  Remarque  (4)  :  Mr,  Despreaux 
fîé  parle  point  ici  de/es  Satires;  ce  yî- 
ïence  a  bien  de  la  grandeur.  Mais  s'il 
âvoit  joint  fes  Satires  à  celles  de 
Régnier ,  &  en  avoit  fait  lui-même 
*  S  rélo- 

(4)  Tom.  IV.  pag.  up* 
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réloge  ,  n'auroit-an  pas  eu  raifon 
de  dire  ;  il  y  a  la  bien  de  la  peti- 
teffef 

IL  Nous  avons  dit  que  dans  l'E- 
dition de  Genève  on  avoit  inféré 
quelques  Pièces  qui  ne  font  point 
de  Mr.  Despreaux5mais  qui  ont  du 
rapport  avec  fes  Ouvrages  :  on  a 
augmenté  le  nombre  de  ces  Pièces 
dans  cette  nouvelle  Edition.  On  y 
a  même  ajouté  quelques  Ecrits  qui 
ont  une  liaifon  neceflaire  avec  ceux 
^u'il  a  plu  au  Commentateur  de 
faire  entrer  dans  l'Edition  de  Ge- 
nève. 

I.  On  ne  fauroit  bien  entendre 
îa  T>tj[ertation  de  Mr.  Despreaux 
fur  les  Jocondes  de  Bouillon  &  de 
la  Fontaine ,  fans  avoir  ces  deux 
Pièces  fous  les  yeux.  Cependant  la 
Joconde  de  Bouillon  n^étoit  connue 
que  d'un  très-petit  nombre  de  Cu- 
rieux :  on  la  cherchoit  en  vain  chez 
les.  Libraires.  On  la  trouvera  ici 
avec  celle  de  Mr.  de  la  Fontaine,. 

au 
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au  devant  de  la  Diilertation  de  Mr, 
Despreaux  (5). 

On  y  trouvera  auflî  la  Réponfe  de 
Mr.  Perrault  à  ce  que  Mr.  Des- 
preaux a  dit  contre  lui  dans  fes  Re* 
flexio?isfîir  Longirit  au  fujet  de  Pin- 
dare  (6).  Mr.  Des  Maizeaux  nous 
a  confervé  cette  petite  Pièce.  II 
Tinlera  dans  le  Mélange  cnrieus  des 
meilleures  Pièces  aîribnées  a  Mr,  de 
St,  Evremond  &c  y  imprimé  à  Ams- 
terdam en  1726. 

On  rapportera  ici  le  jugement 
qu'il  en  fait  dans  la  Préface  de  ce 
llecueil.  „  Mr.  Perrault,  diî-tly 
yj  publia  cet  Ecrit  en  1694;  ^^is 
>,  il  ne  laiflbit  pas  d'être  aufli  rare 
„  que  s'il  n'avoit  jamais  été  impri- 
.„  me.  Je  me  fuis  imaginé  qu'on 
jy  feroit  bien  aîfe  de  le  trouver  dans 
„  la  nouvelle  Edition  de  ce  Re- 
î,  cueiL    C'eft  une  Réponfe  à  h 

;.    Vlil 

-    (5)"  Tom.  ÏT.  pag.  275-,  d<  297, 
(6)  Tom,  IIL  pag,  2.40. 

:       "6 
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5,  VIII.  Reflexion  critique  de  Mr. 
3,  DespreauXjOÙ  il  s'agit  dePinda- 
5,  re.  Mr.  Perrault  fe  propofoit  de 
5,  répondre  à  toutes  les  autres  Ré- 
5,  flexions  de  Mr.  Despreaux,  qui 
5,  attaquoient  fon  Parallèle  des  An- 
^  ciens  ^  des  Modernes  ;  je  ne  pen- 
5,  fc  pas  qu'il  ait  exécuté  ce  des- 
5,  fein.  Mr.  Despreaux  avoit  raifon 
„  pour  le  fonds;  mais  il  traita  trop 
5,  durement  fon  adverfaire.  Mr. 
5,  Perrault  avoit  l'avantage  de  la 
,,  douceur  5  delà  modération,  & 
5,  de  la  politelTe.  Après  tout,  on 
3,  verra  dans  cet  Ecrit  que  Mr.  Des- 
5,  préaux  a  imputé  à  Mr.  Perrault 
„  bien  des  choies  qu'il  n'avoit  pas 
V  dites ,  &  qu'il  lui  a  donné  un  ridi- 
5,  culedont  il  n'étoit  point  coupable. 
5,  Pourquoi  n'a-t-il  donc  pas  refli- 
5,  fié  ces  endroits  dans  la  dernière 
,>  Edition  de  fes  Ouvrages.^  Com- 
3,  ment  accorder  ce  procédé  avec 
5,  cette  droiture  &  cette  équité, 
^^  dont  il  fe  faifoic  un  rempart  ? 

On 
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On  a  encore  ajouté  ici  la  7?^- 
ponjè  de  Mr.  de  la  Motte  à  la  XI. 
Réflexion  de  Mr.  Despreaux  fur 
Longin  (7).  Mr.  de  h  Motte  dans 
ion  Difcoursfui'  l'Ode  ^  avoit  trouvé 
trop  hyperbolique  &  trop  affeéié  ce 
Vers  de  la  Phèdre  de  Mr.  Racine, 
où  Théramene  parlant  du  Monflrc 
qui  fut  caufe  de  la  mort  d'Hippo- 
lyte ,  dit 

Le  flot  qui  V apporta  recule  épou- 
vanté, 

Mr.  Despreaux  a  défendu  Raci- 
ce  ion  Ami ,  dans  la  Reflexion  qu'on 
vient  de  marquer  ;&  Mr.  de  la  Mot- 
te a  répondu.  L.e  Lefleur  lera ,  fans 
doute ,  bien  aife  de  pouvoir  com- 
parer cette  Reponfe  avec  la  Reflexion 
de  Mr.  Despreaux,  fans  être  obligé 
de  l'aller  chercher  dans  les  Ouvra- 
ges de  Mr.  de  la  Motte. 

2.  On  a  fait  entrer  dans  cette 
Edition  quelques  autres  Pièces  qui 

n'ont 

(7)  Tom.  III.  pag.  39J. 
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n'ont  à  la  vérité  aucun  rapport  avec 
les  Ecrits  de  Mr.  Despreaux,  mais 
qui  (ont  ,  comme  on  l'a  déjà  re- 
marqué ,  neceirairemcnt  liées  avec 
d'autres  Ouvrages  qu'il  a  plû  au 
Commentateur  d'inlerer  dans  l'E- 
dition de  Genève.  Ainfi  on  a  joint 
à  la  Lettre  de  Mr,  Racine  contre 
Mr.  Nicole,  les  deux  Re'porifes  qui  y 
furent  faites  (83,&  la  féconde  Let^ 
îre  de  Mr.  Racine  ^  qui  eil  une  Re-- 
plique  à  ces  deux  Réponies(9).On 
a  auffi  joint  au  Sonnet  de  Mr.  de 
Nantes  contre  la  Satire  fur  l'Equi- 
voque,  deux  autres  petites  Pièces 
du  même  Auteur  ;  &  dans  une  Re- 
marque on  a  fait  THiftoire  de  ces 
Ouvrages  (lo).  Le  Commentateur 
n'a  publié  dans  l'Edition  de  Genè- 
ve que  le  fécond  Sonnet ,  qui  eft 
contre  Mr.  Despreaux  :  nous  avons 
crû  devoir  y  ajouter  le  premier  , 
qui  contient  fon  éloge.  La  troifiéme 

Pièce 

.     (8)  Tom.  W.  pag.  zo4,&:2Z7. 

(9)  Tom.  IV.  pag.  149. 

(10)  Toin.  II.  pig.  3.71 ,  o"  fmv^ 
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Pièce  eft  une  plaiGuiterie  ingenieufe 
fur  les  deux  autres.  C'eit  dans  le 
même  esprit  d'équité  &  de  défin- 
tcrelTement  qu'on  a  mis  à  la  fuite 
des  Remarques  du  Commentateur 
fur  l'Epigramme  LT ,  un  extrait  de 
la  Defenf'e  du  Grand  Corneille  contre 
le  Commentateur  de  Mr.  Despreaux , 
par  Meilleurs  les  Journaliftes  de 
Trévoux  (ii). 

III.  Le  Commentateur-  a  divifé 
fes  Notes  en  trois  clalles.  La  pre- 
mière contient  les  Changemens  que 
Mr.  Despreaux  a  faits  dans  les  nou- 
velles Editions   de  fes  Ouvrages: 
la  féconde ,  les  Remarques  qui  ex- 
pliquent les  expreffîons  ou  les  allu- 
fions  de  Mr.  Despreaux:  &  la  troi- 
fiéme,  les  Imitations  ^  c'eft-à-dire, 
les  paifages  qu'il  a  imitez  des  an- 
ciens Poètes.     On  trouvera  ici  la 
même   divifion.  Mais  au  lieu  que 
dans  l'Edition  de  Genève  ,    on  a 
féparé  &  diftingué    chaque  clafTe 

d'une 

^ïi)  Tom.  ll.pag..  258,  O^fm,. 
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d'une  manière  qui  ne  fervoit  qu'à 
groffir  inutilement  les  volumes,  & 
quiinterrompoit  même  quelquefois 
la  fuite  naturelle  des  Notes;  nous 
avons  placé  dans  celle-ci  toutes  les 
Notes  félon  Tordre  &  la  fuite  des 
vers:  en  diltinguant  néanmoins  les 
Changemens  &  \ts  I mitât  ions  ^  à' wwqc 
les  Rernarques,  Si  cette  diftindion 
ne  fe  trouve  pas  par  tout  où  elle 
devroit  être  ,  c'eil  parce  qu'on  a 
d'ailleurs  fuivi  fcrupuleufement  l'E- 
dition de  Genève,  où  elle  n'eil  pas 
toujours  obfervée.  Le  Commenta- 
teur s'ell:  éloigné  ici  de  fes  propres 
régies.  Son  plan  l'obligeoit  à  com- 
prendre lous  le  ûU't  àQChd7jgemens  j 
tous  les  Vers  que  Mr.  Despreaux  a 
retranchez  dans  les  Editions  pofte- 
rieures  de  fes  Ouvrages  :  il  ne  lailTe 
pas  de  les  produire  très- louven^t 
fous  le  titre  de  Remarques  (ix). 

Le  I.  d'' Avril  1729. 

(il)  Comparez  dans  TEdition  de  Genève,  Lu- 
trin Chant  II.  vf.  8.  57.  avec  Chant  IV,  vf.  105.  & 
avec  Satire  I.  v£  ^S  /94 ?  1 3^  ;  ôcc. 

'       '     -  AVER- 


AVERTISSEMENT 

DE   L'EDITEUR 

DE    GENEVE. 

N publiant  un  Commentaire  fur 
les  Oeuvres  de  Monfieur  Boi- 
îeau'Despréaus ,  faï  eu  dejjein 
de  donner  une  édition  du  Texte  , 
plus  parfaite  que  toutes  celles  qui  ont  paru. 
Pour  la  rendre  telle  ,  fat  raffernblé  avec 
foin  tout  (e  qui  ejî  forti  de  la  plume  de  cet 
illuflre  Ecrivain,  Je  donne  des  Pièces  en' 
tieres  qui  n'avoient  pas  encore  vu  le  jour 'y  je 
conferve  les  endroits  qu'il  avoit  retranchez 
de  quelques  éditions  :  enfin ,  jus  qu'eaux  moinr 
dres  fragmens-i  tout  fe  trouve  ici  ^  revu  plus 
exaÊlement  que  jamais. 

J'ajoute  des  Eclair ciffemen s  hiforiques  au 
Texte  de  V Auteur  \  {3  je  nimpofe  point 
qu^nd  f  annonce  dans  mon  titre  ^qu'ils  m'ont 
été  donnez,  par  V  Auteur  lui-même:  car  je 
n'avance  presque  rien  qui  ne  foit  tiré ,  ou 
des  converfations  que  f  ai  eues  avec  lui^  ou 
des  Lettres  qu'il  m'a  écrites.  La  haute  idée 
que  j'avois  de  fes  Ouvrages  ,  m'aiant  fait 
fouhmter  de  le  conmître^js  ne  trouvai  en 

lui 
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M  ni  cette  faujfe  modeftie^  ni  cette  vaine 
ojîentation^  fi  ordinaires  aux  perfonnei  qui 
ont  acfuis  une  réputation  éclatante  :  £5? ,  l^ien 
différent  de  ces  Auteurs  renommés  qui  per* 
dent  à  être  vus  de  près ,  il  me  parut  encore 
plus  grand  dans  fa  Converfation  que  dans  [es 
Ecrits. 

Cette  première  entrevue  donna  naijfance  à 
un  commerce  intime  qui  a  duré  plus  de  doU' 
z.e  années.  La  grande  inégalité  de  fin  âge 
&  du  mien ,  ne  r empêcha  point  de  prendre 
confiance  en  moi:  il  m'ouvrit  entièrement 
fon  cœur  j  6?  quand  je  donne  ce  Commentai' 
re^jè  ne  fais  proprement  que  rendre  au  Pu* 
hlic  le  dépôt  que  cet  illufire  Ami  m'avcif 
confié. 

S'il  eut  la  complaifance  de  m'apprendre 
imtes  les  particularitez  de  fies  Ouvrages^  je 
fuis  dire  que  de  mon  coté  je  ne  négligeai 
rien  de  ce  qui  pouvoit  me  donner  d'ailleurs 
une  conmijjance  exa&e  de  certains  faits  y 
qu'il  touche  légèrement ,  £5?  dont  il  m'a* 
vouoit  qu'il  ne  favoit  pas  trop  bien  le  détaih 
Mes  recherches  ne  lui  déplaifoient  pas -y  de 
forte  qu'un  jour  5  comme  je  lui  rendois  compte 
de  mes  découvertes  :  A  l'air  dont  vous  y 
allez,  me  dit-il^  vous  faurez  mieux  votre 
Boileau  que  moi-mêaie. 

Ce  n'efi  donc  pas  ici  un  tijfu  de  conjeElU" 

res^ 
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res  5  bazardées  par  un  Commentateur  qui  de^ 
vine  :  c'eft  le  ftmpk  récit  d'un  Hiftorien  qui 
raconte  fidellement ,  6?  fouvent  dans  les  me* 
mes  termes ,  ce  qu'il  a  apris  de  la  bouche  de 
V Auteur  original.  En  un  mot ,  c'eji  VHiS" 
toire  fecrette  des  Ouvrages  de  Mr,  DeS" 
préaux.  Mais  c'eft  auj]i^  en  quelque  façon  ^ 
VHifioire  de  fon  Siècle.  Car  comme  il  y  a 
eu  peu  d'Ecrivains  de  ce  tems-là  qu'il  n'ait 
nommez^  en  bien  ou  en  mal  j  peu  d'évenc'* 
mens  de  quelque  importance ,  qu'il  n'hait  in^ 
diquez'y  mon  Commentaire  ernhrajfe  le  détail 
de  ces  diverfes  matières,  Ainfi^  Von  y  trou* 
ver  a  quantité  d*  anecdotes  littéraires  (^  hiftc^ 
tiques  y  peut-être  njfez.  curieufes  d'elles- me» 
mes  pour  attacher  les  Le&eurs^  £5?  pour  fu" 
fléer  à  ces  grâces  interejfantes  que  je  fer  ois 
feu  capable  de  répandre  fur  mon  Ouvrage, 

Bieit  loin  de  m' abandonner  à  cette  aveu* 
gle  prévention  tant  reprochée  aux  Comment a^ 
teurSy  fai  raporté  ajjèz.  exactement  les  Cri- 
tiques qu'ion  a  faites  de  mon  Auteur  ^  pour 
peu  qu'elles  muaient  paru  fenfées.  J'ai  cru  , 
qu'à  l'égard  de  mes  LeUeurs  ,  je  devois 
moins  me  regarder  comme  VAmi  de  fa  Per* 
fonne^  que  comme  V Interprète  ^  l'Hifîoricn 
de  fes  Ecrits. 

En  parlant  des  perfonnes  qui  y  font  nom' 
méeSj  je  me  fuis  attaché  particulièrement  à 

faire 
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faire  connoître  celles  qui  font  plus  obfcures^ 
(3  dont  les  noms  fer  oient  peut-  être  ignorez 
fans  les  Satires  de  notre  Auteur.  Dans  le 
tems  auquel  il  les  publia ,  telle  Perfonne  /- 
toit  fort  connue  à  la  Cour  ou  à  la  Ville ,  qui 
ne  Vejî  plus  maintenant  :  comme  T AngéVi  j 
le  Savoïard ,  y  un  tas  de  mauvais  Ecri^ 
vains  qui  font  nommez  dans  les  Satires,  'ïel 
Evénement  faifoit  alors  l'entretien  de  tout 
Paris ,  qui  peu  de  tems  après  fut  entièrement 
oublie':  comme  le  Siège  joûtenu  par  les  AU'» 
gulîins  5  dont  il  ejî  fait  mention  dans  le  pre^ 
mier  Chant  du  Lutrin,  Voilà  principale^ 
ment  quels  font  les  fujets  abandonnez  à  la 
prévoïance  d'un  Commentateur  contemporain^ 
dont  la  fonction  efî  de  fixer  de  bonne  heure 
H  connoiffance  des  chofes  qui  vrai'femblable* 
ment  ne  paffer oient  pasjusqiCà  la  Pofterité, 
Cette  réflexion  s^adreffe  fur  tout  à  ceux 
fui  fer  oient  tentez,  de  rejet  ter  quelques-unes 
de  mes  Remarques  ^  perce  quelles  leur  pa^ 
roîtroient  moins  importantes  que  la  plupart 
de  celles  qui  entrent  dans  ce  Commentaire, 
y  ai  eu  deffein  d'écrire  pour  tout  le  monde  \ 
pour  les  Etrangers  aujfi  bien  que  pour  les 
François  5  pour  la  Pofterité  encore  plus  que 
pour  notre  Siècle.  Dans  cette  vû'é ^  ne  de^ 
vois-je  pas  expliquer  ce  qui  regarde  nos  ufa» 
gesj  nos  modes  (^  nos  CQÙtumesl  Un  Fran* 
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çois ,  qui  lira  aujourd'hui  mon  Commentaire^ 
ne  fenîira  pas  le  befoin  de  cette  explication  j 
mais  nos  Neveux  fans  doute  m'en  [auront 
gré:  £5?  les  Notes  qui  peuvent  maintenant 
paroître  inutiles ,  ou  qui  femblent  n  avoir  été 
écrites  que  pour  la  ftmple  curiojîté ,  devien* 
dront  toujours  plus  nécejfaires ,  à  me  fur  e  que 
Von  s'éloignera  du  Pais  £5?  du  Siècle  oîi  mus 
vivons, 

^3llefatîsfa5lion  £5?  quel  avantage  nefe" 

roit'ce  pas  pour  nous  y  f  les  Anciens  avoient 

laiffé  des  Eclair ciffemens  de  cette  forte ,  fur 

Horace  y  fur  Perfe^fur  Juvenall  S'ils  nous 

avoient  inftruits  fur  une  infinité  de  faits ,  d'il' 

fages ,  de  portraits ,  d'allufions ,  que  nous 

ignorons  aujourd'hui ,  que  l'on  ignorera  tou^ 

jours  y  £5?  dont  néanmoins  V explication  don* 

neroit  un  grand  jour  à  ces  Auteurs  !  Au  dé* 

faut  de  ces  connoijfancesy  les  Commentateurs 

qui  font  venus  après ,  ont  été  obligez  de  fe 

r enfer ?ner  dam  la  critique  des  mots ,  criti" 

que  fèche^  rebutante  y  peu  utile  j  £5?  quand  ils 

ont  tenté  d'é clair ctr  les  endroits  obfcurs^  à 

peine  ont  -  ils  pu  s^ élever  au  deffus  des  doutes 

iS  des  conjectures. 

Uobfcurité  que  Véloignement  des  iems  ne 
manque  jamais  de  jet  ter  fur  les  ouvrages  de 
mœurs  6f  de  cara^ères,  reffemble  à  la  pous" 
Jière  qui  s'attache  aux  tableaux^  y  qui  en 

ternif 


xxn     AVERTISSEMENT 

ternit  les  couleurs ,  fans  les  détruire  entier e^ 
ment.  Un  œil  habile  peut  quelquefois  percer 
à  travers  ce  voile ,  iy  découvrir  les  beautez 
de  là  Peinture  :  il  en  voit  V ordonnance  (^  le 
deffein ,  quoique  le  coloris  en  paroijfe  presque 
effacé.  Un  Commentateur  tâche ,  pour  ainfi 
_  dire^  d'enlever  la  pou [Jîere  qui  couvrait  fan 
Auteur  ^  £5?  de  faire  revivre  les  couleurs  du 
tableau.  Mais  celui  qui  prépare  un  Comment  ^ 
taire  fous  les  yeux  de  V  Auteur  même^  13  de 
concert  avec  lui ,  prévient  toute  obfcurité  £5? 
conferve  jusques  aux  moindres  traits ,  ces 
traits  délicats  £5?  presque  imperceptibles  qui 
s'' effacent  fi  aifément ,  y  qu'ail  efl  impcffi' 
hle  de  rapelkr  quand  uns  fois  ils  font  ef- 
facez. 

J'ai  donc  quelque  fujet  d'efperer  que  £e 
Commentaire  fera  utile  £5?  agréable  au  Pu' 
hlic  :  On  peut  dire  de  ce  genre  d'Ouvrage^ 
ce  qu'un  Ancien  a  dit  de  PHifoire,  qu'çWc 
plait,  de  quelque  manière  qu'elle  foit  é- 
crite  *.  La  peinture  qu'elle  fait  des  vertus 
13  des  vices ,  des  guerres ,  des  changemens 
d'Etats  5  des  révolutions  mémorables ,  lui  dm^ 
r.e  ce  privilège.  On  ne  verra  ici  que  treS" 
peu  de  ces  faits  éclat  ans  ^  mais  on  y  trouve^ 
ra  des  particularitez  fecrettes  y  fouvent  plus 

in" 

*  HifitrU  qnoaMmod»  fcri[tâ  dtleSÎAt»  Ilin,  L.  S-  Bf .  5, 
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interejjantes  par  leur  fingidarité  &  par  hi.  r 
nouveauté.  Ceft  double  faîis faction ,  quand , 
à  la  co'nnoijfance  générale  des  faits  ^  on  ajoû^ 
te  celle  des  moùfs  £5?  des  caufes  qui  les  ont 
produits.  Un  Lecîeur  s'applaudit  de  de^'enir^ 
en  quelque  manière ,  le  Confident  d'un  Ecri- 
vain  célèbre ,  £5?  d'être  admis  dans  le  fecret 
de  fes  penfées.  Il  entre  dans  cette  espèce  de 
confidence^  un  air  de  myfière  qui  flatte  éga* 
lernent  la  curiofaé  £5?  V amour  propre. 

Mes  Noies  font  diftinguées  par  les  ti» 
très  de  Changcmens, Remarques,  ^  Imi- 
tations. 

Dans  le  premier  ordre  de  Notes  ^f  air  a^ 
porté  les  Changemens  que  T Auteur  a  faits 
dans  les  diverfes  éditions  de  'fes  Owcrages , 
fc?  quand  je  l'ai  cru  néceffaire ,  fai  expli- 
qué Us  raifons  qui  Vont  obligé  à  faire  ces 
Changemens.  Il  ne  fe  content  oit  pas  de  dire 
lien  :  il  z'ouloit  que  Von  ne  pût  pas  dire 
mieux.  Sowvent  il  a  changé  des  endroits  qui 
auroient  pafjé  pour  achevez ,  s'il  n'en  avcit 
pas  fait  apercevoir  les  défaut  s  ^ou  la  folblef- 
fe ,  par  fes  correciions.  Rien  peut-être  ne 
pouvoit  mieux  faire  connoîîre  fon  génie ,  que 
de  rapprocher  ainfi  fes  différentes  nia/nières 
de  penfer  £5?  de  s'' e sprinter  fur  un  mê'me  fu' 
jet ,  quoique  'moins  heur  eu  fes  les  unes  que  les 
autres,  Ceflj  fi  j'ofe  nfer  de  ce  terme,  la 

fuc 
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fuccejjion  généalogique  de  fes  penfées.  On 
y  voit  5  par  des  exemples  fréquents  13  hien 
marquez^  les  accroijjemens  de  V Esprit  hu' 
main ,  &  les  progrès  d'aune  Critique  aujfi  fé^ 
vère  qu'éclairée  §jfy  a- 1-  il  d'ailleurs  de 
plus  propre  à  former  le  goût ,  que  la  compa- 
raifon  qui  fe  peut  faire  à  tout  moment ,  des 
endroits  changez  de  mal  en  hien ,  ou  de  hien 
en  mieux  ? 

Les  Remarques y^/Vé';';/  les  Changemens  ^ 
£5?  font  Vejjhîtiel  de  mon  Commentaire.  El" 
les  contiennent  F  explication  de  tous  les  faits 
qui  ont  raport  aux  Ouvrages  de  V  Auteur  ^^ 
dont  la  connoiffance  efi  néceffaire  pourlapar^ 
faite  intelligence  du  Texte,  Une  matière  Jl 
abondante  {^  Ji  riche  n'avoit  pas  hefoin  d'or^ 
nemens  étrangers,  Auffi  rtai-je  rien  tant  re^ 
cherché  qu'un  flile  fimple ,  tourné  uniquement 
au  profit  des  Leéîeurs ,  £5?  débarrajje  de  tou" 
tes  ces  vaines  fuperfluttez  qui^  au  lieu  d'é- 
clair cir  le  Texte  ^^  m  font  que  dégoûter  de  la 
Critique, 

Enfin ,  après  les  Remarques  viennent  les 
Imitations,  c'eft- à'  dire^  les  pajjages  que 
Mr,  Despréaux  a  imitez,  des  Anciens  *.  Bien 

loin 

*  %  Dans  l'Edition  cl*Amfierdam  1702  ,  on  marqui 
presque  toi:s  les  pafïages  des  Poètes  Lstias  que  Mr.  Des- 
pré>=ux  avoit  imitez.  Les  Journalises  de  Trévoux  firent 
là-deffus  une  réflexion  qui  piqua  Mr.  Tcspréaux.  Voyez 
les  Remarques  fur  rtpigraœmo  ^xsu,  Toro.ll.pag.  Z34, 
Du  Mon  tsil. 
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loin  qu'il  eut  honte  d'avouer  ces  ingénieux 
larcins^  il  Us  pop  of oit  ^  par  forme  de  défi  ^ 
à  fes  Adverfaires  qui  s'avifoietît  de  les  lui 
reprocher:  6?  c'eji  lui  qui  ma  indiqué^  dan  s 
la  ledlure  fuivie  de  tous  fes  Ouvrages ,  les 
fources  les  plus  détournées  ou  il  avoit  pui'^ 
fé.  Auff  nimitoit'il  pas  d'une  manière 
fer  vile.  Les  Poètes  médiocres  ne  font  que 
raporter  des  paffages  ,  fans  y  rien  mettre 
du  leur  que  la  fimpk  Traduction  ,  n'aïant 
ni  affez  d'adreffe  ni  ajfez  de  feu  pour  fon-^ 
dre  la  matière ,  félon  la  penfée  d'un  de  nos 
meilleurs  Ecrivains  ^  ,  ils  fe  contentent  de 
la  foûder  groffierement  ^  i^  la  foudure  pa^-^ 
roît.  On  diftingue  VOr  des  Anciens ,  du- 
Cuivre  des  Modernes.  Mr,  Despréauti  ati 
contraire  saproprioit  les  penfées  des  bons 
Auteurs  ,  //  jV«  rendoit ,  pour  ainft  dire  y 
Je  maître^  £5?  ne  manquoit  jamais  de  les 
embellir  en  les  emploïant.  On  ne  doit  pas 
cependant  mettre  fur  f on  compte  tous  les  paf 
fages  que  fai  raportez  :  car  il  y  en  a  plu* 
fteurs  qu'il  n" a  jamais  vuSj  ou  qu'il  n'a  vus 
qu'après- coup.  Mais  je  m  laij/è  pas  de  les 
citer  ,  parce  qu'il  efi  toujours  agréable  de 
voir  comment  deux  esprits  fe  rencontrent  ^lâ 

les 

*  D*Ablancouit,  Lctt,  ï.  à  Patru. 
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les  differem  tours  qu'ils  donnent  à  la  même 
fenfée. 

Cefi  Venvie  d'être  clair  ,  qui  m^a  ajfu* 
jeîti  à  V ordre  que  je  viens  d'expliquer  tou* 
tbant  le  partage  de  mes  Notes  j  £5?  il  m'a 
faru  qu'en  prenant  fur  moi  le  foin  de  faire 
cette  dijîribution^f  épargnons  de  la  fatigue  à 
mes  Le5leurs.  Car  les  uns  peut- être  ne  s^em* 
harrafferont  pas  des  Imitations ,  d autres  mé* 
f  ri  feront  les  Changemens ,   la  plupart  s'en 
tiendront  aux  Remarques  hiftoriques.     Si 
favois  tout  confondu ,  il  auroit  fallu  lire 
tout  y  pour  trouver  ce  qu'on  cherchoit  :  ati 
lieu  que  de  la  manière  dont  les  cbofes  font 
dlfpofées ,  chacun  peut  en  un  coup  dœil  choi* 
fir  ce  qui  eft  de  fin  goût^^  laiffer  le  refte. 
Je  finis  par  une  réflexion  importante  ^  C5? 
peut-être  la  plus  néceffaire  de  toutes  ,  puis 
qu'elle  contient  V Apologie  de  mon  Comment 
taire,  ^oi  que  fy  fafj^e  mention  dune  in^ 
finité  de  perfonnes  y  on  ne  doit  pas  craindre 
d'y  trouver  de  ces  veritez  0 ff enfant  es  ^  ni  de 
ces  faits  purement  injurieux  y  qui  ne  fervent 
qu'àflaterla  malignité  ^  £i?  qui  deshonorent 
encore  plus  celui  qui  les  publie  ^    que  ceua 
contre  qui  ils  font  publiez.  Il  efl  de  la  pru^ 
dence  d'un  Ecrivain  qui  met  au  jour  des 
faits  cachez  y  des  perfonalitez ,  de  diftin* 
guer  ce  que  le  Public  doit  f  avoir  ^  davec  ce 

qu'il 
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qu'ail  efi  bon  qu'il  ignore.  Suivant  cette  rè» 
gle^Je  n'ai  pas  dit  toutes  les  veritez-,  mais 
tout  ce  que  f  ai  dit  eft  véritable ,,  ou  du  moins 
je  l'ai  reçu  comme  tel.  Enfin ,  je  me  fuis 
défendu  féverement  tout  ce  qui  n^auroit  pâ 
m' acquérir  la  gloire  de  Commentateur  exadi^ 
qu'aux  dépens  de  la  probité  £*?  de  h  relU 
g^on. 


•  «  ^ 
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PREFACE 

DE  L'AUTEUR. 

Omme  c'ell  ici  vraifemblable- 
ment  ia  dernière  Edition  de 
mes  Ouvrages  que  je  reverrai, 
&  qu'il  n'y  a  pas  d'apparence, 
qu'âgé,  comme  je  fuis  /  de  plus  de  foixan- 
t€  ôc  trois  ans,  &  accabié  de  beaucoup 
d'infirmitez,  ma  courfe  puifTe  être  encore 
fort  longue,  le  Public  trouvera  bon  que 
je  prenne  congé  de  lui  dans  les  formes,  ôc 
que  je  le  remercie  de  la  bonté  qu'il  a  eue 
d'acheter  tant  de  fois  des  Ouvrages  Ci  peu 
dignes  de  fon  admiration.  Je  ne  faurois  at- 
tribuer un  fi  heureux  fuccès  qu'au  foin  que 

j'ai 

t  De  plut  de  foîxante  ir  trois  ans,"]  C'eft-à-dire,  déplus 
ie f»ix*nte  &  tjuatre  ans:  car  Mr.  Dcsprcaux  étant  né  le 
î.  de  Novembre,  1636.  il  couroit  fa  6j.  année  en  1701. 
^uand  il  compofa  cette  Préface.  Le  Roi  lui  aïant  de- 
mandé un  jour,  en  quel  tems  il  étoit  né,  Mr.  Dcsprcaux 
lui  répondit,  que  le  tems  de  fa  naiffance  étoit  la  circ«nf- 
tancc  la  plus  gloiieule  de  fa  vlcj  Je  fuis  venu  an  monde, 
dit-il,  une  Année  avant  Votre  Majefiey  ponr  c.n)i»ncer  les  mer" 
teilles  dt  fon  T{ègne.  Le  Roi  fut  touché  de  cette  réponfc, 
&  les  Courtifans  ne  manquèrent  pas  d*y  applaudir.  Mr. 
Despréaux,  qui  ne  fit  peut  êtr^e  pas  alors  reflexion  fur 
l'année  de  fa  naiffance,  s'eft  cru  depuis  engagé  d'hon- 
neur à  foûtenir  un  mot  qu'il  avoit  dit  en  prcfencc  de  tou- 
j^U  Cott  If  &  ^ui  aYoit  a  bUu  i^éufiî.  Ceû  ce  qui  Ta  obligé, 

tOtf- 
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j'ai  pris  de  me  conformer  toujours  à  Tes 
lentimens,  &  d'attraper,  autant  qu'il  m'a 
été  pofîible,  fon  goût  en  toutes  chofes. 
C'cfi  cfFedivemcnt  à  quoi  il  me  femblc 
que  les  Ecrivains  ne  fauroicnt  trop  s'étu- 
dier. Un  Ouvrage  a  beau  être  aprouvé 
d'un  petit  nombre  de  ConnoifTcurs,  s'il 
n'eft  plein  d'un  certain  agrément  ôc  d'un 
certain  Tel, propre  à  piquer  le  goût  gêne- 
rai des  Hommes,  il  ne  pailera  jamais  pour 
un  bon  Ouvrage  j  5c  il  faudra  à  la  fin  que 
lesConnoiiTeurs  eux-mêmes  avouent  qu'ils 
fe  font  trompez  en  lui  donnant  leur  appro- 
bation. Que  (î  on  me  demande  ce  que 
c'eft  que  cet  agrément  &  ce  fel,  je  répon- 
drai que  c'eft  un  je  ne  fai  quoi  qu'on  peut 
beaucoup  mieux  fentir  que  dire.  A  mon 
avis  néanmoins, il  confilte  principalement 

a 

toutes  les  fois  quMI  a  eu  occafion  de  parler  de  fa  Baifran*- 
ce>  de  la  mettre  en  1637.  &  c'eft  ce  qui  a  caufé  i'errcux 
furies  dattes  de  tous  Tes  Ouvrages,  dans  la  lifte  qu'on  en 
avoir  donnée  au  commencement  de  l'Edition  poftume  de 
17' 3.  après  la  Préface.  Wdicz  ci- après  la  Remarque  fui 
l'Epigrammc  55. 

§  Le  Commentateur  avance  un  peu  trop  légèrement  que  Iss 
Réponfc  qu'il  attribue  à  Mr.  Despréaux  ,/'«  obligi  toutes  Ut 
f»tscj»*ilei  e;i  occafion  de  parler  de  fa  naijfance,de/ametlre  en  Idjj, 
Car  pour  ne  donner  qu'un  exemple  du  contraire,  dans  1*E- 
pître  X.compofécen  1695.  vers  9S.  notre  Poète  dit  qu*il 
perdit  fou  Père  à  l'âge  de  f£iz.e  ans.  Or  le  Commentatcux 
remarque  fur  ce  même  vers  (  &  ailleurs)  que  le  Père  de 
Mr.  Despréaux  mourut  en  1657.  Mr.  Despréaux  met  donc 
ici  fa  ih-tijan ce  ça  164.0.  ou  1641.  Du  Monteil^ 

'*3 
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à  ne  jamais  préfcnter  au  Lefteur  que  des 
penfécs  vraies  6c  des  exprcflions  juftes. 
L'Esprit  de  l'Homme  eft  naturellemenc 
plein  d'un  nombre  infini  d'idées  confules 
du  Vrai,  que  fouvent  il  n'entrevoit  qu'à 
demij  6c  rien  ne  lui  eft  plus  agréable  que 
lors  qu'on  lui  offre  quelcune  de  ces  idées  bien 
éclaircie,  6c  mile  dans  un  beau  jour.  Qu'eft- 
ce  qu'une  penfée  neuve,  extraordinaire? 
Ce  n'eft  point,  comme  fe  le  perfuadent 
les  Ignorans,  une  penfée  que  perfonne  n'a 
jamais  eue,  ni  dû  avoir.  C'eft  au  con- 
traire une  penfée  qui  a  dû  venir  à  tout  le 
inonde,  6c  que  quelcun  s'avife  le  premier 
d'exprimer.  Un  bon  mot  n'eft  bon  mot 
qu'en  ce  qu'il  dit  une  chofe  que  chacun 
penfoit,  6c  qu'il  la  dit  d'une  manière  vive, 
fine  6c  nouvelle.  Confiderons ,  par  exem- 
ple, cette  réplique  fi  fameufe  de  Louïs 
Douzième  à  ceux  de  fes  Minières  qui  lui 
confeillerem  de  faire  punir  plufîeurs  per- 
fonnes ,  qui ,  fous  le  règne  précèdent ,  ôc 
lors  qu'il  n'étoit  encore  que  Duc  d'Or- 
Icans,  avoient  pris  à  tâche  de  le  delTervir. 
V^  Roi  de  France^  leur  repondit -il,  ne 
vange  point  les  injures  d'un  Duc  d'Orléans, 
D'oij  vient  que  ce  mot  frappe  d'abord  ? 
N'eft-il  pas  aifé  de  voir  que  c'eft  parce 
qu'il  préfente  aux  yeux  une  vérité  que  tout 

le 
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le  monde  lenc,  &  qu'il  dit  mieux  que  tous 
les  plus  beaux  difcours  de  Morale,  ^''un 
grand  Prince ,  lors  qu'il  eft  une  fois  fur  le 
^roney  ne  doit  plus  agir  par  des  mouvemens 
-particuliers^  ni  avoir  d'autre  luè  quelagloi^ 
re  i^  le  bien  général  de  fon  Etat  ?  Veut- on 
voir  au  contraire  combien  uncpenféefauf- 
Ic  eft  froide  &  puérile?  Je  ne  faurois  ra- 
porter  un  exemple  qui  le  fafîë  mieux  fen- 
tir  que  deux  Vers  du  Poète  Théophile, 
dans  fa  Tragédie  intitulée,  Pyrame  ^ 
Thisb€\  lorsque  cette  malheurcuic  Amante 
aïant  ramafle  le  poignard  encore  tout  fan- 
glant  dont  Pyrame  s'étoit  tué, elle querel* 
le  ainfi  ce  poignard, 

jîhl  voici  le  poignard ^  qui  dufangdefon 
Maure 

S' eji  fouillé  lâchement.     Il  en  rougît^  le 
'Traître, 

Toutes  les  glaces  du  Nord  enfemblc  ne 
font  pas,  à  mon  rens,plus  froides  que  cet- 
te penfée.  Quelle  extravagance ,  bon 
Dieu  î  de  vouloir  que  la  rougeur  du  fang, 
dont  eft  teint  le  poignard  d'un  Homme 
qui  vient  de  s'en  tuer  lui-même,  foit  un 
effet  de  la  honte  qu'a  ce  poignard  de  l'a- 
voir tué?  Voici  encore  une  penfée  qui 
*^  4  n'eil 
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n'eft  pas  moins  faufle,  ni  par  conféqucnt 
moins  froide.  Elle  eft  de  Benferade,  dans 
fcs  Métamorphofes  en  Rondeaux, où  par- 
lant du  Déiuge envoie  par  les  Dieux, pour 
châtier  l'infoiencc  del'Honrimejil  s'expri- 
me ain(i; 

JDieM  lava  hien  la  fête  àfon  Image. 

Peut-on,  à  propos  d'une  auffi  grande  cho- 
fe  que  le  Déluge,  dire  rien  de  plus  petit, 
ni  de  plus  ridicule  que  ce  quolibet,  donc 
la  penfée  eft  d'autant  plus  faufîe  en  toutes 
manières,  que  le  Dieu  dont  ils'agicencec 
endroit,  c'eft  Jupiter,  qui  n'a  jamais  pafîe 
chez  les  Païens  pour  avoir  fait  l'Homme  à 
fon  image  :  l'Homme  dans  la  Fable  étant, 
comme  tout  le  monde  fait,  l'ouvrage  de 
Promethée. 

Puis  qu'une  penfée  n'efl  belle  qu'en  ce 
qu'elle  eft  vraie  5  &  que  l'effet  infaillible 
du  Vrai,  quand  il  cft  bien  énoncé,  c'eft 
de  fraper  les  Hommes,  il  s'enfuit  que  ce 
qui  ne  frapc  point  les  Hommes,  n'eft  ni 
beau  ni  vrai,  ou  qu'il  eft  mal  énoncé:  & 
que  par  conféquent  un  Ouvrage  qui  n'eft 
point  goûté  du  Public,  eft  un  trcs-mé- 
chant  Ouvrage.  Le  gros  des  Hommes 
peut  bien,  durant  quelque  tems,  prendre 

le 
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le  faux  pour  le  vrai  ,&  admirer  de  méchan- 
tes chofes:  mais  il  n'eft  pas  poffible  qu*à 
la  longue  une  bonne  chofe  neluiplaifeiôç 
je  défie  tous  les  Auteurs  les  plus  mécon- 
tens  du  Public,  de  me  citer  un  bon  Livre 
que  le  Public  ait  jamais  rebuté  ;  à  moins 
qu'ils  ne  mettent  en  ce  rang  leurs  Ecrits, 
de  la  bonté  desquels  eux  feuls  font  perfua- 
dcz.  J'avoue  néanmoins,  6c  on  ne  le  fau- 
roit  nier,  que  quelquefois,  lors  que  d'ex- 
celkns  Ouvrages  viennent  à  paroître,  lu 
Cabale  &  l'Envie  trouvent  moïen  de  les 
rabaifler,  ^  6c  d'en  rendre  en  apparence  le 
fuccés  douteux  :  mais  cela  nedureguèresj 
&  il  en  arrive  de  ces  Ouvrages  comme 
d'un  morceau  de  bois  qu'on  enfonce  dans 
l'eau  avec  la  main  :  il  demeure  au  fond 
tant  qu'on  l'y  retient,  mais  bien- tôt  la 
main  venant  à  fe  lafTer,  il  fe  relève  &  ga- 
gne le  defTus.  Je  pourrois  dire  un  nombre 
infini  de  pareilles  chofes  fur  ce  fujet,  &ce 
feroit  la  matière  d'un  gros  Livre:  mais  en 
voilà  afîez,  ce  me  fembie,  pour  marquer 
au  Public  ma  reconnoiifance,  &  la  bonne 
idée  que  j'ai  de  fon  goût  &  de  fes  juge*»^ 
mens. 

Par- 

^  2  Et  d*ett  rendre le  fticcès  dsuteux.  ]  Mr.  Desprs'anx 

fltoit  pour  exemples,  l'Ecole  dtt  i$mviii  de  Molière,  &: 
U  Éfiiikç  de  Kl,  Raçiflç, 
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Parlons  maintenant  '  de  mon  Edition 
nouvelle.  C'eft  la  plus  correélequi  ait  en- 
core paruj  &  non  feulement  je  l'ai  revue 
avec  beaucoup  de  foin,  mais  j'y  ai  retou- 
ché de  nouveau  plufieurs  endroits  de  mes 
Ouvrages.  Car  je  ne  fuis  point  de  ces  Au- 
teurs fuians  la  peine,  qui  ne  fe croient  plus 
obligez  de  rien  raccommoder  à  leurs  E- 
crits,  dès  qu'ils  les  ont  une  fois  donnez  au 
Public  Ils  allèguent  pour  excufer  leur 
pareiTe,  qu'ils  auroient  peur,  en  les  trop 
remaniant,  de  leur  ôter  cet  air  libre  &  fa- 
cile, qui  fait,  difent-ils,  un  des  plus  grands 
charmes  du  difcours  :  mais  leur  cxcufe,  à 
mon  avis,  eft  trcs-mauvaife.  Ce  font  les 
Ouvrages  faits  à  la  hâte,  &,  comme  on 
dit,  au  eourant  de  la  plume,  qui  font  or- 
dinairement fecs,  durs,  &  forcez  Un  Ou- 
vrage ne  doit  point  paroître  trop  travaillé  j 
mais  il  ne  fauroit  être  trop  iravai'lé>  & 
c'eft  ibuvent  le  travail  même,  qui  en  le 
poliflant  lui  donne  cette  facilité  tant  van- 
tée qui  charme  le  Leâeur.  11  y  a  bien  de 
la  différence  entre  des  Vers  fades,  ôc  des 
Vers  facilement  faits.  Les  Ecrits  de  Vir- 
gile, quoi  qu'txtraordinaircment  travail- 
lez, font  bien  plus  naturels  que  ceux  de 

Lucain, 

3  De  men  Edititn  »»uvtUt,'}  Ccllc  de  1 701.  poui  laquel- 
le cette  iUUçt  tut  Uitç* 


DEL' AUTEUR.      xxxr 

Lucain,  qui  écrivoit,  dit-on,  avec  une 
rapidité  prodigieufe.  C'eil  ordinairement 
Ja  peine  que  s'eft  donnée  un  Auteur  à  li- 
mer &  à  perfeâionner  ks  Ecrits,  qui  fait 
que  le  Leâcur  n'a  point  de  peine  en  les  li- 
fant.  Voiture,  qui  paroit  fîaifé,  travail- 
loit  extrêmement  fes  Ouvrages.  On  ne 
voit  que  des  gens  qui  font  aifément  des 
chofcs  médiocres  :  mais  des  gens  qui  en 
faflent, même  difficilement,  de  fort  bon- 
nes, on  en  trouve  très- peu. 

Je  n'ai  donc  point  de  regret  d'avoir  en- 
core emploie  quelques- unes  de  mes  veilles 
à  reftifier  mes  Ecrits  dans  cette  nouvelle 
Edition,  quicft,  pour  ainfi  dire,  mon  E- 
dition  favorite.  AufFiyai-jernismonnom, 
que  je  m'étois  abltenu  de  mettre  à  toutes 
les  autres.  J'en  avois  ainfi  ufé  par  pure 
modeftie  :  mais  aujourd'hui  que  mes  Ou- 
vrages font  entre  ks  mains  de  toutlemon- 
de,  ii  m'a  paru  que  cette  modeftic  pour- 
roit  avoir  quelque  choie  d*afFe6lé.  D'ail- 
leurs, j'ai  été  bien  aile,  en  le  mcttartàla 
tête  de  mon  Livre,  de  faire  voir  par  là 
quels  font  précifenicnt  les  Ouvrages  que 
j'avoue,  ôcd'anéter,  s'il  eil  poflib]e,le 
cours  d'un  nombre  infini  de  méchantes 
Pièces ,  qu'on  répand  par  tout  fous  mon 
nom,  Se  principalement  dans  les  Provinces 
##5  & 
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&  dans  les  Païs  étrangers. J'ai  même,  pour 
mieux  prévenir  cet  inconvénient,  fait  met- 
tre au  commencement  de  ce  volume,  4  une 
lille  exafte  &  détaillée  de  tous  mes  Écrits, 
&  on  la  trouvera  immédiatement  après 
cette  Préface.  Voilà  de  quoi  il  eft  bon 
que  le  Leéleur  foit  inftruit. 

11  ne  rede  plus  préfentement  qu'à  lui 
dire  quels  font  les  Ouvrages  dont  j*ai  aug- 
menté ce  volume.  Le  plus  confiderablc 
eil  une  onzième  Satire,  que  j'ai  tout  ré- 
cemment compoféc,  &  qu'on  trouvera  à 
la  fuite  des  dix  précédentes.  Elle  eft  adre^ 
fée  à  Monfieur  de  Valincour,  mon  illuf- 
trc  Aflbcié  à  l'Hiftoirc.  J'y  traite  du  vrai 
te  du  faux  Honneur,  6c  je  l'ai  compofée 
avec  le  même  foin  que  tous  mes  autres  E- 
crits.  Je  ne  faurois  pourtant  dire  Ci  elle  eft 
bonne  ou  mauvaife  :  car  je  ne  l'ai  encore 
communiquée  qu'à  deux  ou  trois  de  mes 
intimes  Amis,  à  qui  même  je  n'ai  fait  que 
la  réciter  fort  vite,  dans  la  peur  qu'il  ne 
lui  arrivât  ce  qui  eft  arrivé  à  quelques  au- 
tres de  mes  Pièces,  que  j'ai  vu  devenir  pu- 
bliques avant  même  que  je  les  eufle  mifes 
fur  le  papier:  plufieurs  perfonnes,à  qui  je 

les 

4  Vne  lifte  ....de  t»i4s  mes  Eirlts.  ]  Elle  etoh  diffetcnte  d« 
celle  qui  depuis  a' été  tnife  dans  l'Edition  de  171?.  Qc 
4iQQt  oa  a  ]paik  daas  U  ^smaic^uc  I.  fui  cette  fxcfîc^ 
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les  avois  dites  plus  d'une  fois,  les  aïant re- 
tenues par  cœur,  &  en  aïant  donné  des 
copies.  G'efl  donc  au  Public  à  m'appren- 
dre  ce  que  je  dois  penfer  de  cet  Ouvrage^ 
ainiî  que  de  plufieurs  autres  petites  Pièces 
de  Poëiîe  qu'on  trouvera  dans  cette  nou- 
velle Edition,  ôc  qu'on  y  a  mêlées  parmi 
les  Kpigrammes  qui  y  éroienc  déjà»  Ce 
font  toutes  bagatelles,  que  j'ai  la  plupart 
compcfées  dans  ma  plus  tendre  jeunefTe  j 
mais  que  j'ai  un  peu  rajuftées,  pour  les 
rendre  plus  fupportables  au  Leéteur.  J'y 
ai  fait  auHi  ajouter  deux  nouvelles  Lettres, 
l'une  que  j'écris  à  Monlieur  Perrault,  ôc 
où  je  badine  avec  lui  fur  notre  démêlé 
Poétique,  presque  auffi-tôt  éteint  qu'allu- 
mé. L'autre  eft  un  Remercîment  à  Mr. 
le  Comte  d'Ericeyra,  au  fujet  de  la  Tra- 
duûion  de  mon  Art  Poétique  faite  par  lui 
en  Vers  Portugais,  qu'il  a  eu  la  bonté  de 
m'envoïer  de  Lisbone,  avec  une  Lettre  & 
des  Vers  François  de  fa  compofîtion,  oii 
il  me  donne  des  louanges  très-délicates,  6c 
ausquelles  il  ne  manque  que  d'être  appli- 
quées à  un  meilleur  fujet.  J'aurois  bien 
voulu  pouvoir  m'acquiter  de  la  parole  que 
je  lui  donne  à  la  fin  de  ce  Remercîment, 
de  faire  imprimer  cette  excellente  Traduc- 
tion à  la  fuite  de  mes  Pocfies  |  mais  mal- 
'^^  7  hett- 
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heureufement  ?  un  de  mes  Amis,  à. qui  je 
Tavois  prêtée,  m'en  a  égaré  le  premier 
Chant î  &  j'ai  eu  lamauvaifehonteden'o- 
1er  récrire  à  Lisbone  pour  en  avoir  une  au- 
tre copie.  Ce  font- là  à  peu  près  tous  les 
Ouvrages  de  ma  façon,  bonsouméchans, 
dont  on  trouvera  ici  mon  Livre  augmenté. 
Mais  une  chofe  qui  fera  fûrement  agréable 
au  Public ,  c'eft  le  préfent  que  je  lui  fais 
dans  ce  même  Livre,  de  la  Lettre  que  le 
célèbre  Monfieur  Arnauld  aécriteàJVIon- 
lïeur  Perrault  à  propos  de  ma  dixième  Sa- 
tire, &  011 ,  comme  je  Tai  dit  dansl'Epî- 
tre  à  mes  Vers,  il  fait  en  quelque  forte 
mon  apologie.  Je  ne  doute  point  que  beau- 
coup de  gens  ne  m'accufent  de  témérité, 
d'avoir  ofé  afibcier  à  mes  Ecrits  les  Ouvra- 
ges d'un  û  excellent  Homme  >  &  j'avoue 
que  leur  accufation  cil  bien  fondée.  Mais 
le  moïen  de  réfifter  à  la  tentation  de  mon- 
trer à  toute  la  Terre ,  comme  je  le  mon- 
tre en  effet  par  l'impreilion  de  cette  Let- 
tre, que  ce  grand  Perfonnage  me  faifoit 
l'honneur  de  m'eflimer,  ôc  avoit  la  bonté 
meas  ejfe  aliquid  put  are  nugas  ? 

Au  relie,  comme  malgré  une  apologie 
fi  authentique,  6c  malgré  les  bonnes  rai^ 

fons 

5  Vn  de  mes  ^irls.']  Mr.  l'Abbé  Regnici  •  Dcsmarais , 
Sccrctaiïc  de  rAcadeaiie  f  lau-joife, 

6.   D* 
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fons  que  j'ai  vingt  fois  alléguées  en  Vers 
&  en  Proie,  il  y  a  encore  des  gens  qui  trai- 
tent de  médifances  les  railleries  que  j'ai  fai- 
tes de  quantité  d'Auteurs  modernes,  &  qui 
publient  qu'en  attaquant  les  défauts  de  ces 
Auteurs,  je  n'ai  pas  rendu  juflice  à  leurs 
bonnes  qualitezj  je  veux  bien,  pour  les 
convaincre  du  contraire,  répeter  encore 
ici  les  mêmes  paroles  que  j'ai  dites  fur  cela 
dans  la  Préface  ^  de  mes  deux  Editions 
précédentes.  Les  voici.  //  eft  bon  que  le 
LeSîeur  foit  averti  d'une  chofe  \  c'eji  qu'yen 
attaquant  dans  mes  Ouvrages  les  défauts  de 
flufieur s  Ecrivains  de  notre  ftècîe  Je  n'ai  pas 
prétendu  pour  cela  ôter  à  ces  Ecrivains  le 
mérite  £5?  les  bonnes  qualitez.  quils  peuvent 
avoir  d'ailleurs,  Je  n^ ai  pas  prétendu  ^  dis^ 
je^  nier  que  Chapelain^  par  exemple^  quoi' 
que  Poète  fort  dur  ^  n^ ait  fait  autrefois^  je 
ne  [ai  comment^  une  ajfez  belle  Ode  j  ^  qu'ail 
n*y  ait  beaucoup  d"* esprit  dans  les  Ouvrages 
de  Monfieur  §uinaut ,  quoicjue  fi  éloigné  de 
la  perfection  de  Virgile.  J'ajouterai  même 
fur  ce  dernier^  que  dans  le  tems  oîi  j'écrivis 

cori' 

6  De  mes  deux  Edit Uns  précédentes.  J  De  169^.  &  16^4. 

Ç  11  falloit  dire  de  1685.  &  1694,  car  ce  font  les  deux  E^ 
dirions  qui  précédèrent  celle  de  1701  ,  où  M.  Despreaux 
mit  cette  Préface:  mais  le  Commentateur  n'«  pas  connu 
TEdition  de  168s.  Voyez  les  Remarques  fsr  la  Treface 
des  Editions  de  1683,  &  li9^,  Tom.  IV,  pag.  27;.  Dv 
M  O  H  T  £  i  L.^ 
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contre  lui ,  nous  étions  tous  deux  fort  jeune  s ,  fjf 
qu'il  n'avoit  pas  fait  alors  beaucoup  d'Ou- 
vrages 5  qui  lui  ont  dans  la  fuite  accjuis  une 
jujle  réputation.  Je  veux  bien  auffi  avouer 
qu'il  y  a  du  génie  dans  les  Ecrits  de  Saint 
j^mand,  de  Brébeuf^  de  Scuderi^  de  Coîin 
méme^  i3  de  plufieurs  autres  que  j'ai  criti- 
quez.  En  un  mot  ^  avec  la  même  fincerité  que 
j'ai  raillé  de  ce  qu'ils  ont  de  blâmable  \  je  fuis 
prêt  à  contenir  de  ce  qu'ils  peuvent  avoir 
d'excellent.  Voilà ,  ce  me  femble ,  leur  reu' 
dre  jufiice^  13  faire  bien  voir  que  ce  n'efî 
point  un  esprit  d'envie  ^  de  médifance  qui 
m'a  fait  écrire  contre  eux. 

Après  cela,  fî  on  m^accufe  encore  de 
médifance ,  je  ne  fai  point  de  Ledeur  qui 
n'en  doive  aulîî  être  accufé}  puisqu'il  n'y 
en  a  point  qui  ne  dife  librement  Ion  avis 
è.t%  Ecrits  qu'on  fait  imprimer  j  &  qui  ne 
fe  croie  en  plein  droit  de  le  faire,  du  con- 
fentement  même  de  ceux  qui  les  mettent 
au  jour.  En  effet ,  qu'ell-ce  que  mettre 
un  Ouvrage  au  jour?  N'eft-ce  pas  en  quel- 
que forte  dire  au  Public ,  Jugez- moi  ?  Pour- 
quoi donc  trouver  mauvais  qu'on  nous  ju- 
ge? Mais  j'ai  mis  tout  ce  raifonnementen 
rimes  dans  ma  neuvième  Satire,  &iliuffit 
d'y  rcnvoïer  mes  Cenfeurs. 

ELO- 


ELOGE 

D  E 

Mr.    DESPREAUX, 

Tiré  du  Difcours  que  Monfieur  De  V a- 
L I  N  c  o  u  R  5  Secrétaire  du  Cabinet  du 
Roi  5  Chancelier  de  V Académie ,  prononça 
à  la  réception  de  Monfieiir  V Abbé  d'  E  s- 
T  R  e'  E  s ,  à  prefent  Archenjêqîie  de  Cani'* 
hray  * ,  i^c. 


E    ne    crains     point    ici  ,    M  E  s- 

J-^  SIEURS,  que  l'aminé  me  rende 
^  fufpeél:  fur  le  fujet  de  Monfieur 
i^^.^S  Despréaux,  Elle  me  fourniroit plu- 
tôt des  larmes  hors  defailbn,  que 
des  louanges  exagérées.  Ami  dès  mon  enfan- 
ce ,  &  ami  intime  de  deux  des  plus  grands  Per- 
fonnages,  qui  jamais  aient  été  parmi  vous, je 
les  ai  perdus  tous  deux  f  dans  un  petit  nombre 
d'années.  Vos  fuffrages  m'ont  élevé  à  la  pla- 
ce du  premier,  que  j'aurois  voulu  ne  voir  ja- 
mais vacante.  Par  quelle  fatalité  faut-il  que  je 
fois  encore  deftiné  à  recevoir  aujourd'hui  en 
votre  nom  l'Homme  illuftre  qui  varempiirla 
place  de  l'autre;  &  que  dans  deux  occaiions, 

où 

*  Mr.  P^hbé  d'Ejfrécs mourut  le  3.  Mars'ijiî.dantfasz» 
tinnfe. 

t  Mr.  T^cine ,  mort  tn  li^ç.  Mr,  DesprcanXf  mort  c» 
\7iU 
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où  ma  douleur  ne  demandoit  que  Iefîlence& 
la  Iblitude,  pour  pleurer  des  Amis  d'un  lî  ra- 
re mérite,  je  me  fois  trouvé  engagé  à paroître 
devant  vous  pour  faire  leur  éloge! 

Mais  quel  éloge  puis-je  faire  ici  de  Monfieur 
Despréaux,  qucvous  n'aïezdej  a  prévenu  ?J'o- 
fe  attefter ,  Messieurs,  le  jugement  que 
tant  de  fois  vous  en  avez  porté  vous-mêmes. 
J'attefle  celui  de  tous  les  Peuples  de  l'Europe, 
qui  font  de  fes  Vers  l'objet  de  leur  admiration. 
Ils  les  favcnt  par  cœur;  ils  les  traduifent  en  leur 
Langue  ;  ils  apprennent  la  nôtre  pour  les  mieux 
goûter,  &  pour  en  mieux  fentir  toutes  les  beau- 
tez.  Approbation  univerfelle,  qui  ell  le  plus 
grand  éloge  que  les  hommes  puiiTent  donner  à 
un  Ecrivain  ;  &  en  même  tems  la  marque  la 
plus  certaine  de  la  perfe£l:ion  d'un  Ouvrage. 

Par  quel  heureux  lecret  peut-on  acquérir  cet- 
te approbation  11  généralement  recherchée  ,&  fi 
rarement  obtenue?  Monfieur Dèspréaux nous 
l'a  appris  lui-même  ;  c'efl  par  l'amour  du  Vrai. 

En  effet,  ce  n'eft  que  dans  le  Vrai  ftulement 
que  tous  les  hommes  fe  réiinifTent.  DilTerens 
d'ailleurs  dans  leurs  mœurs,  dans  leurs  préju- 
gez ,  dans  leur  manière  de  penfer, d'écrire,  & 
de  juger  de  ceux  qui  écrivent,  dès  que  le  Vrai 
paroît  clairement  à  leurs  yeux ,  il  enlevé  tou- 
jours leur  confentement  &  leur  admiration. 

Comme  il  ne  fe  trouve  que  dans  la  Nature, 
ou  pour  mieux  dire,  comme  il  n'efl  autre  cho- 
fe  que  la  Nature  même,  Monfieur  Despréaux 
en  avoit  fait  fa  principale  étude.  Il  avoit  puifé 
dans  fon  fein  ces  grâces  qu'elle  feule  peut  don- 
ner, que  l'Art  emploie  toujours  avecfuccès, 
&  que  jamais  il  ne  fauroit  contrefaire.  Il  y  a- 

YOit 
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voit  contemplé  à  loifir  ces  grands  modèles  de 
beauté  &  de  perfedion,  qu'on  ne  peut  voir  qu'en 
elle,  mais  qu'elle  ne  laiile  voir  qu'à fes Favo- 
ris. II  Tadmiroit  fur  tout  dans  les  Ouvrages 
d'Homère,  où  elle  s'eftconfervéeavec  toute  la 
iîmplicité,  &  pour  ainli  dire,  avec  toute  l'in- 
nocence des  premiers  tems  ;&  où  elle  efl:  d'au- 
tant plus  belle,  qu'elle  affecte  moins  delepa- 
roître. 

Il  ne  s'agit  pointiciderenouvellerlafameu- 
fe  guerre  des  Anciens  &  des  Modernes ,  où 
Monfîeur  Despréaux  combattit  avec  tant  de 
fuccès  en  faveur  de  ce  grand  Poète. 

II  faut  espérer  que  ceux  qui  fe  font  fait  une 
fauffe  gloire  de  reliller  aux  traits  du  défenfeur 
d'Homère ,  fe  feront  honneur  de  céder  aux  grâ- 
ces d'une  nouvelle  Tradudion*,  qui  le faifant 
connoître  à  ceux  même  à  qui  fa  Langue  efl:  in- 
connue, fait  mieux  fon  éloge  que  tout  ce  qu'on 
pourroit  écrire  pour  fa  défenfe,  Chef-d'œuvre 
véritablement  digne  d'être  loué  dans  le  Sanc- 
tuaire des  Mufes ,  &  honoré  de  l'aprobation  de 
ceux  qui  y  font  aflis. 

Mais  c'cft  en  vain  qu^un  Auteur  choifit  le 
Vrai  pour  modèle.  Il  efl:  toujours  fujet  à  s'é- 
garer, s'il  ne  prend  aufli  la  Railbn  pour  guide. 

Monfieur  Despréaux  ne  la  perdit  jamais  de 
vue:  &  lors  que  pour  la  venger  de  tant  de  mau- 
vais  Livres,  où  elle  étoit  cruellement  maltrai- 
tée, il  entreprit  de  faire  des  Satires  ,elle  lui  ap- 
prit à  éviter  les  excès  de  ceux  qui  en  av oient 
fait  avant  lui. 

Juvenal,  &  quelquefois  Horace  même,(a- 

vouons- 

*  TrAdttSion  de  MaAamt  Dacier, 
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vouons-le  de  bonne-foi)  avoient  attaqué  les  vi- 
ces de  leur  tems  avec  des  armes  qui  faifoicnt 
rougir  la  V^ertu. 

Régnier ,  peut-être  en  cela  feul ,  fidèle  Difci- 
ple  de  ces  dangereux  Maîtres,  devoir  à  cette 
honteufe  licence  une  partie  de  ili réputation  ;  & 
il  fembloit  alors  que  l'oblccnité  tût  un  iel  ab- 
folument  neceliaire  à  la  Satire  ;  comme  on  s'eft 
imaginé  depuis ,  que  Tamour  devoit  être  le  fon- 
dement, &  pour  ainfî  dire,  l'ame  detoutesles 
Pièces  de  Théâtre. 

Monlieur  Des  préaux  fut  méprifer  de  fi  mau- 
vais exemples  d.ins  les  mêmes  Ouvrages  qu'il 
admiiroit  d'ailleurs.  Il  ola  le  premier  faire  voir 
aux  hommes  une  Satire  fage  &  modefte.  Il 
ne  l'orna  que  de  ces  grâces  auflères,qui  font 
celles  delà  Vertu  même;  travaillant  fans  cef- 
fe  à  rendre  fa  vie  encore  plus  pure  que  fes 
Ecrits,  il  lit  voir  que  l'amour  du  Vrai,  con- 
duit par  la  Raifon ,  ne  fait  pas  moins  l'Hom- 
me de  bien  que  l'excellent  Poète. 

Incapable  de  déguifement  dans  fes  mœurs  y 
comme  d'afteclation  dans  fes  Ouvrages ,  il  s'eft 
toujours  montré  tel  qu'il  étoit  ;  aimant  mieux, 
difoit-il ,  lailTer  voir  de  véritables  défauts ,  que 
de  les  couvrir  par  de  fauiTes  vertus. 

Tout  ce  qui  choquoit  la  Raifon  ou  la  Vé- 
rité, excitoît  en  lui  un  chagrin,  dont  il  n'é- 
toit  pas  maître,  &  auquel  peut-être  fommes- 
nous  redevables  de  fes  plus  ingenieufes  com- 
politions.  ?vlais  en  attaquant  les  défauts  des 
Ecrivains,  il  a  toujours  épargné  leurs  pcr- 
fonnes. 

Il  croïoit  qu'il  eft  perm.îs  atout  homme, 
qui  fait  parler  ou  écrire,  de  cenfurer  publi- 
que* 
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qiicment  un  mauvais  Livre ,  que  fon  Auteur 
n'a  pas  craint  de  rendre  public  ;  mais  ilnere- 
gardoit  qu'avec  horreur  ces  dangereux  enne- 
mis du  Genre  humain,  qui  fans  refpe6î:  ni 
pour  l'amitié,  ni  pour  la  Vérité  même,  dé- 
chirent indifferemm.ent  tout  ce  qui  s'offre  à 
l'imagination  de  ces  fortes  de  gens,  &  qui 
du  fond  des  ténèbres ,  qui  les  dérobent  à  la 
rigueur  des  Loix,  fe  font  un  jeu  cruel  de  pu- 
blier les  fautes  les  plus  cachées ,  &  de  noircir 
les  adions  les  plus  innocentes. 

Ces  fentimens  de  probité  &  d'humanité  n'é- 
toient  pas  dans  Moniîeur  Despréaux  des  ver- 
tus purement  civiles.  Ils  avoient  leur  princi- 
pe dans  un  amour  fincère  pour  la  Religion , 
qui  paroilfoit  dans  toutes  fes  allions ,  &  dans 
toutes  fes  paroles;  mais  qui  prenoit  encore 
de  nouvelles  forces,  comme  il  arrive  à  tous 
ies  hommes,  dans  les  occafions  où  ils  fe 
trouvoient  conformes  à  fon  humeur  &  à  fon 
génie. 

C'eft  ce  qui  l'animoît  fi  vivement  contre 
\\n  certain  Genre  de  Poéfie,  où  la  Religion 
lui  paroilfoit  particulièrement  offenfée. 

Quoi,  difoit-il  à  fes  Amis,  des  maximes, 
qui  feroient  horreur  dans  le  langage  ordinai- 
re, fe  produifent  impunément  des  qu'elles 
font  mifes  en  Vers  î  Elles  montent  fur  le 
Théâtre  à  la  faveur  de  la  Mufique,  &  y  par- 
lent plus  haut  que  nos  Loix.  C'eft  peu  d'y 
étaler  ces  Exemples  qui  inftruîfent  à  pécher , 
&  qui  ont  été  détefteï,  par  les  Païens  même. 
On  en  fait  aujourd'hui  des  confeils,  &  mê- 
me des  préceptes:  &  loin  de  fonger  à  ren- 
dre utiles  les  divertiflemens  publics,  on  af- 

fede 
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feéie  de  les  rendre  criminels.  Voilà  dequoi 
il  étoit  continuellement  occupé,  &  dont  il 
eût  voulu  pouvoir  faire  Tunique  objet  de  tou- 
tes fes  Satires.  * 

Heureux  d'avoir  pu  d'une  même  main  im- 
primer un  opprobre  éternel  à  des  Ouvrages  (î 
contraires  aux  bonnes  mœurs  :  &  donner  à 
la  Vertu,  en  la  perfonne  de  notre  augufle 
Monarque,  des  louanges  qui  ne  périront  ja- 
mais. 


ERRATA- 

Tom.  I.  dans  les  Remarques,  pag.  132,  li- 
gne 3.  offefife',  lis.  ojfefîfe.  pag.  237.  1.  19*  ces^ 
lis.  cef,  pag.  274.  1.  12.  XII.  Satire^  lis.  XIL 
Epitre,  pag.  283,  1.  15.  lis.  Ouvrages, 

Tom.  III.  pag.  9.  1.  9.  ^  lôsy-filoft^  lis. 
i^  le  10.  de  Février  \6-{'],  felo>2. 

Les  Imprimeurs  ont  oublié  de  mettre  cet- 
te marque  §  au  commencement  des  nouvel- 
les Remarques  ,  Tom.  I.  pag.  2.  ligne  16. 
pag.  3.  1.  13.  &  1.  dern.  pag.  7.  I.  2.  pag.  9. 
1.  7.  pag.  10.  1.  Ti.  pag.  15-.  I.  18.  pag.  24. 1. 
antepenult.  pag.  33.  1.  10.  Depuis  pag.  5-7, 
1.  28.  Fragment  &c,  jusqu'à  pag.  5-9.  1.  7.  in- 
clus. d^AmJierdam  ijiô;  cela  n'eft  point  du 
Commentateur.  Il  y  a  encore  quelques  Re- 
marques que  les  Imprimeurs  n'ont  pas  diftin- 
guées. 
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AU    ROI- 

f^S^^  E  u  N  E  &:v vaillant  Héros ,  dont  îàiautc 

P"  I  ^.  fegeiib 

^r-^4.^-^  N'eft   point,  le  fruit  tardif  d'une  lente 

vieillelle , 
Et  qui  feu! ,  fans  Miniftre,à  l'exemple  des  Dieux, 
Soutiens  tout  par  Toi-même,  &  vois  tout  par  tes  yeux, 

5  Grand 

Quoique  cette  Pièce  foit  pV.icee  avant  toutes  Us  autres , 
'  elle  n'a  pouitaiit  pas  été  faite  la  première,  L'Auteur 
lii  compofa  au  commencement  de  l'année  1665.  &  ilavo  t 
tieja  fait  cinq  Satires.  La  même  année  ce  £)/jto«rj  futinfe^ 
ié  dans  un  Recueil  de  Poëfîts  ,  avant  que  l'Auteur  eût  ca 
le  tems  de  k  coriiger.  Il  le  fit  imprimer  luiniême,rau- 
néc  .Suivante  \6f>6.  ,  avec  les  iept  ptemières  Satires. 

R  F  GN  I  E  R  a  mis  à  iatêtedesbeni;es,unc  Epitrecn  vers 
adreflec  à  Henri  IV,  fous  le  même  titre  de  Dt.uonrs auT{of. 

Vers  3.  Er  (jni  [cul,  ["fis  lyîiuijjre  ,  Sic.  J  Après  la  mort 
du  Cardinal  ^îazarin,  arrivée  en  1661.  le  Roi,  cîgé  feule- 
ment de  vingt  deux  ans  5c  demi,,  ne  voulut  plus  avoir  de 
Premier  Miniftre,  6i  commença  à  gouverner  par  lui  même. 

Imitations,  Vers  4.  SoHtitns  teut  par  Toi-même , 
■&C.  ]  Horace ,  L.  U.  Ep.  l.  J. 

Cùm  tôt  fa.fineas  cr  tant*  nej^etia  ''ofus. 

On  peut  oblerver  ici ,  ?c  dans  laplûpart  df  s  endroits  que 
notre  Auteur  a  imitez  des  Anciens  .  qu'il  enchérit  fur  l'Ori- 
ginal, foit  en  rcâiifiant  la  penfee.foit  en  la  plaçant  plus  à 
pro^oi  qu'elle  n'etoit  j  tanrot  en  lui  donnant  pliis  de  force 
par  des  exprc(rior4S  plus  vives  &c  plus  énergiques,  tarrrr^n 

Tu?»,  I,  A  y  a/oû- 
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5  Grand  Roi,fij  ufqu'ici  par  un  trait  de  prudence , 

J'ai  demeuré  pour  Toi  dans  un  humble  filence , 

Ce  n'eft  pas  que  mon  cœur  vainement  fuspendu 

Balance  pour  t'ofïrir  un  encens  qui  t'eft  dû. 

Mais  je  fai  peu  louer,  &  ma  Mufe  tremblante 

10  Fuit  d'un  fi  grand  fardeau  la  charge  trop  pelante, 

Et  dans  ce  haut  éclat  oii  Tu  te  viens  offi-ir , 

Touchant  à  tes  lauriers ,  craindroit  de  les  flétrir. 

Ainii,  uns  m'aveuglcr  d'une  vaine  manie. 

Je  mefure  mon  vol  à  mon  foible  génie  : 

Plus 
j  ajoutant  des  images  nouvelles  qui  l'embellifTent.  Il  difoit 
quelquefois ,  en  parlant  de  ces  fortes  d'imitations  :  C*/4  ne 
t^appelle  pas  imiter  ;   c*eji  jouter  ctntre  [on  OriginAt. 

V  E  R  S  6.  J*ai  demeuré  potir  Toi  dans  un  humble  /tlence.^Cc 
yers  fait  connoître  que  l'Auteur  avoit  compofé  a'autrct 
Ouvrages  avant  celui-ci. 

Vers  îo.  Fi*:t  d'un  f.  grand  fardeau  la  charge  trop  pefante.  ] 
Qiielques  Critiques  ont  condamné  ce  vers ,  prétendant  que 
Ton  ne  peut  pas  d'iiCt  la  charge  d'un  fardeau.  Cependant,  on 
dit  fort  bien  ,  le  poids  d'un  fardeau;  ce  fardeau  e/i  d'un  poids 
iropurand.  Ces  exprcffions  n'ont  rif  n^d'irrcgulict  ;  &  Malher- 
be en  a  employé  une  toute  femblable  à  celle  de  notxe  Auteur. 
M^As  fi  U  pefanteur  d'une  charge  fi  grande 
"B^fifle  A  mon  audace. 

[Sonnet  à  la  Princeflc  de  Conti.] 

Des  Matets  publia  en  1674  un  Ouvrage  intitulé,  L*t>é' 
fenfe  du  Po'c'me  hsrot'cjue  :  avec  quelques  'Kemarcjues  fur  lef 
Oeuvres  Satyriq»es  du  Sieur  £)  *  *  *  tn  V^rs  &  en  Profe.  li 
y  avoit  travaillé  de  concert  avec  le  Duc  de  Nevers,  l'Abbé 
Teftu,  ■'<c  ,  Mr  Despreaux  a  fouventprofité  de  leur  Critique. 
J'en  donnerai  quelqr.es  exemples  dans  la  fuite  de  ces  Rc- 
jnarqucs.  La  Charge  d'un  fardeau  ne  leur  a  pas  echapé. 
Le  Commentateur  de  Mr.  Despreaux  prétend  que  cette 
exprefilon  eft  bonne,  puis  qu'on  dit  fort  bien  le  poids  d'un 
/dr^^^^M  :  mais  il  n'y  a  aucune' parité  entre  ces  deux  phra- 
fes.  Le  po-ds  d'un  fardeau  marque  la  pefanteur  du  far- 
deau, confideicc  cncUc-mêmei  au  lieu  que  la  charged'un 

far- 
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15  Plus  fage  en  mon  refpeé^,  que  ces  hardis  Mortels 
Qui  d'un  indigne  encens  profanent  tes  autels; 
Qui  dans  ce  champ  d'honneur,  où  le  gain  les  amcine  i 
Ofent  chanter  ton  nom  fans  force  &  fans  haleine; 
Et  qui  vont  tous  les  jours,  d'une  importune  voix> 

Zû  T'cnnuyer  du  récit  de  tes  propres  exploits. 

L'Un  en  ftile  pompeux  habillant  une  Egloguc; 

De  fes  rares  vertus  Te  fait  un  long  prologue. 

Et  mêle,  en  fe  vantant  foi-même  à  tout  propoj. 

Les  louanges  d'un  Fat  à  celles  d'un  Héros. 

L'Autre 

fardeau  exprime  fa  pefanteur  confiëere'c  iclativcmcnt  à  ce- 
lui qui  doit  le  porter.  Du  Monteil. 

Chamgemens.  Vers  i  r.  Et  élans  ce  haut  éclat  ]  &C.  Ce 
▼«$  &  le  fuivant  étoient  de  cette  manière  dans  les  pr*-^ 
mieies  çditions  : 

Et  ma  plume  mal  fripre  k  ptindre  des  Guerriers , 
Crnindroit ,  en  les  touchant  >  de  fie'trir  tes  lauriert», 
L'Auteur  les  changea  ainiî  daus  l'édition  de  167^» 
Et  de  Jî  hauts  exploits  mal-propre  à  difcourir. 
Touchant  À  Tes  lauriers  crt^Jndrolt  de  les  flétrir, 

Enfin  dans  les  Editions  fuivantes  ,   il  corrigea  encore  I< 
premier  de  ces  deux  vers,  comme  il  efl  ici: 

Et  daus  ce  haut  éclat  où  Tu  te  viens  offrir ,  &C. 

Et  de  (î  hauts  exploits  mal  pr^^pre  à  difcourir.  ]  Des  Ms- 
rets  critiqua  ce  Vers,  5c  foutint  qu'il  n'étoit  pas  mciJleufi 
que  celui-ci  des  premières  Editions:  &  ma  plume  mal  pro' 
pre  à  peindre  .'es  Guerriers.    Du  M  O  N  T  E  i  L. 

C  H  AK  G.  Vers  I  j.  ^injî^  ans  m^dveuglir.  J  Dans Ics pre- 
mières éditions  il  y  avoit  :  ^infî^  [ans  me  flater. 

Vers  21.  L*l'n  en  i^He  pompeux  habillant  une  E'lfof^ue,'\ 
C  H  A  R  p  I  N  T  I E  R  avoit  publié  en  i6(îî.  un  Dialogue  en 
vers  fort  pompeux,  intitulé  :  Louis.,  T%logue  T^oïale.  Cette 
Pièce  étoit  un  corrpofé  ridicule  des  louanges  du  Roi  ,  ôc 
de  celles  de  l'Auteur. 

Vers  24.  Les  huantes  d*y.n  Fat  à  celles  d'un  Hrs.} 
A  s  Des 
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1 5-      L'Autre  en  vaiiLfe  laflant  à  polir  une  rime , 
Et  reprenant  vingt  fois  le  rabot  Se  la  lime , 
Grand  &  nouvel  effort  d'un  efprit  fans  pareil  l 
Dans  la  fin  d'un  Sonnet  Te  compare  au  Soleil. 
Sur  le  haut  Hélicon  leur  veine  mépriiée , 

30  Fut  toujours  des  neuf  Sœurs  la  fable  6<  la  riféc. 
Calliope  jamais  ne  daigna  leur  parler, 
Et  Pégafe  pour  eux  refufe  de  voler. 
Cependant  à  les  voir  enflez  de  tant  d'audace , 
Te  promettre  en  leur  nom  les  faveurs  du  ParnafTc., 

35  On  diroit,  qu'ils  ont  feuls  l'oreille  d'Apollon, 
Qu'ils  dispofent  de  tout  dans  le  facré  Vallon. 
C'eft  à  leurs  dodes  mains ,  fi  l'on  veut  les  en  croire , 
Que  Phébus  a  commis  tout  le  foin  de  ta  gloire  ; 
Et  ton  nom ,  du  Mdi  jusqu'à  l'Ourfe  vanté , 

40  Ne  devra  qu'à  leurs  vers  fon  immortalité. 

Mais  plutôt  fans  ce  nom  ,  dont  la  vive  lumière 

Donne  un  ludre  éclatant  à  leur  veine  grolTiere , 

Ils 

Des  Ma.cts  prétend  queie  mot  de  Fat  eil  trop  bas  ,   ôc 
qu'il  ne  fallo:i  pas  s'en    fcrvir  en  parlaat  au  Roi.  Du 

M  G  N  T  E  I  L 

V  E  H  s  2î.  U  ^.^Htreenvaînfe  Ujfant.']  C'cft  Chapeiaim 
qui  Avoit  fiiit  un  Sonnet ,  à  la  fin  duquel  il  compaioit  le 
Roi  au  Sokil. 

Vers  54.  P  ^rmi  les  Pelle- r'ers.  ]Pirrrf.  Du  Pklle- 
T  T  K  R  ,  j  arilien,  étoit  un  mi  érable  Rimeur,  dont  la  prin- 
cipale occupation  etoit  de  compofèr  des  Sonnets  .1 1 1  louan- 
ge de  tontes  fortes  de  gens.  Dès  qu'il  favoit  qu'on  im- 
primo  t  un  Livre  ,  il  ne  manquoit  pas  d'.iller  porter  un 
Sonnet  à  l'Auteur,  pour  avoir  un  exemplaire  de  l'ouvrage. 
U  gAinoit  fa  vie  à  aller  en  ville  eufeigncr  la  Langue  Fran- 

çoilc 
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Ik  verroient  leurs  Ecrits ,  honte  de  l'Univers , 
Pourrir  dans  h  pouiïière  à  h  merci  des  vers. 

45  A  l'ombre  de  ton  nom  ils  trouvent  leur  afile; 

Comme  on  voit  dans  les  champs  un  arbrifTeau  débile 
Qui ,  fans  l'heureux  appui  qui  le  tient  attaché , 
Languiroit  trirtement  fur  la  terre  couché. 

Ce  neft  pas  que  ma  plume ,  injulte  &  téméraire, 

50  Veuille  blâmer  en  eux  le  deffein  de  Te  plaire: 
Et  parmi  tant  d'Auteurs ,  je  veux  bien  l'avouer , 
Apollon  en  connoît  qui  Te  peuvent  louer. 
Oui, je  fai  qu'entre  ceux  qui  t'adreifent  leurs   veil- 
les. 
Parmi  les  Pelletiers  on  compte  des  Corneilles. 

■55  Mais  je  ne  puis  fouffrir ,  qu'un  Efprit  de  travers,  - 

Qui  pour  rimer  des  mots  penfe  faire  des  vers , 

Se  donne  en  Te  louant  une  gêne  inutile. 

Pour  chanter  un  Augufte ,  il  taut  être  un  Virgile. 

Et  j'approuve  les  foins  du  Monarque  guerrier. 

Qui 

foifc  aux  Etrangers. 

Ibid.  .-   On  compte  des  Cormiltes.  ]    P  i  k  r  r  e  C  O  ».- 

»  E  1 1 1  E  5  un  de  nos  plus  griinds  feëtes  ,  eft  mis  en  op- 
pofitîon  avec  Pelletier.  Qiioiquc  le  gr^nd  Corneille  doive 
principal' emenc  fa  réputation  aux  excellentes  Tragédies 
qu'il  a  faites,  il  eft  connu  aulfi  par  de  très  beaux  roemes 
qu'il  a  compoles  à  la  louange  du  Roi:  c'eft  à  quoi  oa  fait 
allufion  en  cet  endroit. 

Vers  59.  Et  1'* approuve  Jes  foins  du  Monarque  guerrier.  "[ 
Alexandre  le  Grand  n'avoit  permis  qu'à  A  p  f  l  l  e  de  le 
peindre,  à  Lysippe  de  faire  fon  image  en  bronze  ,!&  à 
PYRGOTELEdelâ  giavcr  fjr  Ats  pierres  précieufès  :  il 
ctoit  défendu  à  tout  autre  de  faire  le  portrair  ou  l'effigie 
A  3  d'A- 
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<5o  Qui  ne  pouvoir  fouffrir  qu'un  Artifan  grofEer 
Entreprît  de  tracer ,  d'une  main  criminelle , 
Un  portrait  refervé  pour  le  pinceau  d'Apellc. 

Moi  donc ,  qui  connois  peu  Phébus  &  Tes  douceurt» 
Qui  fuis  nouveau  fevré  furie  mont  des  neuf  Sœurs  : 

€5  Attendant  que  pour  Toi  l'âge  ait  mûri  ma  Mufc , 
Sur  de  moindres  fujcts  je  l'exerce  &  Tamufc  : 
Et  tandis  que  ton  bras ,  des  peuples  redouté , 
Va ,  la  foudre  à  la  main ,  rétablir  l'équité , 
Et  retient  les  Méchans  par  la  peur  des  fupplices  : 

70  Moi,  la  plume  à  la  main,  je  gourmande  les  vices  : 

Et  gardant  pour  moi-même  une  juHc  rigueur , 

Je  confie  au  papier  les  fecrets  de  mon  cœur. 

Ainfi ,  dès  qu'une  fois  ma  verve  fc  réveille , 

Comme  on  voit  au  printcms  la  diligente  abeille, . 

Qui 
d'Alexandre.  Plin.  nat.  Hift.  VII.  3?.  L'Empereur  Augufte 
fit  avertir  les  Magiftrats  de  ne  pas  fouftrir  que  Ion  nom 
fût  avili ,  en  le  falfant  (ervir  de  matière  aux  disputes  pour 
les  prix  de  profc  &  de  vers.  Sun.  c  89. 

Imitations.  Vers  60.  ^ui  ns  fohvoitfoufrir  ficc  ]  Ho- 
MCC  IL  Ep.  1.  vf.  HP. 

Edi^t  vttmt ,  nt  <jmt  f* ,  frdttr  ^ptllem  » 
Pi  nier  et  y  aut  alius  Lyfippo  duceret  dra 
lortis  yAlcKAndri  v»ltum  fimulantiS, 

Vers  67.  Et  tandis  que  ton  tiras.  ...  Va,  la  foudre  à  U 
■14m.]  Le  Bras  eft  employé  ici  pour  la  i-erfonne  même: 
la  Partie  pour  le  Tout.  Ainfi  ,  c'cft  mal -à-propos  que 
Ton  a  condamné  cette  expreflion.  Mais  tl  faut  être  Poète  t 
difoit  l'Auteur,  &  fentir  Us  beat*tés  de  U  Poëjte^pour  jujlifîer 
tetre  faute,  ejni  n'en,  ejî  pas  une.  U  la  juftifioit  par  CC  bcau 
Tcrs  de  M.  Ri^cine,  dans  la  dernière  Scène  de  Mithiidatc  ; 

Et  met  derniers  regards  ont  v.*  /;♦»>  Us  'Komains. 
M(t  u^Ards  «Ht  VH ,  cft  la  même  chofe  que ,  le  hds  <jHi  v* 
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7j  Qui  du  butin  des  fleurs  va  compofer  fon  miel, 
Des  fottifes  du  tems  je  corapofc  mon  fiel. 
Je  vais  de  toutes  parts  où  me  guide  ma  vekic , 
Sans  tenir  en  marchant  une  route  certaine , 
Et,  fans  gêner  ma  plume  en  ce  libre  métier, 

80  Je  la  laiffe  au  hazard  courir  ilir  le  papier. 

Le  mal  elt ,  qu'en  nmant ,  ma  Mufe  un  peu  légère 
Nomme  tout  par  fon  nom ,  &  ne  fauroit  rien  taire. 
C'eft  là  ce  qui  fait  peur  aux  Esprits  de  ce  tems , 
Qui  tout  blancs  au  dehors ,  font  tout  noirs  au  dedans, 

Sj  Ils  tremblent  qu'un  Cenfeur ,  que  fa  verve  encourage, 

Ne  vienne  en  fes  Ecrits  démasquer  leur  virage , 

Et  fouillant  dans  leurs  mœurs  en  toute  liberté, 

N'aille  du  fond  du  Puits  tirer  la  Vérité. 

Tous  ces  gens  éperdus ,  zu  feul  nom  de  Satire , 

Foat 

h  ftudre  i  la  main. 

Bouxfault  a  critiqué  cette  exrrefîîon  dans  une  petite  Co- 
médie qu'il  fit  contre  Mr.  Dcffrcaux  ,  intitulée  la  Sattrs 
des  Satires,  Sc.  VI.  Il  cenfure  aufl'i  Mr.  Defpicaux  de  s'êtic 
comparé  ici  avec  le  Roi.  Du  M  o  n  t  e  1  l. 

Imitations.  Vers  72.  Je  confie  ah  parier  &c.  ]  Kd- 
lace,  parlant  du  Poëtc  Lucilius  : 

Jlle ,  lelnt  fidis  arcana  fedalitHS  ,  tlim 
Crtdeltat  librts.  L.  IL   Sat.  L  vl"  30. 
C  H  A  N  G  t  M  F  N  T.   Vers  !$•     Sjii   du    butin  des  fieurs  V4 
eimpofer  fon  miel.  ]    C'eft  ainfl  que  l'Autcur  a  corrigé  dans 
l'édition  de  1674.  Dans  les  précédentes  éditions  ou  lifoit: 
^lui  des   Heurs  qu'elle  pilie  en  cov.poft  fon  miel. 
Vers  S 2.   Komme  tout  par  fon  n*m,  }  L'AutCUI  fait  alis- 
fion  à  ce:  endroit  de  la  Satire  I. 

Je  nt  fuis  rien  nommer  fi  et  n*tfi  par  ftn  mm. 
V 1  R  I  tt.  îVaUiê  dt*  fond  du  Puits  tirtr  U  Vtritu  "j  De* 
À  4  m»- 


s        D  I  s  c  o  u  R  s  A  u  R  o  r: 

po  Font  d'abord  le  procès  à  quiconque  ofe  rire/ 

Ce  font  eux  que  l'on  voit,  d'un  discours infenfé ,  , 
Publier  dans  Paris  que  tout  cil  renverfé , 
Au  moimire  bruit  qui  court ,  qu'un  Auteur  les  menace 
Déjouer  des  Bigots  la  trompeufe  grimace.        ,    \ 
5>5  Pour  eux  un  tel  ouvrage,  elt  un  monûre  odieux; 
C'ef!  ofFenfer  les  Loix  ,  c'eft  s'attaquer  aux  Cieux. 
>i^aisbien  que  d'unfaux  zèle  ils  masquent  leur  foiblelTé, 
Chacun  voif  qu'en- effet  la  Vérité  les  blelTe.  • 
En  vain  d^un  îàchc  orgueil  leur  esprit  revêtu  - 
100  Se  couvre  du  manteau  d'une  auft ère- vertu-: 

Leur  cœur  qui  fe  connoit ,  &  qui  fuit  la  lumière , 
S'il  fe  moque  de  Dieu ,  craint  Tartuife  &  Molière. 

Mais  pourquoi  fur  ce  point  fans  raifon  m' écarter  ? 
-Grand  R  o  V,  c'eft  mon  défaut,] e  ne  faurois  flatter, 
îoj  Je  ne  fai  point  au  Ciel  placer  un  Ridicule, 

D'un  Nain  faire  un  Atlas ,  ou  d'un  L?.che  un  Hercule, 
Et  fans  cefle.  en  esclave  à  la  Hiite  des  Grands, 

A 

mocrîtc  difoit  cjqe  la  Vérité  étoit  au  fond  d'an  Puits  ,  & 
que  pcrlonne  uc  l'en  avoit  encore  pu  tirer. 

Vrrr.s)\3.  ■■■  ^li^iin  ^tireur  les   menace  ,    &e,  ]  Ea 

Ï664.  Molière  compofa  fon  Tartiife  ;  mais  la  Cabale 
4cs  faux  Dévots  porta  le  B.oi  à  défendre  la  rcprefentat  on  de 
cette  Comédie:5:  cette  défenfe  fublifta  jusqu'en  l'année  1669. 

Vers-  12  t.  FouUr  aux  puds  L^  orgueil  ir  du  Tnge  ir  diiTi' 
hre.  ]  Le  Rpi  fe  fit  faire  ratisfaftion  des  deux  infultes  fai- 
tes à  Tes  Ambaffadeurs  ;  à  Londres  ,  par  rAmbafladeur 
d'Espagne,  en  1661.  Ôc  à  Kome ,  par  des  Corfes  de  la 
€arde  du  Pape,  en  1662. 

V  t  »,  s  IZï,  Noms  faire  de  la  mtr  mt  ump^ne  libre.  ]  La 

mer 
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.  A  des  Dieux  fans  vertu  prodiguer  mon  encens. 
On  ne  me  verra  point  d'une  veine  forcée , 

iro  Même  pour  Te  louer,  déguifer  ma  penfée, 

Et  quelque  grand  que  foit  ton  pouvoir  fouverain , 
Si  mon  cœur  en  ces  vers  ne  parloit  par 'ma  main, 
Il  n'eft  efpoir  de  biens ,  ni  raifon ,  ni  maxime , 
Qui  pût  en  ta  faveur  m'arracher  une  rime. 

115     Mais  lorsque  je  Te  vpi,  d'une  fi  noble  ardeur, 
T'appliquer  fans  relâche  aux  foins  de  ta  grandeur, 
Faire  honte  à  ces  Rois  que  le  travail  étonne , 
Et  qui  font  accablés  du  faix  de  leur  Couronne. 
Quand  je  voi  ta  SagelTc ,  en  fes  juiles  projets , 

110  D'une  heureufe  abondance  enrichir  tes  Sujets  ; 

Fouler  aux  pieds  l'orgueil  &  du  Tage  &du  Tibre  ; 
Nous  faire  de  la  mer  une  campagne  libre; 
Et  tes  braves  Guerriers  fécondant  ton  grand  cœur. 
Rendre  à  l'Aigle  éperdu  fa  première  vigueur  :  • 

32 j  La  France  fous  tes  Loix  maîtrifer  la  Fortune; 

Et  nos  vailiraux  domtant  l'un  &  l'autre  Neptune,. 

Nous 

îiîor  fut  purgée  de  Pirates  par  la  viftoîre  rempoitee  ea 
i66>.  fjr  les  Corfaires  de  Tlianis  &  d'Alger,  aux  Cotes 
d'Afrique. 

V  t  RJ  124.  Ti^ndre  à  r^i^le  tftrdtt  &C  ]  En  1664.  les 
Troupes  que  le  Roi  envoya  au  lecours  del'Empcicur,  dé- 
firent les  Turcs  fur  les  bords  du  Raab. 

Vers  126,   127.    £r  n-s  vaijfeaux wah^ré  L'onde  &  It 

vent.  ]  Des  Marets  fourient  qu'on  ne  pei:t  pas  dire  que  '^ s 
Y-aifîçâux  vont  aux  ludes  rKai^ré  iUndt  à"  i*  v.m  5   pu^i. 

q..'..li 
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Nous  aller  chercher  l'or, malgré  l'onde  &  le  vent  ^ 
Aux  lieux  où  le  Solcille  forme  en  fe  levant. 
Alors ,  uns  confulter  fi  Phébus  l'en  avoue  , 

130  Ma  Mufe  toute  en  feu  me  prévient  &  Te  loue. 
Mais  bien-tôt  la  Raifon  arrivant  au  fecours, 
Vient  d'un  fi  beau  projet  interrompre  le  couri , 
Et  me  fart  concevoir ,  quelque  ardeur  qui  m'emporte^ 
Que  je  n*ai  ni  le.  ton ,  ni  la  voix  alTeï  forte. 

Î35  Auffi-tôt  je  m'effraye,  ôc  mon  efprit  troublé 
Lai  (Te  là  le  fardeau  dont  il  cft  accablé  ; 
Et  fans  paiïer  plus  loin ,  finiiTant  mon  ouvrage  ^.. 
Comme  un  Pilote  en  mer ,  qu'épouvante  l'orage , 
Dès  que  le  bord  paroît ,  fans  fonger  où  je  fuis , 

S40  Je  me  fauve  à  la  nage ,  &  j'aborde,  où  je  puis» 

<iu*au  contiaire,  ils  n'y  vont  que  par  l'onde  &  par  lèvent. 
Mais  cette  Ciitique  eft  cutrce.  Du  Monteil. 

Vers  128.  .ylux  lieux  où  le  Soleil  le  forme  en  Ce  levant  ] 
ïn  l'année  1669.  le  Roi  établit  la  Compagnie  des  Inde» 
Orientales,  à  laquelle  Sa  Majefté  accorda  de  grands  pri- 
■vilèges,  fournit  des  (ommcs  confîderables  ,  fie  prêta  dca 
vaifîeaux  pour  le  premier  embarquement. 

Oh  te  Sdtil  le  forme  Scc.  ]  Dans  l'édition  de  1674.  on 
•voit  mis  ;  Où  le  Soleil  fe  forme  en  fi  levant.  Cette  faut» 
^imprcfiion  eft  remarquable. 

Le  Commentateur  auroit  du  nousaprendre  ccqu'iltrou- 
YC  d-î  r^mar^mble  dans  cette  faute  d'impreffion.  D  u  M  o  n- 

T  E  1  L. 

Imitation.  Vers  138.  Comme  nn  PiUt»  en  mer  y  &c.  ] 
Le  Bembe  a  dit  dans  une  Lettre  à  Hercule  Srrozzi  :  £^m»- 

àem  in  his  conelndendis  Elegis  ,  feci  idem  (jHod  NAHt*  [oient , 
^HÎ  tempefUîe  coaSH  ,  non  eum  portHm  càpinnt  ajuem  fetunt  ^fed 
Mi  iUhi»  «uiproximm  (Ji,  dtfttnntHr»  P.  Bcnibu$,i;/»»y?.  L,  j. 

SATIRES. 
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AM.ON  Ce  grand  Âwtear,  dçntia  Mnie.f^îlci: 
Amufa  fiiong-tems  ôc  la  .Cour:&  la  Ville:   / 

...  Mais 

r^Ettc  Satire  a  été  commencée  vers  l'année  16^0., &c*c(fe 
le  premier  ouvrage  coniidérable  que  nôtre' Auteur 'ait 
compofé.  11  y  décrit  la  retraite  &  les  plaintes  d'un  Poè- 
te, qui  ne  pouvaat  plus  vivre  à  Paris ,  va  chercher  ailleurs 
^ne  deftinée  glus  heureufe. 

C'eft  une  imitation  de! a troifième Satire  de J  u  v  e  n  a  l, 
dans  laquelle  eft  auffi  décrite  la  retraite  d'un  Philofophc 
qui  abandonne  le  fcjour  de  Rome  ,  à  caufe  des  vices  af- 
freux qui  y  regnoient.  Juvénal  y  décrit  encore  les  embar- 
ras delà  même  ville j&, à  fon  exemple,  Mr.  Despréaux, 
dans  cette  première  Satire  ,  avoir  fait  la  defcription  des 
embarras  de  Paris;  mais  il  s'apertut  que  cette  defcription 
étoit  comme  hors  d'oeuvre  ,  &  qu'elle  faifoit  un  double 
fujet.  C'eïl  ce  qui  l'obligea  à  l'en  détaclier,  &  il  en  fit 
Une  Satire  particulière,  qui  eft  la  fixième. 

U  ne  faifoit  pas  grand  cas  de  cette  Pièce.  A  peine  avoir- 
il  pu  fe  réfoudre  à  la  lixc  à  quelques -amis  particuliers  î  lots 
qu'un  jour  l'Abbé  FuRFxrERE,  qui  avoir  clé  reçu  de- 
puis peu  à  l'Académie  Françoife ,  rendit  une  viiite  au  Frè- 
re *  de  Mr.  Despréaux ,  qui  étoit  fon  Ami  ,  Se  fon  Con- 
frère. Comme  M.  Eoileau  l'Académicien  étoit  forti ,  Fu- 
reticre  s'arrêta  avec  Mr.  Despréaux  ,  ôc  lût  cette  Satire. 
11  en  fut  fort  content  ;  &  quoi  qu'elle  fût  alTez  éloignée 
de  la  perfeâ:ion  à  laquelle  l'Auteur  l'a  portée  depuis  ,  il 
convint  de  bonne  foi  qu'elle  valoit  beaucoup  mieux  que 
toutes  celles  qu'il  àvoit  faites  lui  même  t.  Il  encouragea 
ce  jeune  Poète  à  continuer ';  &  lui  demanda  même  une 
copie  de  la  nouvelle  Saiie  ,  qui  devint  bientôt  publique 
par  \ts  autres  copies  qu'on  en  fit.  Ceite  Satire  eroit  alors 
dans  un  état  bien  différent  de  celui  auquel  l'Auteurlamit 
avant  que  de  la  faire  imprimer  :  car ,  de  2  !  2.  vers  qu'elle 
contenoit,  il  n'en  a  confervé  qu'environ  foixante.  Toat 
le  rcfte  a  été  ou  fupprime  ou  change. 

Vers  i.  Damons  ce  grand  sytHttHr^ài.C]  Dar49tt  :V  B.  A  N- 

*'GïLLIsBoiLEAtr. 

f  i*  Jf  A  },  iAtnts  de  faretiere  in.frimée$^ 
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Mais  qui  n*étant  vêtu  que  de  fimplc  bureau , 

Pafle  l'été  fans  linge ,  &  l'hiver  fans  manteau: 

5  Et  de  qui  le  corps  fec>  &  la  mine  affamée , 

N'en  font  pas  mieux  refaits  pour  tant  de  renommée: 

Las  de  perdre  en  rimant  &  &  peine  &  fon  bien , 

D'emprunter  en  tous  lieux,  &  de  ne  gagner  rien. 

Sans  habits,  uns  argent,  ne  fâchant  plus  que  faire, 

Vient 
fOisCAssANSRB,  Autcui  cclèbit  de  ce  tems-Ià.  Il 
ctoit  favant  en  Grec  &c  en  Latin ,  Se  faifoit  aifez  bien  det 
Ters  Fiançois  j  mais  fon  humeur  bourrue  ôc  farouche, qui 
le  rcndoit  incapable  de  toute  focieté  j  lui  fît  perdre  tous 
tes  avantages  que  la  fortune  pût  lui  préfcntcr  :  de  forte 
qu'il  vécut  d*unc  manière  tres-obfcure  &  très-miferablc. 
„  Il  mourut  tel  qu'il  avoit  vécu  j  c'eft  à- dire  ,  très-mi- 
tt  fanthtope ,  Se  non  feulement  baiffant  les  hommes ,  mais 
„  aiant  même  affez  de  peine  à  fe  réconcilier  avec  Dieu  , 
„  à  qui,  difoit-il  en  mourant  ,  il  n'avoit  aucune  obliga- 
tt  tion  *.  Le  Confefleur  qui  l'affiftoit  à  la  mort,  voulant 
l'exciter  à  l'amour  de  Dieu  ,  par  le  fouvenir  des  grâces 
que  Dieu  lui  avoit  faites  :  ^h  /  oui ,  dit  Caflandre  ,  d'un 
ton  chagrin  &  ironique ,  je  lui  ai  de  grandes  tbligatioHi  }  il 
m* A  fait  leuer  ici  bas  un  joli  ptrfonnagt  !  Et  COmmefon  Con- 
fcffeur  infiftoit  à  lui  faite  reconoitre  les  grâces  du  Seigneur: 
Vtm  favez,i  dit-il,  en  redoublant  l'amertume  de  fes repro- 
ches ,  Se  montrant  le  grabat  fur  lequel  il  étoit  couché  : 
Vous  favex.  ctmme  il  i»'<»  fait  vivre  j  voyex^  ctmme  il  me  fait 
mourir, 

CafTandre  a  traduit  en  François  les  derniers  volumes 
ée  l'Hiftoire  de  Mr.  de  Thou,  que  Du  Ryer  avoit  laiflez 
à  traduire.  Il  a  fait  auffi  les  Parallèles  hijiortqHes  ,  ôc  fa 
TradtéSiion  de  la  T^hetoriefue  d* ^riftete.  Cette  Traduftion 
eft  fort  eftiméei  &  Mr.  Despréaux  ,  pour  engager  le  Li- 
braire à  faire  quelque  gratification  à  l'Auteur  ,  en  parla 
très- avant ageufement  à  la  fin  de  la  Préface  fur  le  Sublime 
de  Longin,  dans  l'édition  de  \6t$, 

V  £  R  s  4.  Fajfe  Cété  fans  linge  ,  é"  l^ldver  fans  manteau.  ] 
Quoique  CafTandre,  fous  le  nom  de  Damons  foit  le  héros 

de 

^  Lettre  de  Mr.  Despréaust  k  Mr.  de  Maucreix,     On  trou- 

f eia  cette  Lettre  daas  le  lY.  Tome.    Dv  Momtiii, 
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xo  Vient  de  s'enfuir  chargé  de  fa  feule  mifere; 

Et  bien  loin  des  Sergem  ,  des  CUvce  ,  ^  du  Pala^«^ 

Va  chercher  un  repos  qu'il  ne  trouva  jamais: 

Sans  attendre  qu'ici  la  Juftice  ennemie 

L'enferme  en  un  cachot  le  relie  de  fa  vie  : 

1  j  Ou  que  d'un  bonnet  vert  le  falutaire  af&ont 

FlctriiTe  les  lauriers  qui  lui  couvscnt  le  front. 

Maie 
de  cette  Satire  ,  TAuteur  n'a  pas  laifle  de  charger  ce  ca* 
laftcre  de  plufieurs  traits  qu'il  a  empruntez  d'autres  Ori- 
ginaux. Ainû  c'eft  Tristan  l'H  t  r  m  i  t  e  qu'il  avoit 
en  vûë  dans  ce  vers,  &  non  pas  Caflandre  ;  car  celui  ci 
portoit  un  manteau  en  tout  tems  ,  &  l'autre  n'en  avoit 
pointdutout:  témoin  cette  Epigramme  de  Mr.  De  Mo»t- 
M  o  R ,  Maîtie  des  Requêtes  : 

Elie ,  ainjî  9»'//  tfi  écrit , 
De  ftn  Manteau  comme  de  f»n  Lffrk 
%t(omfenfa  fon  Serviteur  fidèle, 

Trijian  eût  fuivi  ce  modèle  j . 

Mais  Trfjfa»y  qH*»n  mit  att  ttmh**» 

Hus  pauvre  ^ue  n*eji  un  Praphett 
Sn  laijjant  à  i^inaut  fon'efprit  de  Poltt» 

Ne  fut  lui  laijfer  utt  Manteau, 

Jt  C  il  AN  G  F.  M  E  N  T.  Vcts  lo.   Vient  de  i\nfuir.  ]  Danile» 

p;  '    pemières  éditions  il  y  avoit  :  S\n  efl  enfui. 

Des  Marets  remarque  que  s\n  ejî  enfui  eftune  ex- 
preffion  du  menu-  peuple  j  Se  qn'ii  faut'diie  ,  i\n  eJî  fui, 
D  u  Mont  e  i  l. 

Vers  15.  Ou  tjue  d*un  bonne'  vert  le  falutaire  Auront.']  Ce 
vers  exprime  figiirémcnt  l^Ceffv.n  de  ùtens;  c'eft- à-dire,  l'a- 
b?.ndonucmcnt  que  fait  un  débiteur  ,  de  tous  ki  biens  à 
fcs  créanciers ,  pour  éviter  la  prifon  ,  ou  pour  en  fortir.  Le 
bénéfice  de  la  Ceffioa  avoit  été  imioduit  chez  les  Ro- 
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Mais  le  jour  qu'il  partit ,  plus  défait  &  plus  blêinc 
Qpe;.il'eft  un  Pf^.m>f-nr  fur  la  fin  d'un  Carême, 
La  colère. dans  l'ame,  $c  le  feu  dans  les  yeux, 
20  II  diftila  fa  rage  en  ces  triftes  adieux  : 

Puisqu'en  ce  lieu ,  jadis  aux  Mufes  fi  commode, 
Le  Mérite  &  l'Esprit  ne  font  plus  à  la  mode , 
Qu'un  Poète,  dit-il,  s'y  voit  maudit  de  Dieu,  . 
Et  qu'ici  la  Vertu  n'a  plus  ni  feu  ni  lieu  ; 
î  j  Allons  du  moins  chercher  quelque  antre-  ou  quelque 
roche , 
D'oîi  jamais  ni  l'Huifiicr,  ni  le  Sergent  n'aproche. 
Et  fans  laiTcr  le  Ciel  par  des  vœux  impuilTans , 
Mettons-nous  à  l'abri  des  injures  du  tems; 

Tan- 
mains  par  une  Loi  particulière  *,pour  tempiércrlà  rigueur 
de  la  Loi  des  douze  Tables  ,  qui  rendoit  les  créar.cieis 
maîtres  de  la  Liberté  ,  &  de  la  vie  même  de  kuts  débiteurs. 
Les  Ccffions  de  biens  devinrent  (i  fréquentes  ,  que  Ton 
crût  devoir  en  arrêter  la  trop  grande  facilite  par  la  crainte 
de  la  honte  publique  j  &  l'on  s'avifa  en  quelques  endroits 
d'Italie  d'obliger  tout  Ceflîonaire  de  biens  de  porter  un 
bonnet  ou  chapeau  orangé  i  &  a  Komc ,  un  bonnet  vert  : 
pour  marquer,  dit  Pasquier  t  ,  que  celui  qui  fait  Cefiïoii 
de  biens  elt  devenu  pauvre  par  (a  fo.ie.  Cette  peine  ne 
s'eft  introduite  en  France  que  depuis  la  fin  du  leizièmc 
Siècle,  fuivant  les  Arrêts  raportez  pat  nos  Juriscon'ultes  ; 
mais  elle  cft  comme  abolie  depuis  quelque  tems  parmi 
sious. 

Imitations.  Vers  21.  Puiscj-u'en  ce  lie»  ,  jadis  anx 
MuCes  fi  commoie.  ]  C'eft  ici  particulièrement  que  commca- 
ce  l'imitation  de  Juvénal,   Sat.  IIL  21, 


cjHando  artikus ,  inquit ,  honefiis 


Nullus  in  Vrb*  Itcus ,  khIIa  emolnmtnta  laù«rttm  i  5cc. 

1  Ml" 

^  La  Lfijitii*^,  \  T^echcfthdj  !iv.  4.^.1©. 
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I       Tandis  que  libre  encor  -,  malgté  les  deftin-ées , 

j  30  Mon  corps  n'eil  point  cburbé  fous  le  faix  des  années; 
Qu'on  ne  voit  point. nies  pas  fous  l'âge  chancefer,  ' 
Et  qu'il  reile  à  h  Parque  encor  dequoi  filer.      '-■   ■ 
C'eft-là  dans  mon  malheur  le  féal  confeil  à  ftiivre.- 
Que  George  vive  ici ,  puisque  George  y  fait  vivre, 

35  Qu'un  million  comptant,  par  fes  fourbes  aqnis. 
De  Clerc ,  jadis  Laquais ,  a  fait  Comte  6c  Marquis. 
Que  Jaquin  vive  ici,  dont  l'adrelfe  fanefle 
A  plus  caufé  de  maux  que  la  guerre  &  la  pefte , 
Qui  cîe  fes  revenus  écrits  par  alphabet, 

40  Peut  fournir  aifcmcnt  un  Calepin  complet. 

Qu'il  règne  dans  ces  lieux;  il  a  droit  de  s'y  plair?; 

Malt 

Imitations.  Vers  29.  Tandis  f«#  lilrrt  enctr  Ç^C.J 
Juvénal  au  même  endroit  : 

Dùm  nova  canities  ^  dùm  prtm»  .à"  reUx  fene^us  ^ 
Dùm  fupertjl  Lachejt  cjuod  tor^tieat ,  &  pedil/us  mt 
Ptrtt  mets  j  nullo  dtxtrxra  fiibettnte  bAcillo. 

Vers  m-  ^'  George  vive  tcit  &c.  Vers  ^3  7.  Slutjd* 
fui»  6cc.  ]  Sous  CCS  nOfTS  là  rAuteur  défigoe  les  Partifarxi 
en  général. 

Imitations.  Ibid.  â««  George  vive  ici.}  Juvenal  an 
même  endroit  : 


Vivant  sArturitiî  illîc  ^ 


Et  CaîiUhs  :    mantant  qni  nigrum  in  candid*  vertunt. 
Vers  40.  — —  Vn  Calepin  complet.  ]  Lc  DiftionaiiC  dc 

<Q  Xi.  K  r  I  N  eft  en  deux  gros  Yolunes. 

lut' 
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Mais  moi ,  vivre  à  Paris  !  Eh ,  qu'y  voudrois-jc  faire  ? 
Je  ne  fai  ni  tromper,  ni  feindre,  ni  mentir. 
Et  quand  je  le  pourrois ,  je  n'y  puis  confentir. 
45  Je  ne  fai  point  en  lâche  efluïer  les  outrages 

D'un  Faquin  orgueilleux  qui  vous  tient  à  fes  gages , 
De  mes  Sonnets  flateurs  lafifer  tout  l'Univers , 
Et  vendre  au  plus  offrant  mon  encens  &  mes  vers. 

Pour 

Imitations.  Vers  ^z.  Mats  moi^  vivrt  À  Paris  :  5cc.  ] 
Juvénal,  là-même,  v.41. 

Slt*id  %om4  facUm  ?  mcntiri  ntfcio. 

Imitations.  Vers  4j.  Ji  m  f^i  /«»""*  "»  ^'»«^*'  ^^'  ^ 
Tcrencc  dans  l'Eunuque, 

^t  egt  infeUxy  neque  ridtcultts  ejft)  nt^ut  fUg't»  M» 
Pefnr»,  Aft.  II.  Se.  III.  V,  14. 

V  E  RS  47-  D*  mes  Sonnets  fidteurs,  ]  Allufîonaux Sonnets 
que  Pelletier  faifoit  à  la  louange  de  toutes  fortes  de  gens. 
Voyez,  la  T^emArcfHe  fur  le  vers  54,  du  Discours  au  %oi. 

Vers  50.  Je  fuis  ruflique  &  fier  ,  &c.  ]  Caraftère  du 
Sieur  Caflaudic  ,  qui  cioit  farouche  &  gtoflSer  jufqu'à  la 
lufticité. 

Vers  jt.  Je  ne  puis  rien  nommer  ,  (t  ce  nejipar  fon  nom.'\ 
L* Auteur  fait  allufion  à  la  belle  réponfe  que  Philippe  Roi 
de  Macédoine  fit  à  Lafthène  Olynthicn,  qui  s'étoii  retiré 
à  la  Cour  de  ce  Prince  après  lui  avoir  vendu  par  trahiloa 
la  ville  d'Olynthe  fa  patrie.  Lafthène  alla  fe  plaindre  a 
Philippe  ,  de  quelques  Courtifans  Macédoniens  qui  1  a- 
Toient  apclé  Traître  }  &  demanda  Juftice  de  cette  injure. 
Ce  Roi  lui  répondit  froidement  :  Les  Macédtmens  font  fi 
irofiers,  qu'ils  ne  favm  nommer  'es  chofes  cjue  par  Itur  nom. 
Plut,  dans  les  Apopht.  des  Rois  Ôc  des  Capitaines. 

V  E  R  s  52.  r^eptf//^  un  chat  un  chat',  &C.  ]  Ce  vers  apafle 
en  proverbe  parnai  nous,  à  caufe  de  fa  fimplicite  ,  &  du 
CBS  uaïf  qu'U  xcûfeuac.    L«  Gxccs  avoieat  ««^  ""P[^^ 


I 

s    A    T    I    R    E     I.  1^ 

Pour  un  fi  bas  emploi  ma  Mufe  eft  trop  altierc. 
jo  Je  fuis  ruftique  &  fier ,  ôc  j'ai  l'amc  groffiere. 

Je  ne  puis  rien  nommer ,  fi  ce  n'eft  par  fon  nom, 
[     J'appelle  un  chat  un  chat ,  &  Rolet  un  fripon. 
'      De  fcrv'ir  un  Amant ,  je  n'en  ai  pas  l'adrelTe. 

J'ignore  ce  grand  art  qui  gagne  une  maîtreffe , 
5j  Et  je  fuis  à  Paris,  trille,  pauvre  &  rcchis, 

Ainfi 

T^bc,  dont  le  Cens  repond  à  celui-ci  :T*  <rîx:t  o-vKXtTnf 
«■Kx^nv  VKÂ^ny  XtyceY.  Il  ApelLe  les  figHts  desfigttes^ir  HtibAteam 
il  l^apelle  nn  bateau.  Erasme ,  dans  fcs  Adages ,  Chil.  2, 
Cent.  3.  n.  5.  Rabelais  a  eu  ce  proverbe  en  vue  quand  il 
a  dit  :  NoHs  femmes  Jtmples  gens ,  pHift^titl  plait  à  Diet*  ,  à" 
appelons  tes  fignts  figues  &C.  L.  IV.  J4. 

Ibid.  —  £r  K^let  »n  fripon.  ]  ChARLES  RolET, 
Procureur  au  Parlement,  étoit  fort  décrié  ,  &  on  l*appc- 
loit  communément  au  Palais  ,  Vame  damne'e.  Mr.  le  Pre- 
mier Préfident  de  Lamoignon  emploïoit  le  nom  de  %olet, 
pour  lignifier  un  Fripon  infîgne  :  Ctft  un  'Koltt  ,  difoit-il 
ordinaireoient.  On  peut  voir  le  caiaftète  de  ce  Prociï- 
reur,  fous  le  nom  de  Vol  ichon^  dans  le  Roman  Bourgeoii 
de  Furetiére  pages  24.  &  27.  Ed.  d'Amft.  17 14.  H  avoit 
été  convaincu  d'avoir  fait  revivre  une  obligation  de  cinq 
cens  livres  ,  dont  il  avoit  déjà  reçu  le  payement  ;  il  ftit 
condamné  par  Arrêt,  au  banniffemcnt  pour  neuf  ans,  ca 
4000.  livres  de  réparation  civile  ,  en  diveilcs  amendes, 
&  aux  dépens.  La  minute  &  la  grofle  de  cette  obligation 
feirent  déclarées  nulles,  &  il  fut  ordonne  qu'elles  feroient 
lacérées  par  le  Greffier  en  la  prefence  de  Rolet.  Cet  -^r- 
rêt  eft  du  12.  Août  1681.  Rolet  fut  eafuite  déchargé  dt 
la  peine  du  bannilTement  ,  &  obtint  une  place  de  Garde 
au  Château  de  Vincenne,  oii  il  mourut.  Dans  la  féconde 
Edition  des  Satires  ,  TAuteur  mit  cette  note  à  côté  du 
nom  de  Rolet:  Hôtelier  du  Païs  Blcifoisi  afin  de  dépaïfer 
les  Lefteurs  :  mais  par  malheur  il  fe  trouva  en  ce  païs-Ià 
un  Hôtelier  de  même  nom,  qui  lui  en  fit  faire  de  grandes 
|>laintes.  Dans  une  première  Edition  qui  fut  faite  en  1665. 
a  Rouen,  fans  la  panicipation  de  l*Aureur,  on  avoit  mi» 
80  autre  nom  que  celui  de  Keltr. 

ÎMI» 
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Ainfi  qu'un  corps  fans  amc ,  ou  devenu  perclus. 

Mais ,  pourquoi ,  dira-t-on ,  cette  Veitu  fauvage  , 
Qui  court  à  rhôpifal,&  n eft  plus  en  ufage  ? 
La  RichelTe  permet  une  jufté  .fierté.       ' 
60  Mais  il  faut  être  fouple  avec  la  Pauvreté, 

Ceft 

Imitations.  Vers  51?.  ^inïî  (ja^un  corps  fon  ««me ,  -^ 
Mvmi*  peri.l.:s.]  Juvénal,  dans  la  même  Satire  troi(ièp.ic , 

Mxncus ,  ^  exjlincla  cornus  non  utile  dextr*. 

Imitations.  Vers  63.  Et  que  le  Sort  burUs/jue  Sec.  1 
Juvénal  Sat.  VII.  v.  197. 

Si  Fortwja  vtet ,  fiet  de  %hetore  Conful. 
Si  volet  hdc  eadem ,  fies  de  Confule  T^^etor, 

-Wjne  îe  Jetme  a  dit  à  peu  près  la  même  cho{e  :  §luo!  tilt*, 
Foriunai  luds  fiia's  ?  factt  enim  ex  Profejforibns  Senatoret, 
0X  ScnAtoribns  Prefejfo'es.  ^ 

Ibid.  — ^—  En  ce  fi'ecle  de  fer. 'l  M.  le  Duc  de  Montau- 
zier  condamnoit  hautement  les  Satires  de  notre  Auteur,  Sf 
fur  tout  ces  deux  vers,  qu'il  difo't  être  extrêmement injii- 
lieux  à  la  perfonne  du  Kox  à  caufe  de  ces  mots:  EnceYiè- 
tle  de  fer.  Mais  cette  accufation  ne  rendit  point  le  Poëtc 
coupable  aux  yeux  de  Sa  Majefté. 

Vers  64,    D'un  Pédant Jait  faire  un  Duc  &  Pur.  ] 

En  1 65 5  1* Abbé  ds  la  Rivière,  Louis  Bar- 
bier, fut  fait  Evêque  de  Langres,  Duc  Se  Pair  de  Fran- 
ce. U  avoit  etë  Régeut  au  Collège  du  Plellls,  &  enfaitc 
Aumônier  de  M.  H.bert  ,  Evêque  de  Cahors  ,  Premier 
Aumônier  de  Gafton  Duc  d'Orléans,  qui  le. mit  auprès  de 
ce  Prince.  L'Abbé  de  la  Rivière  entra  fi  habilement  dans 
toutes  les  inclinations  de  fon  Maître  ,  qu'il  devint  lui- 
même  le  maître  abfolu  de  fon  coeur  Se  de  fon  efprit  j  mais 
il  ne  fc  fervit  de  la  confiance  du  Prince,  que  pour  le  tra- 
kix,  en  4éco-uYxam  tuus  fcs   (cciets  au  CaidiaHl  JMazaria. 

lOUÎ 
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■  C'eft  par-là  qu'un  Auteur ,  que  preiîe  Tùidigence, , 
Peut  des  Aftres  malins  corriger Tiniluencej  ,•      v? 
Et  que  le  Sort  -burlesque ,  en  ce  fiè<:le;  de  fer , .  - 
D'un  Péiant ,  quand  il  veut ,  fait  faire  un  Due  &  Pair, 
ij  Ainfi  de  la  Vertu  ,1a  Fortune  fe  joue. 

Tel 

Pour  récompenfe  il  obtint  fuCCêfliveiiient  .pludeurs  Ab<^ 
baïes ,  Se  enfin  l'Evêché  de  Langres.  1!  rnouiut  à  Faiis, 
en  1670.  11  avoir  été  nommé  au  Cardinalat. 

V  F.  R  s  65.  .Ainfi  de  la  Vertu.  ]  Avant  ce  vers  il  yen  avoit 
vingt-quatie  autres,  que  l'Auteur  retrancha  dans  l'édition 
oc  1674.  iie  les  trouvant  pas  dignes  du  reûe.  Les  voi- 
ci; 

Je  f*i  bien  ^ue  fouvent ,  un  cetmr  lâche  &  fervile 

*A  trtttvé  tbez,  les, Grands  un  esclavage  mile: 

Et  tjn'Hn  Triche  pourroit  y  dm's  lafttite  d».  temt, 

D*Hn  fiatéur  affamé  payer  les  f^ins  a)rdens. 

Mais  avant  (jue  ptttr  vous  il  parle  y  ou  ifn'il  agijfc  , 

Il  faut  de   'e  S' far  fait  s  devenir  le  Complice  \ 

Et  fâchant  de  fa  vie  &  C  horreur  ,   ir  le  courte 

Le  tenir  en  état  de  vous  craindre- toujours  : 

De  trembler  ej(t*à  toute  heure,  un  remors  légitime 

Ne  vous  force  à  le  perdre  ,  en  décoHvrttnt  for)  crinit» 

C*r  n'en  attendez,  rten,  fi  fou  efprit  dtfcret 

Nd  vous  a  confié  qu'un  honnête  fecret,  _  _ 

four  df  fî  hauts  projets  je  me  ftns  trop  timide  i 

Vi'.'cejJe  me  fait  peur,  &  je  haii  l'homicide  i 

V adultère  &  le  vol  nllarmrnt  mes  efrits. 

Je  ne  veux  poi><t  d'un  bien  qu'on  achite  à  ce  priff. 

Non ,  non ,  »'*y?  vainement  qu'an  mtprii  du  Parvaffti 

■  J^inti 
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Tel  aujourd'hui  triomphe  vi  plus  haut  de  fa  roué , 
Qu'on  verroit ,  de  couleurs  biiarrement  orné , 
Conduire  le  carofle  où  l'on  le  voit  traîné , 
Si  dans  les  droits  du  Roi  û  funefte  fciencc 
70  Par  deux  ou  trois  avis  n'eût  ravagé  la  France. 
Je  0ii  qu'un  jufte  efiroi  l'éloignant  de  ces  lieux , 
L'a  fait  pour  quelques  mois  disparoître  à  nos  yeux  : 

Mais 

y*iV#»V  de  ptfti  tn  ptrté  ttàler  m*  disgrâce. 
Il  n^eji  plus  d^htnnète  homme  ^  &  Dioginey  tu  VAm, 
Jreit f  peur  tn  chercher}  U  lanterne  À  la  mtùn. 
Le  chemin  aujourd'hui  pér  où  cjsaeun  s*élive. 
Fut  le  chemin  jadis  qui  menoit  k  la  Grivt: 
Et  Monléron  ne  doit  qa**  fes  crimes  divers  ^ 
Ses  fnperbes  lambris  y  fes  Jardins  toûiours  vêms. 
^infi  de  la  Vertu  &C. 

MoNiERON,  dans  le  pcnuhîème  vcr«  >  cft  un  fu- 
meux Partifan  ,  dont  le  nom  ëtoit  tout  au  long  dans  la 
première  compofiiion  de  cette  Satire.  11  avoit  fait  bàtii 
dans  la  Rue  St.  Auguftin ,  près  de  la  porte  de  Richelieu , 
une  belle  maifon,  qui  cft  à  préfent  l'hôtel  de  Gramont. 

Imitations.  Vers  76.  Et  jouir  du  Citl  mèmi  irrité 
ttHîre  lui,  ]  Juvénal ,  Sat.  I.  v.  47. 

^-w-«>  ■  Il      i.i    ■  Damnatus  inani 

Judicio  (  quid  enim  falvîs  infamia  nummis  *  ) 
£xful  ab  oSavâ  Marius  bibit ,  &  fruitur  Dit 
Jratis. 

Dans  Sénèque,  Htre,  Fur,  Ââ.  1.  ScL  r.  |j.  Junon  par- 
le aiaa  d'Hercule  : 

Su- 
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Mais  en  vain  pour  un  tcms  une  taxe  l'exile: 
On  le  verra  bien-tôt  pompeux  en  cette  Ville , 
U  Marcher  cncor  charge  des  dépouilles  d'autrui, 
!    Et  jouir  du  Ciel  même  irrité  contre  lui. 
Tandis  que  Colletet ,  crotté  jusqu'à  l'échiné , 
S'en  va  chercher  fon  pain  de  cuifîne  en  cuifmc  : 
Savant  en  ce  métier  fi  cher  ant  be^ux  Esprits , 

Dont 

■        ■       '    ■■'■■    Sftper4t  &  crejcit  malùf 
IriqHC  nofira  fruitHt, 

Vers  77.  Tandis  tjue  Colletet.  ]  Il  y  avoit  aînû  dans  li 
première  édition}  mais  depuis,  à  la  piicrc  de  Mr.  Ogier» 
ami  de  Colletet  ,  on  mit  P  e  1  l  e  t  1  e  r  pour  Colle- 
tet. Jamais  perftnne  ne  fut  moins  Parafiie  ^  dit  Richelet*» 
que  le  bon  homme  dit  Pelletier  :  hors  ait* il  allait  montrer  en  vil" 
le ,  c^éto'tt  un  véritable  T{ecltis,  C'eft  pourquoi  l'Auteur  in- 
génieux t  de  la  guerre  des  auteurs  ,  a  fait  pailci  ÙaÛ  dit 
Pelletier ,  dî»ns  un  Sonnet  : 

On  me  traite  de  Parajîte^ 

Moit  qui  plus  reclus  qu'un  Hermitt, 

Ke  mangeai  jamais  chez,  autrui, 

O  fatalité  fans  féconde  ! 

Faut-il  qu'on  déchire  aujourd'hui ^ 

Celui  qui  loua  tout  le  monde  ? 

Ce  n*eft  que  dans  les  dernières  éditions  des  Satires,  qac 
Mr.  Despréaux  a  remis  le  nom  de  rolletet  j  &  c'eft  F  r  a  n- 
çorsCoLLETKT,  filsde  Guillaume  ,  qu'il  a  vouitt 
ëéfigner.  Us  ont  été  Poètes  tous  les  deux.  Guillau- 
me Colletet  étoit  mort  dès  l'année  1659-  &  fa 
place  à  l'Académie  Françoife  avoit  été  remplie  par  Gilles 
Boileau,  frère  de  notre  Auteur. 

r  EE« 

*  Traité  de  la  verJiHcation  Françoife  ^  pag    146. 

t  G  V  k  K  E  T,  w4vof«f ,  qui  a  fait  aujftlt  Parnajft  réfor/»e\ 
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So  Dont  Monmaur  autrefois  fit  leçon  dans  Paris.  .,;„,,; 
Il  eft  vrai -que  du  Roi  la  bonté  fecoUrable      '  nO 
Jette  enfin  fur  la  Mufe  un  regard  favorable , 
Et  réparant  du  Sort  l'aveuglement  faîtal.i  ■  .. 
Va  tirer  désormais  Phébus  de  riiopital. 
85  On  doit  tout  espérer -d'un  Monarque  fi  jufte. 
Mais  fans  un  Méçénas,  à  quoi  fert  un  Augufte? 
fx  fait  comme  je  fuis ,  au  lièclc  d'aujourd'hui , 

^Qui 

Vers  ?o.  Dont  Monmaur  autrefois  ftlêf^oti  ddns  Taris  ] 
Mon  ma  l'r  étoit  un  Profeflèur  en  G  i.ec,  fameux  Parafi- 
te ,  qui  alloit  chercher  fa  vie  de  table  en  table  j  &  qiii , 
après  avoir  bien  bû  ,  &  bien  mangé  ,  fe  mettoif  à  médire 
des  Savans,  tant  vivans  que  morts.  Tous  les  beaux  Efptits 
de  fon  tems  fe  déchaînèrent  contre  lui  ,  à  l'envi  les  uns 
des  autres  :  &  c'eft  l'Abbé  Ménage  qui  fut  l'Auteur  dtt 
cette  célèbre  coufpiration.  En  1636  il  écrivit  en  Latin  la 
Vie  de  Mrnmaur ,  lous  le  nom  de  Gargiljns  Mamurra  :  à  la 
fin  de  cette  Pièce  Satirique,  il  cxhtDtta  roiis  ïes  Savans  à 
prendre  les  armes  contre  cet  Eancriù  commun  ;  ôc  l'on 
peut  dire  que  M^nmatir  fut  accablé  des  traits  de  leurs  Sa- 
tires. Dans  la  même  Pièce  ,  Ménage  lui  donne  le  furnom 
de  Paralîte  Pédant,  ParaJîto'p£dagc^,{j  :  M  feint  même  que 
Monmaur  donnoit  des  leçons  fur  le  métier  de  Parafite,  âc 
lui  attribué  plulieurs  écrits  imaginaires  fur  ce  fujet.  C'cft 
à  qyoi  Mr.  DCbpréaux  tMtAWuhon:  Savant  en  cemititr...  . 
Dont  Monmnur  autrefois  fit  leçon  dans   Paris. 

Pierre  Monmaur  logeoit  au  Collège  des  Cholets  ,  fur  la 
Montagne  de  Stc.  Geneviève.  U  éitoit  né  dans  la  Marche, 
^  avoit  été  Avocat  :  Enluite  il  eut  une  Chaire  de  Irof^f- 
feur  Koyal  en  Langue  Grecque  au  Collège  de  Cambrai} 
C'ell  pourquoi  on  le  lurnommoit  Mom/.am  u  Crée.  \\  ap- 
^liq- ou  tout  fon  efprit  à  faire  des'  'xUufjons  ou  jei'x  de- 
jncts  fur  les  noms  propres  ;  ces  allulions  etoient  toûiours 
:tirecb  du- Grec  ou  du  L^tin  ;  2c  on  les  appela  des  M'u/uat*- 
rts-tns,  du  nom  de  leur  invcuteut.  ,  Mr.  dé  Siillci.gre  a 
publie. en  1716  a  la  haye,  riàfloCre  it  rierrè  âe  Movir: 'u'r 
Cu  i  voii.  i»  %.  OÙ,  il  4  i4flèîïib]e  toutes  les  i.icces  çompo- 
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Qui  voudra  s'abbaifler  à  me  fervir  d'appui? 

Et  puis    comment  percer  cette  foule  effroyable 
90  De  Rimeurs  affamez  dont  le  nombre  l'accable , 

Qui ,  dès  que  fa  main  s'ouvre ,  y  courent  les  premiers  ; 

Et  raviffent  un  bien  qu'on  devoit  aux  derniers  > 

Comme  on  voit  les  Frelons,  troupe  lâche  &  llérile. 

Aller  piller  le  miel  que  l'Abeille  diftile. 
9  S  Ccffons  donc  d'afpirer  à  ce  prix  tant  vanté , 

Que 

fées  pour  tourner  Montmaur  en  ridicule.  Mr.  Bayle  ,  quî 
nous  a  donné  l'Article  de  M  o  n  t  m  a  u  r  dans  fon  Dic- 
tionaire  ,  remarque  qu'il  n'ctoit  pas  à  beaucoup  près  S. 
me'prifible  qu'on  l'a  reprefenté,  &  quM  faut  b  ciife  gar- 
der de  prendre  pour  un  fîdelle  portriit  les  dcfcriptions 
fatiriques  que  l'on  €t  de  fa  perfonne  ôc  de  Tes  Ouvrages; 
ce  font  des  jeux  d'efprit  &  des  fidions.  Du  Monteil, 

Vkrs   81,    Du   'R^i     a.    home   fccttr   Ole.]     tn  C» 

tems-là  le  Roi,  à  la  foUicitaiion  de  Mr.  Colbert  ,  donna 
plufieurs  pendons  aux  Gens  de  Lettres  dans  le  Royaume, 
&  duns  les  baïs  étiangers.  Ces  gratifications  commca- 
cerent  en  1663. 

V  ■  R  s  94  ^ller  piller  le  mie!  que  C abeille  difiUe.  1  Aprèi 
ce  vers,  il  y  en  avoir  huit  qui  fo  t  rea.arquables :  cepea-» 
dant  l'Auteur  les  a  fuptin-ez  dans  l'édition  de  1674.  ÔC 
dans  toutes  celles  qui  ont  été  faiies  depuis. 

E'âfin  je  ne  faurois  ,  p9Hr  faire  un  jufte  gdin  ^ 

xAller  bas  isr  rampant  fléchir  font  Ch  ipelain. 

Cependant,  pour  flater  ce  Tumeur  tutélaire. 

Le  frère ,  en  un  lefoin ,  va  renier  fon  frère  % 

I  Et  Bhéius  en  perfonne ,  y  faifant  It  leçon  ,  "  ^ 

I  Gagnerait  moins  ici,  !j»*au  métier  de  maçoni 

Ou,  pour  être  couché  fur  U  li(ie  nouvelle  t 

S^en  iroit  chez.  Bitaine  admirer  U  PHfelU» 

Cejfons  donc  d*afpirer  &C. 
Tem.  I.  B  QuaaA 
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Que  donne  la  faveur  à  l'importunité, 
Saint-Amand  n'eut  du  Ciel  que  fe  veine  en  partage  : 
L'habit  ,  qu'il  eut  fur  lui ,  fut  fon  feui  héritage  : 
Un  lit  &  deux  placets  compofoient  tout  fon  bien  ; 
ï  00  Ou ,  pour  en  mieux  parler ,  Saint-Amand  n'avoit  rien. 
Mais  quoi ,  las  de  traîner  une  vie  importune , 
n  engagea  ce  rien  pour  chercher  la  Fortune , 
Et  tout  chargé  de  vers  qu'il  devoir  mettre  au  jour , 
Conduit  d'un  vain  efpoir ,  il  parut  à  la  Cour. 

Qu'ar- 

Qiiand  le  ILoi  eut  léfolu  de  faire  dts  gratifications  aux 
Gens  de  Lettres ,  Mr.  Colbert  chargea  Chapelain, 
de  faire  la  lifte  de  ceux  que  leur  mérite  rendoit  dignes 
des  bienfaits  de  fa  Majefté.  Cette  commiffion  fit 
beaucoup  d'honneur  à  Chapelain^  &  lui  attira  les  refpefts 
intéreffez  d'une  infinité  d'Auteurs  de  toute  efpcce  ,  qui 
briguoient  fa  faveur ,  en  donnant  des  louanges  à  fou  Poè- 
me de  la  Pucelie  d'Orléans  :  C'eft  pourquoi  il  eft  ici  ap- 
pelé ,  'B^meur  tutéUire. 

Mr.  Defpreaux  étoic  brouillé  avec  fon  aîné  Gilles 
Eo  I  L  E  A  u,  l'Académicien  ;  La  caufe  de  cette  brouille- 
lie  eft  expliquée  dans  cette  Lpigramme  de  Linicrc  : 

Vous  demandez,  pour  quelle  affaire 
Beileau  le  T^ntler  aujourd'hui, 
J5»  ViKt  à  Defpreaux  fon  frère , 
C*efi  qu'il  fait  des  vers  mieux  que  lut. 

Gilles  Boileau  faifoit  fa  Cour  à  Chapelain  aux  dépens  de 
fon  Cadet ,  &  c'eft  à  quoi  fe  rappoite  le  quatrième  vers  : 
Le  frère  en  un  befotn  va.  renier  fon  frcre.  Dans  laiuite  notrc 
Auteur  voulut  effacer  iufqu'aux  moindres  veftiges  de  ce 
démêlé:  ^  c'eft  la  principale  raifon  pour  laquelle  il  are- 
tranché  ces  huit  vers. 
Daos  la  picmièic  édition ,  l'Auteur  n'avoit  dtfigné  Cha- 
pelain 
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105  Qu'arriva-t-il  enfin  de  fa  Mufe  abufée  ? 
Il  en  revint  couvert  de  honte  &  de  rifée  ; 
Et  la  Fièvre  au  retour  terminant  fon  deilin , 
Fit  par  avance  en  lui  ce  qu'auroit  fait  la  Faim. 
Un  Poëte  à  la  Cour  fut  jadis  à  la  mode  : 

no  Mais  des  Fous  aujourd'hui  c'eille  plus  incommode: 

Et  l'Efprit  le  plus  beau ,  l'Auteur  le  plus  poli , 

N'y  parviendra  jamais  au  fort  de  l'Angeli. 

Faut-il  donc  déformais  jouer  un  nouveau  rôle? 

'  Dois- 

pchln  que  par  la  première  lettre  de  fon  nom  à  la  fin  du 
îecond  vers.  Dans  les  éditions  Suivantes  il  mit,  Pticelain. 

Vers  97.  Suint-^riiand  n^eut  du  Ciel  &c.  ]  M  a  R  c  An- 
toine Gérard  de  Sain  t-A  m  a  n  d  ,  né  à  Rouen, 
fils  d'un  Gentilhomme  Verrier.  11  étoit  de  l'Académie 
Françoife,  &  mourut  en  1660.  ou  i66x.  On  a  plufieurs 
Ouvrages  de  lui,  où  il  y  a  beaucoup  de  génie.  Unefavoit 
pas  le  Latin ,  5c  étoit  fort  pauvre. 

Imitations.  Ibid.  Saint'KAmand  n'eut  dt*  Ciel. ]  Jn^ 
vénal,  Sat.  III.  v.  20g. 

Nil  hahuit  Codrus ,  t^uls  enim  negat  ?  ^  tamen  illud 
Perdidit  infelix  totum  nihil. 

Vers  T03.  Et  tout  charge  de  vers.}  U  avoit  fait  entrô 
autres,  un  Poëme  de  U  Lune  ,  dans  lequel  il  louoit  le 
Roi ,  furtout  de  favoir  bien  nager  ;  car  le  Roi  ,  dans  fa 
jeunefle,  étant  à  Saint  Germain  ,  s'exerçoit  quelquefois  à 
nager  dans  la  Seine.  Le  Roi  ne  put  fouffrir  la  lefture  du 
Poème  de  Saint- Amand  jôc  l'Auteur  ne  furvêcut  pas  long^ 
tems  à  cet  affront. 

Vers  112.  A'7  parviendr/t,  jamais  au  fort  de  l'Angeli.  | 
L'A  N  G  E  L  I  étoit  un  fou ,  qui  avoit  fuivi  en  Flandres  Mr. 
le  Prince  de  Condé,en  qualité  de  valet  d'écurie.  Ce  Prin- 
ce l'ayant  ramené  en  France,  le  donna  au  Roi.  L'Angeli, 
quoique  fou,  avoit  de  l'efpiit.  U  trouva  le  feciet  depjaire 
B  2  aux 
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Dois-je,  las  d'Apollon,  recourir  à  Bartolc, 
1 1 5  Et  feuilletant  Louet  allongé  par  Brodeau , 
D'une  robbe  à  long  plis  balayer  le  Barreau? 
Mais  à  ce  feul  penfer ,  je  fens  que  je  m'égïtrc» 
Moi  ?  que  j'aille  crier  dans  ce  pais  barbare , 
Où  l'on  voit  tous  les  jours  l'Innocence  aux  abois 
120  Errer  dans  les  détours  d'un  Dédale  de  Lois, 

Et 

aux  uns  ,  &  de  fe  faire  craindre  des  autres ,  &  tous  lui 
dounoient  de  l'argent  j  de  forte  qu'il  amaffa  environ  vint- 
cinq  mille  ecus.  Mais  fes  railleries  piquantes  le  firent  en- 
fin chafler  de  la  Cour.  On  raconte  que  M  a  r  i  g  n  ;  étant 
un  jour  au  dîner  du  Roi,  dit  à  quelcun,  en  voïantl'An- 
geli,  qui  faifoit  rire  le  Roi  par  (es  folies  :  De  tous  nous 
autres  ,ous  qui  avons  fmvi  M.  it  Prince  t  il  n*y  a  que  L'yAn- 
geli  qui  ait    -ait  fortune. 

Vf.  \.  s  II  1.  Dois-ie ,  Us  d* -Apollon  ,  recourir  à  Bartolei"] 
C'eft  à-dire,  dois  je  quitter  la  Poelie  pour  la  Jurispruden- 
ce ?  B  «  R  '  o  L  s  etoit  un  célèbre  Jurisconfulte  d'Italie ,  qui 
a  fait  d'amples  Commentaires  fur  le  Droit  Notre  Auteur 
le  Jéfigne  ici  lui-même.  Il  avoir  été  reçu  Avocat  au  Par- 
lement ,  le  4-  de  Décembre  1656.  étant  âgé  de  20.  ans, 
&  ii  fuivit  le  Barreau  pendant  quelque  tems;  mais  il  pré- 
fera les  douceurs  de  la  ;  oefîe  ,  au  tumulte  des  affaires  j 
&  les  occuparions  que  fa  réputation  nallfante  lui  donna  , 
achevèrent  de  l'arracher  à  la  Jurisprudence. 

,V  f  n  s  1 15.  £r  euiilerant  Louet  allongé  par  Brodeau.]G  E  o  R- 
G  E  Lo  u  K  T,  Confeiller  au  l'arlement  de  Paris,  a  fait  un 
Recueil  d'  \rrëts ,  qui  eft  fort  eftime  .  Se  J  u  l  r  t  n  B  r  o- 
o  E  AU,  AvocHt  au  même  Parlement,  y  a  ajouté  un  favant 
Commentaire. 

,1  M  I  T  A  T  I  o  N  s.  Vers  122.  Ce  qui  fut  blanc  au,  fond  ,  ren/" 
du  noir  par  les  formes.  ]  C'eft  une  manière  de  proverbe. 

Candida  de  nigris ,  ^  de  candentibus  atra. 

Ovid.  Metam.  XI.  v.  315.,  Se  Juvéual ,  Sat.  III.  jo.  cnces 
iViots  que  norie  Amcui  a  eus  en  vùë  ; 

MiineaHt 
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Et  dans  l'amas  confus  des  chicanes  énormes, 
Ce  qui  fut  blanc  au  fond  rendu  noir  par  les  formes  ; 
Où  Patru  gagne  moins  qu'Huot  &  le  Maiier , 
Et  dont  les  Cicerons  fe  font  chez  Pé-Fournier  ? 
îij  Avant  qu'un  tel  deffein  m'entre  dans  la  penfée. 
On  pourra  voir  la  Seine  à  la  Saint  Je-in  glacée , 
Arnaud  à  Charenton  devenir  Huguenot , 

Saint 

■      ■     ■    Maneunt  qui  nigrum  in  candide  vertunt. 

Vers  123.  Oà  Pair»  gagne  moins  qtîTuotér  le  Maz^ier.  ] 
Olivier  Patru,  Avocat  au  Patlement ,  ?<:  l'un  des 
QLiarantc  de  l'Académie  Françoife  ,  étùit  de  Pars,  fils 
d'un  Procureur  de  la  Cour.  Il  naquit  en  1604.  L'amour 
qu'il  avoir  pour  les  Belles  Lettres , ruina  fa  fortune, com- 
me il  en  con-'enoit  lui-même  *  ,  Se  fut  caute  qu'il  ne  s'at- 
tacha pas  aiTez  à  fa  profeflion  ,  quoi  qu'il  fût  très-habile 
Avoc^it.  Ses  Plaidoïez  imprimez  font  des  preuves  immor- 
telles de  fon  efprit ,  6c  de  l'on  éloquence.  Nous  aurons  oc- 
caflon  de  parler  de  lui  dans  la  fuite. 

HuoTj&lkMazier:  Ces  deux  Avocats  étoient 
d'un  mérite  fort  médiocres  mais  ils  ne  lailToient  pas  d'être 
fort  emf'loïez  i  parce  qu'ils  fe  chargeoient  de  toutes  fortes 
de  caufes,  bonnes  ôc  mauvaifes,  Ôc  les  défendoient  avec 
beaucoup  de  bruit. 

Vers  124.  Et  dont  les  Cicerons  fe  fo7it  chez.  Pé-Fournier?  ] 
Pierre  Fournier,  Procureur  au  Parlement ,  llgnoit 
P.  Fournier  y  pour  fe  diftinguer  de  quelques  uns  de  fes  con- 
frères qui  portoient  auflî  le  nom  de  Fournier  :  C'efl."  pour- 
quoi on  l'appeloit  ordinairement  P  e-F  o  u  r  n  i  f.  r.  Tous 
les  Procureurs ,  qui  ont  des  confrères  de  même  nom  qu'eux, 
fe  diftinguent  ainli  par  la  premicre  lettre  de  leur  nom  de 
Batême.  Dans  la  Comédie  Italienne  à.'' ^rlecjuin  Practireurt 
Arlequin,  pour  imiter  ce  vers,    fe  nommoit  Pé-^rle^hi/j. 

Changement.  Vers  127.  ^rnau!d  à  Charenton  écc  ] 
Au  lieu  de  ce  Vers  Se  de  celui  qui  fuit ,  il  y  avoit  dans  la 
première  compofition,  avant  l'impreffioa: 

B  3  U 

*  LtUre  k  Mr,  de  MontuHzJer, 
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Saint-Sorlin  Janfcnifte ,  &  Saint- Pavin  bigot. 

Quittons  donc  pour  jamais  une  Ville  importune , 
X30  Où  l'Honneur  a  toujours  guerre  avec  la  Fortune  : 
Où  le  Vice  orgueilleux  s'érige  en  Souverain , 
Et  va  la  mitre  en  tête  &  la  crofîe  à  la  main  : 

Ott 

léi  Pape  devenir  un  z.élé  Huguenot  ^ 

Sainte  Beuve  Jéfuite  ,  &  Saint  Pavin  dévot. 

Mr.  de  Sainte  Beuve  étoit  un  célèbre  Dodeur  de 
Sorbonne. 

Ibid.  ^rnauld  k  Charenton  deveyiir  Hugnenot.iyit^iît  An- 
toine Arnauld,  Dodeur  de  Sorbonne.  Les  Ouvra- 
ges que  ce  favant  Doâ:eur  a  publiez  contre  les  Calviniftes, 
prouvent  aflez  combien  il  étoit  éloigné  d'embraHer  leurs 
lentimens. 

Vers  128,  Snint-Sorlin  Janfénifle.  ]  Jkan  Dfsma- 
RETS  ueSaih  t-S  o  r  l  I  n  ,  après  avoir  cefle  d'écrire 
pour  le  Théâtre,  publia  un  écrit  en  1665.  contre  les  Reli- 
gicufes  de  Port  Royal, qui  étoient  accufées de Janfénismc. 

Ibid.  — — —  Et  Saint  Pavin  bigot.  ]  Sanguin  de 
St.  Pavin,  étoit  un  fameux  Libertin ,  difciple  de  Théo- 
phile, aufïï  bien  que  Des-Barreaux,  Bardouville,&  quel- 
ques autres.  Saint  Pavin  a  fait  lui-même  la  peinture  de  les 
fentiraens ,  &  de  Tes  moeurs ,  dans  les  vers  fuivans  ;  * 

Je  r^ai  refprit  emharraffe 

De  Pavenir  ni  du  pajfé. 

Ce  qn^on  dit  de  moi  peu  me  choque. 

De  force  chofes  je  me  moque  % 

Et  fans  conttaindre  mes  defirs  , 

Je  me  donne  entier  aux  plaijïrs  , 

Le  jeu  ,  l^amour  ,  la  bonne  chère  ,   5cC. 

Cependant  ,  S.  Pavin  ne  put  fouffrir  que  Ton  eût  mis  f* 
convetûon  au  rang  des  irapoflibilitez  morales.    On  verra 

ci- 

*  Portrait  de  S<l  Pavin ,  faif  par  lui-même. 
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Où  la  Science  trifte ,  afFreufe ,  délaiflee , 
Eft  par  tout  des  bons  lieux  comme  infâme  chaffée; 
135  Où  le  feul  Art  en  vogue  eft  l'Art  de  bien  voler: 
Où  tout  me  choque  :  enfin ,  où . . .  Je  n'ofe  parler. 
Et  quel  Homme  li  froid  ne  feroit  plein  de  bile, 

A 

ci-après,  dans  les  Remarques  fur  les  Epigrammes ,  ce  qu'il 
iit  pour  s'en  vanger,  &c  ce  que  lui  répliqua  notre  Auteur. 
Adrien  de  Valois  s'eft  trompe  *  en  difaiit  que  St.  Pavin 
s'étoit  converti,  à  caufe  d'utie  voix  terrible  qu'il  ouït  -au 
moment  de  la  mort  de  Théophile,  qui  mourut  en  1626. 

Gui  Patin  nous  aprend  la  mort  de  St.  Pavin,  dans  une 
Lettre  du  ti,  d'Avril  1670. ,  ôc  il  ajoute,  que  le  Curé  de 
St.  Nicolas  l'obligea  d'emploïer  en  legs  pieux  k  bien  qui 
lui  reftoit. 

V  ER  s  132  Et  Vit  la  mitre  en  tète  (ér  la  crojfe  à  la  main.  ] 
Après  ce  vers  il  y  en  avoir  quatre  autres  que  l' Auteur  a 
fupprimés  depuis  l'édition  de  1674. 

Où  rargent  feul  tient  lieu  d'efprit  à"  de  nobltjfe  : 
Où  U   Vertu  fe  pèje  att  poids  de  la  Tt^chejfe  ; 
OÙ  l*on  emporte  k  peine,  à  fuivre  les  neuf  Sauts , 
Vn  laurier  chimérique ,  à"  de  maigres  honneurs. 

Imitations.  Vers  133.  Où  la  Science  triJ}e,S(.c.  ]  Ces 
deux  vers  font  imitez  de  Régnier,  Satire  III. 

Si  la  Science  pauvre ,  affreufe  y  ij-  méprifée  y 
Sert  au  Petiple  de  fable ,  aux  plus  grands  de  rifee, 

V  E  R  s  T  3  6.  OÙ  tout  me  chocjue  :  Enfin  ,  où.  .. .  Je  r^ofe 
parler.  1  Dans  les  premières  éditions  ,  la  poftâiuation  du 
dernier  hémirtiche  étoil  ainfi  :  Enfin,  où  je  n\fe  parler.  M. 
Racine  confeilla  à  l'Auteur  de  marquer  une  fuipenfion  a- 
près  la  particule  où ce  qui  rend  le  fens  bien  plus  fort, 

'  &  l'expreffion  plus  vivre. 

B  4  lici»* 
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A  l'aspecfl  odieux  des  mœurs  de  cette  Ville  > 
Qui  pourroit  les  fouflfrir?  &  qui,  pour  les  blâmer, 

140  Malgré  Mufe  &  Phébus,  n'apprendroit  à  rimer? 
Non^  non,  fur  ce  fujet  pour  écrire  avec  grâce, 
Il  ne  faut  point  monter  au  fommet  du  Parnafle , 
Et  fans  aller  rêver  dans  le  double  Vallon, 
La  colère  fuffit ,  &  vaut  un  Apollon. 

Î45  Tout  beau ,  dira  quelqu'un ,  vous  entrez  en  furie ,. 
A  quoi  bon  ces  grands  mots?  Doucement,  je  vous  prie: 
Ou  bien  montez  en  Chaire,  &  là,  comme  un  Dodeur, 
Allez  de  vos  Sermons  endormir  l'Auditeur. 
C'eft-là  que  bien  ou  mal  on  a  droit  de  tout  dire. 

Ainfi 

Imitations.  Vers  T44.  La  colère  fuffit ,  &  vamtta  w4- 
ftllon.  ]  Juvéïial  en  ce  vers  célèbre,  Sat.  1.  v.  7p. 

Si  nattira  ne^at ,  facit  iniignatio  verfam» 
Kcgnier  l'avoit  ainu  traduit ,  Satire  IL 

Pfiis  fottvent  la.  colère  engendre  de  bons  vers,. 
Mais  on  voit  combien  Texpieffion  de  Mr.  Despréaux  cft 
plus  noble  ôc  plus  animée. 

C  H  A  N  G  E  M  !••  N  T.  Vers  T45.  Tout  beau  i  dira  cjtielqu^wi.l 
Dans  les  premières  éditions  il  y  avoit  :   Mais  quoi,   dir^ 

^Kelejtt'un. 

Vers  154.  KA^tend  pour  croire  en  Dieu  ,  t^tie  la  fièvre  le 
prtjje.  ]  Ce  vers  défigae  particulièrement  le  fameux  D  e  s- 
Bakreaux>  <?»',  lelon  le  langage  de  Bourfaut  dans  Tes 
Lettres  ,  Kfcrojûzf  en  Dut*  cjttecjuand  il  était  malade.  Pendant 
une  maladie  qu'il  eut,  il  fit  un  Sonnet  de  pieté  ,  qui  eft 
connu  de  tout  le  monde,  5c  qui  cft  très-beau  ;  mais  quand 
fa  faute  fut  revenue ,'  il  defavoua  fortement  ce  Sonnet.  Il 
commence  par  ce  vers  : 

Crani  Dieu  y  tes  jugernens  font  remplis  d*é<jHité ,  &C. 
Voïcz  la  remarque  fur  le  vers  660.  de  la  Satire  X, 

Vers  IJ5.  Et  to-'cjonri  dans  ['orage  &c.  ]  Au  lieu  de  ce  vers, 
5cdijfuivajQt,il  y  avoit  ceux-ci  dans  les  premières  éditions  î 
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îffo      Ainfî  parle  un  Efprit  qu'irrite  la  Satire , 
Qui  contre  fes  défauts  croit  être  en  fureté , 
En  raillant  d'un  Cenfeur  la  trifte  aufterité  : 
Qui  fait  l'homme  intrépide , ôctremblant de foiblefTc^ 
Attend  pour  croire  en  Dieu  que  la  fièvre  le  preiTei 
Ijj  Et  toujours  dans  l'orage  au  Ciel  levant  les  mains, 
Dès  que  l'air  eft  calmé,  rit  des  foibles  Humains. 
Car  de  penfer  alors  qu'un  Dieu  tourne  le  Monde». 
""    Et  règle  les  refforts  de  la  Machine  ronde, 
Ou  qu'il  eft  une- vie  au  delà  du  trépas  ,- 
1^0  C'eft-là,  tout  haut  du  moins,cequ'iln'aVoûra  pas. 
Pour  moi  qu'en  fanté  même  un  autre  Monde  étoniîe. 
Qui  a'ois  l'ame  immortelle,ôcque  c'eft  Dieu  qui  tonne. 
Il  vaut  mieux  pour  jamais  me  bannir  de  ce  Lieu, 
Je  me  retire  donc.  Adieu ,  Paris ,  Adieu. 

£t  riant  hors  de  là  di*  fem-'ment  commun  j 

Friche  que  Trois  font  Tn^is ,  à"  ne  font  jamais  Vn. 

Mais  ces  vers  parurent  trop  hardis,  &  même  un  peu  liber- 
tins 5  auflî  bien  que  ceux-ci  qui  venoient  un  peu  après: 
CeJl'Li  ce  q»^  il  faut  croire  y  &  ceqti'il  ne  croit  pas  y 
Pour  moi  y  qui  fuis  plus  firnple  ^  &  que  L'Enfer  étonne. 
Mr.  Arnauld  les  fit  changer.  Otez.  tout  cela, lui  dlt^il ,  î,^,^^. 
aurez,  trois  on  quatre  Libertins  à  qui  cela  plaira  ,  (^  vohs  per^ 
drez,  je  ne  fai  combien  d* honnêtes- gtns  ,  qui  liraient  vos  Ouvrcges^. 

Des  Marets  avnoit   ctufuré  ces  quatre  Vers  y  ôc  le— 
marque  que  celui-ci  r 

Prêche  que  Trois  font  Trois  ,  é"  ne  funt  jamais  Vn  , 
font  pris  de  l'Impie  ea  la  Comédie  du  Feflin  da  Pierre; 

DuMONTEIL. 

C.H  ANGEMENT.   Vers  157.   Car  de  ^nfer  alors.  jDacS 
les  pieruièies  éditions ,  il  y  avok  ;.  Car  enfin  ^  de- penfer. 

B  ç  SATIRE 
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SATIRE    II 

A.M.  DE  MOLIERE. 


"Q  A  R  E  &  fameux  Esprit ,  dont  la  fertile  veinc- 

Ignore  en  écrivant  le  travail  &  la  peine  ; 
Pour  qui  tient  Apollon  tous  fes  tréfors  ouverts , 
Et  qui  fais  à  quel  coin  fe  marquent  les  bons  vers  -^ 
%  Dans  les  combats  d'esprit  favant  Maître  d'escrime , 
Enfeigne  moi ,  Molière,  où  tu  trouves  la  rime. 
On  diroit, quand  tu  veux  , qu'elle  te  vient  chercher. 

Jamais 

JjE  fûfet  de  cette  Satire  eft,/rf  difficnlté de  trouver laT^ime, 
&  de  la  faire  a  .corder  avec  la  ^ifon.   Mais  l'Auteur  s'eft 
appliqué  à  les  concilier  toutes  deux,  en  n'emploïantdans 
cette  Pièce,  que  des  Rimes  extrememenr  exaâes. 

Geste  Satire  n*a  été  compofee  qu'après  la  feptième: 
ainfî  elle  eft  la  quatrième  dans  l'ordre  du  tems.  Elle  fut 
faite  en  1664. 

La  même  année,  l'Auteur  étant  chezMr  DuBrouflîn, 
avec  Mr.  le  Duc  de  Vitri,  6c  Molière  ;  ce  dernier  ydevoit 
Ire  une  Traduction  de  Lucrèce  en  vers  François,  qu'il  a- 
yoit  faite  dans  fa  jeunefle.  En  attendant  le  diner,  on  pria 
M.  Despreaux  de  réciter  la  Satire  adreflee  à  Molière  i 
mais  après  ce  récit,  Molière  ne  voulut  plus  lire  fa  Traduc- 
tion, craignant  qu'elle  ne  fût  pas  allez  belle  pour  foutenir 
les  louanges  qu'il  venoit  de  recevoir.  Il  fe  contenta  de  lire 
le  premier  Acte  du  Mifanthrope  ,  auquel  il  travailloit  en 
te  tfms  là;  difant,  qu'on  ne  devoit  pas  s'attendre  à  des 
Ters  aufli  parfaits  Ôc  aufli  achevez  que  ceux  de  Mr  Des- 
preaux; parce  qu'il  lui  faudroit  un  tems  infini,  s'il  vouloir 
iiavat.ier  lès  Ouvrages  comme  lui. 

Vers  17.  Si  je  vtux  d'un  Galant  &c.  ]  Ces  deux  vers  é- 
Kûejat  aiiiii  i. 
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Jamais  au  bout  du  vers  on  ne  te  voit  broncher  ; 

£t  fans  qu'un  long  détour  t'arrête ,  ou  t'embarralTe , 
lo  A  peine  as-tu  parlé,  qu'elle-même  s'y  place. 

Mais  moi,  qu'un  \ain  caprice , une biiarre humeui 

Pour  mes  péchez,  je  croi,  fit  devenir  Rimeur; 

Dans  ce  rude  métier ,  où  mon  esprit  fc  tué  , 

En  vain,  pour  la  trouver,  je  travaille  &  je  fuë. 
15  Souvent  j'ai  beau  ré  ver  du  matin  jusqu'au  foir  : 

Quand  je  veux  dire  blanc ,  la  quinteufe  dit  noir. 

Si  je  veux  d'un  Galant  dépeindre  la  figure , 

Ma  plume  pour  rimer  trouve  l'Abbé  de  Pure; 

Si  je  penfe  exprimer  un  Auteur  fans  défaut, 

La 

Si  je  penfe  parler  cTun  Galant  de  notre  âge^ 
Ma  plume  pour  rimer  rencontrera  Ménage, 

Mais  heuieufement  pour  l'Abbé  Ménage ,  l'Abbé  de  Pure 
fit  en  ce  tems-là  des  Vers  contre  notre  Auteur.  Cetoir 
une  Parodie  de  la  Scène  de  Corneille,  dans  laquelle  Au* 
gufte  confond  Cinna  après  la  découverte  de  la  conjuta- 
tion  ;  8c  dans  cette  Parodie  ,  Mr.  Coibert  couvainquoit 
Mr.  Despréaux  d'être  l'Auteur  de  quelques  Libelles  qui  pa- 
'loifToient  alors.  Mr.  Despréaux  n'etoit  pas  allure  que  de 
Pure  eût  fait  cette  Parodie  nvalignej  mais  il  favoir  bien  que 
cet  Abbe  la  distribuoit.  Pour  toute  vengeance  d'une  fl  noi- 
re calomnie,  notre  Auteur  fe  contenta  de  mettre  le  nom 
de  l'Abbé  de  Pure  dans  cette  Siîtire,  où  il  le  traite  ironi- 
quement de  Galant ,  parce  que  cette  Abbé  afFeftoit  un  air 
de  propreté  5c  de  gaknterie  ,  quoi  qu'il  ne  fût  ni  propre 
ni  galant. 

MicHi^L  DE  PuRK  ctolc  de  Lyon ,  où  Ton  Père  avo't 
été  Prévôt  des  Marchands,  en  1634.  ôc  fon  Aïeul,  Ecae- 
vin  en  1596  U  avoir  publié  en  t66?.  une  fort  mauvaife 
Txaduftioû  dt^inttlien.    Dans  la  fuite  ii  ttaduiiit  encore 
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10  La  Raifon  dit  Virgile ,  &  la  Rime  Quinawt. 
Enfin  quoique  je  fafle ,  ou  que  je  veuille  faire, 
La  bizarre  toujours  vient  m 'offrir  le  contraire. 
De  rage  quelquefois ,  ne  pouvant  la  trouver , 
Trifte ,  las ,  &  confus ,  je  ceiTe  d'y  rêver  ; 

2.5  Et  maudiiTant  vingt  jois  le  Démon,  qui  m'inrpirc>> 
Je  fais  mille  fermens  de  ne  jamais  écrire, 
Mais  quand  j'ai  bien  maudit  &  Mufes  &  Phébus, 
Je  la  voi  qui  paroît ,  quand  je  n'y  penfe  plus. 
Auffi-tôt ,  malgré  moi ,  tout  mon  feu  fc  rallume  : . 

30  Je  reprens  fur  le  champ  le  papier  &  la  plume, 

Et  de  mes  vains  fermens  perdant  le  fouvenir , . 

J*attens  de  vers  en  vers  qu'elle  daigne  venir. 

Encor  li  pour  rimer ,  dans  fa  verve,  indifcrete , . 

Ma: 

VHiftoire  des  Indes  ,  écrite  en  Latin  p:r  le  P.  Mttgh  i  ÔC 
VHtfioire  africaine,  écrite  en  Italien  par  5F.  D.  BÙAgo.  il 
a  auflfi  trAdu't  la.  Vie  de  Léon  X  du  L^tm  de  Puul  Jove  ;  Sc 
de  plus  il  a  fait  un  Roman,  qui  a  pour  titre,  Les  Prècien' 
fii  •,  \a  Vie  du  Mare  i  ha  l  de  G.iJJion,  ècc. 

Vers  20.  La  Ti^lfon  dit  Vir-Jle  ,  «5r  la  T^mt  ^tnatit.  ] 
I H  I  L 1  P  i*  E  Q.U  1  N  A  tT  T ,  Auteur  de  plufieurs  Tragédies, 
imprimées  en  deux  volumes  ,  mais  qui  foi.r  ab'olument 
tombées  dans  l'oubli,  il  a  depuis  compofé  des  Opéra.  H 
fut  feçû  à  l'Académie  Françoiie,  eni'auuéc  1670  Se  mou- 
lut ei  1688. 

Vers  3  î.  Je  f  rois  comme  un  a:OYC.  ]  G  t  r,  l  e  s  M  e  k  K- 
GE,  dont  les  Poëfies  font  remplies  d'expreffions  fcmbla- 
bles  à  celés  que  notre  Auteur  reprend  dans  ;es  vers  fui- 
vans:  ce  mi  marque  un  gén  e  froid  St  Hériîe  ,rel  qu'éroît 
celui  de  l'Abbé  Mérage,  -  u  n'avoit  ;'9/«f  de  nMurei  a  la, 
P«;/7f  ,  &  qui  ne  fa!  fait  des  vers  cju'en  dtpit  des  Mufes  j  com- 
jne  il  l's  die  Jui-même  dans  la  Préface  de  fa  Objervations 
'itr  MaLberke, 

<iilkft 
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Ma  Mufe  au  moins  fouffroit  une  froide  épithete  : 

35  Je  ferois  comme  un  autre, &  fans  chercher fi loin, 

J'aurois  toujours  des  mots  pour  les  coudre  au  befoin. 

Si  je  louois  Phili-s ,  En  miracles  féconde-. 

Je  trouverois  bien- tôt ,  A  nulle  autre  féconde. 

Si  je  voulois  vanter  un  objet  Nomfareil; 

40  Je  mettrois  à  l'inftant ,  Plus  beau  que  le  Soleil. 

Enfin  parlant  toujours  à^Aflres  &  de  Merveilles , 

De  Chef-d' œuvres  des  Cieux  ,  de  Beautez,  fans  pareilles  ; 

Avec  tous  CCS  beaux  mots  fouvent  mis  au  hazard^ 

Je  pourrois  aifément,  fans  génie  6c  fans  art,. 

45  Et  transpofant  cent  fois  &  le  nom  &  le  verbe ,.. 

Dans  mes  vers  recoufus  mettre  en  pièces  Malherbe. 

Mais  mon  Efprit ,  tremblant  fur  le  choix.de  fes  mots  ,- 

N'en 
Gilles  Boileau,  frère  de  inotre  Auteur,  avoit  déjà  repris 
l'Abbé  Ménage  de  fon  alfedation  à  emploïerces  lortesde 
Phraies  Poétiques:  En  charmes  Jï  féconde  ^  M  nuL'e  autre  pa^ 
reille,  ^  nulle  «uîre  féconde  :  Ce  chef-d^ œuvre  des  deux  ^  Ce  mi- 
racle d^amouY ,  &c.  on  peut  voir  C^vis  À  Afr.  Ménage  ,  ftir 
fon  Eglogue  intitulée  Cirïjline.  p,  16. 

Vers  46.  Dans  mes  Vers  recoufus  mettre  en  pièces  Malherbe,  ] 
Il  étoit  difficile  i^.e  faire  un  vers  qui  rimât  avec  celui-ci. 
Cela  pariit  même  impofllble  à  la  Fontaine,  à  Molière, ôc 
à  tous  les  amis  que  notrî  Poëte  confuka.  Cependant  il 
trouva  le  vers  qu'il  cherchoit. 

[  Et  transpofant  cent  fois  ij  le  nom  ix  le  verbe. 
Quand  il  le  dit  à  La  Fontaine:  ^h  1  levoila  ,s^écnac^' 
îui-ci ,  en  l'interrompant  :   Vous  êtes  bien-  heureux.  Je  donne-' 
rois  le  plus  beau  de  mes  Contes  pour  ravoir  trouvé  cela, 

Mr.  Despréaux  faifoit  ordinairement  le  fccond  vers  avant 
le  prem  er.  C'efi  un  des  plus  grands  fecrers  de  laPoëlïe, 
pour  donner  aux  vers  beaucoup  de  fens  &  de  force,  llcon- 
feiJla  à  Mr.  Racine  de  fuivre  cette  méthode  i  ôc  il  difoità 
€C  propos.;  J«  lui  aï  flpris  à  riratr  difficilement^ 

B  7  Vfiaa 
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N'en  dira  jamais  un ,  s'il  ne  tombe  à  propos  ^  ■ 
Et  ne  fauroit  foufFrir,  qu'une  phrafe  infipide 
50  Vienne  à  la  tin  d'un  vers  remplir  h  place  vuide. 
Ainfi  recommençant  un  ouvrage  vingt  fois , 
Si  y  écris  quatre  mots,  j'en  effacerai  trois. 

Maudit  foit  le  premier ,  dont  la  verve  infenfée^ 
Dans  les  bornes  d'un  vers  renferma  fa  penfée, 
55  Et  donnant  à  fes  mots  une  étroite  prifon , 

Vou- 

Vers  53.  MAudit  f«it  le  premier  ,  dont  la  verve  infenfée  , 
&c.  ]  Mr.  Arnaui  d'Andilly  entendant  réciter  cette  Satire, 
fut  extrêmement  touché  de  ces  quatre  vers  5  il  en  admira 
la  beauté ,  &  les  compara  à  ceux-ci  deBuKBEuF,  qui 
font  fi  fameux  ;  Pharf.  L.  IIL 

Ceft  de  lui  que  nom  vient  cet  yArt  ingénieux 
De  peindre  la  parole  à"  de  parler  aux  yeux  i 
Et  par  les  traits  divers  des  figures  tracées 
Donner  de  la  couleur  &  du  corps  aux  penfées, 

Mr.  D'Andilly  fe  fit  rccitei  cette  Satire  trois  fois  de  fuite, 
par  l'Auteur. 

Vers  57-  Sans  ce  métier  fatal  au  repos  de  ma  vie  ,  &Cr] 
Ixemière  manière  : 

Sans  ce  métier,  bêlas!  fi  contraire  k  ma  joie. 
Mes  jours  auroient  été  filez^  d*or  à"  de  foie» 

L'Auteur  corrigea  ces  deux  vers, parce  que  Mr.  d'Andilly 
lui  fit  remarquer  qu'il  tomboit  dans  le  défaut  qu'il  atta- 
quoit  :  Vous  blâmez. ^  lui  dit  Mr.  d'Andilly  ,  aux  qui  dans 
leurs  vers  mettent  en  inèces  Malherbe  ,  à"  '^o'I'^  "-"^  exvreffion  qui 
efl  de  <e  Poëte.  En  e£Fet  ,  MALHERBEa  emploie  trois 
fois  cette  expreffion. 
L  Dans  rode  à  la  Reine  Maiie  de  Medicis  ?  1600, 
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Voulut  avec  la  Rime  enchaîner  la  Raifon. 
Sans  ce  métier  y  fatal  au  repos  de  ma  vie. 
Mes  jours  pleins  de  loilir  couler  oient  ians  envie; 
Je  n'aurois  qu'à  chanter,  rire,  boire  d'autant; 
60  Et  comme  un  gras  Chanoine ,  à  mon  aife ,  &  contenta 
Pafler  tranquillement ,  fens  fouci ,  fans  affaire , 
La  nuit  à  bien  dormir ,  &  le  jour  à  rien  faire. 
Mon  cœur  exemt  de  foins ,  libre  de  palTion , 

Saif 

Les  Parques  d'une  même  foie 
Ne  dévident  pas  tous  nos  jours, 

H.  Dans  l'Ode  au  Duc  de  Bellcgaide,  160». 

xAinfî  de  tant  d^or  &  de  foie 
Ton  âge  dévide  fan  cours  ^  &C. 

III.  £c  dans  un  fragment  au  Caidinal  de.  Kicheliea  : 

Nos  jours  Jîlez^  de  toutes  foies 

Ont  des  ennuis  comme  des  joies ,  8cC. 

Vers  62.  La  nuit  à  bien  darmir  ^  ^  le  jour  a  rien  faire.  1 
îl  auroit  bien  pii  mettre  la  négative ,  en  difant  j  La  nuit  À 
bien  dormtr,  te  jour  a  ne  rien  faire  5  COmme  La  F0HTAX7 
N  E  l'a  mis  depuis  dans  fon  Epitaphe  : 

Jean  s'en  alla,  comme  il  éteit  venu. 
Mangea  le  fonds  avec  le  revenu  . 
Tint  les  tréfors  chofe  peu  nécejfaire. 
^ant  à  fon  tems  ,  bien  le  fut  dispenfer .' 
Deux  parts  en  fit ,  dont  il  fouloit  pajfer 
Vûne  À  dormir ,  &  Cmtre  à.  ne  rien  faire» 
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Sait  donner  une  borne  à  fon  ambition; 
65  Et  fuïant  des  grandeurs  la  préfence  importune". 

Je  ne  vais  point  au  Louvre  adorer  la  Fortune. 

Et  je  ferois  heureux,  fr,  pour  me  confumer, 

Un  deftin  envieux  ne  m'avoit  fait  rimer. 
Mais  depuis^  le  moment  que  cette  frénéfie 
70  De  fes  noires  vapeurs  troubla  ma  fantaifîe , 

Et  qu'un  Démon ,  jaloux  de  mon  contentement, 

M'infpira  le  deflein  d'écrire  poliment  : 

Tous  les  jours  malgré  moi ,  cloué  fur  un  ouvrage , 

Retouchant  un  endroit ,  effaçant  une  page , 
75  Enfin  pafîant  ma  vie  en  ce  trille  métier,. 

J'envie 


Mr.  Despréaux  demanda  à  1* Académie  ,  laquelle  de  ces 
deux  manières  valoir  mieux ,  la  fieiine  ,  ou  celle  de  La 
Fontaine.  Il  paffa  tout  d'une  voix,  que  la  Tienne étoii la 
meilleure,  parce  qu'en  ôtant  la  négative  ,  "E^en  faire  de- 
venoit  une  efpèce  d'occupation. 

Vers  76.  Y  envie  ,  en  écrivant ,  le  fort  de  Felhtier.  ]  Foëte 
du  dernier  ordre, qui faîfoic  tous  les  jours  un  Sonnet,  l'el- 
letifr  prit  ce  veis  pour  une  louange  j  6c  dans  ceue  penfee, 
il  fit  imprimer  cette  Satire -dans  un  Recueil  de  roe;ies,oîi 
il  y  avoit  quelques-uns  de.  fes  vers.  2vlr  Desprcaux  s'etant 
plaint  au  Libraue  de  ce  qu'il  avoit  imprime  cette  Satire 
fans  fou  aveu,  le  Libraire  lui  répondit,  que  c'etoit  Telle- 
tier  qui  Tavoit  donnée  à  imprimer,  parce  ^n'elie  était  à  fa 
IçUixnge, 

Richekt  s'eft  trompé,  quand  il  a  dit  que  relie' iér  mou- 
rut en  1660.  Le't.  Cioiftes  Tom.  \.  On  a  parlé  Ue  ce  i-oëce, 
(hr  le  vers  s 4  du  Discours  au  Roi  ,  &,  fur  le  vers  47.  de 
la  Satire  L 

V  E  tk  s  77.  Bienheureux  Scuderi^  ôcc]  George  de  Scu- 
DERi  de  l'Académie  Françoife,  a  compofé  plufîeurs  Ro- 
mans ;  ULUnjin  Baffa ,  It  Çaliandre  fi'dttie ,  irG>  outre  le  Poe- 
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J'çnvie  en  écrivant  le  fort  de  Pelletier. 
Bienheureux  Scuderi ,  dont  la  fertile  plume 

Peut  tous  les  mois  fans  peine  enfanter  un  volume. 

Tes  Ecrits ,  il  eft  vrai ,  fans  art  &  languiffans , 
lo  Semblent  être  formez  en  dépit  du  bon  fens  : 

Mais  ils  trouvent  pourtant ,  quoi  qu'on  en  puifTe  dire, 

Un  Marchand  pour  les  vendre,  &  des  Sots  pour  les  lire. 

Et  quand  la  Rime  enfin  fe  trouve  au  bout  des  vers. 

Qu'importe  que  le  refte  y  foit  mis  de  travers , 
$5  Malheureux  mille  fois  celui  dont  la  manie 


Veut  aux  règles  de  l'art  aflervir  fon  génie  ! 
Un  Sot  en  écrivant  fait  tout  avec  plaifir: 


II 


me  d*^4ldri'c,  &  un  grand  nombre  de  Pièces  de  théâtre. 
Qiioiquc  le  Roman  de  Cyrus ,  &  celai  de  Ctélie ,  aient  été 
imprimez  fous  fon  nom,  ils  font  néanmoins  de  l'illuftie 
Magdeleine  dk  Scuderi  fa  Soeur. 

Balzac  avoit  fait  le  même  jugement  de  la  facilité  à 
écrire  de  cet  Auteur.  O  bienheureux  £crzT/^/ai,  s'écrie- 1  il, 
M.  De  Saumai  e  en  Latin  ,  if  Mr.  De  Scuderi  en  François  !  J^ ad- 
mire votre  facilité ,  &  j* admire  votre  abondance.  Vous  pouvez, 
écrire  plus  de  Caltpitis  ^  tjue  mai  d'^l^anuchs.  Il  dit  encore: 
Bienheureux  font  ces  Ecrivains  ejtti  fe  contentent  fi  facilement  i 
^i'.i  ne  travaillent  que  de  la  mémoire  &  des  doigts  i  ejw  ■,  fans 
choifir',  écrivent  tout  ce  cjt{*ils  favent,  Lett.  XII.  Liv.  XXllI. 

Cf^angemknt.  Vers  79.    ^ Sans  art  &  languif- 

Cans:  ]  Dans  les  premières  éditions  il  y  avoit  :  Sans  force 
&  Imjgiiiffkns. 

V  F  R  s  87.  Z'n  Sot  en  écrivant  fait  tout  avec  plaifir  :  ]  Un 
Théologien  François  donne  une  affez  plaifAute  raifon  de 
la  lotte  complaifance  avec  laquelle  les  Auteurs  médiocres 
regardent  leurs  propres  Ouvrages.  „  Selon  lajuftice  ,dit- 
5,  il,  tout  travail  jjonncte  doit  être  rccorapenfé  de  louan- 
,,  ge  ou  de  fatisfaftion.  Quand  les  bons  Efprits  font  un. 
„  Ouvrage  excellent ,  ils  font  juftemeat  iccompenfez  pat 

„  les 
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Il  n'a  point  en  fes  vers  l'embarras  de  choifir, 
EtAtoûjours  amoureux  de  ce  qu'il  vient  d'écrire , 
90  Ravi  d'étonnement  en  foi-même  il  s'admire. 
Mais  un  Efprit  fublime  en  vain  veut  s'élever 
A  ce  degré  parfait  qu'il  tâche  de  trouver  : 
Et  toujours  mécontent  de  ce  qu'il  vient  de  faire , 

II 

„  les  applaudifTetncns  du  Public  j  Quand  un  pauvre  Efprit 
„  travaille  beaucoup  pour  faire  un  mauvais  Ouvrage,  il 
,.  n'eft  pas  jufte  ni  raifonnable  qu'il  attende  des  louanges 
„  publiques  i  car  elles  ne  lui  font  pas  dues;  Mais  afin  que 
„  fes  trivaux  ne  demeurent  pas  fans  récompenle  ,  Dieu 
„  lui  do.ne  ui.e  fatisfaftion  perfonneîle ,  que  perforine  ne 
„  lui  peut  envier  fans  une  iniuft  ce  plus  qnebarbare.  Tout 
„  ainh  que  Dieu,  qui  cft  juftc  ,  donne  de  la  fatisfaftion 
„  aux  Grenouilles,  de  leur  chuit:  autreme  it  ,  le  blâme 
,.  public  ,  joint  à  leur  méconteatement  ,  feroit  fuffifant 
„  pour  les  réduire  au  dcfcfpoir.  Le  P.  F  k  a  n  ç  o  i  s  G  A- 
»  ASS  E  ,  Somme  Tbsolog    L.  II.  p.  4T5. 

iMtTATiONS.  ibid.  Vn  Sot  en  écrivant  >  &C.  ]  HosacCy 
î*.  II.£p.H.  J06.  &  feqq.  125, 

"Kjâcntur,  maU  qui  componitnt  Carmîna:  verùm 
Caudent  fcribentes  ^  &  fe  venerantur  jï.^  ultro 
£i  taceas ,  laudant  5  cjuidqmd  fcripfere  heati.  ÔCC, 
Prdetulmrim  fcriptor  déliras ,  inerfjue  vider i , 
Dum  med  deU^ent  mala  me  ,  vel  denKjue  f allant  .♦ 
^àra  fapcre ,  &  rlngi, 

V  ER  s  94.  //  pUît  k  tout  le  monde  t  &  ne  fAuroit  fevlaire.^ 
En  cet  endroit,  Mo  ierc  dit  à  notre  Auteur,  en  lui  ièrrant 
la  main:  Voilà  la  plus  belle  vérité  que  vcus  ayez,  jamais  dite» 
Je  ne  fuis  pas  du  nombre  de  ces  Efprit  s  fublimes,  dont  vous  par- 
lez.; mais  tel  que  je  fuis ,  ji  n^ai  rien  fait  en  ma.  vie,  dont  j  g 
finis  véritablement  content. 

Le  célèbre  S  an  teul  pcnfoit  bien  autrement  de  fes  Poëfîes, 
il  ravoiia  jnêmc  ua  joui  chez  Thiciii  ,  à  Mi.  Despteaux , 

qui 
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Il  plaît  à  tout  le  monde ,&  ne  fauroit  fe  plaire, 
95  Et  Tel, dont  en  tous  lieux  chacun  vante  Vefprit, 
Voudroit  pour  (on  repos  n'avoir  jamais  écrit. 

Toi  donc ,  qui  vois  les  maux  où  ma  Mufe  s'abîme  > 
De  grâce ,  enfeigne-moi  l'art  de  trouver  la  Rime  : 
Ou  ,  puisqu' enfin  tes  foins  y  feroient  fuperflus , 
100  MaL  I  E  R  E ,  enfeignc-moi  l'art  de  ne  rimer  plus. 

qui  lui  dit;  Vot^s  êtes  donc  le  feul  H»mmf  extraordinaire  c^ui  ait 
jamais  été  parfaitement  content  d  fes  Ouvrages.  Alors  Santeul, 
fîaté  par  le  t'itie  d'Homme  extra'^rdwaire  ,  &  voulant  fâilC 
voir  qu'il  ne  fc  croïoit  pas  indigne  e  cet  Eloge  ,  revint 
au  fentiment  de  Mr.  Desprcaux  ,  ôc  convint  qu'il  n'avoit 
jamais  été  pleinement  fatisfalt  des  Ouvrages  qu'il  avoic 
compofes. 

Mr.  Despréatix  citoit  un  Jour  à  ce  propos ,  ces  Réflexions 
de  l'Auteur  des  Caraftères:  La  même  )Hjiejfe  d'efprit  cjui  tiohs 
fdtt  écrire  de  bonnes  chofes  ,  no'ns  fait  aprehender  <fu*elies  ne  It 
[oient  pas  cjfez.  pour  mériter  d*être  lues.  Vn  Efprit  médiocre 
croit  écrire  divinement  :  Vn  bon  Efprit  croit  écrire  raifonnobiê^ 
ment,    h  à  SiR.  u  Y  er  e,  ch.  des  Ouvrages  de  l* efprit^ 
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q: 


U  E  L  fujet  inconnu  vous  trouble  &  vous  altère? 

D'où  vous  vient  aujourd'hui  cet  air  fonubre  & 

fevère , 

Et 


(^Ette  Satire  a  été  faire  tn  l'année  1665.  Elle  contient 
le  rec't  d'un  Fel^in,  donné  par  uu  Komme  J'un  goût 
faux  Se  extravagani,  qui  fe  p;que néanmoins  deiafinerfux 
la  bo.  ne  cnere.  Ce  carafteie  eO  ftmblrtbe  à  celui  qu'Ho- 
race donne  à  Nafidiénis,  dans  la  Sat  le  VlU.  du  Livre  ^I. 
oii  ce  J'o^?te  a  faii  le  récit  d'un  repas  ridicule.  Un  de  nos 
plus  célèbres  Ecrivains,  lavant  Tndi.deur  &c  Commenta- 
tear  d'Horace  ,  ne  paroit  pas  être  bien  entré  dans  le  fens 
de  fon  Auteur,  quand  il  a  dit,  qu'tlorace  avoit pet?it  /«,*- 
racière  a'un  Homme  fon  avare,  t^ni  f'it  unefotrevjtent.  tion  de 
fes  richeffes.  \[  iémble  au  contraire ,  que  c'eft  plutôt  le  ca- 
laftèrc  d*un  Hcmme  qui  ue  manque  pas  de  générofité , 
«lais  qiû  manque  de  goût  :  d'un  Sot  magnifique.  C'étoic 
la  renféedcMr.  Despreaux.  Régnier  a  fait  aufliladefcri^- 
tion  d'un  Soupe  ridicule,  auquel  il  fijt  retenu  malgré  lui: 
C*cft  dans  fa  dixième  Satire. 

Bien  dts  gens  ont  crû  fayiTement,  que  Mr.  Despréaux, 
dans  cette  Satire,  avoit  voulu  fe  dépeindre  fous  le  pexlbn- 
nage  de  cchu  qui  fait  le  récit:  &  fur  cela,  ils  l'ont  regar- 
dé comme  ua  Homme  d'une  délicateflc  excefEve  en  fait  de 
bonne  chère.  Mais  ils  n*ont  pas  pris  garde  que,  bien  loin 
de  fe  reprefenter  ici  lui-même  ,  il  fe  moque  d'un  Homme 
qui  ne  peut  s'accommoder  que  des  repas  exquis  5  &  que  la 
raillerie  ne  tombe  pas  moins  fur  la  delicatefle  outrée  de 
celui  qui  fait  !e  récit  du  Feftin  ,  que  fur  le  Feûin  même. 
Il  a  voulu  repréfenter  Mr.  Du  Broussin,  qui  y  félon 
le  langage  de  notre  Auteur  ,  traitsit  prieufement  les  repas. 
Quand  il  fut  que  Mr.  Despreaux  travailloit  fur  cette  matiè- 
re ,  il  tâcha  de  l'en  détourner  :  difant  que  ce  n'étoit  pas 
là  un  fujet  fur  lequel  il  falût  plaifanter  :  ûjoififfez,  plutSt  Us 
Hypocrites,  lui  difoit  il  féiieufement ,  vous  aurez,  pour  vous 
toHs  les  honnîtes  gens  j  mai'  pour  la  bonne  chère  ,  croyez.- moi ,  ne 
badinez,  point  là-deff4s.  U  fe  reconnut  bien  danscettepeintu- 
tCî  mais  il  n'en  fut  aucun  mauvais  gré  à  l'Auteur. 

AU  Kjft<,  il  y  a  fcpt  rçifoancs  que  l'on  fait  parler  dan» 

cet- 
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Et  ce  vifage  enfin  plus  pâle  qu'un  Rentier , 
A  rafped  d'un  Arrêt  qui  retranche  un  quartier  ? 
j   Qu'eft  devenu  ce  teint ,  dont  la  couleur  fleurie 
Sembloit  d'ortolans  feuls ,  &  de  bisques  nourrie , 

0« 

cette  SatTrc  :  l'Auditeui  ,  ou  celui  qui  inteiroge  au  com- 
mencement ;  &  fix  Convives,  qui  font.  lePerfonnvigequi 
fait  le  récit  du  Repas,  l'Hôte,  deux  Nobles  Campagnaids, 
celui  qui  eft  détîgné  par  le  Hâbleur,  &  enfin  un  Poète. 

V  E  K  s  T.  ^.  ]  Cette  lettre  ,  qui  eft  au  commencement 
du  picmier  vers,  fignifie  l'Auditeur,  ou  celui  qui  interro- 
ge i  5c  la  lettre  P.  qui  eft  devant  le  quatorzièmf  vers  dé- 
note le  Poète.  L'Auteur  avoit  deflein  d'y  mettre  un  B, 
pour  marquer  le  Hroujfm  :  mais  il  craignit  que  fon  inten- 
tion ne  fit. trop  maïquéc. 

Imitations,  ibid.  iluel  fujet  inconnu  &C.  ]  Juvénal 
commence  ainlî  (a  neuvième  Satire: 

Scire  velim,  quare  toties  tnihi  j  N<tvole,  trijlit 
Oceurrus  ,  fronte  obdpt6la  ?    i 

Tôt  rng*? 

V  E  R  s  4.  kA  PdfpeS  d*Hn  ^rrêt  qui  retranche  un  quartier  ?  ] 
En  1664.  le  Roi  fuprima  un  quartier  des  rentes  conftituécs 
fur  l'Hôtel  de  Ville:  Le  Chevalier  de  C  a  t  l  l  i  fit  alors 
cette  Epigramme,  dont  Mr.  Desptcaux  faifoit  cas; 

De  nos  "Rentes  ,  poftr  nos  pechetjt 
Si  les  quartiers  font  retranchez.  , 
Pourquoi  s*en  émouvoir  la  bile  ? 
HoMs  torturons  qu*à  changer  de  lieu  : 
Nous  allions  à  PHôtel-de-Ville , 
Et  nous  irons  À  rHiiel-Dieu, 

Vers  6.  ■  Et  df  bisques  nourrie.  ]   En  CC  t€nM-Ià  j 

les  JBisques  etoiejit  un  mets  fort  eftimé. 

TE»* 
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Où  la  joie  en  fon  luftre  attiroit  les  regards , 

Et  le  vin  en  rubis  brilloit  de  toutes  parts  ? 

Qui  vous  a  pu  plonger  dans  cette  humeur  chagrine? 

ro  A-t  on  par  quelque  Edit  réformé  la  cuifme? 
Ou  quelque  longue  pluie ,  inondant  vos  vallons , 
A-t-elle  fait  couler  vos  vins  &  vos  melons  ?, 
Répondez  donc  enfin  ,  ou  bien  je  me  retire. 
P.  Ah!  de  grâce,  un  moment,  fouffrez  que  je  refpire. 

rj  Je  fors  de  chez  un  Fat,  qui,  pour  m'empoifonner , 
Je  penfe ,  exprès  chez  lui  m'a  forcé  de  dîner. 
Je  l'avois  bien  prévu   Depuis  près  d'une  année, 
J'éludois  tous  les  jours  fa  pourfuite  obllinée. 

Mais 

Vers  io.  KA't-on  par  ^ttelqt^e  Edit  réforme  la  cui/îne .'  ]  On 
publia  alors  divers  Edits  de  reformation. 

C  H  A  N  G  E  M  K  N  T.  Vcis  12.  Vos  vi'is  &  vosmelons.}  Dans 
la  première  Edition  il  y  avoit  Vos  vins  ou  vos  melons 

Changement.  Vers  13.  T^pondez,  donc  enfin.  ]  Il  y  a- 
Voit  ici  :  T{épondez.  donc  du  moisis. 

Vers  15,  J^  fors  de  cAfC  un  F^t.  1  C'eft  celui  qui  avoit 
donné  Je  dîner  j   mais  c'eft  un  Perlonnnge  feint. 

C  H  A  N  G  E  M  F-  N  T.  Vcrs  ip.  Mais  hitr.  ]  11  y  avoit  dans 
les  premières  Editions  :  âii'î»'^ /^'"'• 

Vers  22.  — — —  Boucin^^o  n'e-a  a  point  de pAnilles.  ] B  O  U- 
C  I  K  G  o  ,  fameux  Marchand  de  vin. 

Vfrs  23.  -"  Chrz.  U   Commandeur. ^    J  a  Q^U  »?  s    de 

S  o  u  V  R  t' ,  Commandeur  de  Sr.  Jean  de  Latran  ,  Se  erifuite 
Grand  Prieur  de  France.  H  «imoit  la  bonne  chcre  ,  .V  te- 
noit  ordinairemeni  une  table  romptueuie  ,  à  hiquelleaffis- 
toient  fo'ivent  Mr.  du  Brouffin  ,  &  Mr.  de  Villandr»,  qui 
eft  nomme  dans  le  vers  fuiv.int.  Les  Repas  du  tommcindur 
ctoient  renommez  en  ce  tems-là  ,  Ôc  Saint- Evren.ond  en 
fait  mention  dans  Tes  Ecrits  '^.  Le  Comman  ^eur  de  Sou- 
vré  étoit   fils' du  Maréchal  de   Souvré  ,    Gouverneur  de 

Louis 

*  Cmverf,  du  Duc  de  Candale ,  avec  Mr.  de  St,  £vremond. 
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Mais  hier  il  m'aborde ,  &  me  ferrant  la  main  : 
10  Ah!  Monfieur,m'a-t-il  dit, je  vous attens demain. 
N'y  manquez  pas  au  moins.  J'ai  quatorze  bouteilles. 
D'un  vin  vieux . . .  Boucingo  n'en  a  point  de  pareilles  : 
Et  je  gagerois  bien  que  chez  le  Commandeur , 
Villandri  priferoit  fa  fève ,  &  fa  verdeur. 
15  Mo'iere  avec  Tartuffe  y  doit-  jmiër  fon  rôle  : 
Et  Lambert ,  qui  plus  eft ,  m'a  donné  fa  parole. 
C'eft  tout  dire  en  un  mot ,  &  vous  le  connoiflcT. 
Quoi  Lambert  ?  Oui ,  Lambert.  A  demain.  C'eft  alTcz. 
Ce  matin  donc,  féduit  par  fa  vainc  promefTe, 
30  J'y  cours ,  midi  fonnant ,  au  fortir  de  la  Mefle. 

A 

Louis  XIII.  &  Oncle  de  Madame  de  Lonvois. 

Vers  24  Villandri  priferoit.  ]  Mr.  de  V  I  L  L  A  n  D  R  l  é- 
toitfilsdeB  A  L  T  A  z  ^  R  le  B  r  f  ton  ,  Sci  neur  de  V  i  l- 
L  A N  D  R  I ,  Confeiller  d*Etat ,  GentiIhon,me  delà  Cham- 
bre du  Roi. 

Vers  1$.  Molière  avec  Tartufe.]  La  Comédie  du  Trfr- 
tttffe  avoit  été  défendue  en  ce  tems-là  ,  &  tout  le  monde 
vouloit  avoir  MolieiC  pour  la  lui  entendre  reciter. 

V  E  R  s  26.  Et  LamUrt  ,  ^tn  plm  efi ,  &C.  ]  M  l  C  H  E  i. 
Lambert,  fameux  Mufjcien ,  étoit  fouha'té  par  tout. 
C'étoit  un  fort  bon  homme,  qui  promettoic  à  tout  le  mon- 
de, 5c  manquoit  prefque  toujours  de  parole.  Cela  eft  bien 
marqué  dans  ce  vers  8c  dans  les  deux  fuivans.  C'étoit 
l'homme  de  France  qui  chantoit  le  mieux,  Sconlcregar- 
doit  comme  l'inventeur  du  beau  chant.  Il  mourut  à  Paris, 
au  mois  de  Jui-i  1696.  âgé  de  87  ans.  Son  corps  a  été  mis 
dans  le  tombeau  de  Jean  Baptifte  Lulli  fon  Gendre. 

Vers  28.  ^ot  Layr.b  rt)  Oui ^  Lambert.  -A  demain.  Ccfi 
djjez..]  Ce  vers  eft  en  Dialogue,  élu 01  Lambert 'i  c'eft  le  Con- 
vié qui  dit  ceci.  L'Hôte  repond  :  Oui,  LamOnt.  ^  demain, 
Et  le  Convié  piomet  d'y  aller,  eu  difant;  Cefi  ajfea. 


I 
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A  peine  étois-je  entré ,  que  ravi  de  me  voir , 
Mon  Homme,  en  m'cmbraffant,  m'eft  venu  recevoir, 
Et  montrant  à  mes  yeux  une  allégreffe  entière , 
Nous  n'avons ,  m'a-t-il  dit ,  ni  Lambert  ni  Molière  : 

35  Mais  puisque  je  vous  voi,  je  me  tiens  trop  content. 
Vous  êtes  un  brave  homme  :  Entrez.  On  vous  attend. 
A  ces  mnf<; ,  maii  tmp  tard ,  reconnoiflant  .ma  faute , 
Je  le  fuis  en  tremblant  dans  une  chambre  haute , 
Où  malgré  les  volets  le  Soleil  irrité 

40  Formoit  un  poêle  ardent  au  milieu  de  l'Eté. 
Le  couvert  étoit  mis  dans  ce  Lieu  de  plaifance  ; 
Où  j'ai  trouvé  d'abord ,  pour  toute  connoiflance , 
Deux  nob]esCampagnards,grandsledeurs  de  Romans, 
Qui  m'ont  dit  tout  Cyrus  dans  leurs  longs  complimens. 

J'en- 

V^siRS  4?.  Deux  tiohies  CampagnArds  J5iC.  ]  De  CCS  deux 
Campagnards  il  n'y  en  a  qu'un  qui  foit  un  perronnageiécl. 
Voïez  la  Remarque  fur  le  vers  173.  de  cette  Satire. 

Vers  44.  Hui  m*ont  dit  tout  Cyrus  dujs  leurs  longs  co^^pli- 
wc'j.f.  1  .^vMW'Kcou  leGrayjd  Cy^us ^  Roman  de  Maderaoi- 
fèlJe  de  Scuderi ,  en  dix  volumes.  Il  eft  rempli  de  longues 
converfations ,  ôf  fur  tout  de  grans  Complimens  fort  en- 
uuïeux.  C*eft  pourquoi  Furetiere  a  dit  dans  l^mjioirt  des 
troubles  arrivés  au  Koyaume  d* Elocjuence  ^QyiC  les  Bourgeois  de 
cette  Place  (  le  Roman  de  Cyrus  j  affeEloi'-nt  fur  tout  cCètre 
fort  civils  i&  dt  fort  bon  entrttien.  La  plûpait  des  gens  dc 
Trovince  ,  qui  s'imaginoient  que  le  ftil:  de  ces  Romans 
€toit  le  ftile  de  la  Cour,  ôc  un  modèle  dc  politeffc,  for- 
moient  leur  langige  &  leurs  complimens  fur  ie  ''yrus  & 
fur  la  délie,  dont  ils  retenoient les  façons  de  parler.  Ces 
Komans,  dont  le  goût  s'étoit  répandu  dans  toute  la  Fran- 
ce, avoient  suffi  produit  les  Pjecieufes  :  caraftère  que  Mo- 
lière a  fi  bien  joué.  Les  premiers  Volumes  du  Romande 
Cyrm  commencèrent  à  paiohie  en  164$. 

Ver^ 
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4 S  J'enmgeois.  Cependant  on  apporte  un  potage. 
Un  coq  y  paroiflbit  en  pompeux  équipage , 
Qui  changeant  fur  ce  plat  &  d'état  ôc  de  nom  J 
Par  tous  les  Conviez  s'eft  appelé  chapon. 
Deux  affiettes  fuivoient , ,  dont  l'une  étoit  omcc 

50  D'une  langue  en  ragoût  de  perfil  couronnée  : 
L'autre  d'un  godiveau  tout  brûlé  par  dehors , 
Dont  un  beurre  gluant  inondoit  tous  les  bords. 
On  s'aûied:  mais  d'abord,  notre  Troupe  ferrée 
Tenoit  à  peine  autour  d'une  table  quarrée  : 

55  Où  chacun,  malgré  foi,  l'un  fur  l'autre  porté; 
Faifoit  un  tour  à  gauche ,  &  mangeoit  de  côté. 
Jugez  en  cet  état  fi  je  pouvois  me  plaire , 
Moi  qui  ne  compte  rien  ni  le  vin,  ni  k  chèrc^ 

Si 

Vers  4?.  Cependant  on  apporte  un  potage  Scc.  ]  Mr.  F  o  u  R- 
c  R  o  1 ,  céièbie  Avocat ,  s'avifa  un  jour ,  de  dornict  un  re- 
pas femblablc  en  tout  à  celui  qui  cft  décrit  dans  cette  Sa- 
tire ,  à  M.  de  Lamoignon ,  Avocat  General ,  à  M.  de  Me^ 
niirs ,  Maître  des  Requêtes,  cnfuite  Préiident  à  Mortier i 
à  Mr.  Despréaux  î  ôc  à  quelques  autres.  Mais  ù  plaifaH- 
terie  ne  plût  point  aux  Conviez  ;  &  Ton  dit  alors  ,  que 
ces  fortes  de  repas  font  bons  à  décrire  Se  non  pas  à  don- 
ner. 

Vers  58.  Moi  tjai  ne  compte  rien  ni  le  vin  ni  la.  chère,} 
Il  auioit  pu  mettre  :  Moi  qui  compte  pour  rien  à"  le  vin  &■ 
la  chère.  Mais  il  a  crû  l'autre  manière  plus  conforme  à 
Tufagc.  L'un  &  l'autre  fe  peuvent  dire.  Cependant  il  fem- 
blc  que  Tufage  y  ait  mis  cette  différence  ,  <^u'après  Kt 
compter  peur  rien  ,  il  faut  une  négation  ;  ôc  après,  Compter 
fonr  rien ,  il  faut  une  affirmation  : 

Je  ne  compte  pour  ritn  ni  li  vin  ni  U  chère» 

Moi  qtii  eempte  pont  rim  &  le  vin  (j  U  chère, 
Tmt  I,  C  V  t  R  $ 
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Si  l'on  n'efl  plus  au  large  affis  en  un  feftin , 
io  Qu'aux  Sermons  de  Caflagne,  ou  de  l'Abbé  Cotm. 
Notre  Hôte ,  cependant ,  s'adreflant  à  la  Troupe  : 
Que  vous  femble ,  a-t-il  dit ,  du  goût  de  cette  foupe? 
Sentez- vous  le  citron ,  dont  on  a  mis  le  jus , 

Avec 

Vers  5o,  §lit*dux  Sermons  de  Cajfagne ,  eu  de  l^^bké  Co- 
tin.']  Ce  fut  l'Abbé  Fuietiere  qui  indiqua  à  notre  Auteur, 
les  deux  mauvais  Prédicateurs  qui  font  ici  nommés  :  l'Ab- 
be  Cafagne  5c   l'Abbé   Cotin  ,    tous  deux  de  l'Académie 
Prançoife.    J  a  q^u  es  Cassagne,  de  la  Ville  de  Nis- 
mes,  étoit  Dofteur  en  Théologie,  &  Prieur  de  S.  Etien- 
ne.   Il  fut  reçu  à  l'Académie  Ftançoife  en  l'année  1661. 
a  la  place  de  St.  Amant,  ôc  mourut  au  mois  de  Mai  1679. 
11  a  fait  la  Préface  des  Oeuvres  de  Balzac  ,    qui  eft  efti- 
méc  ;   il  a  encore  traduit  Saluite,   &c.     Il  eut  aflez  de 
bon  fens  pour  ne  témoigner  aucun  refTcntiment  contre 
l'Auteur  des  Satires.  Mais  l'Abbé  Cotin  ne  fit  pas  de  mê- 
me.   Fier  &  préfomptueux  comme   il  étoit  ,    il  ne  put 
fouffrir  que  fon  talent  pour  la  Chaire  lui  fut  conteftc. 
Jour  s'en  venger  il  fit  une  mauvaife  Satire  contre  Mr. 
Despréaux,  dans  lac^uelle  il  lui  reptochoit  ,    comme  un 
grand  crime ,  d'avoir  imité  Horace ,    &  Juvénal.     Cotin 
ne  s^cn  tint  pas  là:  il  publia  un  Libelle  en  profc,  intitu- 
le :   L*  CrittcjPie  desinterejfie  fur  les  Satires  du  tems  ;  dans  le- 
quel il  chargeoit  notre  Auteur  des  injures  les  plus  grof- 
hcrcs ,  &  lui  imputait  des  crimes  imaginaires.     Il  s'avift 
encore  malheureufement  pour  lui,   de  faire  entrer  Molic- 
le  dans  cette  dispute  ,   &  ne  l'épargna  pas  plus  que  Mr. 
Pesprcaux,    Celui  ci  ne  s'en  vengea  que  par  de  nouvel- 
les railleries ,  comme  on  le  verra  dans  les  Satires  fuivaa- 
tcsj  mais  Molière  acheva  de  le  ruiner  de  réputation,  en 
rimmoLmt  furie  Théâtre  à  la  riféepublique,  dans  la  Co- 
médie des  Femmes  Cuvantes  ,  fous  le  nom  de  Tricotin  ,  qu'il 
changea  dans  la  fuite  en  celui  de  Trijpiti».    Charles 
C  o  T  I  N ,  Parifien  ,    fijt  reçu  à  1* Académie  Françôife  en 
1656.  Ôc  mourut  au  mots  de  Janvier  i6Sz.    Il  a  fait  plu- 
fieurs  Ouvrages  tant  en  vas  qu'en  profe. 

Vers  63.  Stnttz.-votts  le  citron  t  dent  on  et  mis  lejusilC.} 
Ces  fortes  de  foupes  étoient  alors  à  la  mode  ,  &  on  les 
apptioit,  des  Sft*P<f  de  l'éct*  d'srrenf,    C'ctoit  rEnfeigne 
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Avec  des  jaunes  d'œufs  mêlez  dans  du  verjus? 
6s  Ma  foi,  vive  Mignot,  &  tout  ce  qu'il  apprête! 
Les  cheveux  cependant  me  dreflbient  à  la  tête  : 
Car  Mignot ,  c'eil  tout  dire ,  &  dans  le  Monde  entier  ; 
Jamais  empoifonneur  ne  fut  mieux  fon  métier. 

J'ap- 

d'un  Traiteur  qui  dèmcuroît  dans  le  quartier  de  l'Univcr- 
iîtc  Se  qui  avoit  invente  la  manière  de  les  faire. 

Vers  65.  Ma  foi ,  vive  Mignot ,  5cC.  ]  J  a  q^u  es  M  i- 
gNOT,  Patiflîcr-Traiteur  ,    dcmeuroit    dans  la   Rue  de 
la  Harpe,  vis»àvis  la  Rue  percée.    Il  avoit  la  charge  de 
Maître  Queux  de  la  Maifon  du   Roi  ,    5c   celle  d'Ecuïec 
de  la  bouche  de  la  Reine  :     ainfi  il  crut  qu'il  ctoit  de 
fon  honneur  de  ne  pas  fouffdr  qu'on  traitât  d'£mpoi(bn- 
ncur,  un  Officier  comme  lui.    11    donna  fa  plainte  à  M. 
Dcffita,  Lieutenant  Criminel  ,    contre  l'Auteur  des  Sati- 
res, mais  ni  ce  Magiftrat,   ni  M,  de  Riants  ,    Procureur 
du  Roi,  ne  voulurent  recevoir  la  plainte  de  Mignot  .-   ils 
Je  renvoïerent,  en  difant  que  l'injure  dont  il  feplaignoii^ 
n'étoit  qu'une  piaifantetie  dont  il  devoit  rire  tout  le  pre- 
mier.    Cette  raifon  ,  bien  loin  de  l'appaifer ,  ne  fit  qu'ir- 
ritet  fa  colère  :    &c  voïant  qu'il  ne  pouvoit  efperer  de  fa- 
tisfsftion  par  la  voie  de  la  Juftice  ,   il  réfolut  de  fe  faire 
juftice  lui-même.    Pour  cet  cftet  ,    il   s'avifa  d'un  expé- 
dient tout  nouveau.    Mignot  avoit  la  réputation  de  faire 
d'cxcellens  Biscuits  ,  &  tout  I  aris  en  envoïoit  quérir  chez 
Jui.    Il  fut  que  l'Abbé  Cotin  avoit  fait  une  Satire  contre 
M.  Desprèaux  leur  Ennemi  commua.    Mignot  la  fit  im- 
primer à  fcs  dépens  ;     &   quand  on   vcnoit   acheter   des 
biscuits,  il  les  envelopoit  dans  la  feuille  qui  contenoit  Ja 
Satire  imprimée,  afin  de  la  répandre  da^s  le  Public:  af- 
fociant  ainfi  fes  talcns  à  ceux  de  l'Abbé  Cotin.     Quand 
Mr.  Despréaux  vouloit  fc  réjouïr  avec  Ces  amis  ,     il  en- 
voïoit acheter  des  biscuits  chez  Mignot,    pour  avoir  la 
Satire  de  Cotin.  Cependant  la  colère  de  Mignot  s'appai- 
fa,  quand  il  vit  que  la  Satire  de  Mr.  Despréaux  ,bien  joia 
de  le  décrier,  comme  il  le  craignoit  ,    l'avoit  rendu  ex- 
trêmement célèbre.     En  effet,  d-epuis  ce  tems-Jà  tout  le 
monde  vouloit  aller  chez  lui,    Mignot   a  gagne'  du  bien 
âans  fa  ptofeffion ,  &  il  fait  gloire  d'avouer  qu'il  doit  fa 
fortune  à  Mr.  Despréaux. 

Ca  Yixs 
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J'approuvois  tout  pourtant  de  la  mine  &  du  g«ftc , 

70  P enfant  qu'au  moins  le  vin  dût  réparer  le  relie. 
Pour  m'en  éclaircir  donc  J'en  demande.  Et  d'abord, 
Un  laquais  effronté  m'apporte  un  rouge-bord , 
D'un  Auvernat  fumeux ,  qui  mêlé  de  Lignage , 
Se  vendoit  chez  Crenet ,  pour  vin  de  VHermitage  ;. 

75  Et  qui  rouge  &  vermeil, mais  fadeôc  doucereux, 
N'a  voit  rien  qu'un  goût  plat ,  Se  qu'un  déboire  a-fïreux. 
A  peine  ai-je  fenti  cette  liqueur  traîtrelTe , 
Que  de  ces  vins  mêlez  j'ai  reconnu  l'adrefle , 

Toute- 

V  K  R  s  7}.  D*Hn  Kyl^rvfrttÂt  fumeux  ,  <jHi  7»êU  de  Lignage.  ] 
V^tivernM^  OU  ^Hvernas  ,  eft  un  vin  fort  rouge  &  fu- 
meux ,  qui  n'cft  bon  à  boire  que  dans  l'arrière- liifon.  Ce 
vin  croîc  aux  environs  d'Orléans.  Il  eft  fait  de  raifins  noirs 
qu'on  appelé  du  même  nom,  parce  que  le  plant  en  eft  ve- 
nu d'Auvergne.  h 

Le  Lignage  cft  un  vin  moins  fort  en  couleur,  qui  eft  fait 
«vcc  toutes  fortes  de  râifîns.  Les  Cabareticrs  mêlent  ces 
deux  fortes  de  vins  pour  faire  leurs  vins  clairets  &  rofer 
de  plufieurs  couleurs. 

Vers  7+.  Se  vendait  chez.  Crenet.]  Fameux  Marckand 
de  vin, qui  tenoit  le  Cabaret  de  la  Pomme  du  Fin, vis-à- 
vis  l'Eglife  de  la  Magdelaine,  près  du  pont  Notre-Dame. 
Ce  Cabaret  étoit  déjà  renommé  du  tems  de  Régnier  qui 
en  parle  ainiî  dans  fa.  dixième  Satire, 

ci*  maints  'T{t*bis  halays  tout]  rougiJfaMS  de  vin , 
Montroitrtt  un  hâc  itur  À  la  Ptmme  de  Pin. 

Et  même  du  tems  de  Rabekîs ,  qui  dit  :  Puis  cdupinifoni 
es  Tdiernes  ynerit aires  de  la  Pomme  de  Pin  ,  de  CdJJel  ,  de  la 
idagdiUine  ^  &  de  la,  Mule.    P^ntagr.  1.2.  ch.  6. 

Cr  K  u  KT  ne  fit  pas  comme  Mignot  ,  car  il  ne  fit  que 
rire  du  mélange  de  vins  qu'on  lui  reprochoit  dans  cette 
îiatijc,    lit  ce  leproclie  n'âoit  pas  aufli  fans  fondement, 

car 
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Toutefois  avec  l'eau  que  j'y  mets  à  foifon  î 

80  J'efperois  adoucir  la  force  du  poifon. 

Mais  qui  l'auroit  penfé  ?  pour  comble  de  disgrâce , 
Par  le  chaud  qu'il  faifoit  nous  n'avions  point  de  glace, 
Point  de  glace ,  bon  Dieu  !  dans  le  fort  de  l'Eté  ! 
Au  mois  de  Juin!  Pour  moi,  j'étois  fi  transporte, 

85  Que  donnant  de  fureur  tout  le  feftin  au  Diabk , 
Je  me  fuis  vu  vingt  fois  prêt  à  quittsr  la  table , 
Et  d-ût-on  ra'appeller  &  fantasque  &  bouru , 
J'albis  fortir  enfin  ,  quand  le  Rôt  a  paru. 

Sur 


car  Mr.  du  Broufiïn  avoit  fait  acheter  à  Mr.  d'Hcxbaur, 
chez  Creiuf,  un  muidde  vinde  l'Hcrmittige,  qu'on  recon- 
nut enfuite  être  de  ce  viu  coup^  &  mélange  :  ce  qui  mit 
le  Broufiïn  dans  une  fuiieufe  colère  contre  Crenet  ^  qu'il 
ne  menaçoit  pas  de  moins  que  de  le  perdre.  C'eiîà  cet- 
te avanture  que  l'Auteur  fait  allufion. 

Ibid,  — -  Piur  vin  de  P Hermirage.  ]  Il  croît  fur  un  co- 
teau fitué  dans  le  Dauphiné  ,  proche  la  ville  de  Thain, 
fur  le  rivage  du  Rhône,  vis-à-vis  deTourncyn.  Sur  ce  co- 
teau il  y  a  un  Hermitage  qui  a  donné  fon  nom  au  terri- 
toire ,  5c  au  vin  qui  y  vient. 

Changement.  Vers  1$.  Et  cjui  renie  &  vermeil.  ]  Il 
y  avoit  :  Et  cjui  rouge  en  c»nle*ir ,  dans  les  premières  édi- 
tions. 

Vers  83.  Psint  de  glace  ,  bon  Dieu!  ]  Dans  le  tem« 
que  cette  Satire  fut  faite  ,  l'ufage  de  la  glace  n'étoit  pas 
fi  commun  en  France  qu*i!  l'cft  à  prefent.  Il  n'y  avoic 
que  ceux  qui  fe  piquoicntde  dclicateffe  &  de  rafinement, 
qui  buflent  à  la  glace.  Ainfi  la  plainte  que  fait  ici  le 
Terfonnage  qui  parle,  marque  biea  fon  caradère.  En  Fran- 
ce on  n'a  commencé  à  boire  à  la  glace  que  vers  la  finda 
dx- Septième  Siècle  ;  mais  cet  ufage  e'toit  connu  des  an- 
ciens Romaius  qui  en  faifoient  leurs  délices. 

Vers  88.  glu^nd  le  T^iî  a  para.  ]   Quand  l'Auteur 

travaiUoit  \  cette  Satire,  il  demanda  à  2^.  du  Bioulïîn, 
C  3  «'U 
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Sur  un  lièvre  flanqué  de  fix  poulets  étiques , 
50  S  elevoient  trois  lapins ,  animaux  domeftiques , 
Qui  dès  leur  tendra  enfance  élevez,  dans  Paris , 
Sentoknt  encor  le  chou  dont  ils  furent  nourris. 
Autour  de  cet  amas  de  viandes  entafîees , 
Regnoit  un  long  cordon  dalouetes  preflees , 
95  Et  fur  les  bords  du  plat ,  fix  pigeons  étalez 
Préfentoient  pour  renfort  leurs  fquelètes  brûlez. 


s*il  faloit  dire  le  T{ot ,  ou  le  T^jti.  Il  répondit  qu'on  pou- 
Yoit  dire  l'un  &  l'autre  ,  mais  que  T{ot  ctoit  plus  noble. 
Servir  le  Ti^t. 

Vers  52..  Sentaient  encor  le  chou.]  Une  petite  avanturc 
ëomeftique  a  fourni  à  l'Auteur  l'idée  de  ce  vers  8c  des 
deux  précedens,  Vn  foir  il  y  avoir  du  monde  à  fouper 
chez  Mr.  Boileau  fon  père.  En  entrant  dans  la  Salle  à 
manger,  on  fentit  une  odeur  fcmblable  à  celle  de  lafou- 
pe  aux  choux,  dont  tout  le  monde  fut  fiapé.  Mr.  Boi- 
Jeau  demanda  à  la  Cuifiniere  ,  fi  elle  étoit  folle  de  vou- 
loir leur  donner  une  foupe  aux  choux, à  fouper?  La  Cui- 
finiere répondit  que  ce  n'étoit  pas  Ton  dcflein  j cependant 
on  fentoit  toujours  la  même  odeur:  mais  à  peine  eut-on 
fcrvi  le  Rôt,  que  l'on  découvrit  au  fond  du  baffin un  La- 
pin nourri  aux  choux,  qui  étoit  caché  fous  le  refte  de  la 
viande:  car  on  la  fervoit  alors  en  Pyramide.  Dès  que 
l'on  vit  le  Lapin  ,  on  ne  chercha  plus  d'où  vcnoit  cette 
odeur.  On  le  fit  d'abord  emporter;  mais  il  avoit  répan- 
du par  tout  une  odeur  de  chou  qui  dura  tout  le  relie  du  re- 
pas. 

Vers  94.  T^egmit  un  long  cordon  d*a[ouetes  p^ejfeef.  ]  Com- 
me ce  Repas  fe  donnoit  en  Eté,  au  mois  de  Juin  ,  les 
Critiques  ont  prétendu  qu'en  ce  temslà  on  ne  mangcoit 
pas  d'Alouetes.  C'eft  Uoutfaut  qui  a  fait  cette  objedion 
dans  une  petite  Pièce  de  Théâtre  ,  intitulée  la  Satire  des 
Satires,  imprimée  en  1669. 

Notre  Auteur  répondoit,  qu'il  a  eu  raifon  de  faire  fcr- 
Tix  des  Aioiieces  dans  ce  repas  ,  parce  que  c'eft  un  repas 
4ouaé  paz  un  homme  d'un  goût  bizaie  &  extravagant, 

qui 


SATIRE      m.  SS 

A  côté  de  ce  plat  paroiflbient  deux  falades, 

L'une  de  pourpier  jaune  ,  &  l'autre  d'herbes  fades, 

Dont  l'huile  de  fort  loin  faififlbit  l'odorat , 

ICO  Et  nageoit  dans  des  flots  de  vinaigre  rofat. 

Tous  mes  Sots  à  l'inflarit  changeant  de  contenance, 

Ont  loué  du  feftin  la  fuperbe  ordonnance , 

Tandis  que  mon  Faquin  ,  qui  fe  voïoit  prifer , 

Avec  un  ris  moqueur  les  prioit  d'excufer. 

105  Sur  tout  certain  Hâbleur,  à  la  gueule  affamée, 

Qui 

qui  cherche  des  mets  extraordinaires.  Qu'ainû  ,ron  peut 
prèfumer  qu'il  a  donné  des  Aiouetes  quoi  que  mauvaiies, 
dans  une  failba  où  il  n'eft  pas  impofiible  d'en  avoir  ,  puis 
qu'il  y  en  a  en  tout  tems  :  les  Aloiietes  n'étant  pas  des 
oifeaux  de  paflage.  D'ailleurs  ,  cette  faute  tombe  fur 
Miguot  qui  avoit  préparé  le  repas  ,  Se  non  pas  fur  le  Poè- 
te qui  en  fait  la  defctiption.  Mais  au  fond,  l'Auteur au- 
roit  peut-être  changé  cet  endroit  ,  li  Tes  ennemis  ne  $'c- 
toicnt  pas  fi  fort  applaudis  de  cette  critique. 

Im  I  T.  ibid.  Vn  cordon  W'^lotutes.  ]  Les  Latins  difoienc 
4anà  le  même  fens, 

Vne  couronne  d* aiouetes ^  de  Grives,  &C. 
TextA  T^ofis  forujfe  tibi  ,  vel  divite  Nardt , 
v^f  mihi  de  Tttrdis  facia  Cqyoha  f  lacet.  $ 

MaitiaL  XllI.  Epig.LT. 

I  M  T  T.  Vers  gd.  Leurs  pjuelètes  brûUt,.  ]  Horace  ,  dans 
fon  récit  d'un  feftin  ridicule  ,  applique  aux  Merles,  ce  que 
Botte  Auteur  dit  ici  des  Pigeons: 

..  — — —  Tum  pecfore  adttjlo 

Vidimus  &  Meruias  poni.  L.IL  Sat.  VIII.  90. 

Vers  i©5.  Sur  tout  ceriam  Hâbleur,  "i  Celui  dont  leci- 

if«aèrc  eft  li  vivement  exprimé  dans  ces  dix  v«r$ ,  s'appe- 

C  4  loit 
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Qui  vint  à  ce  feflin  conduit  par  la  fumée , 

Et 


loit  B.  D.  L.  Coufin  iflli  de  Germain  de  notre  Aut«i>r. 

11  croit  neveu  de  M.  de  L Grand    Audiancicr 

de  France,  qui  lui  avoir  acheté  une  charge  de  PrcCdcnt 
à  la  Cour  des  Monoics;  mais  il  diffîpa  tout  fon  bienj  ôc 
fon  Oncle  l'aïant  abandonné  ,  il  fut  réduit  à  rivre  chez 
fes  amis.  Il  alloit  fouvent  chez  Mr.  Boileau  le  Greffier, 
frère  aîné  de  Mr.  Despréaux.     Ce  fut  là  qucfepaffa  entre 

ce  niême  Mr.  D.  L &   la  ComtelTe  de  C  r  i  s- 

s  e',  cette  Scène  plaifante  Se  vive  qui  a  été  décrite  par  Mr. 
Racine  dans  Tes  PUidei/.rs ,  fous  les  nom.s  de  Chicancau  Se 
la  Comtcfîe  de  Pimbêche.     La  Comtefle  de  Crifle  étoit 
une  Plaideufe  de  profedîon ,  qui  a  palTé  toute  fa  vie  dans 
les  procès ,  &  qui  a  difilpé  de  grans  biens  dans  cette  oc- 
cupation ruineufe.     Le  Parlement  fatigué  de  fon   obftina- 
-tion  à  plaider,  lui  défendit  d'intenter  aucun  procès,  fans 
l'avis  par  écrit  de  deux  Avocats  que  la  Cour  lui  nomma. 
Cette  interdidion  de  plaider  la  mit  dans  une  fureur  in- 
concevable.   Après  avoir  fatigué  de  fonderefpeir,  les  Ju» 
gcs,  les  Avocats,ôc  fon  Procureur î elle  alla  cncoK, por- 
ter les  plaintes  à  Mr.  Boileau  le  Greffier,  chez  qui  fe  trou- 
va par  hazard  Mr.  de  L.    ....  .  dont  il  s'agit.    Cet 

Homme  qui  vouloit  fe  rendre  necefTaire  par  tout  ,  s'avifa 
et  donner  des  confeils  à  cette  Plaideufe.  Elle  les  écouta 
d'abord  avec  avidité  ;  mais  par  un  mal- entendu  qui  fur- 
Tint  entre  eux,  elle  crut  qu'il  vouloit  l'infulter  ,  &  l'ac- 
cabla d'injures.  Mr.  Despréaux,  qui  étoit  prefent  à  cette 
Scène,  en  fit  le  récit  à  Mr.  Racine  qui  l'accommoda  au 
Théâtre,  &  l'inféra  dans  la^  Comédie  des  Plaidturs.  Il 
n'a  prefque  fait  que  la  rimer.'  La  première  fois  que  l'on 
joiia  cette  Comédie  ,  on  donna  à  l'Aftrice  qui  reprefen- 
toit  la  ComtelTe  de  Pimbêche,  un  habit  de  couleur  de  Ro» 
Ic-feche,  &  un  masque  fur  l'orcilleîqui  étoit l'ajulkment 
ordinaire  de  la  Comteffe  de  CrilFé. 

Vers  107.  Dayis  l'Ordre  des  Côtedux.]  Les  Coteaux  :  ce 
nom  fut  donné  a  trois  grans  Seigneurs  tenant  table  ,  qui 
étoient  partagez  fur  l'eftime  qu'on  devoir  faire  des  vins  des 
Coteaux  qui  font  aux  environs  de.Rheims.  Ils  avoicnt 
chacun  leurs  partifans  ;  Je  ne  puis  m^ôter  de  l\fprit  (  dit  le 
P.  Bouhours)  ejti'on  n* entendra  pas  un  jour  l^sAHtenr  des  Sa- 
tires,  dans  Ud  f  iptitn  de  fon  Fefin: 

4lnf 
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Et  qui  s'efl  dit  Profès ,  dans  l'Ordre  des  Coteaux,  . 

A 


Sur  totft  certain  HflhîeHr ,  &c, 

^  Je  me  fuis  même  mis  en  tête  (continue  IcP.  Bouhours) 
„  que  les  Commentateurs  le  tourraenteiont  foit  pour  cx- 
„  pliquer  ce  Profes  dans  f  Ordre  des  Corf4«.v,  &  qu'on  pour- 
„  ra  bien  le  corriger  en  lifant,  Profès  dans  f  Ordre  de  Cis- 
,,  teaiix,  par  la  raifon  que  l'Ordre  des  Coteaux  ne  fe  trou- 
„  vera  point  dans  l'HiftoireEcclefiaftique,  &  que  Icsgen» 
„  de  ce  t-ems-là  ne  fauront  pas  que  cet  Ordre  n'etoit  qu'u- 
„  ne  Société  de  fins  Débauchez,  qui  vouIoieiK  que  le  vin 
„  qu'ils  bûvoient,  fut  d'un  certain  coteau  j  &  qu'on  les 
„  appelioit  pour  cela  Les  Coteaux. 

Les  plus  fameux  Coteaux  qui  produifent  le  vin  de 
Champagne,  font  Rheims,  Pcrignon,  Silleri  ,  Haut  vil- 
lier,  Aï,  Taiffy  ,  Verzenai  ,  St.  Thierri.  Notre  Auteur 
difoic,  que  ces  trois'Seigneurs  qu'on  nommoit  les  Coteaux, 
étoient  le  Commandeur  de  S  o  u  v  r  e'  ,  le  Duc  de  AI  o  «.- 
T  E  M  A  R  ,  8c  le  Marquis  de  Silleri. 

Ménage  donne  une  autre  origine  à  ce  nom-là.  „  Ce 
„  fut , dit-il ,  feu  Mr.  de  L  a  v  a  r  d  i  n  ,  Ev.êque  du  Mans, 
„  qui  fc  plaignant  de  ces  Meilleurs  qui  difoient  que  foa 
„  vin  n'etoit  pas  bon ,  dit  que  c'étoient  des  délicats  qui 
,.  ne  vouloient  du  vin  que  d'un  certain  Ccteau ,ScH-dcû'iis 
„  on  les  appella  les  Coteaux.  Ces  Meilleurs  e'toient  le  Mai- 
„  quis  de  B  o  I  s-D  a  u  f  i  n  ,  du  nom  de  Laval  5  Le  Comte 
„  d'O  L  o  N  N  E  ,  du  nom  delà  Trimcuilk ;  V  Abbé  de  V  i  t- 
^tARCEAux,  du  nom  de  Momai  j  &  le  Comie  tto 
„  BaoussiM,  da  nom  de  Bfilart.  Di£i,  étytnol, 

fraiment  eThne  Lettre  de  Mr.  Des-Maizeavx 
<è  ^  ♦  *  fur  te  fi*j{.t, 

„  Lorsque  )e  priai  Mr.  de  St.  E  v  r  e  m  o  v  d  de  m*a- 
y,  prendre  l'origine  du  nom  de  C  ô  t  f  a  u  x ,  je  lui  fis  voir 
„  ce  que  Ménage  a  écrit  là-delTus  dans  ConDiîfienaire  cty- 
„  moloiicjne ,  OÙ  il  dit  ,  que  Mr.  de  Lavardin  Evêque  du 
„  Mans  fe  plaignant  de  (jutlcjnes  grands  Stigneurs  cjui  dijtient 
f,  (jHe  fsn  Vin  n'etoit  pas  bon  ,  dit  ijue  c'étaient  des  délicats  ^ui 
„  ne  vouloient  du  vin  ejv.e  d^un  certain  CôtQaa  é-e.  Mr.  de 
5,  St.  Evremond  m'alTûra  que  cet  Auteur  le  trompoiticir 
,j  I.  ceux  à  qui  oa  donna  le  nom  de  Ccteaux  n'ctoient 
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A  fait,  en  bien  mangeant,  l'éloge  des  morceaux. 
Je  riois  de  le  voir ,  avec  fa  mine  étique , 
ilo  Son  rabat  jadis  blanc ,  &  fa  perruque  antique , 
-En  lapins  de  garenne  ériger  nos  clapiers. 

Et 


iï  pas  de  gran-ds  SeignetfYS.  2.  lis  ne  dlfolent  point  que  /<? 
P,  Vin  de  i'Evêque  du  Mans  n^étsit  pis  hou.  3.  Ce  Prélat 
„  ne  fe  pUigtioit  point  d'eux.  4.  Il  ne  parloic  pas  d'un 
9,  certain  Côteatt.  5.  L'Abbé  de  VilUneaux  n'en  étoit  pas  , 
„  lui  qui  ne  s'cntendoit  nullement  en  délicateflc  :  ni  d!4 
,y  Branfin,  qui  n'eft  venu  que  dix  ans  après.  Mr.  de  St. 
„  Evremond  ajouta  qu'il  étoit  lui-même  à  la  table  de l'E- 
9,  vêque  du  Mans,  lorsque  ce  Prclat  donna  ,  pour  ainfî 
„  dire  ,  naiflance  au  fameux  nom  de  C  ô  t  e  a  u  x.  Il 
»  m'aprit  enfùite  la  véritable  origine  de  ce  nom-là ,  que 
j,  j*ai  rapportée  dgns  la  V  i  e  de  Mr.  de  St,  Evremond. 

Voici  l'endroit  de  la  Vie  de  Sf.  Evremond  ,  oîi  Mr.  Des 
Majzcaux  parle  des  coteaux.  .,  Mr.  de  St.  Evremo^nd,^//?- 
„  /■/ ,  fe  rendit  fameux  par  fon  raffinement  fut  la  bonne 
„  chère.  Mais  dans  la  bonne  chère, on  recherchoit  moins 
„  la  fomptuollté  ôc  la  magnificence ,  que  la  délicatefle  5c 
,,  la  propreté.  Tels  étoient  les  repas  du  Commandeur  de 
„  Souvré ,  du  Comte  d'Olonne  ,  ôc  de  quelques  autres 
„  Seigneurs  qui  tenoient  table.  Il  y  avoii  entt'eux  une 
„  efpece  d'émulation  ,  s  qui  feroit  paroitre  un  goût  plus 
„  fin  ,  ôc  plus  délicat.  Mr.  de  Lavardin ,  Evêque  du  Mans 
„  ôc  Cordon-bleu,  s'étoit  aufS  mis- fur  les  rangs.  Un  joue 
„  que  Mr.  de  St.  Evremond  mangeoit  chez  lui,  cet  Evê- 
^  que  fe  prit  à  le  railler  iir  fa  Delicatcflé,  ôcfur  celle  du 
,,  Comte  d'^Olonne,  ôc  du  Marquis  de  Bois-Dauphin.  Ces 
„  Mejfieurs ,  dit  ce  Prélat,  outrent  tout  à  foret  de  venloir  raffi- 
„  ner  fur  :out.  Ils  ne  fatiroient  m-angcr  (]ue  dit  Veatt  de  rivie» 
„  rt  :  il  faut  çjue  leurs  Perdrix  viennent  d* Auvergne  :  que  leurs 
3,  LApins  foient  de  la  'E^che-Guyon  ou  de  Verfine,  Us  ne  fons 
„  pas  mains  dijfieiles  fur  It  Fruit  :  é^  pour  le  Vin,  ilsn*eti 
5,  fauroienî  boire  que  des  trois  Coteaux  y  d*^ï  ,  d'Haut-  Vil- 
3,  tiers,  &  d^^venay.  Mr.  de  St.  Evremond  ne  manqua 
„  pas  de  faire  part  à  fes  Amis  de  cette  couTcrfation  j  ôc 
„  ils  répétèrent  fi  louvcnt  ce  qu'il  avoit  dit  des  Coteaux, 
„  ôc  en  plaifanterent  en  tant  d'oocafions ,.  qu'«n  lesapella 

3,   LES    X&Olfr  CÔTSAUX. 
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Et  nos  pigeons  Cauchois  en  fuperbes  Ramiers  ; 
Et  pour  flatter  notre  Hôte  ,  obfervant  fon  vifagc 
Compofer  fur  fes  yeux  fon  gefte  6c  fon  langage. 
115  Quand  notre  Hôte  charmé,  m'avifant  fur  ce  point, 

Qu'a- 

Mr.  Des  Maizeaux  remarque  dans  le  même  endroit,  que 
le  Fere  Bouhours,  Mr.  Ménage  ôc  Mr.  Dcspjeaux  fe  font 
trompez  fur  l'origine  du  nom  de  Coteaux ,  ôc  il  renvoyé  à 
ce  qu'on  a  dit  là-deflus  dans  les  Nouvellts  de  la,  J.et>Hil\ejue 
des  Lettres,  Août  1704.  pag.  16c.  &  fuiv.  Voiez  la  Vie  de 
Mr.  de  St.  Evremond  fous  Tannée  1654,  pag.  39.  &40.  de 
l'Ed.  d'Amfterdam  1726. 

On  croit  que  le  Vin  de  Champagne  doit  fa  première  ré- 
putation à  MelTieurs  Colbert  &  le  Tellier ,  Miniftres  d'E- 
tat ,  qui  poffedoient  de  grans  Vignobles  dans  la  Province 
de  Champagne.  On  fait  néanmoins  remonter  beaucoup 
plus  loin  le  tems  de  la  réputation  de  ce  vin  3  car  ou  aflu- 
rc  ,  ''■  que  le  Pape  Léon  X.  ,  Charles  Qiiint  ,  François  I. 
&  Henri  VIII.  Roi  d'Angleterre,  voulurent  toujours  ufec 
du  Vin  d'Aï,  comme  le  plus  excellent,  5c  le  plus  épuré 
de  toute  fenteur  de  terroir.  Us  avoient  tous  leur  propre 
Maifon  dans  Aï,  ou  proche  d'Aï  ,  pour  y  faiie  plus  cu- 
xieufement  leurs  provifions.  Voilà  lans  doute  d'ilLullrcs 
Confrères  dans  fOrdre  des  Coteaux. 

Vers  m.  En  lapins  de  Garenne  ériger  nos  clapier  s.  ]  On 
appelé  ordinairement  Clapiers,  les  Lapins  domeftiques  j  & 
l'on  n'en  voit  jamais  fur  les  tables  bien  fervies.  Dans  le» 
rUideurs  de  Ml.  Racine,  Chicaneau  dit  à  foa  valet  : 

Prens  moi  dans  ce  Clapier  trois  Lapins  de  Carennet 
Et  chex,  mon  Procureur  porte- le  s  et  matin. 

Vers  112.  Et  nos  pigeons  Cauchois  en  fuperbes  T^amiers.  ] 
Pigeons  Cauchois  font  de  gros  Pigeons  :  êc  ce  mot  de  Cau- 
(hois  eft  venu  de  Normandie,  à  caufe  que  les  Pigeons  de 
Caux  font  plus  gros  que  les  avitres.  Cau<hois ,  qui  eft  né  au 
ïaïs  de  Caux.  Ménage,  Dicl.  Etymol. 

'Kamier:  Sorte  de  Pigeon  fauvage  qui  perche  fur  les  braa- 

chfi 
?  St,  Lvumoni^  Lettrt  À  Mr.  le  Çouttd^Çlonnt  ,T«m, /IL 
C  f 
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Qu'avez-vous  donc ,  dit-il ,  que  vous  ne  mangeï  point? 

Je  vous  trouve  aujourd'hui  l'ame  toute  inquiettc , 

Et  les  morceaux  entiers  reftent  fur  votre  affiettc. 

Aimez-vous  la  mufcade  ?  On  en  a  mis  par  tout. 
120  Ah  !  Monfieur,  ces  poulets  font  d'un  merveilleux  goût» 

Ces  pigeons  font  dodus ,  mangez  fur  ma  parole. 

J'aime  à  voir  aux  lapins  celte  chair  blanche  &mollc> 

Ma  foi,  tout  eft  pafTablc  ,  il  le  faut  confefTer, 

Et  Mignot  aujourd'hui  s'cft  voulu  furpaffer. 
115  Quand  on  parle  de  faucc  il  faut  qu'on  y  raffine. 

Pour  moi  j'aime  fur  tout  que  le  poivre  y  domine. 

J'en  fuis  fourni ,  Di€u  fait ,  6c  j'ai  tout  Pelletier 

Rouie 

Aes  des  arbics  :  ce  que  les  Pigeons  domcftiqucs  ne  font 
pas. 

Vers  tis>,  ^tmez-v$us  la  tnufcAde  ?  On  en  a  mis  par 
tout,  ]  Il  demande  fi  l'on  a-ime  H  Mufcade  j  5c  il  y  en  a 
par  tout.  Cela  renferme  un  ridicule  bien  fenfiblc ,  &c  aflcz 
ordinaire.  D*i.".lleurs,  c'ctoit  vt\  goût  hors  de  mode,  ôc 
«depuis  lorig-tcms  on  ne  vouloir  plus  que  la  mufcade  fe  fît 
Icntit  dans  les  ragoûts. 

Vers  122.  J'aime  à  voir  aux  lapins  cette  chair  bUncht 
ir  molle.  ]  Ce  Perfonnage  donne  encore  ici  une  preuve  de 
fon  mauvais  goût  :  car  \tî,  Lapins,  pour  être  bons  ,  doi- 
rent  .tvoir  la  chair  ferme  6c  de  couleur  un  peu  bize.  11  n'y 
a  que  les  Clapiers  qui  aient  la  chair  Manche  &  molle. 

Vers  126.  y  aime  fur  tout  c^Me  It  psivre  y  domine. 1  Le 
Commandeur  de  Souvré  avoir  le  goût  ufé  par  la  bonne 
chère,  &  aimoit  beaucoup  le  poivre  ,  la  mufcade  &  les 
^picesles  plus  fortes. 

Vers  127.  J'ai  tour  Pelletier  Sec.}  Cette  raillerie  efl:  ex- 
trêmement fine  &  délicate, parce  qu'elle  eft  indirefte.  On 
a  parlé  de  Pelletier  dans  les  Remarques  fur  le  vers  54.  du 
Discours  au  Roi,  &  for  le  vers  77.  de  la  Satire  précédente. 

Vers  130,  Ox  comme  la  Statue  ejt  im  F(Jiin  de  Pierre.  ] 
Le  Feftirt  de  Pierre  efi  uae  Pièce  4c  Th«atrc  dont  le  fujct 
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Roulé  dans  mon  office  en  cornets  de  papier. 

A  tous  ces  beaux  difcours ,  j'ctois  comme  une  piene  ^ 
130  Ou  comme  la  Statue  cft  au  Feftin  de  Pierre; 

Et  fans  dire  un  feul  mot ,  j'avalois  au  hazard 

Quelque  aîîe  de  poulet  dont  j'arrachois  le  lard. 
Cependant  mon  Hâbleur, avec  une  voix  haute; 

Porte  à  mes  Campagnards  la  fantc  de  notre  Hôte; 
135  Qui  tous  deux  pleins  dejoie,enjettantungrandcr|> 

Avec  un  rouge-bord  acceptent  fon  deffi. 

Un  fi  galant  exploit  reveillant  tout  le  monde  ^ 
On  a  porté  par  tout  des  verres  à  la  ronde , 

Où  les  doigts  des  Laquais ,  dans  la  cralTe  tracez  ^ 

BOUS  a  été  apporté  en  France  par  les  Comédiens  ItalIenSy 
qui  l'ont  imitée  des  Espagnols.  T  i  r  s  o  de  M  g  lin  a, 
Auteur  Efpagnol ,  eft  le  premier  qui  Ta  traitée.    Il  Ta  in- 
titulée, El  Combtdado  de peirc.',  ce  qui  a  été  mal  rendue» 
notre  Langue  ^^t,leFeflin  de  r terre  :c^z  ces  paroles  figni' 
fient  préci^ment,  le  convie''  de  pierre  :  c'eft—dire.'/rt  StAtut 
de  mArbre  oti  de  pierre,  conviée  à  un  repas.  Cependant  l'ufa- 
gc  a  prévalu.     Ce  qui  peut  y  avoir  donné  lieu,   c'eft  quç 
la  Statué  qui  fe  rend  au  fouper  auquel  elle  a  été  invitée, 
eft  la  Statué  d^un  Commandeur  nommé  Dom  Pedro.    De 
là  eft  venu  fans  doute  le  nom  du  Fejîin  de  Pierre.   Toutes 
les  Troupes  de  Comédiens  ont  accommodé  cette  Pièce  h 
leur  Théâtre.     De  VilUers,  Comédien,  l'a  traitée  pour  le 
Théâtre  de  l'Hôtel  de  Bourgogne.     Molière  la  fit   paiot- 
tre  en  1665.  fur  le  Théâtre  du  Palais  Roial,  avec  beaucoup- 
p'.us  de  régularité  5c  d*'agrémens.    Elle  n'avoit  encore  été 
jouée  à  Paris  que  par  les  Italiens  ,   dans  le  tems  que  Mr, 
Despréaux  compofa  cette  Satire.    Dorimond  fit  enfuite  le 
Teftin  de  Pierre  ,    &  le    mit  en  vers.     Rofimond  en  fit 
encore  un  ftutre,  qui  fut  reprefenté  fur  le  Théâtre  du  Ma- 
rais, en  16-0.  Enfin,  Corneille  le  Jeune  a  tourné  en  fers 
la  Pièce  de  Molière,  en  y  faifant  quelques  légers  change- 
ffXR&  dans  la  difpoliiion.    Elle  commerffa  à  paioîrre  au 
C  7  Moi» 
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1:40  Témoignoient  par  écrit  qu'on  les  avoit  rincez; 
Quand  un  des,  convier. ,  d'un  ton  mélancholiquc. 
Lamentant  triftement  une  chanfon  bachique; 
Tous  mes  Sots  à  la  fois,  ravis  de  l'écouter. 
Détonnant  de  concert,  fe  mettent  à  chanter. 

145  La  Mufique  fans  doute  étoit  rare  &  charmante: 
L'un  traîne  eu  longs  tiredons  une  voix  glapiffante. 
Et  Vautre  l'appuiant  de  fon  aigre  fauiTet, 
Semble  un  violon  faux  qui  jure  fous  l'archet. 
Sur  ce  point  un  jambon ,  d'aflez  maigre  apparence-, 

I  ço  Arrive  fous  le  nom  de  jambon  de  Maïence. 

Un 

mois  de  Janvier,  1^77.  5c  c'cft  cette  dernière  qu*on  joue 
prëfentemcnt  en  France. 

Vers  141.  Quand  un  des  conviez^  ,   d^nn  ton  méUncholt" 

Î'«e,&c.]Mr.  de  la  C.  .  .  .  Neveu  de  notre  Auteur ,  avoit 
a  voix  affez  belle  ;  mais  il  chantoit  toutes  fortes  d''airs , 
même  les  plus  gais,  d'un  ton  fi  trifte  &  fî  melanchoiique, 
qu'on  eût  dit  qu'il  lamentoit ,  au  Ueu  de  chanter. 

Vers  142.        Vne  chanfon  bachique.  ]    Bernier  le 

Voïâgeur  appelloit  les  chanfons  à  boire,  des  Cha?ifons  ba- 
chttjnes ,  félon  l'ancien  langage,  ^vAnt  que  falhajj'e  an  Mo- 
gol  i  difbit-il  ,  je  favois  grand  nombre  de  Chanfons  l;achie]Mes, 
L'Auteur  a  emploïc  cette  exprelfion  furannée  en  parlant 
d'un  Noble  Camp  gnard.  Il  y  a  des  Chanfons  bachi<]ues  dân&^ 
le  Recueil  des  Airs  du  Savoïard, fameux  Chantre  du  Pont- 
neuf. 

Vers   150.  '  S«ms  le  nom  de  jambon   de-  Maïence.  } 

Les  jambons  de  Maïence  font  préparés  d'une  façon  par- 
ticulière. Ils  viennent  de  Weftphalie  ,  Se  on  les  appelé 
jambons  de  Maïence  ,  parce  qu'autrefois  il  y  àvoit  une 
foire  de  ces  jambons  à  Maïerce:  cette  foire  fe  tient  main- 
tenant à  Francfort  fur  le  Mein. 

I  M  I  T.  Vers  151.  Vn  valet  le  portait  ,  marchant  à  pas 
complet,  ôcc]  Horace  s'eft  aufïî  moqué  de  la  gravité  avec 
laquelle  un  YaUt  apojiçii  4^$  Wwuiiles  de  vin  fiii  là  tè- 

te 


SATIRE      III,  §i 

Un  valet  le  portoit ,  marchant  à  pas  compter ,; 
Comme  un  Redeur  fuivi  des  quatre  Facultez. 
Deux  Marmitons  cralTeux,  revêtus  de  fervicttes; 
Lui  fervoient  de  Maffiers,  &  portoient  deux  afficttes; 

Î55  L'une  de  champignons,  avec  des  ris  de  veau, 
Et  l'autre  de  pois  Terds,qui  fe  noïoient  dans  TéauS 
Un  fpedade  fî  beau  furprenant  l'aiTemblée , 
Chez  tous  les  Conviez  la  joie  eft  redouble'c: 
Et  la  troupe  à  l'inftant,  ceflant  de  fredonner, 

î6o  D'un  ton  gravement  fou  s'eft  mife  à  raifonner. 
Le  vin  au  plus  muet  fbumiflant  des  paroles , 

te,  djfant  que  ce  Valet  s'avance  à  pas  plus  mcfurez  qu'une 
jeune  Athénienne  qui  porte  les  valès  dont  on  fe  feit  dans 
ics  Saciifices  de  Cerès. 

'  '■  — —  Vt  ^Attica  Virgi 

Cnm  facris  Cereris ,  fractdit  fufcus  Hydafpes, 
C^tath*  vtHaferens.  L.  II.  Sat.  VllI.  ij. 

Vers  152.  Comyne  un  '^Eîeur  &c.  ]  L'Auteur  tire  fâ 
comparaifon,  des  rrocelïions  de  l'Univerfité  de  Paris  ,  à 
la  tête  desquelles  marche  le  Reâeur,  précédé  de  ks  Be- 
deaux ,  &  fuivi  des  quatre  Facultez,  qui  font  les  Arts, la 
Médecine,  la  Jurisprudence,  6c  la  Théologie.  Le  Reûeur 
efl  le  premier  Officier  éleftif  de  l'Univerfité  ;  5c  la  Pio- 
cefllon  du  Refteur  fe  fait  quatre  fois  l'année. 

Vers  r54.  Lui  fervoient  de  Majfie-<s.  ]  Quand  leRefteut 
va  en  procelîioa,  il  eft  toujours  accompagné  de  deux  Af^/^ 
fiers;  c'eft-à-dire  ,  deux  Bedeaux  qui  portent  devant  lui 
des  Maffes,  ou  Bâtons  à  tête,  garnis  d'argent ,  tels  qu'on 
en  porte  par  honneur  devant  le  Roi  ,  ôc  devant  Mr.  le 
Chancelier. 

I  M  I  T.  Vers  tél.  Le  vin  m  blnt  mfttt  fohrniÏÏant  des  fo.' 
fittt.  J  Hoiacc  1. 1.  £p.  V,  i^. 
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Chacun  a  débité  fes  maximes  frivoles. 
Réglé  les  intérêts  de  chaque  Potentat , 
Corrigé  la  Police ,  5c  réformé  l'Etat  ; 
165  Puis  de-là  s'embarquant  dans  la  nouvelle  guerre, 
A  vaincu  la  Hollande ,  ou  battu  l'Angleterre. 
Enfin ,  laiffant  en  paix  tous  ces  Peuples  divers , 
De  propos  en  propos  on  a  parlé  de  Vers. 
Là ,  tous  mes  Sots ,  enflci  d'une  nouvelle  audace  > 

Ont 

Teecttndi  calices  quem  nen  fecere  difertHm  ?  ', 

Vers  166.  kA  vaincu  la  Hollande  )  on  battn  l*^Hj,lcterre,} 
VAngletcrre  &  la  Hollande  étoient  alors  en  guerre.  Les 
HoUandois  perdirent  en  1665.  une  grande  bataille  furmei 
contre  les  Anglois.  Le  Roi  le  déclara  enfuite  contre  l'An- 
gleterre, en  faveur  des  Holiandoisjôc  cette  guerre  fut  ter- 
minée par  le  Traité  de  Breda,  au  mois  de  Janvier  1667. 

iM  iT.  Vers  170,  Ontjitgédcs  sAutems  ôcc]  Pcilè  ,  Str 
tire  1.30. 

I  ■  I     Ecct  mter  pocula  e[Udtrtttit 

%ornulid*  fatnri  qnii  dia  poïmat*  narrent. 

Vers  171.  —«..».  Pourlajt*Jfefe&  Fart,  .....  Th/c- 
fhile  à-  T^nfnrd. ]  Le  Poëtc  Thkophii-e  avoir  rimagi- 
nation  vive  8c  brillante;  mais  pour  la  régularité  6c  U  jus- 
tefle ,  ce  n'eft  pas  dans  fes  vers  qu'il  la  faut  chercher.  Ron- 
sard avoir  le  génie  élevé  ,  Ôc  de  grands  talens  pour  la 
Poëfie  ;  mais  il  fcmble  que  l'art  n'ait  fervi  qu'à  corrompre 
en  lui  la  nature, au  lieu  de  la  perfedionner.  En  effet, fe* 
vers  font  pleins  de  licences  outrées  j  &  l'affeétation  qu'il 
eut  de  les  charger  d'une  érudition  fatigante  &  mal  ména- 
gée, les  a  rendu  peu  intelligibles,  C'eft  ce  qui  fit  bien- 
tôt déchoir  ce  Poète,  de  la  haute  réputation  qu'il  s'étoit 
acquifc  dans  fon  liècle:&  depuis  long  tcms  on  ne  lit  plus 
fes  Poèfies.  Voïez  la  Remarque  fur  le  ?«$  126.  du  pré- 
miei  Chaoc  de  l'Ait  poëtiaucr 
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•'0  Ont  jugé  des  Auteurs  en  maîtres  du  PamalTe, 
Mais  notre  Hôte  fur  tout, pour  la  juftcflc  &  l'art, 
Elevoit  jufqu'au  ciel  Théophile  &  Ronfard. 
Quand  un  des  Campagnards  relevant  fa  mouftachc  ; 
Et  fon  feutre  à  grans  poils  ombragé  d'un  panache, 

7j  Impofe  à  tous  filence,  &  d'un  ton  de  Doéleur, 
Morbleu  !  dit-il  ,1a  Sene  eft  un  charmant  Auteur  ! 
Ses  vers  font  d'un  beau  ftile ,  Ôc  fa  profe  cft  coulante. 

La 

Vers  173.  §luând  un  des  CÂm^^gnards  ÔCC,  ]  Mr.  De  B*'*, 
Gentilhomme  de  Châlons ,  Coufin  de  notre  Poëte.  Il  por- 
toit  efFedivcmcnt  une  grande  mouftachc ,  qu'il  relevoit  or- 
dinairement avant  que  de  parler  j  Se  fon  chapeau  fembla- 
ble  à  un  feutre,  ctoit  un  chapeau  à  grands  poils, couvert 
d'un  panache  ou  gros  bouquet  de  plumes.  Il  vint  à  Paris 
quelque  tcms  après  la  réception  de  Gilles  Boileau  à  l'Aca- 
démie: ^hy  ,yih ,  Cottfiny  lui  dit- il,  vws  êtefdotjcparmices 
MeJJîeurs  de  l^ ^cadcmie  Franfoife  .'  Ctmbien  cela vAHt-ildf  re- 
venu par  anniei 

Vers  174.  Et  ftn  feutre  à  grans  ptils  j  ]  Anciennement 
on  difoit ,  un  chapeau  de  feamre  j  témoia  Y  ï  L  L  0  s ,  dam 
une  double  Ballade  : 

.    sAhufe'  rn'a  ,  (r  fait  entendre 

Toujours  de  ung,  que  cefi  ung  antuf 

De  farine  ,  ^i^  ce  fuji  cendre  ', 

D*ung  mtrtier ,  un^  chapeau  de  featttre» 

Et  dans  \tCymbalum  Mundi ,  deBoNAVFNTUHE  ©ïs 
P  K  R  R  I  E  iCs  ,  Dial.  111.  Mais  au  Diable  l'une  qui  die  :  Tien  , 
Mercure .,  voilà  pour  avoir  un  feutre  de  chameau.  Pag.  Io6,  I07, 
Ed.  d'Amft.  1711. 

Vers  176.  — —  La  Serre  efi  un  charmant  auteur.'} 
PuGET  DE  LA  Serre,  mifctable  Ecrivain  ,  qui  a  pu- 
blie quantité  d'Ouvrages  en  profe  5c  en  vers.  Ils  ne  laif- 
foient  pas  d'ctre  débitez  à  mefurc  qu'ils  paroiflbicnt  ;  mais 

l'Auteoc 
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La  Pucelle  eft  encore  une  Oeuvre  bien  galante  \ 

Et  je  ne  fai  pourquoi  je  bâille  en  la  lifant. 

Le 

l'Auteur  les  aïant  fait  imprimer  en  un  corps ,  perfonne  ne 
voulut  plus  les  acheter.  Il  conveivoit  lui-même  que  fes 
Ecrits  etoient  un  Galimathias  continuel,  ôc  il  leglorifioic 
de  cela  même,  difant  qu'il  avoit  trouvé  un  fecrct  incon- 
nu aux  antres  Auteurs:  Ceji^  difoit-il  ,  d'avoir  fH  tirer  de 
l^argent  île  mes  Otivrages  tout  mauvais  ^liils  font  ,  tandis  cjue 
Us  autres  meurent  de  faim  avec  de  bons  Ouvrages,  Un  jour 
il  eut  la  curiolité  d'aller  entendre  les  Conférences  que 
R  ic  H  E  s  o  u  R  c  E  faifoit  fur  l'Eloquence,  dans  une  mai- 
fon  de  la  Pince  Daupliine,  Apres  que  celui-ci  eut  débité 
toutes  fes  extravagances  ,  La  Serre,  en  manteau  long  8c 
en  rabat ,  fe  leva  de  la  place  ,  Se  allant  embraller  Riehelour- 
ce:  ^Âh  !  Monfieur^  lui  dit- il,  ]e  vous  avoue  cj,ue  depuis  vingt 
tins  fai  bien  d'.bité  du  Gixlimathias  ;  mais  vous  venez, 
d^en  dire  plus  en  une  heure ,  que  je  n'en  ai  écrit  en  tMiîe  ma 
vie. 

Vers  178.  La  Pucelle  tji  encore  une  Oeuvre  bien  galante,"] 
La  Pucelle ,  ou  la  France  d'Uvrse  ,  Faëme  héroïque  de  J  e  a  m 
Chapelain  de  1*  Académie  Françoife.  Il  demeura  tren- 
te ans  à  compofer  ou  à  promettre  cet  Ouvrage,  qui  parut 
enfin  en  1655.  Toute  \a  France  l'attendolt  avecbeaucoup 
d'impatience,  fur  la  réputation  que  Chapelain  s'étxiit  faite 
par  fon  Ode  au  Cardinal  de  Richelieu  i  mais  l'impreffion 
en  fut  recueil.  11  feroit  difficile  de  trouver  rien  de  plus 
ennuïeux  que  la  ledure  de  la  Pucelle  ,  dont  les  vers  font 
extrêmement  durs  ,  forcez  ,  &  pleins  de  transpofition» 
monftrueufes. 

Vers  i  79.  Je  ne  fai  potircjuoi  je  bâille  en  la  liftnt.  ]  Ma, 
jour  Chapelain  lifoit  fon  Poème  chez  Mr.  le  Prince.  On  y 
applaudifloit  ,  Se  chacun  s'efforçoit  dç  le  trouver  beau. 
Mais  Madame  de  Longucvilie,  à  qui  un  des  Admirateurs 
demanda  fi  elle  n'étoit  pas  touchée  de  la  beauté  de  cet 
Ouvrage ,  répondit  :  Oui ,  cela  eft  parfaitement  beau ,  mais  il 
efi  bien  ennuyeux.  Cette  pcnféceft  i'originâl  de  celle  de  Mr.- 
Despréaux. 

Vers  i?o.  Le  Paï's ,  fans  mentir ,  ejî  un  bouffon  plaifant  :  ] 
R  E  w  e'  Le  P  aï  s  étoit  de  la  ville  de  Nantes  en  Breta- 
gne. Il  s'apliqua  aux  affaires  qui  regardent  les  droits  du 
Roi,  6c  comme  il  les  entendoit  fort  bien,  on  lui  donn« 
}^  Piie^ion  générale  des  Gabelles  dcDauphincôcdePro- 

YencOk 
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ji8o  Le  Pais,  fans  mentk ,  eft  un  bouffon  plaifant; 
Mais  je  ne  trouve  rien  de  beau  dans  ce  Voiture. 

Ma 

vcnce.  îi  avoit  refprit  alfé ,  vif  &  agre'vible  ,  &  il  com-" 
pofoit  en  vers  &  en  profe,  avec  facilité.  En  1664.  il  publia 
des  Lettres  ôc  des  r  oëfies,  fous  le  titre  d'^w/r;V2L,w/iwô«r;, 
ér  ^mourcues.  Les  Railleurs  rappelèrent  le  Singe  de  Voitu- 
re i  parce  que  Le  Pais  fe  fiatoit  d'imiter  l'enjouement  ôc 
la  délicAtelTe  de  cet  Auteur.  C'cft  ce  que  Mr.  Despréaux  infi- 
nuë  en  cet  endroit,  par  la  contre-vérité  qu'il  met  dans  la 
bouche  de  fon  Campjignard,  qui  préfère  Lf  P<iïi  à  Voiture» 
Le  Païs  prit  cette  raillerie  en  ijalant  homrce;  Se  il  écrivit 
de  Grenoble,  o-à  il  étoit  alors  ,  une  Lettre  badine  fur  ce 
fujet  à  un  de  fcs  amis  qui  étoit  a  Paris.  On  la  peut  voir 
dans  Ces  Nouvelles  Oeuvres  ^  qui  font  la  fuite  du  premier  vo- 
lume. Il  fit  plus:  étant  lui-mêrne  à  Paris,  il  alla  voir  Mr. 
Despréaux,  &  foutint  toujours  fon  caraftère  enjoué.  Mr. 
Despréaux  fut  d'abord  enibarafle  de  la  vifite  d'un  homme 
qu'il  avoit  mis  en  droit  de  fe  plaindre  ;  mais  il  dit  pour 
toute  excufe  à  Mr.  Le  Païs ,  cju'il  ne  l'âvoit  nommé  dans 
la  Satire ,  que  parce  qu'il  avoit  vu  des  gens  qui  le  préfc- 
roient  à  Voiture.  Mr.  Le  Païs  pafla  facilement  condamna- 
tion fur  cette  préférence  ,  &  ils  fe  féparèrent  bons  amis. 
Notre  Auteur  eftimoit  plus  la  Profe  de  Le  Païs  que  fes  vers. 
T^m/  Le  Païs ,  Sieur  da  PleJJis-Ville/jeuvc  ,mouiut  a  Paris  dans 
la  Rue  da  Bouloi ,  le  dernier  jour  d'Avril  165)0.,  ôcfut  en- 
terré à  St.  Euftache  ,  où  le  célèbre  Vincent  Voi- 
ture avoit  été  auflî  enterré. 

Vers  i8r.  Mais  je  ne  trouve  rien  de  beau  dans  ce  VoitU' 
r<r.]  Mr.  de  la  Fontaine  avoit  mené  Mrs.  Despréaux  5c 
Racine  à  Château-Thierri,  qui  étoit  le  lieu  defanaiffance. 
Un  des  principaux  Officiers  de  cette  Ville  invita  un  jour  à 
dincr  Mr.  Despréaux  tout  (eul,  6c  lailfa  fes  deux  Amis  qui 
croient  occupez  ailleurs.  Pendant  le  repas,  la  converf^ition 
roula  paiticulierement  fur  les  belles  Lettres.  L'Officier  de 
Robe  jugea  de  tout  en  maître  :  Il  dit  qu'il  n'aimoit  point 
ce  Voiture  3  qn^à.  la  vérité, /tf  Corneille  l\x\  faifoit  plaifîr quel- 
quefois, mais  que  fur  tout  il  étoit  paffionné  pour  lebeau 
langage.  Et  puis  il  difoit  ,  en  s'apIaudifFant  de  fon  bon 
goût:  avouez,,  Monfîcur  ,  que  le  jugement  fert  bien  dans  la 
hclure.  Régnier  a  fait  dire  quelque'  chofe  de  femblablc  à 
Hn  rédant  qu'il  introduit  dans  fa  dixième  Satire  ; 
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Mai  foi,  le  jugement  fcrt  bien  dans  la  Icaurc. 
A  mon  gré,  le  Corneille  eft  joli  quelquefois. 
En  vérité  pour  moi,  j'aime  le  beau  François. 
x8j  Je  ne  fai  pas  pourquoi  l'on  vante  l'Alexandre. 
Ce  n'eft  qu'un  glorieux ,  qui  ne  dit  rien  de  tendre. 
Les  Héros  chez  Quinaut  parlent  bien  autrement , 
Et  jufqu'à  !^e  vous  hais,  tout  s'y  dit  tendrement. 
On  dit  qu'on  l'a  drapé  dans  certaine  Satire , 

Qu'un 

^e  Pline  ejl  inégal  y  Térenct  m  peu  joli  i 
Mais  fur  tout  il  ejlimt  un  langage  poli. 

Vers  183.  —  Le  Corneille  eji  joli  «jtielc]uefois.  ]  L'c- 
puhete  de  je//' convient  aufli  peu  au  grand  Corneille  ,  qu'el- 
le convenoit  à  Mr.  de  Turennc  ,  quand  un  jeune  Homme 
de  la  Cour  s'avifa  de  dire  ,  que  Mr.  de  Turenne  croit  un 
joli  Homme.  C'eft  en  ce  fcns  que  l'on  dit  de  ce  qui  a  un 
caraâ: ère  de  grandeur  :  Cela  pajfe  le  joli.  Mais  notre  Auteur 
fait  parler  ainil  un  Campagnard ,  pour  le  rendre  ridicule. 
Vers  185.  Je  ne  fai  pas  pourquoi  Pon  v*nte  P^yHéxan- 
dre.  ]  Alexandre  le  Grand ,  Tragédie  de  Mr.  R  a  c  i  k  k, 
qui  la  donna  au  public  en  1665.  Quand  il  l'eut  faite,  l'Ab- 
bé de  B  E  R  N  A  Y  ,  chez  qui  il  demeuro't ,  fouhaita  qu'elle 
fut  reprcfentée  par  les  Come'diens  de  l'Hôtel  de  Bourgogne, 
&  Mr.  Racine  vouloit  que  ce, fût  par  la  Troupe  de  Moliè- 
re. Comme  ils  étoient  en  grande  contcftation  là  defliis, 
Mr. Despréaux  intervint,  &  décida  par  une  plaifanteric, 
difant,qu'/7  n'y  avcit  plus  de  bons  ^Eîeurs  à.  f  Hôtel  de  Btur- 
gogite  :  c^u'k  la  vérité  il  y  avait  encore  le  plus  habile  MoHcheur 
de  chandelles  cjhï  fîtt  att  monde ,  &  que  cela  pourrait  bien  an' 
tribuer  au  f accès  d'une  Pièce.  Cette  plaifauterie  feule  fit  re- 
venir l'Abbé  de  Bernay ,  qui  étoit  d'ailleurs  très-obftiné  i 
&  la  Pièce  fut  donnée  à  la  Troupe  de  Molière. 

Vers  188.  Et  jufjH^à  Je  vous  hais  ,  tout  i*y  dît  tendre 
ment.  ]  Dans  les  Tragédies  de  Quinaut,  tous  les  fentimeus 
font  tournez  à  la  tendrefie  ,  jufques  dans  les  endroits  oii 
l'on  ne  dcvroit  exprimer  que  de  la  haine  ou  de  la  douleur; 
C'eft  pourquoi  on  l'avoit  lurnommé ,  le  diHcereux  Sjtin^ut. 
Ml.  Desprcaux  avoit  vu  joucJ  StrâttHîse  ,  Tragédie  de  ce 

Poète, 
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190  Qu'un  jeune  Homme. . .  Ah  !  je  fai  ce  que  vous 
voulez  dire , 
A  répondu  notre  Hôte.  Vn  Auteur  fans  défaut ," 
La  Raifon  dit  Virgile ,  V  U  Rime  ^Ànaut, 
Juftement.  A  mon  gré, la  pièce  eft  affez  plate. 
Et  puis  blâmer  Quinaut ....  Avez-vous  vu  l' Aflrate  ? 
19  j  C'eft-là  ce  qu'on  appelé  un  ouvrage  achevé. 
Sur  tout  \ Anneau  Ro'ial  me  femble  bien  trouvé. 

Son 

Poète,  où  Floridor  faifoit  le  rôle  d'Antiochus  ,  qui  eft 
TAmantî  5c  la  Barone  faifoit  celui  de  Stratonicc,  qui  eft 
la  Maîticflc.  Antiochus  difoit  bien  tendrement  à  Strato- 
nice  i  Vous  me  hsïjfez.  donc  ?  A  quoi  Stratonice  rcpondoife 
auflî  d'un  ail  fort  paffionné  :  J^y  mets  toute  ma,  gloire.  En- 
fin ,  après  avoir  tourne  en  plufieurs  façons  les  mots  de 
h«.ine  &  de  hAir ,  la  SccûC  finiÎToit  par  ces  deux  tcis  : 

^AdieHi  croïez»  toHJtnrs  <jue  ma  huine  eji  extrême. 
Prince,  &  fi  \ç  VOUS  hais,  haïjjet^-moi  de  même, 

C'eft  particulièrement  cet  endroit  que  Mr.  Despréaux"» 
eu  en  vue.  ^£1,  II.  Scène  6.  &  7- 

Vfrs  I8f.  On  dit  qH* on  Ca  drapé  dans  certaine  Satire.l 
Dans  la  Satire  précédente  ,  adreflee  à  Molière  ;  &  c*eft 
cette  raifon  qui  a  déterminé  l'Auteur  à  placer  ces  deux  Sa- 
tires dans  fon  Livre,  immédiatement  l'une  après  l'autre, 
quoiqu'elles  n'aient  pas  été  compofées  dans  le  même  or- 
dre. Après  la  féconde  Satire,  l'Auteur  avoir  fait  laquatiic- 
me,  6c  le  Discours  au  Roi,  avant  la  Satire  troifîème. 

Vers  ijjt  Juflement.  ^  mon  gré. '\  C'eft  le  Noble  Cam* 
pagnard  qui  reprend  ici  le  discours. 

Vsas   154.  — — —  ^vsz^'vtus  vît  l*^flrAte\ 
Vers   156.  Sur  tout  f^inneun  "^yial  Sec]     ^/frate»  ^» 
de  Tyr,   Tragédie  de  Quinaut ,    frit  repréfentée  aH  com- 
mencement de  l'année  1665.  L'Auieur  du  Journal  desSa- 
vans ,  faifant  l'éloge  de  l'^/irate  * ,  dit  que  cette  Pièce  a 

de 

*  Jeitrnal  dn  23,  de  Mats  165;, 
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Son  fujet  cft  conduit  d'une  belle  manière. 

Et  chaque  Ade  en  fa  Pièce  eft  une  Pièce  entière  : 

Je  ne  puis  plus  foufFrir  ce  que  les  autres  font. 

îOO    II  eft  vrai  que  Quinaut  eft  un  Esprit  profond , 
A  repris  certain  Fat ,  qu'à  fa  mine  difcrete 
Et  fon  maintien  jaloux  j'ai  reconnu  Poëte  : 
Mais  il  en  eft  pourtant  qui  le  pourroient  valoir. 
Ma  foi ,  ce  n'eft  pas  vous  qui  nous  le  ferez  voir , 

Î05  A  dit  mon  Campagnard  avec  une  voix  claire, 
Et  déjà  tout  bouillant  de  vin  &  de  colère. 
Peut-être ,  a  dit  l'Auteur  pâliflant  de  courroux  : 
Mais  vous ,  pour  en  parler ,  vous  y  connoiiTez-vous? 
Mieux  que  vous  mille  fois,  dit  le  Noble  en  furie. 

Vous? 

de  la  tcndieflc  par  tout,  &  de  cette  tendrcfTe  délicate  qui 
eft  toute  particulière  à  Mr.  Quinaut.  Vanneau  "K^Ul  fait 
le  fujet  de  la  Scène  3.  8c  4.  de  l'Afte  troifleme.  Elifty  hé- 
ritière du  Roïaume  de  Tyr  ,  donne  à  ^gén»r  fon  parent , 
un  Anneau ,  qui  étoit  la  marque  de  la  dignité  Roïale ,  pour 
le  remettre  à  ^Jïratet  qui  eft  aimé  de  la  Reine,  &  qu'elle 
veut  faire  Roi  en  l'époufant.  Mais  Agénor,  qui  avoir  été 
nommé  par  le  père  de  la  Reine  pour  être  fon  époux  ,  ne 
veut  point  fe  deil'aiiir  de  C^nneAu%otAli  &  comme  il  veut 
fc  feivir  de  l'autorité  fouveraine  qui  lui  donne  ce  précieux 
Anneau,  pour  faire  arrêter  fon  Rival,  il  eft  lui-même  mis 
en  prifon  par  ordre  de  la  Reine. 

V  E  »  s  198.  Et  chacjue  ^Sle  tn  fa  Pièce  tfl  ur.t  Pièce  tntie" 
te.]  Une  des  première»  règles  du  Théâtre, eft  qu'il nefaut 
qu'une  Aftion  pour  le  fujet  d'une  Pièce  Dramatique  i  & 
cette  Aftion  doit  être  non-feulement  completre  ,  mais 
continuée  jufqu'à  la  fin,  fans  aucune  interruption.  Or 
notre  Auteur  prétend  que  dans  V^Jirate,  l'Adion  théâtra- 
le eft  interrompue  à  la  fin  de  chaque  Afte  :  ce  qui  fait 
autajftt  d'Avions,  qu'il  y  a  d'Ades  dans  la  Pièce.  Cette 

ciitioue 
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10  Vous }  Mon  Dieu ,  mêlez-vous  de  boire  ,  je  vous  prie , 
A  l'Auteur,  fur  le  champ  aigrement  reparti. 
Je  fuis  donc  un  Sot?  Moi?  vous  en  avez  menti: 
Reprend  le  Campagnard  ,&  fans  plus  de  langage, 
Lui  jette ,  pour  delB,  fon  affiette  au  vifagc. 

.15  L'autre  esquive  le  coup,  6c  l'affiette  volant 
S'en  va  frapper  le  mur,  &  revient  en  roulant. 
A  cet  affront,  l'Auitm  le  levant  Uw  la  laDlc, 
Lance  à  mon  Campagnard  un  regard  effroïable  : 
Et  chacun  vainement  fe  ruant  entre-deux , 

20  Nos  Braves  s'accrochant  fe  prennent  aux  cheveux  ; 
Auffi-tôt  fous  leurs  piez  les  tables  renverfécs 
Font  voir  un  long  débris  de  bouteilles  caffces  : 
^  En 

ciitiq.ue  eft  très-fine.  „  J'ai  relu  V^Jîrate  ,  m'a  dit  Mr. 
„  Despréaux.  J'ai  été  étonné  que  je  n'en  aie  pas  ditda- 
„  vantage  dans  ma  Satire  j  car  il  n'y  a  rien  de  plus  ridi- 
„  cule,  &  il  femble  que  tout  y  ait  été  fait  exprès  en  dépit 
„  du  bon  fens.  A  la  fin,  on  dit  à  Aftratc  ,  que  fa  Maî- 
5,  trèfle  cft  empoifonnéc:  cela  fe  dit  devant  ellcj  ôcilré- 
„  pond  pour  toute  chofe.  Madame.  Cela  n'eft-il  pas  bien 
„  touchant?  Nous difions  autrefois,  qu'il  valoit  bien  mieux 
„  mettre,  Tredawe. 

Vers  201.  ^  repris eertaîn F dt.]  Cet  endroit  ncdéfignc 
pcrfonnc  en  particulier. 

Vers  216.  S*en  va  fraper  le  mur^  &  revient  en  roulant.  ] 
L'Auteur  a  cherche  à  imiter, par  le  fon  des  mots, le  bruit 
que  fait  une  aflîette  en  roulant.  Il  y  a  d'ailleurs  beaucoup 
de  grâce  dans  cette  imitation  de  laPoëfîe  héroïauc  ,  abaif^ 
fce  à  un  fujet  plaifant.  La  beauté  de  la  Poèhe  confiftc 
principalement  dans  les  images, &  dans  les  peintures fen- 
libles  :  6c  c'eft  en  quoi  Homère  a  furpaifé  tous  les  autres 
roëte». 

C  H  ▲  M  o; 
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En  vain  à  lever  tout  les  Valets  font  fort  promts , 
Et  les  ruilTeaux  de  vin  coulent  aux  environs. 

215    Enfin ,  pour  arrêter  cette  lutte  barbare  ; 

De  nouveau  l'on  s'efforce , on  cric,  on  les  fépare; 
Et  leur  première  ardeur  paiTant  en  un  moment. 
On  a  parlé  de  paix  &  d'accommodement. 
Mais ,  t-iJxriK  Qu'.^  iVnvi  «-/Mit-  le  monde  y  confpirc , 

'230  J'ai  gagné  doucement  la  poite  fans  rien  dire, 
Avec  un  bon  ferment ,  que  fi  pour  l'avenir. 
En  pareille  cohue  on  me  peut  retenir, 
Je  confens  de  bon  cœur, pour  punir  ma  folie, 
Que  tous  les  vins  pour  moi  deviennent  vins  de  Brie, 

235  Qu'à  Paris  le  gibier  manque  tous  les  hivers, 

Et  qu'à  peine  au  mois  d'Août  l'on  mange  des  pois  vers. 

C  H  AN  G.  Vers  233.  Je  confens  de  bon  ccenr.  ]  Il  y  avok, 
d^wi  ion  ccettr  y  dans  les  éditions  de  1674.  Scde  1675.  mais 
c'étoit  une  faute.  L'Auteur  a  toûjouis  rais,  de  bon  cmur , 
dans  les  autres  éditions. 

Vers  234.  Devienîunt  vins  de  Brie.  ]  Les  vins  de  la  Pro- 
vince de  Brie  font  fi  mauvais  qu'ils  ont  pafle  en  proverbe; 
Auâi  a-t-on  dit  en  chanfon: 

Mais  tout  vin  ejî  vin  de  Brie, 
çitiAni  9n  btit  nvto  m  F <tf. 
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SATIRE.     IV. 

A  M.  L'ABBE  LE  VAYER. 

D'Où  vient ,  cher  le  V  a  y  e  r  ,  que  l'Homme  le 
moins  fage 
Croit  toujours  feul  avoir  la  Sageffe  en  partage: 
Et  qu'il  n'eft  point  de  Fou ,  qui  par  belles  raifons 
Ne  loge  fon  voifm  aux  Petites-Maifons  ? 

Un 

La  Satire  IV,  a  ëte  faite  en  l'année  1664.  immédiate- 
ment après  la  féconde  Satire,  ôc  avant  le  Discours  au 
Roi. 

Mr.  l'Abbe'  leVater,  à  qui  elle  eft  adreffe'e,  ëtoit 
£ls unique  de  la  Mothb  tE  Vayer,  Confeilier d'E- 
tat ,  rrécepteur  de  M  o  s  5 1  e  u  r  Philippe  de  France ,  Frère 
unique  du  Roi.  En  1656.  l'Abbé  le  Vayer  publia  une  Tra- 
dudion  Françoife  de  F.orus^  qu'il  dit  avoir  été  faite  par  ce 
jeune  Prince,  &  il  accompagna  cette  Vcrfion  d'un  Com- 
mentaire favant  &  curieux.  On  croit  qu'il  a  aufll  compoié 
le  Roman  de  Tar/ï$  &  Zelie  qui  eft  fort  bien  écrit. 

Cet  Abbé  avoit  un  attachement  fingulier  pour  Molière, 
dont  il  étoit  le  Partilan  &  l'adm'rateur.  U  mourut  âgé 
d'environ  3j.  ans  ,  au  mois  de  Septembre  1664  peu  de 
tems  après  que  cette  Satire  eut  été  compofée.  Mr.  Des- 
préaux en  conçut  l'idée  dans  une  converfation  qu'il  eut 
avec  l'Abbé  le  Vayer  5c  Molière,  dsns  laquelle  on  prou- 
va par  divers  exemples  que  tous  Us  hommes  font  fous ,  ^ 
<jue  chacun  croit  néanm.-.ins  être  (^age  tout  feul.  Cette  propo- 
îition  fait  le  fujet  de  cette  Satire.  Molière  avoit  réfoludc 
faire  une  Comédie  fur  le  même  fujet.  Il  trouvoit  que 
Desmarcts  n'avoit  pas  bien  rempli  ce  dellein  dans  la  Co- 
médie des   Vifionnaires. 

V  r  R  s  4.  ^  ■  ■  ^Anx  Petites  Mai fons.  ]  Hôpital  de  Pa- 
lis, où  l'on  enferme  les  Fous  dans  de  petites  chambres. 
Autrefois  on    l'appelloit  l'Hôpital  de  Saint  Germain  de» 

Tom»  /,  D  Irez 


74  SATIRE      IV. 

5    Un  Pédan]:  enivré  de  fa  vaine  fciencc , 

Tout  hériffé  de  Grec ,  tout  bouffi  d'arrogance  * 
Et  qui  de  mille  Auteurs  retenus  mot  pour  mot , 
Dans  fa  tête  entafTez ,  n'a  fouvent  fait  qu'un  Sot, 
Croit  qu'un  Livre  fait  tout ,  &  que  fans  Ariftote 

10  La  Raifon  ne  voit  goûte, 6c  le  Bon  Sens  radote. 
D'autre  part  un  Galant,  de  qui  tout  le  métier 
EU  de  courir  le  jour  de  quartier  en  quartier , 
Et  d'aller ,  à  l'abri  d'une  perruque  blonde. 
De  fes  froides  douceurs  fatiguer  tout  le  monde, 

1 5  Condamne  la  Science ,  &  blâmant  tout  Ecrit , 
Croit  qu'en  lui  l'Ignorance  eft  un  titre  d'cfprit: 
Que  c'eft  des  gens  de  Cour  le  plus  beau  privilège,    ■ 
Et  renvoie  un  Savant  dans  le  fond  d'un  Collège.      I 

Un 

Irez  r  parce  qu'il  dépendoit  de  t'Âbbaïe  de  St.  Germain  j 
&  c'étoit  une  MaUderie  dcftiuée  à  retirer  les  Ladres  qui  y 
alloient  couciier.  Mais  en  1544-  c«  Hôpital  n'aïaut  point 
de  revenus  ,  la  Cour  de  Parlement  le  fit  démolir  ,  &  le 
Cardinal  de  Tournon ,  Alebé  de  Saint  Geimain,  en  vendit 
la  plice  en  iss?.  aux  tchevins  de  Paris,  qui  y  firent  oâtir 
rHôpinaldes  l'etites  Maifons.  ^      ^ 

V  K  R  s  j.  Vn  Pédani  enivrt.  ]  L*Auteur  fait  ICI  les  caraéte- 
rcs  d'un  Pédant,  d'un  G'iaat,  d'un  taux  Dévot,  ?c  d'un 
Libertin.  Ce  font  des  caiafter^s  s^ener.uxqui  n'ont  point 
d'obj-t  part  culier.  Pradca  a  voulu  infinucrque  le  portrait 
du  Pédanc  étoit  fait  fur  Mr.  Chiarpeater  e  l'Académie 
Françoire}  mais  fa  conjcaure  étoit  fans  fondem-nt.  Px  a- 
»  o  N  ,  Prif,  du  nouvelles  %em.  fur  Us  Ouvrages  de  Mr,  Def 

Vers  10.  La  ^ai'on  ni  vsit  ^onte.  )  L'Auteur  aufOit  pft 
mettre:  La  X^ifon  eji  Aveti'U  i  &  ce  changemnit  ncluidc- 
plailbit  pas.  ,     .    ,  . 

V  E«i  «  2.2.  JDmne  tom  la  ^HmAms,dt  japttwtpuijjancê^l 

1A.9' 
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Un  Bigot  orgueilleux ,  qui  dans  fa  vanité 

20  Croit  duper  jusqu'à  Dieu  par  fon  zèle  afFecflé , 
Couvrant  tous  fes  défauts  d'une  fainte  apparence , 
Damne  tous  les  Humains,  de  fa  pleine  puiffance. 
Un  Libertin  d'ailleurs ,  qui ,  fans  ame  6c  fans  foi , 
Se  fait  de  fon  plaifir  une  fuprême  loi , 

2  5  Tient  que  ces  vieux  propos,de  Démons  &  de  flamme€> 
Sont  bons  pour  étonner  des  enfans  &  des  femmes  ; 
Que  c'eft  s'embarralTer  de  foucis  fupcrflus , 
Et  qu'enfin  tout  Dévot  a  le  cerveau  perclus. 
En  un  mot ,  qui  voudroit  épuifer  ces  matières , 

30  Peignant  de  tant  d'cfprits  les  diverfes  manières , 
Il  compteroit  plutôt ,  combien  ,  dans  un  Printems, 
Guenaud  &  l'antimoine  ont  fait  mourir  de  gens. 

Et 

Molière  a  imité  cette  peufe'e  ,  dans  fan  FeJIin  de  Pierre^ 
Afte  V.  Scène  2.  où  il  fait  dire  à  Don- Juan:  Je  fauraidé' 
chAintr  contre  mes  ennemis ,  des  z.èlez.  indi  crets ,  ^ui  fans  con- 
noijfance  de  caufe  crieront  contre  eux  y  ijui  les  Accaileront  d^inju- 
Tes  i  &  les  damneront  hautement  d(  letir  autorté privée.  Molie- 
xc  ccmpofà  le  Fcftin  de  Pierie  à  la  fin  de  1664.  peu  de 
tems  après  que  cette  Satire  eut  été  faite. 

Imitations.  Vers  31.//  ctmpteroit  plutôt ,  &c.  ]   Ces 
deux  vers  foat  imités  de  Juvéaal,  Satire  X.  vers  zzo, 

Promtius  txpediam ,  t^Hot  amaverit  Hippia  mceshos , 
^iHot  Thtmifon  agros  autumno  «cciderit  uno. 

Vers  32.  Guenaud  ér  Pantimoine,]  Dans  le  rems  €}ue 
cette  Satire  fut  corapofée,  la  difpute  des  Médecins  au  fu- 
jct  de  ^'rt«f«7».o/«<r  ctoit  d.^ns  la  plus  vive  chaleur.  G  u  e- 
KAU  D,  Médecin  delà  Reine,  etoit  à  la  tète  de  ceux  qui 
en  appiouvoient  l'ufa^e  j  ôc  le  célèbre  Gui  Paiin  éioit  ua 
D  s  des 


?6         satire:    IV, 

Et  combien  la  Neveu ,  devant  fon  mariage., 

A  de  fois  au  public  vendu  fon  *  *  ♦. 
35  Mais, fans  errer  en  vain  dans  ces  vagues  propos. 

Et  pour  rimer  ici  ma  penfée  en  deux  mots  ; 

N'en  déplaife  à  ces  Fous  nommez  Sages  de  Grèce  ; 

En  ce  monde  -il  n  eft  point  de  parfaite  SageiTc; 

Tous  les  hommes  font  fous,&  malgré  tous  leurs  foins, 
40  Ne  différent  entre  eux  que  du  plus  ou  du  moins. 

Comme  on  voit  qu'en  un  bois ,  que  cent  routes  fépa- 
rent. 

Les  voïageurs  fans  guide  alTez  fouvent  s'égarent , 

L'un  à  droit, l'autre  à  gauche ,  &  courant  vainement, 

La  même  erreur  les  fait  errer  diverfément  : 
45  Chacun  fuit  dans  le  monde  une  route  incertaine, 


des  plus  grans  ennemis  de  ce  minerai.  Voyez,  /<?  23.  Jour- 
nal des  Savans  T666. 

Guen  ud  mourut  le  16.  de  Mai  1667.  Pendant  fa  vie  on 
déguifa  fon  nom  dans  les  premières  éditions,  fous  celui 
de  Desnaud,  Apoticaire. 

V  F  RS  33.  £•  cmbien  la  Neveu  ,  devant  fon  mariaze.  ]  L  A 
N  E  V  F.  V  fameufc  Courtifane,exrrèm.ement  décriéep.irjés 
débaiiches  éclatantes  ôc  fcandaleufes  que  quelques-uns  des 
principaux  Seigneurs  de  l^i  Cour  faifoient  chez  elle.  Elle 
etoit  morte  avant  la  compolition  de  cette  Satire, 

Devant  fou  maiat^e.'  De'A>n  2<.  ^vant  t  font  eux  Pre'- 
poîîtions  que  l'on  emplaïoic  autrefois  indifféremment: 
maib  l'ufage  en  a  déterminé  plus  particulièrement  le  iéns.* 
Bevunt  ,  lert  à  marquer  le  lieu  :  &  ^vnnt  ,  défigiie  le 
tems.  Ainfi  il  arroit  été  plus  regi;Uer  de  mettre ic;:  ^vant 
fon  yn-ir:.rge;  &  l'Auteur  l'auroit  fait,  fi  le  mot  préce^^ent 
n'avoir  pas  fini  pat  une  voïelle.  Il  pouvoit  aifementmct- 
ue  quelque  autie  aom,  que  celui  de  la  Neveu,  fans  rom- 

pxe 
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Selon  que  fon  erreur  le  joue  &  le  promène; 
Et  tel  y  fait  l'habile  &  nous  traite  de  fou?', 
Qui  fous  le  nom  de  fage  ell:  le  plus  fou  de  tous. 
Mais  quoi  que  fur  ce  point  la  Satire  publie, 

50  Chacun  veut  en  fagelTe  ériger  fa  folie , 
Et  fe  laiffant  régler  à  fon  efprit  tortu , 
De  fes  propres  défauts  fe  fait  une  vertu. 
Ainfi ,  cela  foit  dit  pour  qui  veut  fe  connoître , 
Le  plus  fage  cil:  celui  qui  ne  penfe  point  l'être  y 

55  Qui  toujours  pour  un  autre  enclin  vers  la  dou- 
ceur. 
Se  regarde  foi-même  en  févere  Cenièur, 
Rend  à  tous  fes  défauts  une  exade  juftice , 
Et  fait,  fans  fe  flatter,  le  procès  à  fon  vicç. 

Mm 

pré  la  mefure  du  Vers:  &  ce  n'efl  pas  la  difette  des  noms 

qui  Va  empêché  de  faire  ce  changement. 

C  H  A  N  G  EM  EKT.    Vcis  4!     Comme   on  voit  at^tn  un  i/ois 
6cc.]  Première  manière,  avant  l'imprefiion} 

Comme  lors  qii'en  un  bois  tout  rempli  de  fraverfesy 
Souvent  chacun  s^ égare  en  fts  routes  diverfes,  &C, 

î  M  T  T.  Ibld.   Comme  on  voit  qu\n  un  itii  &C.  1    Horace. 
L.  II.  Sat.  m.  48.  ' 

»__-  — .  Velut  Sylvis,  uhi  pajfim 

Valantes  error  certo  de  tramite  Peliit. 

llle  Jinifi)  or/um  ,  hic  dextrorfum  cbit  :  mtts  Htriqm 

S-rror ,  [ed  variis  illndit  partibus. 

^3  IMIT^ 


..i 
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Ma»  chacun  pour  foi-même  eft  toujours  indulgent., 
^o    Un  Avare  idolâtre ,  &  foa  de  fon  argent. 
Rencontrant  la  difette  au  fein  de  l'Abondance , 
Appelé  la  folie  une  rare  prudence , 

Et 

I  M  I  T.  Vers  60.  Vn  ^vare  idolâtre.  ]  Les  fix  Tcrs  qui 
expriment  ici  le  cara^ère  de  l'Avare  ,  four  imites  d'Ho^ 
z^ce,  Lib.  II.  Sat.  III.  leS. 

■» «i*  I  I      —  tjHi  dùcrepat  ijfis , 

^m  ftttmraos  aarumque  recondit ,  ne  feins  uti 
Compofitiii  metnenjijtte  velm  eontiaiere  Sacrum, 


Nimirum  infanus  paucit  videatur. 


C  H  A  N  G.  Vers  61.  1{encontrant  ladififte  au  fein  de  P^lf4n^ 
dance.  ]  Dans  les  premières  éditions  il  y  avoit  ainfi  : 

^u  milien  de  fes  biens  renctntrant  P indigence. 

Vers  64.  ^  grojjîr  un  tréferejuinelui  fcrt de  rien.]  Après 
ce  vers  il  y  en  avoit  treize  autres  que  l'Auwm  a  |*^ê!i.". 
chez  dans  les  dernières  éditions. 


Dites- moi,  pauvre  efprit ,  ame  hafe  à"  venait t 
Ne  vous  fouvient-il  point  du  tourment  de  Tanta'e,, 
Slui  dans  le  îrijle  itat  oit  le  Ciel  Pa  réduit , 
Meurt  de  foif  au  milieu  d*un  fleuve  qui  le  fuit  ? 
V»»s  riez,:  f avez,- vous  que  c*efi  votre  peinture. 
Et  que  c*ejl  vius  par  là  que  la  fable  figure  ? 
Chargé  cPor  &  d^ argent ,  Itin  de  vous  en  fervir  , 
Veut  brûlez.  d*une  foif  qu*  on  ne  peut  affouvir. 
Vous  nagez,  dans  les  biens  ^  mais  votre  ame  altérée 
Se  fait  de  fa  riche ffe  une  chofe  f^içrit',^ 

Et. 
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Et  met  toute  fa  gloire ,  5c  fon  fouverain  bien , 

A  groffir  un  trcfor  qui  ne  lui  fert  de  rien. 
6^  Plus  il  le  voit  accru,  moins  il  en  fait  l'ufage. 
Sans  mentir ,  l'Avarice  eft  une  étrange  rage , 

Dira 

Et  toH!  ces  vains  UéfoYS  que  vous  allez,  cacher. 
Sont  pour  vous  un  dépôt  tjue  vous  »'<?/««.  toucher, 
Bluvi  donc)  de  V9tr«  argent  ignorezr'coHS  Cufage\ 

Ces  vers  font  la  traduftioa  de  ceux-ci  d'Horace,  Liv. I. 
Sicî.  68.  Se  luiv. 

Tantatas  à  lahis  Jttiens  fugient'ia  caftât 
Flumina.     ^uid  rides  ?  /r.utato  nomine  ,  de  te 
Fabula  narratur,    Congejîîs  undique  facds 
Jndormis  tnbiaiu  ,  (t  tanquàm  parcere  facr/'s 
CogeriSi  dut  pi  Si  s  tantjuAm  gaudere  tahellis, 
Nefcts  juid  vaUat  nummus ,  qœr/t  prubeat  ttf:im  ? 

L* Auteur  ne  trouva  pas  que  fa  traduii:ion  fut  aflez  ferrée, 
ni  qu'elle  fût  d-^ne  dt  fon  Original. 

§.  Voici  la  Critique  que  Des  Marets  fit  des  Vers  ou  Mi. 
Desprcaux  pailoit  de  Tantak. 

„  P  H  I  L  E  N  E. 

„  La  comparaifond'un  avare  avec  Tantale,  eft  toute  pri- 
„  h  d'Horace,  qui  la  met  en  deux  vers  &  demy.  Et  ce 
„  Poëte  n'a  pu  la  mettre  qu'en  fix  ,  mettant  des  vers 
„  entiers  pour  chevilles  ,  comme  on  voit  les  deux  prc- 
„  miers,  qui  ne  font  que  pour  dire  Tantale  :  Horace  dit 
„  Tantalui.    Voici  \çs  vers  de  notre  Dodeui  des  Poètes: 

„   Dites  moi j  pauvre   efprit ,  ame  bajfe  et  vénale^ 
„  Ntf  vous  fouvient'il  point  du  tourment  de  Tantale, 

M  Et  quelle  mifcic  de  dire  ,    efprit  Se  émt  en  un  mesme 
D  4  „  vers^ 
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Bira  cet  autre  Fou ,  non  moins  privé  de  fens-. 
Qui  jette ,  furieux  ,  fon  bien  à  tous  venans , 
Et  dont  l'ame  inquiette,  à  foi-mcme  importune, 

Se 

5>  rers;  pauvre  efprît  ,  Ame  hajfe.  Tout  cela  eft  la  même 
>;  choie. 

„  Sl^i  dans  le  tri  fie  état  où  le  Ciel  l'a  réduit  : 

„  Troifiéme  vers  qui  n'eft  encore,  qu'une  cheville,  pour 
„  rimer  avec  fuit ,  qui  eu  au  vers  fuivant. 

„  Meurt  de  foi f  au  milieu  d*un  fleuve  qui  le  fuit. 

„  Antre  méchante  cefure.  ^u  milieu  d^ un  fleuve.  Cela  nc 
„  devoit  point  être  cou.é  dans  le  vers. 

5,  Vous  rie^Ji   fçavet.-votts  que  c'efi  votre^feinturty 
j,  Et  que  c'efi  vous  far-lk  que  la  fakle  fleure. 

„.  Que  tous  ces  vers  font  miferables  î  Que  de  redites  &  de 
„'  paroles  fuperflues  !  Quel  par  Lt  trcs-inurile  ,  puifque. 
„  c'eft-à  dire,  par  là  faile,  qui  eft  dans  le  vers?  Etquel- 
„  le  répétition  ennuyeufe  :    Ceft  votre  pcir.ttirc ,  ôc  cnitâte, 

„  Et  que  c'efi  vous  par-lk  que  la  fdhle  figure. 

'„  Ce  qui  eft  la  même  chofe  dite  plufuurs  fois.  Tout  ce- 
„  la  eft  pitoyable  pour  un  Poète  li  fier  ,  qui  fc  mqque 
„  tant  des  autres. 

„  D  O  R  A  N  T  E. 

9,  Et  qui  fe  mcfle  de  donner  des  leçons  à  tous. 
„  P  H  I  L  E  N  E. 

„  Tu  n'avois  jamais  crû,  Damon  ,que  cet  Auteur  fît  de 
„  fi  méchans  vers  ,  ôc  euft  tant  de  peine  àcherchcr  des 
j,  limes,  &  fût  leduit  à  coudre  tant  de  paroles  cnfcmble, 

„  pour 
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70  Se^it  un  embarras  de  fa  bonne  fortune. 
Qui  des  deux  en  effet  eft  le  plus  aveuglé  ? 
L'un  &  l'autre  à  mon  feus  ont  le  cerveau  trouble'-, 

Ré- 

„  pouï  dire  fi  peu  de  chofe.  Continuons  à  lire.  Horace  die 
„  tout  cela  en  deux  vers  ôc  demy  : 

,,  Tantalus  à  labris  fitiens  fuglentia  captât 
„  Ilnmina.     §luid  rides  ?    mWAto  nomine  de  te  Talula 
„  rjarratttr, 

„. Quelle  grâce  dans  cette  brièveté  !  Quelqu'un  euft  pure- 
„-4uire  en  deux  vers  François  ce  beau  fens  d'Horace; 

,y  Tantale  dans  un  fleuve  a  foif  ir  ne  peut  boire. 
„  Ttt  ris  ?    Change  ■le  nom,  La  fable  eH  ton  hifttire. 

Du    M  ONTEIL. 

Vers  67.  DirA  cet  antre  Fou.  ]  L'Abbé  de  B, . . .  H. . . . 
Confeiller  Clerc  au  Parlement:  Il  avoir  eu  quarante  mrMe 
livres  de  rente,  tant  en  Bénéfices  ,  qu'en  biens  de  Patri- 
moine. Mais  il  diffipa  tout  fon  patrimoine,  ôc  fut  réduit- 
au  revenu  de  fes  Bénéfices,  qui étoit encore  très-conlidera- 
ble.  11  avoir  une  table  fomptueufe,  où  il  recevoir  toutes 
fortes  de  gens ,  &  on  y  failoit  une  diiÏÏpation  outrée.  C'eft  - 
ce  que  fignifie  ce  vers: 

^i  jette,  furieux i  fon  bien  à  tous  venant. 

Il  avoir  l'efprit  inquiet,  chagrin,  inégal ,  ne  pouvant  queh- 
quefois  fe  fouffrir  lui-même  :  )usque-la  qu'on  l'a  vu  fou- 
vent  fouhaitcr,  en  fe  couchant,  d'être  trouvé  mort  le  len- 
demain dans  Ion  lit.  Et  dont  famé  inqmette  à  foi-même  im- 
portune. 

11  étoit  aulîi  embarrafle  de  k^  richelTes  ,    difiint  qu'il 
étoit  mal-heureux  d'avoir  tant  de  bien  :     Ôc  qu'il  auroi:  ; 
vécu  beaucoup   plus   content  fi  fa  fortune  avoir  été  bor- 
née à  un  revenu  médiocre  %.  Se  fait  un  embAtra;  de  fa  banne 
fortune. 

C  H  A  N  G,  ibid.  L.  ■  Non  minus  friv:  ds  fens  y   &c.  1 

Daas  les  picmièies  éditions  il  y  avoir , 

I>  5  '  Stuà 
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Répondra  chez  Fredoc,ce  Marquis  fage  &  prude, 
Et  qui  fans  cefle  au  jeu,  dont  il  fait  fon  étude , 

75  Attendant  fon  deftin,d'un  quatorze  ou  dun  feptj. 
Voit  fa  vie  ou  fa  mort  fortir  de  fon  cornet. 
Que  fi  d*un  fort  fâcheux  h  mahgne  inconftancc 
Vient  par  un  coup  fetal  faire  tourHcr  la  chance:  ) 
Vous  le  verrez  bien-tôt,  les  cheveux  heriffcz, 

So  Et  les  yeux  vers  le  Ciel  de  fureur  élancez , 
Ainfi  qu'un  PolTcdé  que  le  Prêtre  exorcife, 


Fêter 


i^/  prodigue  du  fttn 
xA  trois  faif^en  dix  ans  dévoré  font  fon  Lien. 


V  F  R  s  ->3  T{^pondra  chez.  Fr'doc.  ]  F  R  E  D  O  C  tcnoitune 
Académie  de  jeu  très  fréquentée  en  ce  tems  là.  Ulogeoic 
dans  la  place  du  Palais  Roïal.  11  en  eft  fait  mention  dans 
]a  Fille  Capitmine  de  MONTFLEURI.    AÔC  I. 

Ibid.  '  ■  -  Ce  KUrcjm)  f-((^e  cb*  ^rttie  ]  Il  y  Hvoit ce Gref- 
fier  Ue  &  prude ',  &  c*ctoit  Jérôme  Boilciu,  Greffier  au 
Parlement ,  frère  aîné  de  notre  Auteur.  Il  étoit  fort  em- 
porte dvins  le  jeu,  mais  par  tout  ailleurs  c'étoit  un  homme 
très-  affable. 

Vers  90.  Cijape/ain  veut  rimer.  ]  Jean  Chapelain 
^c  rAc-^démie  Françoife  Cet  Auteur, avant  que  fon  Poë- 
jne  de  a  P:ice'(e  fut  imprimé  ,  paflbir  pour  le  premier 
loëte  du  Siècle.  L'impreflîon  gâta  tout  11  mourut  en 
Ï674  1!  y  avoit  ,^riffe,  au  lieu  de  d'Aa/'f //î/« ,  dans  les  édi- 
lions  faites  pentiant  fa  vie. 

V  B  R  s  çr  S'fa's  b'en  cjue  Jes  durs  vers.  ]  Notre  Auteur  don- 
ne l'eïemp'e  svcc  !c  précepte:  car  il  a  sfFefte  d'cxprimei 
dans  cet  hémiftiche  qui  eft  fort  rude,  la  d  ireré  qu'on  trou- 
ve dans  les  vers  de  Ciiapclain.  Cette  dnrcte  de  vers  etoit 
pour  Mr  Despréaux  un  fo  d  in^^puifable  fie  plaifanterics, 
11  ât  les  veis  fuivans  à  rimitatioc  4e  Chapclaiii  : 
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Fêter  dans  fcs  fcrmens  tous  les  Saints  de  l'Eglifc. 
Qu'on  le  lie  ;  ou  je  crains ,  à  fon  air  furieux , 
Que  ce  nouveau  Titan  n'efcalade  les  Cicux, 
^   'Mais  laiflbns-le  plutôt  en  proie  à  fon  caprice 
Sa  folie ,  auffi-bien ,  lui  tient  lieu  de  fupplice. 
'  H  eft  d'autres  erreurs,  dont  l'aimable  poifon 
D'un  charme  bien  plus  doux  enivre  la  Raifon  : 
L'cfprit  dans  ce  neâar  heureufement  s'oublie, 
90    Chapelain  veut  rimer ,  &  c*eft-là  fa  folie. 
Mais  bien  que  fes  durs  vers ,  d'épithètes  enflez , 

Soient 

DrtttJ  ijr  rtides  rocher i ,  dont  peu  tendre  tft  la  Cime , 
De  mon  flamboyant  Ceeur  l^âpre  état  vous  faviz.. 
Savezs  aujji,  dnrs  hois -,  par  les  hivers  lavez.) 
Sli^holocaiijle  efl  mon  Cœur  pour  un  front  magnanime. 

Sis  font  extraits  de  divers  endroits  du  Vo'émt  à&HPucelle, 
Notre  Auteur,  poiit  f<iire  mieux  fentir  la  dureté  de  cts 
Tcrs,  les  chantoit  fur  l'air  d'une  chanfon  fort  tendre,  du 
Ballet  de  la  nailTancc  de  Venus; 

%ochers,voHS  êtes  fourds , vous  n'avez,  rîfn  de  tendre ^^c, 

Mr.  de  P  u  1  m  o  r  i  k  ,  ftcre  de  Mr.  Despréaux  ,  fe  moqnoit 
auffi  du  Poème  de  la  Pucede.  Chupelajn  ne  pouvant  fouf- 
•frir  les  railleries  qu'il  en  faifoit  :  l'f/î  bien  à  vous  àenjugzrj 
lui  d;t-il  eu  colère,  t/o«j  ,^«z  n*èîes  tjti'un  ignorant  &  (jut  ne 
faiez,  p^s  mètf.e  lire  Mr,  de  Pujmorin  répondit;  qu'.i  n'a- 
voit  que  trop  fû  lire  ,  depuis  que  Chapeiain  s'etoit  avifé 
de  faire  nnprimcr.  Sa  repartie  aïant  été  trouvée  pl-ifaitc 
Se  vive,  il  eut  envie  de  la  tourner  en  Epigramme  2  &  fit 
aàifi  les  deux  derniers  vers: 

Bêlas i  pour  mes  péchez,,  je  n'ai  fU  que  trop  lire, 
Depuis  que  tu  fais  imprimer. 
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Soient  des  moindres  Grimauds  chez  Ménage  fiflcz  :. 
Lui-même  il  s'applaudit ,  &  d'un  efprit  tranquile , 
Prend  le  pas  au  Parnafle  au  delTus  de  Virgile. 
95  Que  feroit-il,  helas  !  fi  quelque  Audacieux 
Alloit  pour  fon  malheur  lui  deffiller  les  yeux , 

Lui 

Mais  comme  Mr.  de  Puîmorin  n'étoit  pas  Poëte,  il  ne  pue 
jamais  faire  le  commencement  de  l'Epigramme.  Quelque 
tems  apïcs  il  fe  trouva  avec  Mr.  Despréaux,  Mr.  Racine^ 
&  Molière ,  qui  tous  enlemble  firent  les  deux  fuivans  : 

Froid,  fec,  dur  y  rude  auteur,  digne  objet  de  Satire  ^  , 
De  ne  fai  oir  pas  lire  tfes-tt*  me  blâmer  ? 
Helas  !  four  mes  péchez. ,  &C. 

Mr-  Racine  vouloir  que  l'on  mît  au  fécond  vers:  De  mon 
feu  de  leSture  8c  non  pas, De  7te  [avoir  pa.i  //Vf  ;  parce  que  ce 
dernier  mot  fait  une  limc  vicieufe  duns  l'hémiftiche,  avec 
la  fin  du  vers  précèdent  :  mais  Molière  voulut  qu'on  laif- 
fât  :  D«  ne  [avoir  pas  lire',  préférant  la  jufteflc  de  l'expref- 
fion  ,  à  la  régularité  fciupuleufe  du  vers.  Il  dit  alors  fort 
judicieufement ,  qu'il  faloit  quelquefois  s'afFianchir  de  la 
contrainte  des  règles ,  quand  elles  nous  reflbrroient  trop  j-. 
La  'I{a'[n  àr  r<^rt  même,  ajouta  t-il,  demandent  à"  autori' 
fent  cts  [ortes  de  libertés.  C'eft  un  précepte  que  Mr.  DtS" 
préaux  a  inféré  dans  fon  Art  Poétique,  Chant  IV- 

Ibid.  D'épithètes  enflez..  ]  Dans  tout  le  long  Poè- 
me de  la  Pucelle  il  n'y  a  presque  aucun  vers  danslequcl  on 
ne  trouve  deux  ou  trois  epikhctes  ,  qui,  le  plus  fouvent, 
ne  font  employées  que  pour  remplir  la  mefure  du  vers. 

Vers  pz.  Soient  des  m'iindres  Grimauds  chez^  Mmag-ejtflez,.'^ 
Tous  les  Mécrcdis,  l'Abbé  Ménage  tenoit  cliez  lui  uneAf- 
fcmblée,  où  alloient  beaucoup  de  petits  efpnts.  Il  appc- 
loit  ces  Aflernblecs  ,  Mercuriales  ^m-Ms  il  ne  trouva  pas  bon 
que  notre  Auteur  les  eût  ainfi décriées  :  „  Il  eft  très  faix 
(dit-il  dans  fon  DiSltonaire  Etymo'ezique ,  ^u  mot  Grirnaud  ) 
y,  q.^e  les  AiVemblees,  qui  fe  font  chez  moi,  foicnt  lem- 
,,  plies  de  Grirnauds  Elles  lont  remplies  de  geusdegrand 
,,  mérite  d^ns  les  Lettres,  de  p^rfonncs  de  naiflancc,  ôc 
,,  de  pcilbnneB  conft. tuées  en  dignité  j  ô{  c«S  VCfs  n'ont 
„  pas  du  étxe  ecxits  pai  M^y^  Des^téaux. 

VSRt 
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Lui  fàifant  voir  fes  vers ,  &  fins  force  &  fans  grâces  y 
Montez  fur  deux  grans  mots,  comme  fur  deux  échaffes; 
Ses  termes  fans  raifon  l'un  de  l'autTe  écartez , 
11-00  Et  fes  froids  ornemens  à  la  ligne  plantez  ? 
Qu'il  maudiroit  le  jour  ,..où  fon.  ame  infenfée 

Per.: 

Vers  54.  Prend  le  pas  au  Pàrnajfe  a$t  dejftis  de  Virgile.  ] 
Ceux  qui  vouloient  flacer  Chapelain,  avoient l'imprudence 
de  lui  dire,  que  fon  Poëme  etoit  au  deflusdeTEneide  :  Se 
Chapelain  ne  s'en  défendoit  que  très-foibiement. 

Vers  98.  Montez,  fur  deux  graas  mots  ,    comme  fur  deux 
échajfes.  ]  Dans  le  Poème  de  Chapelain  on  trouve  plufieuis 
vers  corapofez  de  deux  grands  mors ,  dont  cha- 
cun remplit  ia  moitié   du  vers.     Notre   Auteur,        Roc 
pour  fe  moquer  de  ces  mots  gigantesques  ,citoit      g       jï 
ordinairemeni  ce  vers  de  Chapetain;  ji>       g 

gl.     De  ce  foHrciileHxThc  rinebranlable  arne,  s        g 

^    g: 

Et  il  dispofoit  ce  vers,  comme  il  eft  ici  à  côté.  «  jj* 

Dans  cette  dispoûtion  il  ierable  que  le  mot  de  \oc  ^  ^ 

foit  monté  fur  deux  échaffes,  qui  font, /o«ra7/f «a:,  q  a* 

ÔC  inébrandAble.  p 

Il  y  a  dans  ce  Poëme  plufîeurs  autres  vers  pareils. 

D*inft4portahtes  maux  une  fuite  enchaînée.  Liv.I, 

Des  feurcilleufes  tours  fapper  le  fondement.  Liv.  II.  &C. 

Vers  9c.  Ses  termes  fans  raifen  Pun  de  l'autre  écartez.  ]  LC5 
îran«;poCticns  de  mots. 

Vers  100.  Et  fes  froids  ornemens  à  la  ligne  planrez^l  Ce 
font  les  Comparaifons  fréquentes  que  Chapelain  a  em- 
ploïées  ,  &  qui  ne  manquent  jamais  de  venir  régulièrement 
après  un  certain  nombre  de  vers.  Elles  commencent  par 
ces  mots:  ^imjîy  quand ,  &C.  ^infi ,  hrsçjue  &C.  &  cllcS 
font  toujours  enfennées  en  quatre  ou  huit  vers. 

Le  Poète  Lucille  allégué  par  Ciceron  , /.  3.  de  Or^jr.  com- 
pare ces  ornem.ens  afFedez,  à  un  Echiquici,  &  à  des  Pa- 
T«2  cil  compartiment  : 

D  7  Sl»^^ 
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Perdit  llieurcufe  erreur  qui  charmoit  fa  penféc  \ 
Jadis  certain  Bigot,  d'ailleurs  homme  fenfé. 

D'un  mal  affez  bizarre  eut  le  cerveau  bleffé  : 
20 j  S'imaginant  fens  cefTe ,  en  fa  douce  manie, 

Des  Efprits  bien-  heureux  entendre  TharmoniCo 

Enfin  un  Médecin ,  fort  expert  en  fon  Art , 

Le  guérit  par  adrefle ,  ou  plutôt  par  haiard. 

Mais  voulant  de  fes  foins  exiger  le  falaire , 
iiô  Moi?  vous  païer?  lui  dit  le  Bigot  en  colère  ; 

Vous, dont  l'Art  infernal, par  des  fecrets  maudits, 

En 

^àm  lepide  lexeis  eompofia ,  ut  tefftruU  omnesy 
^4rte  pavimentQ ,  atqtte  «mbltmate  vermicttlato  l 

Imit.  Vers  103.  Jadis  certain  Bigot. 1  Horace  de'crîtia 
folie  d'un  Citoïen  d'Argos ,  lequel  é^Ant  feul  affis  fur  \t 
théâtre, où  il  ne  paioifloitni  Afteurs  ni Spcftateurs , s'iraa- 
ginoit  entendre  les  plus  belles  Tragédies  du  monde. 

■  ■I      I       "  Fuit  h4nd  ignobiiis  xArgii  ^ 

^lui  fe  credtbat  miros  audire  Tragoedos, 

In  vaeu»  Idttts  fejfor  planforqt*e  theatro.  &C, 

Hoxat.  L.n,  Ep.XL  IZ9.  &  feqq. 

Aiîftote  raconte  la  même  chofe  d'un  homme  d'Abyde 
L  6.  dt  reb.  mit  Elicn ,  dans  fes  Hiftoires  diverfes  ,  rappor- 
te un  ge  ire  de  folie  presque  femblable.  Un  Athénien, 
nommé  Thrasyi,i  e,  s'en  alloit  au  porr  de  Pirée,  oii 
s'imaginant  que  tous  krrVaifleaux  qui  ctoient  dans  ce  port 
lui  appartenoient ,  il  en  tenoit  un  compte  exaft  j  il  don- 
nojt  les  ordres  pour  'eur  dépiirt  ,  &  le  réjouïflbit  de  leui 
retour,  comme  fî  effe^tivemcat  ces  vai^TsâUji  çviQent  été  à 
lui,  \/itlm,  /.  4.  ih^  25  « 

GalieiB 
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En  me  tirant  d'erreur ,  m'ôte  du  Paradis  ? 

J'approuve  fon  courroux.  Car,  puisqu'ilfautlc  dire,. 
Souvent  de  tous  nos  maux  la  Raifon  eft  le  pire, 
[ij  C'eft  elle  qui  farouche,  au  milieu  des  plaifirs. 
D'un  remords  importun  vient  brider  nos  deûrs. 
La  Fàcheufe  a  pour  nous  des  rigueurs  fans  pareilles; 
C'eft  un  Pédant  qu'on  a  fans  cefle  à  fes  oreille* 
Qui  toujours  nous  gourmande, ôc  loin  de  nowtott. 
cher, 

[10  Souvent ,  comme  Joli ,  perd  fon  tems  à  prêcher. 

En 

Galien  dit  qu'un  Médecin,  nommé  T  he'ophilr,  étant 
malade  ,  s'imaginoit  voir  dans  un  coin  de  fa  Chambre, 
des  Mulîciens ,  6c  des  Joueurs  d'inftrumens  ,  dont  il  en- 
tendoit  la  voix  ôc  rharmonie.  Galien.  lia.  de  SympcomaTum 
dijferemiis.  c.  3. 

I.M  I  T.  Vers  il 7.  La  Fâeheufe  a  pour  nous  des  rigueurs fant 
pareilles.  ]  Notrc  Auteur  applique  à  la  Raifon  ce  que  Mal» 
hcibe  a  dit  de  la  Mort  : 

La  Mort  a  des  rigueurs  k  nulle  atttrâ  pareilles  5 

On  a  becM  lit  prier: 
L*  Cruelle  qu*elle  efl  fe  bouche  les  oreilles^  _ 

Et  mus  laijjfe  crier, 

$.Vers  m.  Ce  II  un  Pedant-iju*  on  A  fans  cejfek  fes  oreil- 
les. ]  Des  Marcts  a  remarqué  cette  cacophonie  :  fans  cejpt 
À  fes.  Mais  peut-être  que  Mr.  Despréaux  l'a  laifTce  ex- 
près, afin  que  le  fon  du  Vers  répondit  mieux  à  la  chofe 
qui  y  eft  exprimée.  Du  Mont  r  il. 

Vers  î2o.  Souvent^  comme  Jeli.]  Prédicateur  fameux, 
qui  étoit  extrêmement  touchant  &  pathétique.  Les  Liber- 
tins, qui  avoient  intérêt  de  le  décrier  ,  comparoient  les 
talens  de  Mr.  Joli  avec  ceux  de  Molière j  mais  ilsdi- 
fwem  que  Molière  étoii  meillem  nédisateux,  &quc  Mr. 

Joii 
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■  En  vain  certains  Rêveurs  nous  l'habillent  en  Reine, 
Veulent  fur  tous  nos  5cns- la  tendre  Souveraine , 
Et  s'en  formant  en  terre  une  Divinité , 
Penfent  aller  par  Elle  à  la  Félicité. 
12  j  C'eft  elle,  difent-ils,  qui  nous  montre  à  bien  vivre. 
Ces  discours,  il  eft  vrai,  font  fort  beaux  dans  un  Livre. 
Je  les  eftime  fort:  mais  je  trouve  en  effet. 
Que  le  plus  fou  fouvent  eft  le  plus  fatisfâit. 

Joli  étoit  plus  grand  Comédien.  Il  étoit  alors  Curé  de  S^ 
Nicolas  des  Champs.  Il  fut  cnfuite  nommé  à  l'Evêche  de 
S.  Pol  de  Léon  en  Bretagne,  6c  pende  tcms  après  iJ  obtint 
PEvëché  d'Agen.  On  a  imprimé  plufieurs  fois  fes  Prônes, 

3ui  font  eftimez.     11  étoit  né  en  i6io.  à  Buzi  fur  l'Orne, 
ans  le  Diocèfe  de'  Vezdun  en  Loziaine  ,  Se  il  mourut  ^ea. 
16?  s. 
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A   M,  LE  MARQUIS 

DE       DANGEAU. 

LA  Noblefle ,  D  a  n  g  e  a  u ,  n'eft  pas  une  chimère , 
Quand  fous  l'étroite  loi  dune  vertu  févère. 
Un  homme  iffu.  d'un  fang  fécond  en  Demi-Dieux , 
Suit ,  comme  toi ,  h.  trace  où  marchoient  fes  Aïeux, 
5      Mais  je  ne  puis  fouffrir  qu'un  Fat ,  dont  la  mollelTe 
N'a  rien  pour  s'appuïer  qu'une  vaine  NoblelTe ,. 
Se  pare  infolemment  du  mérite  d'autrui , 
Et  me  vante  un  honneur  qui  ne  vient  pas  de  lui. 
Je  veux  que  la  valeur  de  fes  Aïeux  antiques 
10  Ait  fourni  de  matière  aux  plus  vieilles  Chroniques/ 
Et  que  l'un  des  Capets  ,pour  honorer  leur  nom. 

Ait 

(;3E«e  Satire  a  été  faite  en  l'année  1665.  L'Auteur  y  fait 
voir  que  la  véritable  NobleflTe  confifte  dans  la  Vertu, 
indépendamment  de  la  Naiffance.  Juvénal  a  traite  la  mê- 
me matière  dans  fa  Satire  Vlll.  Ôc  Séneque  dans  la  qua- 
rante-quatrième de  (es  Epitres. 

I  M  I  T,  Vers  8.  Et  mi  vante   un   honneur  qui  ne  vient  ^as 
de  lui.  ] 

■  .  '■  Sl^i gfntts  jàftat  fttuvf , 

.Aliéna  laudat.  Scnec.  Hercul.  Fur.Aft.  II.  Se.  II.  34«» 

Vers   ir.  Et  (jne  l*un  des  Capets ^it  de  trots  fleurs 

de  lis  Sçc,  3  L'Ulttftie  Maifon  d'Eftaing  porte  les  armes  de 

fiance? 
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Ait  de  trois  fleurs  de  lis  doté  leur  écuffon. 
Que  fert  ce  vain  amas  d'une  inutile  gloire  ? 
Si  de  tant  de  Héros  célèbres  dans  l'HiUoire, 

15  II  ne  peut  rien  of&ir  aux  yeux  de  l'Univers, 
Que  de  vieux  parchemins  qu'ont  épargnez  les  vers  : 
Si  tout  forti  qu'il  eft  d'une  fource  divine , 
Son  cœur  dément  en  lui  fa  fuperbe  origine , 
Et  n'aiant  rien  de  grand  qu'une  fotte  fierté , 

20  S'endort  dans  une  lâche  &  molle  oifiveté  ? 
Cependant ,  à  le  voir  avec  tant  d'arrogance 

Vanter 

}?rance,par  conceflion  du  Roi  Philippe  Augufte,qui  étoit 
un  des  Descendans  de  Hni^ues  Caper ,  Chef  de  la  troifieme 
Race  de  nos  Rois.  Philippe  \ugafte  aïânt  été  renverfé  de 
delîus  fon  Cheval  à  la  Bataille  de  Bovines  ,  Deodat  ,  ou 
Dieu. donné  d'Eftaing  ,  l'un  des  vingt-quatre  Chevaliers 
commis  à  la  garde  de  la  Perfonnc  B^oiale,  aida  à  tirer  ce 
Prince  du  péril  où  il  étoit,  &  fauva  auffi  l'Ecu  du  Roi, 
fur  lequel  étoient  peintes  fes  Armes.  En  récompenfe  d'un 
.CIViCC  u  i.T.pGït«iiî  )  ic  Roi  lui  permit  de  porîtl  Içs  Aï» 
mes  de  France,  avec  un  Chef  d'or  pour  btiiure. 

Dans  le  teras  que  1'  \uîeur  compof<i  cette  Satire,  Jo  a- 
CH  I  M/Comte  d'E  s  t  a  i  n  g  travailloir  à  rechercher  les 
Antiquitez  de  fa  Maifon,  dont  il  a  drefie  des  Mémoires. 
Cette  recherche ,  qu'il  fiifoit  avec  beaucoup  d'aftedion  , 
Tengageoit  à  parler  fouvcut  de  la  concelïion  des  Fleurs  de 
lis:  ôc  l'on  trouva  qu'il  en  parloir  avec  un  peu  trop  de 
complaifance.  C'eft  ce  que  notre  Poète  a  voulu  marquer 
en  cet  endroit 

y  a  R  s  iz.  — —  Doté  leur  écttpm.  1  Dans  quelques  édi- 
tions ,  on  lit  Doré  leur  écujfon  ;  mais  c'eft  une  faute. 

Vers  29.  Dites-moi  ^  grdnd  Héros,  &c.  ]  Les  quatre  vers 
qui  précédent  cciui  ci  ont  été  ajoutés  par  l'Autcut  dans 
rédition  de  i-ij  commencée  à  la  fin  de  fa  vie.  Il  ks 
ajouta,  pour  empêcher  que  l'on  ne  crût  que  l'Apoftrophe 
contenue  d  ;ns  ce  vers  ,  s'adiefle  à  Mr.  de  Dangsau  lui- 
ia«u€.  Bien  des  gens  y  ayoicnt  eu  txompés.  Mais ,  com- 
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Vanter  le  feux  éclat  de  fa  haute  naiflance  ; 
On  diroit  que  le  Ciel  eft  fournis  à  fa  loi , 
Et  que  Dieu  l'a  paîtri  d'autre  limon  que  moi. 
25  Enivré  de  lui-même >  il  croit  dans  fa  folie. 
Qu'il  faut  que  devant  lui  d'abord  tout  s'humilie. 
Aujourd'hui  toutefois,  fans  trop  le  ménager, 
Sur  ce  ton  un  peu  haut  je  vais  l'interroger. 
Dites-moi ,  grand  Héros ,  Efprit  rare  &  fublime , 
.  jo  Entre  tant  d'Animaux ,  qui  font  ceux  qu'on  eftime  ? 
On  fait  cas  d'un  Courfier ,  qui  fier  &  plein  de  cœur 

Fait 

me  cette  erieur  eft  vifible ,  il  auroit  pu  fc  difpenfei  d'ajou- 
ter ici  ces  quatre  vers,  qui  ne  répondent  point  àlabeauté 
de  la  Pièce. 

Imit.  Ibid.  Dites-moi  y  grand  Héros  yUC}  Cevers&lcs 
neuf  fuivans  ,  font  une  imitation  de  ceux-ci  de  JuTcnalj, 
Satire  Vill.  $6.  ôc  feqq. 

£>ic  mihiy  Ttucrgrum  frolet;  animalia  mm  a 

§luts  genertfd  putet ,  ni^  fort  ta  ?  nempe  volncr^m 

Sic  Uudamus  Eqttum ,  facili  cHt  plmima  palroâ 

Ftrvet ,  à"  exfttltat  rauco  viStorta  Citco.  * 

Nohilis  hic ,  quocumque  venir  de  gamine ,  cujtts 

CUra  fuga  ante  alios  ,  é*  primus  in  /Hjuore  puhii» 

Std  venalf  ptcus,  Coryth^  pofteritas  ^  ij 

Hirpiniy  fi  rara  jtt£9  viâoria,  fedit  ^ 

îiil  ibi  Majorttm  tefpe^m ,  gratia  nulla 

Vmbrarwn ,  dominos  prettis  mHtare  juhtntMr 

Eteignis f  tritoejue  trtihttnt  epirhedia  coîU 

SegnipedtSi  digniqttt  molam  ver  [are  Hepttit, 
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Fais  paroître  en  courant  fa  bouillante  vigueur  : 
Qui  jamais  ne  k  laffe ,  &  qui  dans  la  carrière 
S  eil  couvert  mille  fois  d'une  noble  pouffiere  : 
35  Mais  la  poflerité  d'Alfane  &  de  Bayard , 

Quand  ce  n'efl  qu'une  roifceft  vendue  au  hasard, 
Sans  refped  des  Aïeux  dont  elle  eft  defcenduè , 
Et  va  porter  la  malle ,  ou  tirer  la  charuë. 

Pour- 

V  E  R  s  3  5.  Mais  là  pofterhê  d'i^/fane  &  de  B.-'jdrd.  ]  ^l- 
fane  Si.^  Bayard,  fuivaiit  notre  Auteur  ,  font  les  no-ns  de 
deux  Chevaux  ,  très- renommes  dans  nos  vieux  Roman- 
ciers ^fiine  éroit  la  montKie  du  Géant  Gradafle  ,  qui 
vint  du  fond  de  la  Séricine,  pour  conquérir  l'epée  de  Re- 
naud de  Monta-Jban.  Voïez  le  Poëme  de  KolAnd  amott- 
retix ,  du  Boiardo.  L'Aiiofte  ,  dafls  le  2.  Ghant  de  fon 
O'rUndo  Furi'^fo ,  dit  :  ' 

Gradjtjfa  ave  a  una  ^Ifana  la,  fîù  bella  , 
E  la  miglior,  che  mai  portajfe  felld. 

Surquoi  l'on  a  obfervé,  qu'.^tf.ma  eft  un  nom  générique 
de  Cavale,  &  non  pas  le  nom  propre  d'une  Cavale:  ainfi 
l'on  prétend  que  notre  Auteur  s'eft  trompé  ,  &  qu'on  ne 
peut  non  plus  dire,  la  fofterité  d*^lfane  que  la  pojîerité  de 
Barbe  y  ou  le  Genêt. 

Bay^r  l  cft  le  nom  du  Cheval  de  Renaud  de  Montauban, 
qui  étoit  l'aîné,  ôc  le  plus  vaillant  des.  quatre  Fils  Airaon. 
Le  Roman  dit  ,  que  ce  Cheval  n''eiit  oncjnes  fon  p.ireil ,  car 
pour  avoir  couru  d'X  lieui's ,  il  n* étoit  point  las.  Il  rendit  dc 
grans  fervices  à  fan  Maître  en  plusieurs  rencontres  peril- 
leufes  :  fur  tout  quand  les  quitte  Fils  Aimon  furent  affié- 
gez  dans  Montauban  par  Charlemagne.  Auffi  Renaud  ai- 
ma mieux  foufFrir  une  faim  extrême  pendant  ee  Siège, 
avec  Dame  Claire  fa  femme,  fes  enfans,ôc  (<is  frères,  que 
de  permettre  qu'on  tuât  fon  tant  valeureux  Cheval,^  pour 
leur  fervir  de  nourriture,  Ceux  qui  font  dans  le  goût  des 
anciens  "Kemans  ne  feront  pas  fâchez  de  favoir  quelle  fut  la 
deôinëe  de  ce  fameux  Cheval.  Charlemagne  aïant  fait  la 
paix  avec  Kenaud  de  Montaubao»  R^enaud  luienvoïa  fon 

Che-- 
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Tourquoi  donc  voulez-vous  que  par  un  fot  abus 
j^o  Chacun  refpede  en  vous  un  honneur  qui  n'eft  plus  ? 

On  ne  m'éblouït  point  d'une  apparence  vaine. 

La  Vertu  d'un  cœur  noble  eft  la  marque  certaine. 

Si  vous  êtes  forti  de  ces  Héros  fameux , 

Montrez-nous  cette  ardeur  qu'on  vit  briller  en  eux , 
-45  Cczèlepourrhonneur,  cette  horreur  pour  le  vice* 

Res^ 

cheval  Bayard ,  &  s'en  alla  outre-tner,  c'eil-à-dire  dans 
la  Terre-Sainte  ,.  Quand  le  Roifuj:  lur  le  PontdeMeufe, 
,,  dit  le  Roman  *,  il  commanda  qu'on  lui' amenaftSayatd 
„  le  bon  Cheval  de  Renaud.  Qviand  il  le  vit,  il  lui  dit  : 
5j  .yih  .'  BayardyTii  m'as  maintefois  courroucé ',  mais  je  fuis  ve- 
,y  mt  à  point  pour  m'en  vani^er.  Lors  lui  fit  li'rune  grande 
„  pierre  au  Col  ,  &  le  fît  jetrer  du  pont  à  bas  dedans  la 
„  Rivière  de  Meufe  ,  &  Bayard  alla  au  fond.  Quand  le 
,,  Roi  vit  ce,  il  eut  grand'  joie,  &  dit .'  ^h :  Bityard^au' 
,,  rat'je  ce  cjue  je  demande  Vous  tjîcs  mort  jl  vous  nero'.'.viz, 
,,  toute  U  rivière  boire.  Bavard  frapa  tant  des  pieJsfurladi- 
„  te  pierre,  qu'il  la  froilla  toute  ,  &  revint  defTus.  Et 
,j  quand  il  fut  fur  l'eau,  il  pafla  à  nage  de  l'autre  part  de 
„  la  rivière.  Et  quand  il  fjr  fur  la  rive,  il  fe  mit  à  hennir 
,,  hautement,  &  puis  (e  mit  à  courii  fi  roidement  ,  qu'il 
,-.,  fcmbloit  que  la  foudre  le  chalTafl  j  &  entra  dedans  Ar- 
j,  dcnne  la  grande  Forelt.  Charlemsgnc  voyant  que  Bavard 
„  s'eltoit  eciiappe  .  il  en  eut  grand  deuil  ,  mais  tous  les 
„  Barons  en  flirem  bien  joyejx.  Les  gens  difent  en  celui 
„  pays,  que  Bayardeftencof^s  en  vie  dedans  le  bois  d'Ar- 
,,  denre }  mais  quand  il  void  homme  ou  femme,  il  fuit, 
,,  fi  que  nul  ne  le  peut  approcher.  "  Bayard  acte'  ainlî 
nomme  à  canfe  de  la  couleur  BA-)e  qui  cf^  un  rouge- brun, 
ou  couleur  de  Ch-itaigne. 

Imit.  Vers  j  2.  L.i  Vert  h  d'*-inccetir  noble  efi  la  manque  cer- 
taine. ]  Ce  vers  explique  le  fujet  de  cette  Satire.  Juvenal 
■à  dit: 

Nobilitas  fola  eji  atque  unicA  VirthJ,  Sat,  VIII.  2o. 
La  vertu  ftiile  ejl  ij,  Noblejje. 

C  H  A  N  C« 
^  Z^f  quatre Jîls  sAimon y  chap.^o, 
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Respeôei-vous  les  Loix?  Fuïez-vous  Imjuftice ? 
Savez  vous  pour  la  gloire  oublier  le  repos , 
Et  dormir  en  plein  champ  le  harnois  fur  le  dos  ? 
Je  vous  connois  pour  Noble  à  ces  illuftres  marques. 

50  Alors  foiez  ilfu  des  plus  fameux  Monarques; 
Venei  de  mille  Aïeux  ;  &  fi  ce  n'elt  aflei , 
Feuilletez  à  loifir  tous  les  fiècles  paflez , 
Voïez  de  quel  Guerrier  il  vous  plaît  de  defcendre  ; 
Choififfez  de  Céfar ,  d'Achille ,  ou  d'Alexandre. 

55  En  vain  un  faux  c  enfeur  voudroit  vous  démentir, 
Et  11  vous  n'en  fortez,  vous  en  devez  fortir. 
Mais  fuffiez-vous  ilTu  d'Hercule  en  droite  ligne , 
Si  vous  ne  faites  voir  qu'une  bafTefle  indigne , 
Ce  long  amas  d'Aïeux ,  que  vous  diffamez  tous , 

60  Sont  autant  de  témoins ,  qui  parlent  contre  vous  ; 

Et  tout  ce  grand  éclat  de  leur  gloire  ternie 

Ne 

C  H  A  N  G.  Vers  47,  Savezj'vous  pour  U  vLoire  oublitr  lere- 
bosi]  Ce  vers  étO't  ainfi  :  Savez,  tous  fur  un  mur  repoujfer 
des  aff^uts?  Mais  l'Amer  rie  changea  dans  l'édition  de  170 1. 
quicft  la  dernière  qu*ii  ait  donnée  U  irouvoit  c\ue.^Jfauts 
&  Dos  ne  riniolenr  pas  aux  yeuxj  ôc  le  vers  qu'il  a  fubôi- 
tué  comient  un  fcns  plus  be.iU. 

1  M  I  T.  Vers  jo.  ^llors  Joxz.  ijfu  des  plus  fameux  ilfo»/«r- 
5««,&c.]  Juvénal  dans  la  même  Satire  VUl.  131.  ôcfuiv. 

Tunclicet  à  Pico  numires  genus,  ahacjue  Jt  te 
Homina  deleifant ,  omnem  Titanida  pugnam  , 
Inter  majores  t  ipfumque  PromttheA  ponasx 
De  <juocumqu9  voles  proavum  tibi  fumito  lihrt, 

lui  T.  Yck6o.  Stnt  amant  deMmoins,  &c.  jjuve'naî  au 

iDcmç 
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Ne  fert  plus  que  de  jour  à  votre  ignominie. 

En  vain  tout  fier  d'un  fang  que  voux  deshonorez  ; 

Vous  donnez  à  l'abri  de  ces  noms  réverex. 
■€5  En  vain  vous  vous  couvrez  des  vertus  de  vos  Pères  : 

Ce  ne  font  à  mes  yeux  que  de  vaines  chimères. 

Je  ne  voi  rien  en  vous  qu'un  lâche  ,un  impoiteur. 

Un  traître  , un  fcelerat ,  un  perfide  ,  un  menteur. 

Un  Fou ,  dont  les  accès  vont  jusqu'à  la  furie , 
70  Et  d'un  tronc  fort  ilMre  une  branche  pourrie. 
Je  m'emporte  peut-être ,  &  ma  Mufe  en  fureur 

Verfe  dans  fcs  difcours  trop  de  fiel  &  d'aigreur. 

n  faut  avec  les  Grands  un  peu  de  retenue. 

Hé  bien ,  je  m'adoucis.  Votre  race  eft  connue. 
I  75  Depuis  quand  ,^  Répondez.  Depuis  mille  ans  entiers; 

Et  vous  pouvez  fournir  deux  fois  feize  quartiers. 

Ceft  beaucoup.  Mais  enfin  les  preuves  en  font^laires  ; 

Tous 

même  endroit,  vers  ijJ.  5c  fuiv. 

Inctpit  ipforum  contra  te  fiare  pdrentum 
Nobilitas ,  cUramtjM  fatem  vr<tferre  pudtndis, 

Im  i  T  Vers  7J.  I  — ..■  Depuis  mille  ans  entiers.  ]  Peifc 
Sat.  III.  V.  28. 

Stemmate  <f(*od  Tufco  ramum  millejîme  ducis. 

ChanG.  Vers  76.  — — —  Deux  fois  fe  z^  fjwirtiers.'\ 
Première  manière:  D«  moins  trente  ejuartiers.  L' auteur  cor- 
rigea aiffi:  Plus  de  trtntf  quartiers.  Mais  il  S*apcrçur  que 
l'une  6c  l'aiirre  de  ct^  expre(ïions  éro^ent  peu  cx-^ftes  ; 
parce  que  les  preuves  de  NoMetîe  fe  comptent  pat  nrar- 
tiersj  en  proererHoiv  geomerrique  :  quatre  ,  huit,  fcizc, 
trcnte-devîx  qu<^rr  ejs,  ôcc,  La  pins  haote  pïeuvcquel'oa 
faHe  oïdinâiiemeat  eÂ  de  i2.<^u2itiers. 

V«as 
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Tous  les  Livres  font  pleins  des  titres  de  vos  Perés": 
Leurs  noms  font  échappez  du  naufrage  des  tems. 
to  Mais  qui  m'alTurera ,  qu'en  ce  long  cercle  d'ans , 
A  leurs  fameux  Epoux  vos  Aïeules  fidelles , 
Aux  douceurs  des  Galans  furent  toujours  rebelles  ? 
Et  comment  favcz-vous,  fi  quelque  Audacieux 
N'a  point  interrompu  le  cours  de  vos  Aïeux  ; 
85  Et  fi  leur  fang  tout  pur,ainfi  que  leur  noblefle. 
Eu  pafTé  jusqu'à  vous  de  Lucrèce  en  Lucrèce  i* 

Que  maudit  foit  le  jour ,  où  cette  vanité 
Vint  ici  de  nos  mœurs  fouiller  la  pureté  ! 
Dans  les  tems  bienheureux  du  Monde  en  fon  enfance, 
po  Chacun  mettoit  fa  gloire  en  fa  feule  innocence. 
Chacun  vivoit  content ,  &  fous  d'égales  loix , 
Le  Mérite  y  faifoit  la  Noblefle  &:  les  Rois  ; 
Et  fans  chercher  l'appui  d'une  naiflance  illuftre , 
Un  Héros  de  foi-méme  empruntoit  tout  fon  luftre. 
^^  Mais  enfin  par  le  tems  le  Mérite  avili 

Vit  l'Honneur  en  roture  ,  Se  le  Vice  annoWi  ; 
Et  l'Orgueil ,  d'un  faux  titre  appuïant  fa  foibleflc , 

Maî- 

Vers  86.   —  De  Lucrèce  en  Lucyère.'\    La    Chafteté 

dé  Luc^  i  0'-,  Dame  Romaine,  eft  fi  célèbre  qu'elle  a 
pafle  en  proverbe.  L'Auteur  m'a  dit  qu'un  homme,  qui 
pourtant  Te  piquoit  d'efprit  ,  s'imaginoit  bonnement  qu'il 
parloit  du  Poëte  Lucrèce. 

V  I-  "  «>  106.  £  topit  '<r  que  Seioin^dans fen  Merittre entajfe.'^ 
JDansle-  premières  édifions  l'Auteur  avoit  mis  VulCotty  au 
Jieu  de  Sczoi  g  j  parce  qu'il  avoit  con'ondu  ces  deux  Auteurs, 
donilcpiemier,quieft Vu  lson  de  ia  Colombie- 
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Maîtrifa  les  Humains  fous  le  nom  de  NoblefTe. 

De  là  vinrent  en  foule  &  Marquis  &  Barons. 
ïcio  Chacun  pour  fes  vertus  n'offrit  plus  que  des  noms, 

Auffi-tôt  maint  Efprit,  fécond  en  rêverie*. 

Inventa  le  blafon  avec  les  armoiries  ; 

De  fcs  termes  obfcurs  fit  un  langage  à  part  ; 

Compoû  tous  ces  mots  de  Cimier,  &  à! Ecart ^ 
îoj  De  Pal,  de  Cmtrepal ,  de  Lambel,  &  de  lace^ 

Et  tout  ce  que  Segoing  dans  fon  Mercure  entaiTc. 

Une  vaine  folie  enivrant  la  Raifon , 

L'Honneur  triftc  &  honteux  ne  fut  plus  de  faifoa. 

Alors ,  pour  foûtenir  fon  rang  &  fa  naiflance, 
CIO  II  fallut  étaler  le  luxe  &  la  dépenfe; 

Il  fallut  habiter  un  fuperbe  palais , 

Faire  par  les  couleurs  dii^inguer  fes  valets  : 

Et  traînant  en  tous  lieux  de  pompeux  équipages  ; 

Le  Duc  &  le  Marquis  fe  reconnut  aux  Pages. 
1 5      Bien-tôt  pour  fubfifter ,  la  NobleiTe  fans  biea 

Trouva  l'art  d'emprunter ,  6c  de  ne  rendre  rien;_ 

B 

R  I,  a  COmpofé  la  Science hèrotqut itraîtant  de  UNobleJJe,& 
de  ï* origine  des  arraes ,  de  leurs  BUz^ons  à"  Jymboles  ,  érc.  en 
1644.  L'autre  a  fait  le  Mercure  armoriai,  qui  eft  le  Livre 
défigné  par  notre  Poëte.  Cependant  au  lieu  de  Segtin^^  il 
mit  Segond  ,  dans  l'Edition  de  1674.  8c  cette  faute  a  été 
répétée  dans  toutes  les  éditions.    Dans  celle  de  171 3.  on 

■■  a  mis  Segoind.  L' Auteur  du  Tréfor  HérAldicjue  ,  OU  Mercure 
^rraerialy  imprimé  en  i657.àParLS,  fenommoit  Ch  ar- 

'     lEs  Segoing,  Avocat,  &c.  il 

V  ES.  s   114,  Lf  Duc  &  le  Mxrcjuis  fe  reconnut  aux  Pages.  ] 

En  ce  tems-là  tous  les  Gemils-horames  avoient  de«  Pages. 
T«w.  /.  E  C  H  A  H  G,. 
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Et  bravant  des  Sergens  la  timide  cohorte , 
Laifla  le  Créancier  fe  morfondre  à  fa  porte. 
Mais  pour  comble  ,  à  la  fin  le  Marquis  en  prifo» 

ïio  Sous  le  faix  des  procès  vit  tomber  fa  maifon. 
Alors  le  Noble  altier,  preiTé  de  l'indigence, 
Humblement  du  Faquin  rechercha  l'alliance , 
Avec  lui  trafiquant  d'un  nom  fi  précieux , 
Par  un  lâche  contrad  vendit  tous  fes  Aicux  ; 

125  Et  corrigeant  ainfi  la  fortune  ennemie. 
Rétablit  fon  honneur  à  force  d'infamie. 

Car  fi  réclat  de  l'or  ne  relevé  le  fang , 
En  vain  l'on  fait  briller  la  fplcndeur  de  fon  rang , 
L'amour  de  vos  Aïeux  palTc  en  vous  pour  manie , 

Et 

Chang.  Vers  122.  ■  Rechercha  PallUnce,     L'Au- 

teur avoit  d'abord  mis  :  Emprnnta  ralli^nce. 

Vers  123.  ^-uec  Lui  trafiquant.  1  Avant  l'édition  dc  1701. 
il  y  avoit  :   Et  trafiquant  d*un  nom  jadis  fi  preLieux. 

Vers  125.  Et  corrigeant  amfi  la  fortune  ennemie ,  &C  jLC 
ïoëte  aïant  befoin  de  deux  vers  féminins ,  fit  ceux-ci  jpar 
aiéceflité.  Le  feas  éto't  finiâu  vers  précèdent:  ParunUche 
fntraci  vendit  \oni  [es  ^Heux.  11  etoit  bien  difficile  dc  trou- 
ver une  penfec  qui  renchérît  fur  ce  qui  pïécedoit ,  &  plus 
difficile  encore  de  renfermer  cette  pexifée  en  deux  vers  : 
c'cft  pourtant  ce  qu'il  a  fait  heureufement. 

Vt  RS  132.    La  mandille  a   Pans.]  Mandillc,  eft 

une  efpece  de  cafaque  ou  dc  manteau  que  les  Laquais  por- 
toient  autrefois  ,  Ôc  même  encore  dans  le  re"ms  que  cette 
Siuiie  fut  compcfee^  La  Mandille  étoit  particulière  aux 
Laquais,  6c  les  faifoit  d  fiingucr  Ats  autres  Valets.  Elle 
ëto;t  compofee  de  trois  pièces  ,  dont  l'une  leur  pendoit 
fur  le  dos ,  5c  les  deux  autres  fur  les  épaules.  Fure'.iere. 
Vers  134.    D'  Hoz.'fr  lui  trouz  era&CC.]?  1  k  r  r  f  D'H  o- 

aifiRj  Gcucalogifte  de  la  Maifon  du  Koi,  Juge  général 

des 
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13©  Et  chacun  pour  parent  vous  fuit  &  vous  renie. 
Mais  quand  un  homme  ell  riche  ,  il  vaut  toujours 

j.  fon  prix  : 

II'    Et  l'eût-on  vu  porter  la  rtiandille  à  Paris, 
N'eût-il  de  fon  vrai  nom  ni  titre  ni  mémoire , 
D'Hozicr  lui  trouvera  cent  Aïeux  dans  l'Hiftoire; 

135    Toi  donc, qui  de  mérite  &  d'honneurs  revêtu. 
Des  écueils  de  la  Cour  as  fauve  ta  vertu , 
Dangeau  ,  qui  dans  le  rang  oia  notre  Roi  t'appelle  ; 
Le  vois  toujours  orné  d'une  gloire  nouvelle. 
Et  plus  brillant  par  foi  que  par  l'éclat  des  lis , 

140  Dédaigner  tops  ces  Rois  dans  la  pourpre  amollis; 
Fuir  d'un  honteux  loifir  la  douceur  importune; 

A 

des  Armes  hc  Blazons  de  France.  Il  a  laifle  Charles 
d'H  o  zi  E  R  fon  fils,  qui  a  les  mêmes  titres.  L'Abbé  de 
Bois-ROBtRT  parlant  de  la  faveur  dont  le  Cardinal  de 
Richelieu  l'honoroit,  a  dit  dans  une  Epitre: 

On  rn' adorait  i  &  les  plus  appareils 
Payaient  d*Hoz.ier  pour  être  mes  parens. 

L'Auteur  avoir  fini  fa  Pièce  à  ce  vers  :  mais  Mr.  de  D  a  n- 
G  E  A  u  à  qui  elle  eft  adreffée  ,  lui  confeilla  d'y  mettre 
quelques  vers  à  la  louange  du  Roi,  afin  que  la  Pièce  fût 
mieux  reçue  à  la  Cour;  &  il  ajouta  les  quatorze  vers  fui- 
vans  :  T»i  donc,  qtii  de  r/iérite  &c.  Avant  queccttc  Satire 
fût  imprimée,  Mr.  de  Dangeau  la  lut  à  quelques  Seigneurs, 
dans  une  Salle  oîi  le  Roi  etoit  à  joiier.  Le  Roi  qui  le  re- 
marqua, voulut  favoir  ce  que  c'étoit,  &  quitta  ie  jeupouc 
fc  la  faire  lire.  C'eft  la  première  Pièce  de  l'Auteur  qui  ait 
paru  devant  fa  Majcflé  :  quelque  tems  après  on  lui  lut  le 
BiCcaurs  au  T{oi ,  qui  étoit  déjà  compofé. 

M  C  H  A  N  G.  Vers  137.  Daitgcatii    <]hi  dans  le  rang  où  notre 

ff     7^01  t'appelle.  ] 

fi  E  z  Vers 
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A  fes  fages  confeils  afTen^ir  h  Fortune  ; 
Et  de  tout  ion  bonheur  ne  devant  rien  qu'à  foi.. 
Montrer  à  l'Univers  ce  que  c'eft  qu'être  Roi: 
145  Si  tu  veux  te  couvrir  d'un  éclat  légitime. 
Va  par  mille  beaux  faits  mériter  fon  ellime  : 
Sers  un  11  noble  Maître;  &  fais  voir  qu'aujourd'hui 
Ton  Prince  a  des  Sujets  qui  font  dignes  de  li»* 

Vers  148.  Ton  Prince  a  des  Sujets  (jui  font  dignes  de  lui.] 
Dans  lespremières  éditions  le  vers  137.  finifïoit  ainlî:  0» 
t»n  Prince  t^appeUe  ;  &  dans  le  dernier  vers  il  y  avoit  :  La 
France  a  des  Sujets.  Cette  dernière  exprcffion  manquoit  de 
juftefle ,  &  l'Auteur  la  corrigea  en  mettant  :  Tjn  Prince  a 
des  Sujets.  En  même  tems  il  changea  ces  mots tTen Prince, 
qui  ëtoient  dans  le  vers  137. 

§.  La  France  a  des  Sujets,  ]  Des  Marets  critiqua  cette  ex- 
preffion.  "  Un  pays  ,  dit-il  ,  n'a  pas  des  Sujets  ,  il  a 
„  des  habitans.  C'eft  le  Roi  qui  a  aes  Sujets  ;ôc  laFran- 
>,  ce  eitiUjeue  £u  Koi,  Dv  Mo  ht  £  il. 


i 
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QU I  frappe  l'air ,  bon  Dieu  !  de  ces  lugubres 
cris  ^ 
Eft-ce  donc  pour  veiller  qu'on  fe  couche  à  Paris  ? 
Et  quel  fâcheux  Démon,  durant  les  nuits  entières 
RalTemble  ici  les  chats  de  toutes  les  goutieres  ? 

5  J'ai  beau  fauter  du  lit  plein  de  trouble  &  d'effroi  y 
Je  penfe  qu'avec  eux  tout  l'Enfer  eft  chez  moi. 
L'un  miaule  en  grondant  comme  un  tigre  en  furie  : 
L'autre  roule  fa  voix  comme  un  enfant  qui  crie. 
Ce  n'eft  pas  tout  encor.  Les  fouris  &  les  rats 

ïo  Semblent ,  pour  m'éveiller ,  s'entendre  avec  les  chats , 

Plus  importuns  pour  moi,  durant  la  nuit  obfcure, 

Que 
(^Ette  Satire  contient  la  defcription  des   embarras  de  ïa- 

ris.  Elle  a  été  compofée  dans  le  même  tems  que  la 
Satire  I.  dont  elle  faifoiî  partie  ,  comme  on  l'a  expliqué 
ci-devant.  C'eft  une  imitation  ce  la  Satire  111.  de  Juve- 
nal,  qui  décrit  les  incommodités  de  la  ville  de  Rome,  de- 
puis le  vers  232.  Jusqu'à  la  fin.  Martial  a  fait  une  Épi- 
gramme  furile  même  fujet.  L.  XÎI.  Epig.  57. 

§.  Mt.  de  m  u  r  a  l  t  a  fait  la  Critique  de  cette  Satire 
dans  fcs  Lettres  fur  les  anglais  CT  /"  Franpois  ,  cr  fur  les 
Voyc'i(s,  Lettre  VI.  pag.  418.  &  fuiv.  de  la  première  Edi- 
tion imprimée  à  Genève  en  17-^5.  in  8.  Le  P.  Brumoy, 
Jefuite  a  défendu  Mr  Despiéaux  contre  cette  Critique. 
Sou  Ouvrage  eft  intitulé  Défcnfe  de  ta  VI.  Satire  de  Mr.  Des- 
;>r/d«A:  ,&  a  été  imprime  à  Fatis  en  17Z6.  in  î2.à  Iafind« 
P apologie  du  Ca.rc.tiire  des  anglais  ^  des  François  ]^^z  l'Ab- 
bé Desfontaines,  Du  Monteil. 

1  M  I  T.  Vers  2.  EJl-ce  donc  pour  veiller  ^n^on  fe  coticheà  Pa- 
ris?]  J'uvénal  IIL  232. 

Flarimus  hic  ager  moritur  vigiUndo, 

E  3.  Vhrs 
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Que  jamais ,  en  plein  jour ,  ne  fut  l'Abbé  de  Pure. 

Tout  confpire  à  la  fois  à  troubler  mon  repo5  : 
Et  je  me  plains  ici  du  moindre  de  mes  maux. 

i^"  Car  à  peine  les  coqs,  commençant  leur  ramage. 
Auront  de  cris  aigus  frappé  le  voifinage  : 
Qu'un  affreux  Serrurier ,  laborieux  Vuicain , 
Qu'éveillera  bientôt  l'ardente  foif  du  gain  , 
Avec  un  fer  maudit, qu'à  grand  bruit  il  apprête, 

20  De  cent  coups  de  marteau  me  va  fendre  la  tête. 
J'entens  déjà  par  tout  les  charrettes  courir , 
Les  maçoœ  travailler ,  les  boutiques  s'ouvrir  : 
Tandis  que  dans  les  airs  mille  cloches  émues. 
D'un  funèbre  concert  font  retentir  les  nues , 

2  j  Et  fe  mêlant  au  bruit  de  la  grêle  &  des  vents , 
Pour  honorer  les  morts ,  font  mourir  les  vivans. 
Encor  je  benirois  la  bonté  fouveraine, 

Si 

Vers  12.  V^bb;  de  Pure.]    Enmiïeux  célèbre. 

Votez  là  remarque  fur  le  vers  18.  de  la  Satire  II. 

I  M  1  T.  Vers  15.  Car  à  peine  les' coqs  Scc.  ]  Martial  L.  IX, 
Epig    LXIX. 

Nondam  erijtati  ruptre  filentia.  galli  ; 

Murmure  jam  fevo  verheribtist^tte  tsnas. 
Tarn  grave  percnjfis  incudihus  xra,  refultant ,  tcc. 
ChaNG.   Vers  17.   ^'«»  affreux  Serrurier,   ?<C.]    Dans 
toutes  les  éditions  qui  ont  paru  pendant  la  vie  de  l'Au- 
teur ,  il  y  avoit  : 

«^V,»  Affre-^x  Serrurier ,  que  le  Ciel  en  conrrom 
^  fait  pour  mes  péchez,  trop  voifin  de  chez.  nous. 
11  changea  ces  deux  vers  dans  l'édition  qui  fut  commen- 
«ée  avant  f*  vaoït,  ôc  qui  parut  en  1713. 

1 M  l  1» 
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Si  le  Ciel  à  ces  maux  avoit  borné  ma  peine. 

Mais  fi  feul  en  mon  lit  je  pefte  avec  raifon , 
33  C'eil  encor  pis  vingt  fois  en  quittant  la  maifon. 

En  quelque  endroit  que  j'aille  ,  il  faut  fendre  la 
preiTe 

D'un  peuple  d'importuns  qui  fourmillent  fans  cefle 

L'un  me  heurte  d'un  ais ,  dont  je  fuis  tout  froilTé. 

Je  vois  d'un  autre  coup  mon  chapeau  renverfé. 
3  5  Là  d'un  enterrement  la  funèbre  ordonnance 

D'un  pas  lugubre  &  lent  vers  l'Eglife  s^avance  : 

Et  plus  loin  des  Laquais ,  l'un  l'autre  s'agaçans  » 

Font  aboïer  les  chiens ,  &  jurer  les  paiïans. 

Des  Paveurs  en  ce  Ucu  me  bouchent  le  pafTagc. 
40  Là  je  trouve  ime  croix  de  funefte  prefage  : 

Et 

I  M  I  T.  Vers   3  T.    En  aueîque  endroit  (jue  j'aille  ,  5cc,  ]   Cc 
vers  &  les  trois  fuivans  font  imitez  de  Juvénal  ,111.  a4j, 
— — —    ■  Nobis  pro^er*nt:btiS  ohjîat 

Unda  ^rioTy  magno  populus  premit  agmine  lambts 
Htii  fe^Hitur  :  fcrit  hic  cnbiîo  ,  ferit  ajfere  durt 
^Iter  :  at  hic  ttgnnm  capîi  imurit .,  tlle  metrefant. 

Imit.  Vers  35.  ^^  à*un  enterrement  5<c.]  Horace:,  lir. 
H.Ep  II.  V.74. 

Trifiia  robujiis  luclantHr  fanera,  plauftrts» 
Vers  40.  — — ^  Z'ne  croix  de  fu-nefle  préfaje^  ]  C'eft 
une  de  ces  croix  ,  compofees  de  deux  lattes  attachées  au 
bout  d'une  corde,  que  Jes  Maçons  &:  les  Couvreurs  font 
obligez  de  fjfpendre  devant  les  maifons  fur  lesquelles  ils 
travaillent;  afin  d'avertir  les  palfans  de  n'c«  pas  appro- 
cher. Ce  ligne  ou  cette  croix  s'appèle^z'erf/'//f/«er;f  ou  D-'- 
fenfe.  U  y  a  des  Villes  oii  les  Couvreurs  ne  fufpendent 
«^u'un  Cniple bâton  ,  ou  une  tuile,  pour  Icrvir  d' ^i/^m^- 
menî  :  Ce  vers  aïant  bcfoia  d'être  eciairci ,  j'en  écrivis  à 
E  4  l'Aa- 
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Et  des  Couvreurs ,  grimpez  au  toit  d'une  maifon  » 
En  font  pleuvoir  Tardoife  &  la  tuile  à  foifon. 
Là  fur  une  charrette  une  poutre  branlante 
Vient  menaçant  de  loin  la  foule  qu'elle  augmente. 

4J  Six  chevaux ,  attelez  à  ce  fardeau  pefant , 
Ont  peine  à  l'émouvoir  fur  le  pavé  gliffant. 
D'un  caroflc  en  tournant  il  accroche  une  roue  ; 
Et  du  choc  le  renverfe  en  un  grand  tas  de  boue  î 
Quand  un  autre  à  l'inftant ,  s'efForçant  de  pafler , 

■50  Dans  le  même  embarras  fe  vient  embarralTer, 
Vingt  carroiTes  bien-tôt  arrivant  à  la  file , 
Y  font  en  moins  de  rien  fuivis  de  plus  de  mille  : 
Et  pour  furcroît  de  maux ,  un  fort  malencontreux 
Conduit  en  cet  endroit  un  grand  troupeau  de  bœufs. 

Cha- 

FAuteur,  qui  me  repondit  ainfi  par  fa  Lettre  du  5.  de  Mai 

1709 5j  Je  ne  faj  pas  pourquoi  vous  êtes  en  peine 

„  du  fens  de  ce  vers  :  Lk  je  trouve  une  croix  &c.  puisque 
„  c'eft  une  chofe  que  dans  tout  Paris  &  futri  fcinrit ,  que 
„  les  Couvreurs,  quand  ils  font  fur  le  toit  d'une  maifon, 
j,  laiffent  pendre  du  haut  de  cette  maifon  une  croix  de  lat- 
„  te  pour  avertir  les  paflans  de  prendre  garde  à  eux ,  &  de 
5,  paffer  vite}  Qu'il  y  en  a  quelquefois  des  cinq  ou fix  dans 
„  une  même  rue  ;  6c  que  cela  n'empêche  pas  qu'il  n'y  ait 
5,  fouvent  des  gens  blelTez:  C*eft  pourquoi  j'ai  dit  ;  Une 
„  croix  de  funejtt  fréÇAjie.   .... 

1  M  I  T.  Vers  43.  La  fur  me  charrette  &c.  ]  Juvcnal ,  Sa- 
tixe  HI.  T.  254. 

■-  ■  ■  '  Mode  longa  carufcttt  f 

S*rrAC9  veniente  ,  abits  ,  atque  Altéra  pi'num 
flattjhn  vthmty  nutanî  altè  ^  fo^nUque  mimmHr. 

Et 
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55  Chacun  prétend  paffer  :  l'un  mugit ,  l'autre  jure , 
Des  mulets  en  fonnant  augmentent  le  murmure, 
Aufli-tôt  cent  chevaux  dans  la  foule  appeliez, 
_     De  rembarras  qui  croît  ferment  les  défilez. 
Et  par  tout  des  PafTans  enchaînant  les  brigades  3 

60  Au  milieu  de  la  paix  font  voir  les  barricades. 
On  n'entend  que  des  cris  pouffez  confufément. 
Dieu,  pour  s'y  faire  ouïr,  tonneroit  vainement. 
Moi  donc ,  qui  dois  fouvent  en  certain  lieu  me  rendre^ 
Le  jour  déja^ baiflant ,  &  qui  fuis  las  d'attendre, 

65  Ne  fâchant  plus  tantôt  à  quel  Saint  me  voiier ,, . 
Je  me  mets  au  hazard  de  me  faire  roiier. 
Je  faute  vingt  ruiffeaux ,  j'efquive  ,  je  me  pouffe  i 
Gucnaud  fur  fon  cheval  en  paflant  m'éclabouflc. 

Et  Horace,  pailant  des  mêmes  embarras,  L.  II.  Ep.  II.  7j, 
Torquet  nuncUpidem  ^nutic  ing<v.s  machina  tignum  ,  &C. 
V  K  R  s  54.  ■  Vn  arand  troupeau  de  haufs,  ]  L'ufage- 

vicieux  de  quelques  Provinces,  où  l*on  prononce  5û?';/j  au 
pluriel  ,  comme  on.  le  prononce  au  fingulicr  ,  m'oblige 
d'avertir  que  ce  mot  fe  prononce,  Beus;  ainQ  il  rime  avec 
Malencontreux:,  qui  eft  dans  le  vcrs  précèdent.  On  pronon- 
ce auflî  des  ûeus,  quoi  qu'on  écrive,  Oeufi. 
j  _  V  E  R  s   <i  7.  ^ujji-tot  cent  chevaux  8cc.  ]  Ce  vers  &  les  trois 

faivans  n'étoicnt  pas  dans  la  première  édition  ,    faite  ea^ 
'  1666. 

Vers  60,  — —  Font  voiy  les  barricades,  ]  L'Auteur dé- 
%ne  ici  celles  qui  fe  firent  à  Paris,  aa  mois  d'Août,  lô^S". 
pendant  ia  guerre  de  la  Fronde, 
1  V  E  R  s  68.   Guenaud  fur  fon  cheval  &C.  ]  G  U  E  N  A  U  D,  fil* 

meux  Médecin ,  dont  il  a  été  parle  dans  la  Satire  IV.  ver3^ 
32.  On  le  voïoit  fouvent  à  cheval,  fur  le  pavé  de  Paris, 
5^  i'on  4iÉoit  osdinaiiçmcnt  :   ChmAwi  &  fon  (henal. 

Ê  5  Y  E  ^s. 
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Et  n'ofant  pîus  paroître  en  l'état  où  je  fuis  ; 
70  Sans  fonger  où  je  vais,  je  me  fauve  où  je  puis. 

Tandis  que  dans  un  coin  en  grondant  je  melTuie,. 

Souvent ,  pour  m'achcver ,  ii  furvient  une  pluie. 

On  diroit  que  le  Ciel,  qui  fe  fond  tout  en  eau. 

Veuille  inonder  ces  lieux  d'un  déluge  nouveau. 
75:  Pour  traverfer  la  rue, au  milieu  de  l'orage, 

Un  ais  fur  deux  pavez  forme  un  étroit  pafTagc. 

Le  plus  hardi  Laquais  n'y  marche  qu'en  tremblant. 

Il  faut  pourtant  pafTer  fur  ce  pont  chancelant. 

Et  les  nombreux  torrens  qui  tombent  des  goutieres , 
8û  Groffiffant  les  ruifleaux ,  en  ont  fait  des  rivières. 

J'y  palTe  en  trébuchant  ;  mais  malgré  l'embarras, 

La  fraieur  de  la  nuit  précipite  mes  pas. 
Car  fi-tôt  que  du  fbir  les  ombtes  pacifiques 

DL'UB: 

Vers  70.  SÀns  fonger  oà  je  vais ,  je  rne  Çd.uve  ou  je  puis.  ] 
Ce  vers  a  de  la  conformité  avecceki-ci,  qui  eft  le  dernier 

à\X  DifcoHYS  AH  %oi. 

Je  me  fattvt  A  U  nage,  à"  j'' aborde  oit  je  pMS. 

Vers   73.   On  dirait  ^He  te  Ciel Veuille  inonder 

Jkc.  ]  Venille  :  bien  des  gens  préfèrent ,  Veut. 

I  M  r  ■».  Vers  83.  Car  fit  et  ejue  du  ftir  les  ombres  pacifique:, 
ioc.  3  Juvénal ,  Satire  111.  302. 

-  ■  Nàm  qni  fpoliet  ta 

Non  deerit  :  claufis  d»miht*s ,  poJlqttAm  omnis  uhiqtt» 
lixa  cAtenatit  filnit  compago  tabernx. 
îrutriftm  <ir  ftrro  [ubiitts  grajfator  agit  retn , 

Y- 1  R  3 
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D'un  double  cadenas  font  fermer  les  boutiques; 
§5  Que  retiré  chez  lui  ,1e  paiiible  Marchand 

Va  revoir  fes  billets,  Ôc  compter  fon  argent; 

Que  dans  le  Marché-neuf  tout  eft  calme  &  tranquille,. 

Les  Voleurs  à  l'inllant  s'emparent  de  la  Ville. 

Le  Bois  le  plus  funefte,  &  le  moins  fréquenté  ^r. 
90  EU,  au  prix  de  Paris ,  un  lieu  de  fureté. 

Malheur  donc  à  celui  qu'une  affaire  imprévue 

Engage  un  peu  trop  tard  au  détour  d'une  rue. 

Bien-tôt  quatre  Bandits ,  lui  ferrant  les  cotez  r 

La  bourfe  :  il  faut  fe  rendre  ;  ou  bien  non ,  rendez  ; 
95  Afin  que  votre  mort,  de  tragique  mémoire, 

Des  maiTacres  fameux  aille  groffir  l'Hifloire,. 

Pour  moi ,  fermant  ma  porte ,  &  cédant  au  fommcil , 

Tous  les  jours  je  me  couche  avecque  le  Soleil. 

Mais 

Vers  87'.  ^^^  dans  le  Marché-nenf  &c;  ]  Place  de  Paris 
ëeftiiièe  à  tenir  le  Marché ,  entre  le  pont  St.  Michel ,  ôc 
le  petit  pont  de  THôtel-Dieu. 

Vers  88.  Les  Voleurs  k  rifijîant  i'empa.reht  de  la,  ville.  Y 
Les  desordres  que  les  Voleurs  commettoient  dans  Paris,, 
&  le  danger  qu'il  y  avoic  de  fe  trouver  dans  les  rues  pen- 
dant la  nuit  ,  font  ici  décrits  fort  naïvement.  En  1667. 
le  Roi  pourvut  à  la  fureté  publique  ,  par  l'erabiiiTement  des. 
Lanternes,  par  le  redoublement  du  Guet  ,.  âc  de  la  Gar- 
de: par  un  règlement  fur  le  port  d'armes  ,  Se  contre  les 
gens  fans  aveu  j  &  par  pluûeurs  autres  fages  Ordonnan- 
ces, dont-  l'exécution  fut  confiée  à  Mr.  de  l  -v  R  f  y- 
NIE,  Lieutenant  General  de  Police.  En  peu  de  tems  la 
fûretc  fut  rétablie  dnns  Paris. 

Vers  96.  Des  ma;Jacres  famenx  Aille  groffir  i^Hijfoire.  îî 
y  a  un  Livre  intitulé,  l^ H/Joire des Lamns ,  0%  fout  décrits^ 
glulieiiis- aiemticj  5;  aflalïïnats. 
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Mais  en  ma  chambre  à  peine  ai-je  éteint  la  lumière , 
lôo  Qu'il  ne  m'eft  plus  permis  de  fermer  la  paupière. 
Des  Filous  efFrontez,  d'un  coup  de  piftolet,. 
Ebranlent  ma  fenêtre ,  &  percent  mon  volet. 
J'enténs  crier  par  tout ,  au  meurtre ,  on  m'aflaffine  ;: 
Ou ,  le  feu  vient  de  prendre  à  la  maifon  voiliue. 
îoj  Tremblant,  &  demi  mort ,  je  me  levé  à  ce  bruit. 
Et  fouvent  fans  pourpoint  je  cours  toute  la  nuit. 
Car  le  feu ,  dont  la  flâmc  en  ondes  fe  déploie , 
Fait  de  notre  quartier  une  féconde  Troie  ; 
ph  noaint  Grec  affamé ,  maint  avide  Argien , 

Au 

Vers  io6.  Et  fouvent  fans  pourpoint  Scc.  ]  Tout  Icmondc 
tn  ec  tems-Ià  portoit  des  poiirpoints. 

1  M  I  T.  Vers  II 6.  Ce  n^eft  qti^À  prix  d'argent  ^u*on  dort  &n 
gttte  Ville.]  Juvénal,  Satire  UL  vers  235- 

I  Magnis  opibns  dormitur  in  Vrle. 

Noèéc  Poëtc  a  furpafle  le  Poërc  Latin.  S'il  avoit  voulu» 
fimplemcnt  le  tiaduire ,  il  auroit  dit:  Et  te  n'efi qu'à,  granr- 
frais  cjti'on  dort  en  cette  Ville.  Mais,  à  prix  d'argent  y  a  btcn 
plus  de  force  8c  d'énergie  :  C'cft  comme  fi  l'on  difoit, 
■que  Ton  dort  mieux  à  proportion  de  ce  que  l'on  donne 
pour  acheter  Ton  repos  j  plus  il  en  coûte .  5c  mieux  on  do£C^ 
Martial,  Livre  XIL  Epigr.  57. 

Mtc  «ogitandi  fpatiara  ,  nec  quiefcendi 
In  Vrbe  loctts  e/i  pAuperi. 

Martin  a  fait  pluflsurs  Epigrammes  contre  les  Perturba- 
teurs du  fommeil  :  Liv.  IX.  Ep.  65).  Liv.  X.  £p.  74.  Liv. 
XH.  Ep.  57.  &  6p. 

Vers  119. —  Vn  Païs  de  Cocagne.  ]  Païs  imaginai- 

le  ,  où  les  habitans  vivent  dans  une  beureufe  abondance,, 
lans  lien  f^ire  On  eft  incertain  fur  l'origine  de  ce  nom. 
Tureticie  dit  que  dans  le  Haut- Languedoc  on  appelé  r«cd- 
lii$  liû  ^tit  paia  de  faftd  »  &  ^ac  comme  le  f  aftel  eft 

iiûC 
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iio  Au  tr&rers  des  charbons  va  piller  le  Troien. 
Enfin  fous  mille  crocs  la  maifon  abîmée 
Entraîne  auffi  le  feu  qui  fe  perd  en  fumée. 
Je  me  retire  donc ,  encor  pale  d'ef&oi  : 
Mais  le  jour  eft  venu  quand  je  rentra  chez  moi. 
115  Je  fais  pour  repofer  un  effort  inutile: 
Ce  n'eft  qu'à  prix  d'argent  qu'on  dort  en  cette  Ville* 
Il  feudroit ,  aans  l'enclos  d'un  vafle  logement , 
Avoir  loin  de  la  rue  un  autre  apartement. 
Paris  eft  pour  un  Riche  un  pais  de  Cocagne  : 
120  Sans  fortir  de  la  ville ,  il  trouve  la  campagne  : 

II 

une  I-terbe  qui  ne  croît  que  dans  des  terres  extrêmement 
fertiles,  on  a  noinmé  ce  païs-ià,  un  Païs  de  Cocaïne. 

En  Italie,  fur  la  route  de  Rome  à  Lorette ,  il  y  a,  dit- 
©n ,  une  petite  contrée,  qu'on  nomme  Cncagtux  ,  dont  la 
fitaation  eft  très-agréable,  &  le  terroir  très  fertile j  mais 
iùr  tout  les  denrées  y  font  excellentes  &  à  bon  marché, 
He  leroit-ce  point  le  Pals  de  Cocagne  ^ 

Mr.  delaMonnoye,  de  rAcadémk  Françoife, 
qui  a  pri«  la  peine  de  revoir  ces  Remiarques,  eft  perfuadé 
que  cette  faton  de  parler  vient  du  fameux  Merlin  Co- 
c  AÏ  E  ,  qui,'  tout  au  commencement  de  fa  première  Ma- 
earonée,  après  avoir  invoqué  Togna,  PcdraU^  M^-ftlvia ,  Se 
autres  Mufes  Burlesques  ,  décrit  les  Montagnes  ou  elles 
habitent  ,  comme  un  fejour  de  faufles  ,  de  potages  ,  de 
broiiets ,  de  ragoûts,  de  reftaurans  j  où  l'on  v'oit  coulci 
des  Fleuves  de  vin,  6c  des  ruiifeaux  de  lait.  Il  y  a  biea 
de  l'apparence,  qu'un  tel  païs  a  tiré  fon  nom  de  celui  de 
fbn  Inventeur,  &  que  de  Ctrcio,  on  en  aura  fait  Cocagna, 
Cette  façon  de  parler  n'eft  pas  ancienne  dans  notre  Lan- 
gue :  on  ne  la  trouve  ni  dans  Rabelais,  ni  dans  Marot,ni 
même  dans  Régnier.  Elle  s'eft  établie  un  peu  tard  en  Fran- 
ce, parce  que  Merlin  Cocaïe  ,  dont  le  Jargon  n'eft  pas 
fort  aifé  à  entendre,  y  a  trouvé  peu  de  Ledeursj  &  que 
la  tradudion  qu'on  en  a  faite  en  profe  Françoife,  n'a  été 
iSîfrimée  qu'en  i$c6.  Enfin  ,  le  favaat  Mx,  H  v  f  t  ,  an- 
E  7  ckû 
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H  peut  dans  fon  jardin ,  tout  peuplé  d'arbres  verds;, 
Receler  le  printems  au  milieu  des  hivers  ,- 
Et  foulant  le  parfum  de  fes  plantes  fleuries , 
Aller  entretenir  fes  douces  rêveries. 
Il  j    Mais  moi ,  grâce  au  Deftin ,  qui  n'ai  ni  feu  ni  lieu , 
Je  me  loge  où  je  puis,  &  GomnK  il  plaît  à  Dieu.. 

cien  Evêque  d'AvrancHes,  a  bien  voulu  enrichir  cette  Re- 
marque de  fes  coniedurcs.  Il  croit  que  Cûcag7}e  vient  de 
Cogaiiie'.  Pais  de  Gogailhi  &  par  corruption  Païs  de  Cccai" 
gne.  Selon  lui,  GogAÏlle,  vient  de  G9gue,<\\xi  eft  uneefpè- 
ce  de  Saupiquet,  ou  de  Farce.  Quoi  qu'il  en  foit,  cette 
diverfîté  d'opinions  fur  le  mot  de  Cocagne  fert  du  moins  à 
faire  voir  que  l'on  n'en  fait  pas  la  véritable  origine.  Mé- 
nage n'en  a  tien  dit. 

Vers   125.  Mais  moi ,  ......  qui  n*ai  ni  feu  ni  lieu.'] 

Quand  l'Auteur  compofa  cette  Satire  ,  il  étoit  logé  dans 
Ja  Cour  du  Palais,  chez  fon  Frère  aine  ,  Jérôme  Boileau. 
Sa  chambre  étoit  au  deffus  du  grenier,  dans  uneefpècedè: 
Guérite  ,  au  cinquième  étage.  Gilles  Boileau,  leur  frère, 
logeoit  auflî  dans  la  même  maifon ,  &  quand  il  enfortîr,, 
on  donna  fa  chambre  à  notre  Auteur.  Cette  chambre  étoit 
pratiquée  à  côté  d'un  grenier  au  quatrième  étage  j  8c  Mr. 
Despréaux  s'applaudill'ant  de  fon  logement  nouveau,  di- 
foit  plaifumment  :  Je  fuis  defcendt*  au  grenier. 

Au  refte,  l'Auteur  vouloit  mettre  au  nombre  des  incom- 
moditez  de  Paris,  la  grande  affluence  de  Peuple,  qui  fait 
que  l'on  y  eft  toujours  extrêmement  ferié ,  &  il  auioit  tcir- 
xniné  fa  defcription  par  ce  vers  : 

Chtrchens  une  antre  Ville  oie.  nous  futîjjibns  tenir, 

•u  bien: 

Et  cherchons  une  Ville  oh  l'on  fuiffe  tenir. 

mais  il  ne  voulut  pas  emploïcr  ce  vers, à  caufe  de  l'équî^- 
voque  qui  s'y  rencontre  :  tenir  dans  me  Ville  ,  fîgnifiantv 
aum  fe  «léfeudie  contxe  les  eiuiemis  qui  l'afllégent. 
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MU  s  E  ,  changeons  de  flfle ,  Sz  quittons  la  Satire: 
C'eft  un  méchant  métier  que  celui  de  médire. 
A  l'Auteur  qui  l'embraiTe  il  ell  toujours  fatal. 
Le  mal,  qu'on  dit  dautrui,ne  produit  que  du  mal.. 
5  Maint  Poète,  aveuglé  d'une  telle  manie, 
En  courant  à  l'honneur ,  trouve  l'ignominie. 
Et  tel  mot ,  pour  avoir  réjoui  le  Ledeur , 
A  coûté  bien  fouvent  des  larmes  à  l'Auteiu-. 
Un  Doge  ennuïeux  ,  un  froid  Panégyrique^ 
10  Peut  pourrir  à  fon  aife  au  fond  dune  boutique», 
Ne  craint  point  du  Public  les  jugemens  divers-^ 
Et  n'a  pour  ennemis  que  la  poudre  &  les  vers. 
Mais  un  Auteur  rnalin ,  qui  rit ,  6c  qui  fait  rire  ^ 
Qu'on  blâme  enlelifant ,  6c  pourtant  qu'on  veut  lire  ^ 
ij  Dans  fes  plaifans  accès  qm  fe  croit  tout  permis, 
De  fes  propres  Rieurs  fe  fiit  des  ennemis. 

Ua 

(^Ette  Satire  a  été  fuite  immédiatement  après  la  Satire 
première  ôc  la  fîxième,à  la  fin  de  l'année  1663.  L'Au- 
teur délibère  avec  faMufe,  s'il  doit  continuera  compofer 
des  Satires.  Il  envifage  d'abord  tous  les  inconvcniens  qu'il 
y  a  de  s'appliquer  à  ce  genre  d'écrire  ;  mais  comme  fon 
génie  l'entraîne  de  ce  cote-là  ,  il  fe  détermine  enfin  àfui- 
vre  fon  inclination.  Horace  lui  a  fourni  cette  idée  ,  dans 
la  Satire  I.  du  Livre  II. 

1  M  I  T.  Vers  T.  Mi^fet  ihanieons  de  Jîile  ,biC,2  Maniai, 
Livic  11.  Epigr.  XXU, 
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Un  discours  trop  fmcère  aifément  nous  outrage»  - 

Chacun  dans  ce  miroir  penfe  voir  fon  vifage  ; 

Et  tel,  en  vous  lifant,  admire  chaque  trait, 
%o  Qui  dans  le  fond  de  l'ame  8c  vous  crainte  vous  hait. . 

Mufe ,  c'eft  donc  en  vain  que  la  main  vous  démange. 

S'il  faut  rimer  ici,  rimons  quelque  louange. 

Et  cherchons  un  Héros ,  parmi  cet  Univers , 

Digne  de  notre  encens,  &  digne  de  nos  vers, . 
v.^  Mais  à  ce  grand  effort  en  vain  je  vous  anime  : . 

Je  ne  puis  pour  louer  rencontrer  une  rime. 

Dès  que  j'y  veux  rêver,  ma  veine  elt  aux  abois. 

]  'ai  beau  frotter  mon-front,j'ai  beau  mordre.mes  doigts. 

Je 

^id  mihi  vobifcpim  eji  ,  ô  Vhcshe  ,  novemque  S&rores  ? 
Ecce  nocet  Vati  MufA  jocofa  fuo. 

Vit  R  S  3  0.  ^e  des  vers  plus  forcez^  que  ceux  de  U  Puce  lie.] 
Poëme  héroïque  de  Chapelain  ,  dont  tous  les  vers  fem- 
blent  faits  en  dépit  de  Mincive.  Voïez  les  Remarques  fui 
le  vers  173.  de  la  Satire  111. ,  &  fui  le  vers  pp.  de  la  Sa- 
tire IV. 

Ver  s  40.  ...—ii».  IJ* abord  trouve  Safal.  ]  C*eft  S  a  u* 
V  A  L  L  P,  Auteur  ë'uue  Hiftoire  manuscrite  des  Antiqui- 
tez  de  Paris.  U  avoit  travaillé  fur  d'aflez  bons  mémoi- 
res, mais  il  gâta  tout  par  fon  ftile  ,  charge'  d'exprefïions 
empoulées  5c  de  figures  extravagantes.  U  avoit  mis  dans 
cette  Hiftoire  ,  un  Chapitre  des  lieux  de  débauche  qui 
étoient  autrefois  dans  Paris  Mr.  Despxéaux  fe  fouvenoit  ~ 
d'un  paffâge  de  ce  Chapitre,  qui  peut  fervirà  juger  du  fti- 
le de  Sauvalle.  Ces  fales  Impudiques  ^  ces  infâmes  Déhanchées^ 
allèrent  chercher  un  az.ile  dans  la  rue  Brije-  miche  j  &  de  lÀ 
elles  contemplèrent  en  fureté  les  tempêtes  à  les  orages  qui  jV- 
iivoftnt  «ontinHilUment  dMs  la  rtik  ChApon,    Teut  le  reftc 
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Je  ne  puis  arracher  du  creux  de  ma  cervelle , 
jD  Que  des  vers  plus  forcez  que  ceux  de  la  Pucdle, 
Je  pcnfe  être  à  la  gêne  >  &  pour  un  tel  deffein , 
La  plume  &  le  papier  réfiftent  à  ma  main, 
îylais  quand  il  faut  railler ,  j'ai  ce  que  je  fouh^itg* 
Alors,  certes  alors  je  me  connois  Poëtc: 
35  Phébus ,  dès  que  je  parle ,  eft  prêt  à  m'exaucer  : 
Mes  mots  viennent  fans  peine ,  &  courent  fe  placer. 
Faut- il  peindre  un  fripon,  famemxdans  cette  Ville? 
Ma  main ,  fans  que  j'y  rêve ,  écrira  Raumaville. 
Faut-il  d'un  Sot  parfait  montrer  l'original  ? 
40  Ma  plume  au  bout  du  vers  d'abord  trouve  Sofal. 

Je 

etoit  à  peu  près  du  même  ftilc.  „  Cependant  *  TOuvia- 
„  ge,  tel  qu'il  ëtoir  ,  auroit  vu  le  joui,  fi  Mi.  Colbert 
„  avoit  voulu  faiie  donntr  à  TAuteur  unepcniîon  demil- 
„  le  ccus,  &  je  ne  fai  quelle  charge  honoraire  feulement 
„  dans  la  Maifonde  Ville. . . ,  Comme  il  etoit  d'un  naturel 
„  chagrin,  il  ne  put  fupporter  ce  refus  ;  &  ce  qui  aug- 
„  mcntoit  fon  chagrin ,  c'eft  qu'il  prétendoit  avoir  rendu 
„  à  Mr.  Colbert  un  grand  fervice,  dont  il  croïoit  n'avoit 
„  pas  été  bien  recompenfc.  Les  Moines  de  Saint  Gei- 
„  main  des-Prez  demandoient  aa  Roi  de  grofTes  fommcs 
,,  d'argent  pour  de  certaines  places  quiéîoient  à  eux.  M. 
„  Colbert  leur  avoir  fait  offrir  une  fomme  confidéiable 
j,  qu'ils  refufèrent  d'accepter.  SAuvalle,  qui  avoit  vu  dans 
„  le  Tréi'or  des  Chartres  une  'ièce  ea  très-bonne  forme, 
„  qui  conienoit  le  paiement  qu'on  avoit  fait  pour  cela  aux 

„  Moi- 

*  Ce  ejni  fuît  tji  tiré  des  Lettres  choifics  de  M.  Richard 
Simon  ,  imprimées  à  *  T\^tterdam ,  chez.  'V^ir.ier  Leers ,  Tome 
III,  Lettre  dernière  de  l^année  1698.  §  "'"  Ces  Lettres  n'ont  ja- 
mais été  imprimées  à  Rotterdam  quoi  que  le  titre  le  por- 
te. Elles  ont  été  imprimées  à  Rouen.  On  vient  d'en  fai- 
re uae  nouvelle  Edition  à  Amfterdara  (en  1728  )  SKgraea- 
îée  d'un  quatiieme  Tome.  DuMonteii, 
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Je  fens  que  mon  efprit  travaille  de  génie. 
Faut-il  d'un  froid  Rimeur  dépeindre  la  manie  ? 
Mes  vers ,  comme  un  torrent ,  coulent  furie  papier  ; 

Je 

„  Moines  j  alla  lui  même  en  donner  avis  à  Mr  Co^bert. 
,,....  li  feplaignoit  que  Mr.Colbert  ne  lui  avoit  envoie 
„  pour  un  avis  de  cette  importance,  que  cent  Louis,  qu'il 

„  n'avoit   point   voulu   recevoir Vous   voïez  par 

„  tout  ce  que  je  vous  ai  raporté  ,  qu'un  homme  moins 
„  chagrin  ,  &  moias  interefle  que  Mr.  Sauval/e  ,  aiiroit 
„  donné  au»Public  cet  Ouvrage  quifaifoit  honneur  à  l' Au- 
5,  teuï.  Il  en  auroit  néanmoins  fallu  retrancher  le  Traité 
s,  des  Bordels  ,  qui  mentoit  d'être  enfoui  fous  le  fable, 
„  afin  qu'on  n'en  entendit  lamais  parler. 

§.  Cet  Ouvr-<ge  a  été  imprime  à  Paris  en  1724.  fous  ce  ti- 
tre :  Hijioire  (t  '^cherches  des  ^titiquitez,  de  la  Villt  de  Pa» 
ris.  Par  M.  H.-nn  Sauvai ,  avocat  an  Parlernint  :  3  voll.  in 
fol.  Le  Traité  dont  parle  ici  Mr  Simon  ne  s'y  trouve  point. 
On  en  a  auflî  détache  un  Difcours  intitule  amours  des- 
T{ois  de  France  fous  plitfiei*rs  raecs  ■,  qui  a  été  impri  i,é  fepa^ 
rement  Du  reftc,  le  Style  de  Sauvai  n'eft  p  s  rel  que  le 
lepréfente  ici  le  Commentateur.  Du  Monteil. 

V  E  R  s  44.  fe  rencontre  a  la  fois  Perrim:;  f'eiletier.]L*Ab' 
bé  P  £  R  R  I  N  avcit  été  Introdufteur  des  AmbaffJideurs  de 
Gafton  de  France  ,  Duc  d'O.Ieans.  il  a  traduit  en  vers 
François  P  Enéide  de  Virgile  ,  &  il  a  fait  plufieurs  autres 
Poélles  qui  fjrent  imprimées  en  1661  Cet  Abbé  fut  le 
premier  qui  obtint  en  1669  le  privilège  d'établir  en  Fraa- 
ce  des  Opéra  à  l'imitation  de  Venifej  mais  en  1672.  il  fut 
obligé  de  le  cedei  au  célèbre  Lulli  Pierre  Penin  étoit 
né  à  Lyon. 

Pelletier  :  Voïez  les  Remarques  fur  le  vers  54.  du  Dis' 
i»urs  au  T^o;'. 

Vers  4J.  Bonnecorfe,  Prado  n  ,,  Colletet ,.  Titreville.  ]  Au 
lieu  des  deux  premiers  noms  ,  il  y  avoir  ceux  de  Barde» ^ 
Mauroy  y  Bourfaut ,  dans  les  premières  éditions.  Mais  Ma»- 
Yoy  &  Bourfatit  devinrent  amis  de  notre  Poète,  &c  en  mê- 
me tems  Bonnecorf  &  Pydon  firent  paroître  contre  lui  des 
Ouvrages  remplis  d'injures.  Cela  fut  caufe  qu'il  ôîa  les. 
noms  des  premiers,  pour  faire  place  à  ceux-ci  j  &  c'eft  à 
propos  de  ce  changement  de  noms  qu'il  fit  l'Epigiamma^ 
laiyanie; 
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Je  rencontre  à  la  fois  Perrin ,  &  Pelletier , 
45  Bonnecorfe,  Pradon,  Colletet,  Titreville, 

Et  pour  un  que  je  veux ,  j'en  trouve  plus  de  mille- 

Auffi- 


Venez,,  Pradon  à"  Bonnecorfe ^ 
Crans  EcrivAtoi  de  mime  force  y 
De  ves  vers  recevoir  le  prix  ; 
Venez,  prendre  dAns  mes  écrits 
La  place  e]u.e  vos  noms  demandent  : 
Linitre  f  &  Perrin  vous  attendent» 

La  caufe  de  ces  démêlez  avec  Pradon  ,  fera  expli<^uée  fui 
le  dernier  vers  de  l'Ep  tre  VU. ,  ôc  à  l'égard  de  Bonnecor- 
fe, fur  le  vers  64.  de  TEpitre  IX. 

B  A  R  D  0  u  :  mauvais  l'oète  de  ce  tems-là  ,  qui  avoir  fait 
inférer  quelques  petits  Ouvrages  dans  les  Recueils  de  Poë- 
ûcs  qu'on  imprimoit  alors. 

Maur^y  :  Jean  Testu  deMaurci,  dont  les  Ou- 
trages paroifToient  aufli  dans  les  Recueils  de  Poëhes.  Il  a 
été  eiiluite  de  l'Académie  Françoife.  U  etoit  Abbé  de 
Fontaine- Jean,  &  de  S.  Cheronde  (  harties  ,  Prieur  dc 
S.  Jean  de  Dampmaitin,  &c  Aumoner  de  Madame  la  Du- 
chcflc  d'Orléans.  Il  mourut  le  10.  d'Avril,  i'o6.  âge  dc 
80.  ans.  Notre  Auteur  avoir  ^luffi  fait  les  deux  vers  fuivaas 
qu'il  n'a  jamais  fait  imprimer  j 

Slui  ne  hait  point  tes  vers  y  ridicule  Maurey, 
Pourrait  bien  pour  fa  peine  airaer  ceux  de  ^tttrcroy, 

C'eft  une  traduction  du  fameux  vers  dc  Virgile  ,  Eglo- 
gué  Ul. 

Hui  Ravium  non  odit ,  amet  tpta  car^nina,  Mxvi, 

B  o  u  R  s  A  u  T  :  Dans  le  tems  que  notre  Poète  compofa 
cette  Sa' ire,  Bourfaut  avoir  un  démêlé  avec  Molière  con- 
tre qui  il  fît  une  petite  Comédie,  intitulée,  Le  Portrait  dpt 
Peintre,  tu  la  C9ntre'criti(jue  de  f^Ecclt  des  Femmes  ',    qui  fut. 

ïepréfcfltée  au  mois  dc  Novenibrc  1667.  par  les  Comé- 

dienç 
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Auffi-tôt  je  triomphe ,  &  ma  Mufe  en  fecret 
S'eflime  &  s'applaudit  du  beau  coup  qu'elle  a  fait 
C'eft  en  vain  qu'au  milieu  de  ma  fureur  extrême , 

50  Je  me  fais  quelquefois  des  leçons  à  moi-même. 
En  vain  je  veux  au  moins  faire  grâce  à  quelcun, 
Ma  plume  auroit  regret  d'en  épargner  aucun;. 
Et  fî-tot  qu'une  fois  la  verve  me  domine,. 
Tout  ce  qui  s'offre  à  moi  paffe  par  l'étamine.- 

55  Le  Mérite  pourtant  m'eft  toujours  précieux: 
Mais  tout  Fat  me  déplaît ,  &  me  bleffe  les  yeux.- 
Je  le  pourfuis  par  tout,  comme  un  chien  fait  fa  proie , . 

Efc 

diens  de  l*Hôtcl  de  Bourgogne.  Molière  ne  regarda  pas 
^ourfaut  comme  un  ennemi  digne  de  Ton  reffentimcnt  j 
mais  notre  Auteur  lepJaçadans  cette  Satire  pour  faire  plai- 
fir  à  Molière.  Boumut  s'en  vengea  par  une  autre  Comé- 
die qu'il  fit  conte  Mr.  Dcsprcaux  ,  intitulée  ,  La  Satire 
des  Satl'es  5  &  cette  Pièce  devoir  être  jouée  par  les  mêmes 
Gomcdicns,  mais  Mr.  Despréaux  obtint  un  Arrêt  du  Par- 
lement qui  leur  fît  défendre  de  la  repréfcnter,  Bourfaut  ne 
voulant  pas  perdre  le  fruit  de  fa  vengeance  ,  fit  imprimer 
fa  Comédie.  Elle  fit  néanmoins  fi  peu  de  bruit  que  notre 
Auteur  afîuroiî  qu'il  ne  l'avoit  vue  quetrois  ou  quatre  ans 
après  qu'elle  eut  été  imprimée.  La  querelle  n'alli  pas 
plus  loin  ,  entre  deux  ennemis  qui  ne  fc  connoiffoient 
même  pas  l'un  l'autre.  Mais  Mr.  Despréaux  étant  allé  aux 
Eaux  de  Bourbon  en  1685.,  Bourfaut,  qui  étoit  alors  Re- 
ceveur des  Gabelles  à  Montlucon,  l'alla  voir,  lui  offrit  fa 
bourfe  &  Tes  fervices  j  &  voulut  même  le  régaler.  Depuis 
cette  réconciliation  ils  furent  fort  bonsamisjôc  notre  Au- 
teur ôta  de  fes  Satires  le  nom  de  Bourfaut.  Edme  Bour- 
SAULT  étoit  ûc  Bar- fur-Seine,  &  mourut  à  Paris  en  17e  i. 
Quoi  qu'il  ne  (vit  pas  le  Latin,  il  n'a  pas  laifTc  de  faire  des 
Ouvrages  en  vers  &  en  profe,  qui  font  eftimez. 

5.  La  Comédie  de  Bourfaut  contre  M.  Despréaux  ,inti- 
t«l#c  i  U  Sfltire  du  Satirts  ,  a  été  infeiéc  dans  un  'ifcmil 

di 
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Et  ne  le  fens  jamais ,  qu'auffi-tôt  je  n'aboie. 

Enfin ,  fans  perdre  tcms  en  de  fi  vains  propos , 
60  Je  fai  coudre  une  rime  au  bout  de  quelques  mots. 

Souvent  j'habille  en  vers  une  maligne  profe. 

C'eft  par  là  que  j©  vaux ,  fi  je  vaux  quelque  chofc. 

Ainfi,foit  que  bien-tôt,  par  une  dure  loi, 

La  Mort  d'un  vol  affreux  vienne  fondre  fur  moi  : 
^  j  Soit  que  le  Ciel  me  garde  un  cours  long  ôc  tranquille  ; 

A  Rome  ou  dans  Paris ,  aux  champs  ou  dans  la  Ville, 

Dût  ma  Mufe  par  là  choquer  tout  l'Univers , 


ie  Pièces  chêtfies ,  Uni  en  frtfe  e[u*en  ^ti*en  vers  j  publié  ptt 
M.  de  la  Monnoye ,  à  Paris  fous  le  nom  de  la,  Haye ,  en 
1714,  2.  voU.  «»i2.  Du  Mon  T  E  I  L. 

Colletet:  Yditz  la  note  fur  le  vers  77.  de  la  Satire  I. 

Titreville:  Poëte  très  obscur  ,  dont  il  f  a  quel- 
ques vers  dans  les  Recueils  de  Foefies. 

I  M  1  T.  Vers  60.  Je  fui  cendre  sine  rime  &c.  ]  Horace  L.  L 
Sât.lV.41.  &ftqq. 

—  —  Keque  enim  toncludere  verfttm 

Dixeris  ejfe  fatis:  neque^  fi  ^ttis  fcribat ,  uti  »»/,!       7 

Sermoni  propiora ,  putet  hune  eJfe  Po'dtam, 

V  K  R  a  <S3.  w4in/T,  f«tr  ^»c  bien-tôt  ^  par  une  dureLii.  &c  1 
Ce  vers,  6c  les  dix-fept  fuivans  font  imitez  d  Horace,  Liv. 
îl,  Sat.1. 57.  &  fuiv. 

Ne  lingHm  fAcÎAm .»  Çeu  me  trAnquilla  SeneSfas 
)k  Exfpeéiati  feu  mtYt  Atris  tircumvelat  aUs; 

T>ives ,   inops  5  'B^m« ,  fen  fers  iu  jujferit ,  r.v/x/j 
^ts^m's  erit  ^vittt ,  fcribAm ,  cokr. 
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Riche ,  gueux ,  trifte  ou  gai ,  je  veux  faire  des  vers. 
Pauvre  Esprit ,  dira-t-on ,  que  je  plains  ta  folie  ! 
70  Modère  ces  bouillons  de  ta  mélancholie  ; 
Et  garde  qu'un  de  ceux  que  tu  penfes  blâmer 
N'éteigne  dans  ton  fang  cette  ardeur  de  rimer. 

Hé  quoi  !  lors  qu'autrefois  Horace ,  après  Lucile , 
Exhaloit  en  bons  mots  les  vapeuiis  de  fa  bile. 

Et 

C  H  A  N  G.  Vers  68.  Triche  ,  guenx ,    trijte  oit  gai  ,  je  V(UX 
faire  des  vers,  ]  Il  y  avoit  dans  \ç.B  premières  édirions  : 

Tt^che ,  gueux ,  &  cèntent ,  ÔCC. 

Mr.  Dcsmarêts,  dans  la  critique  qu*il  fît  en  1674.  des  Sa- 
tires de  notre  Poète  ,  condamna  cet  endroit  ,  parce  qi>e 
sentent  demandoit  un  mot  qui  lui  fût  oppofé  ,  comme  fy//?tf.* 
Se  il  lui  propofa  de  mettre  ainû  :  4 

Ti^che  OH  gueux  i  trijfe  ou  gai  ^  je  veux  faire  des  vers. 

Notre  Auteur  a  fagement  profite'  decctte  correftion  :  C'ett 
pourquoi  il  a  dit  ailleurs,  en  ^mUm  de  fes  Ennemis,  Epi- 
tre  VII.  es. 

Je  fat  fur  leurs  avis  corriger  mes  erreurs. 

J.  V  o  I  C  I  la  Critique  que  Des  Marets  a  faite  de  ce  vers  ; 

%iehe ,  gt'.eux ,  ou  content  je  veux  faire  des  vers, 

;,  Ce  centent  eft  bien  mal  place  ;  0:  tout  leui  il  ne  conten- 
„  te  point.  11  falloir  lui  ©ppofer  un  mot  ,  comme  ,  ou 
„  îrijie.  Car  on  ne  fçait  à  quoi  s'attache  ce  mot ,  ou  an- 
„  tent.  Il  falloit  dire  ,  riche  ou  gueux  ,  content  ou  trtfie , 
5*  pour  faire  les  oppofitions  juftes.  Cela  eft  pris  5c  mal 
5,  traduit  d'Horace,  qui  fait  toutes  les  oppofitions  nécef- 
„  (aires,  tant  pou  ce  (^ui  eftd*être  vieux  ou  jeune,  riche 
5,  ou  pauvre ,  foit  qu'il  fut  à  Rome  ou  en  exil  ,  lî  la  fortu- 
pj  aC  le  vouloir.      U  dit  Ne  ioni^um  faciam  &C.     Donc 

,,   fans 
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'5  Et  vângeant  la  Vertu  par  des  traits  édatans , 
Alloit  ôter  3e  mafque  aux  Vices  de  fon  tems  : 
Ou  bien  quand  Juvénal ,  de  fa  mordante  plume 
Faifant  couler  des  flots  de  fiel  &  d'amertume , 
Gourmandoit  en  courroux  tout  le  Peuple  Latin , 

h  L'un  ou  l'autre  fit- il  une  tragique  fin  ? 

Et  que  craindre ,  après  tout ,  d'une  fureur  fi  vaine  ? 

Pcr-. 

„  fans  s*extravaguer  fui  le  ^b/  ajfreux  de  la  Moit  ,  &  en 
„  faifant  les  oppofîtions  juftes,  il  devoir  dire,  poui  imi- 
„  ter  raifonnablement  Horace, 

„  EnfiHy  feit  ^ut  nt*a.ttende  ttru  hetireufe  vieilUJpi , 

„  Seit  cjue  la  Mort  m'arrête  en  m*  verte  jeunejfe 

,)  Dans  Paris ,  oh  hanny ,  vAguaut  far  l^Vnivers 

„  7^c6e  01*  guettx ,  trijle  ou  gnay  ,  je  ve-^x  faire  des  vers. 

Du    M  O  N  T  E  I  L, 

I  M  I  T.  Vers  69.  Pattvre  Efprip,  dira-t-tn,  &C,  ]  Horace 
au  même  endroit: 


> 


■  ■!    — ^—  0  Puer ,  m  Jîs 
Vitalis  metne  j  &  majtrftm  ne  quis  amieus 
Frigore  Te  feriat. 

Vers  73.  He  cjKoi  l  lors  qn^  autrefois  t  Horace  aprèi  Ltici* 
h,  Ôcc]  Horace  au  même  endroit: 

■  ■        '  ■  ^iuidt  cùm  efi  Lucilins  aufus 

Primas  in  hune  operis  comp9nere  carmina  morcnty  ç 

Durahere  ij  pellem  ,  nitidus  qua  cjuis^ue  ptr  oréù 

Cederet,  introrfum  tnrpis;  nttm  Ltelitis  ^  attt  qtU 

Duxit  ab  opprejfâ  meritum  Carthagine  norAtn , 

înienit  ejfenjt,  am  Ufo  dolttert  Metellt? 

Ter* 
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Pcrfonne  ne  connoit  ni  mon  nom  ni  ma  veine. 
On  ne  voit  point  mes  vers,  à  l'cnvi  de  Montreuil , 
Groffir  impunément  les  feuillets  d  un  Recueil. 
§5  A  peine  quelquefois  je  me  force  à  les  lire. 

Pour  plaire  à  quelque  Ami,  que  charme  la  Satire, 
Qui  me  flatte  peut-être ,  6c  d'un  air  impofteur , 
Rit  tout  haut  de  l'Ouvrage ,  îk  tout  bas  de  l'Auteur. 
Enfin  c'eft  mon  plaiiir  ;  je  me  veux  fatisfaire  ; 

Je 

Vers  82.  Perfome  ne  eomeit  ni  m$n  n«m  ni  mu  veine.  ]  . 
Ce  vers  fait  counoître  que  cette  Satire  eft  un  des  premiers 
Ouvrages  de  l'Auteur  j    car  il  n'auroit  pas  pu  dire  ,   que 
ferfonne  ne  connoijfoit  ni  fon  nom    ni  fa   veint  ,     après    avoir 
adrcfle  fcs  autres  Satires  à  divcrfes  perfonnes. 

Vers  83.  »  ■  ^^  l^mvi  de  Mtotrenil.  ]  M  a  t  t  h  i  e  u 
DE  Montreuil,  fils  d'un  Avocat  de  Paris  ,  naquit  . 
en  1620.  11  a  toûjeurs  porte  l'habit  Eccléfîaftiquc  fans 
être  lie  aux  Ordes.  U  avoit  de  l'efprit,  ôc  fes  Poëfics 
lui  donnèrent  de  la  réputation ,"  mais  tlaffcdaunpeu  trop 
de  faire  mettre  fes  vers  daas  les  Recueils  de  Poèncschoi- 
Ces,  que  les  Libraires  faifoient  iujprimer  .•  c'eft  à  quoi 
notre  Auteur  fait  allufion.  Montreuil  ne  fe  fâcha  point 
de  cette  petite  raillerie;  au  contraire,  il  a  toujours  été  des 
amis  de  Mr.  Despréaux  ,  qui  avoit  foin  de  lui  envoïcrun 
exemplaire  de  fcs  Oeuvres  toutes  les  fois  qu'on  les  impri- 
moif.  L'Abbé  de  Montreuil  mouiut  à  Valence,  au  mois 
de  Juillet,  1692.  étant  logé  chez  Mr.  de  Cosnac  ,  fon 
ami,  alors  Evêquc  de  Valence,  &  enfuite  Archevêque 
d'Aix.  En  1671.  Montreuil  fit  imprimer  à  Paris  toutes  fes 
Oeuvres,  qui  confiftent  en  vers,  Se  en  des  Lettres. 

I M  I  T.  Ibid.  On  ne  voit  point  mes  vers ,  ôcc.  ]  Horace,  Lir. 
1,  Satire  IV.  71. 

N«//<t  tétberna  meos  habeat ,  tie^ue  pila  libellos , 
^iei  manut  infudtt  vnlgi ,  Herm^genisque  Tigellt, 

Imxt.  Vers  8j.  ^  pdne  quelquefois  je  me  force  à  les  U» 
\tt  )  &CC.  l  Hoxace  au  même  en<lioit  : 

Non 
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fc  Je  ne  puis  bien  parler,  &  ne  faurois  me  taire; 
Et  dès  qu'un  mot  plaifant  vient  luire  à  mon  efpht , 
Je  n'ai  point  de  repos  qu'il  ne  foit  en  éait  : 
Je  ne  réfifte  point  au  torrent  qui  m'entraîne. 
Mais  c'eft  aflei  parlé.  Prenons  un  peu  d'haleinci 

95  Ma  main ,  pour  cett-c  fois ,  commence  à  fe  hfTcr. 
Finiflbns.  Mais  demain ,  Mufe ,  à  recommencer. 

Non  recite  cuiquam  ,  ttifi  amicis  ,  id<]tn  coâSJhS  Z 
Non  itbivîi,  corAntve  ^uikftilthtt, 

V  F.  F  s  ?8.  T^f  tout  haut  de  r Ouvrage  ,  &  ttut  has  de P au- 
teur ]  Quand  Mr.  Despréaux  lut  fa  première  Satire  à  l' Ab- 
bé Furetiere,  comme  on  l'a  dit  ci-devant ,  il  s'aperçut  qu'à 
chaque  trait  cet  Abbé  fourioit  amèrement ,  ôc  laiflbit  en- 
trevoir une  joie  maligHC  ,  prévoïant  que  l'Auteur  allok 
s'attirer  bien  des  Ennemis:  VoiU  qui  tft  b»n^à\Ço\i-\\  d'aa 
air  railleur:  Mais  cela  fera,  du  bruit.  Ce  trait  n'échapa  pas 
à  notre  Focte,  Se  c'eft  à  quoi  il  fait  aUuiloB  <iaa« CC TOn  ^ 
2c  dans  les  txois  pcécedens. 


Tmt  /,  F  SATIB.4; 
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A    MONSIEUR    M^**. 
POCTEUR    DE    SORBONNE. 

I  AE  tous  les  Animaux  qui  s'élèvent  dans  Tair , 
"^-^  Qui  marchent  fur  la  terre ,  ou  nagent  dans  k 

mer, 
De  Paris  au  Pérou ,  du  Japon  jusqu'à  Rome , 
Le  plus  fût  animal ,  à  mon  avis ,  c  eft  l'Homme. 
5      Quoi  ?  dira-t-on  d'abord ,  un  ver ,  une  fourmi , 

Un 

T  Es  fcpt  Satires  précédentes  aïant  été  publiées  en  i6«6. 
la  plupart  de  ceux  qui  y  avoient été  maltraitez, fe  dé- 
chaînèrent contre  l'Auteur.  Il  ne  daigna  pas  répondre,  du 
anoins  fur  le  ton  fcricux ,  à  leurs  Libelles  ni  à  leurs  inju- 
res, mais  il  compofa  la  Satire  adreflee  à  fon  Efprit,  qui 
«ft  la  neuvième,  &  dans  laquelle  ,  fous  prétexte  de  fc 
faire  lui  même  fon  procès,  il  fc  juftifie  de  tous  les  crimes 
que  fes  Ennemis  lui  avoient  imputez.  Le  Poète  ,  après  avoir 
fait  fon  Apologie  dans  cette  Satire,  entreprit  de  traiter  un 
itijet  plus  général ,  8c  qui  fût  au  goût  de  tout  le  monde. 
Dans  cette  vue  il  fit  la  Satire  de  l'Homme  *.  Ces  deux  Piè- 
ces, qai  avoient  été  compofécs  en  Tannée  1667.  furent 
jjubliées  féparément  en  1668.  La  Satire  de  l'Homme  pa- 
xut  la  premières  Se  on  en  fit  en  même  temsplufieurs édi- 
tions ,  qui  furent  débitées  avec  une  rapidité  prodigieufc. 
C*eft  de  tous  fes  Ouvr;V2,es,  celui  qui  a  eu  le  plus  de  cours 
en  particulier.  Cette  Satire  eft  tout  à- fait  dans  Je  goût 
de  Perfc  ,  &  irarqne  un  rhilofophe  chagrin  qui  ne  peut 
fouffrir  les  vices  des  Hommes.  Elle  eft  adreflee  à  Mr. 
MoR  EL  Dofteurde  Sorbonne.  Ce  Dofteur  étoit  furnom- 
«ic  U  Mâchoire  d^^ngt  parce  qu'il  avoit  la  mâchoire  fort 

grande 
^  Ceji  Aînfi  ^ue  f  semeur  U  nêmmtify  é*  »•»  ^*s  la  Satirt 
cintre  CRtmrrK, 
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Un  infeé^c  rampant  qui  ne  vit  qu'à  demi , 

Un  taureau  qui  rumine ,  une  chèvre  qui  broute , 

Ont  l'efprit  mieux  tourne  que  n'a  l'Homme  ?  Oui 

fans  doute. 
Ce  discours  te  furprend ,  Docteur ,  je  l'a^perçc». 

10  L'Homme  de  la  Nature  ell  le  Chef  &  le  Roi. 
Bois ,  prez ,  cham  ps ,  animaux,  tout  eft  pour  fon  ufage  : 
Et  lui  feul  a ,  dis-tu ,  la  Raifon  en  pvtage. 
Il  eft  vrai,  de  tout  tems  la  Raifon  fut  fon  lot: 
Mais  de  là  je  conclus  que  l'Homme  eft  le  plus  fot. 

1 5     Ces  prcros ,  diras-tu ,  font  bons  dans  la  Satire , 
Pour  égaler  d'abord  un  Lecleur  qui  ve-ut  rire  : 

Mais 

grande  5c  fort  avancée:  c'eft  pour  cette  raifon  que  notre 
Poète  lui  adreil'a  cette  Satire  ,  à  la  fin  de  laquelle  il  race 
l'Homme  au  deffbus  de  l'Ane  même;  &  ce  futMr.  Boi- 
ie  au,  Docte.ir  de  Sorbonne  ,  frère  du  Poète  ,  «lui  lut 
confcilla  de  dédier  fa  Satire  à  Mr.  Morel.  Il  e'toit  grand 
ennemi  des  Janfeniftes  ,  contre  lesquels  ilacompofé  div«ra 
Ouvrages,  mais  tous  alTez  mauvais.  Cependant  le  Pcète 
Santeul  fit  des  vers  Latins,  dans  lesquels  il  affeda  de  louëc 
ce  Doclcur;  de  ce  que  par  fes  discours  £c  par  fcs  eciits  31 
avoit  confondu  les  Difciplcs  de  Janfénius  :  comme  Sam- 
fon  défit  les  Philiilins  arme  d'une  mâchoire  d'Ane.  Clau- 
de Morel  etoirde  Châlons  en  Champagne  d'une  bon- 
ne farnille  de  Robe.  Il  mourut  à  Paris  le  30.  d'Avril 
1679.  étant  Doien  de  la  Faculté  de  Théologie  &  Chanoi- 
ne Théologal  de  Paris.  Il  avoit  refufe  l'Evêché  deLom- 
bez. 

1  M  I  T.  Vers  I.  De  ttus  les  animaux ^LC}  Homcrc,  Ilia- 
de L.  XVII  a  exagéré  la  mifère  de  l'Homme  pat  unefem- 
blable  comparaifon  :  Détona  les  aniniaux  cjui  refpirent  ,  Û* 
^ui  rampent  fur  U  terre  j  il  n'y  en  a  point  de  plus  malhettrOiH 
^ue  l'Hamme. 

V  FR  s  13.  Ilejl  TfTAi.  ]  c'eft  le  Foéfe  qui  reprend  ici  Je 

Disffouis.    Comme  cette  Satire  eft  ua  Dialague  entre  le 

F  i  Poète 
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Mais  il  faut  les  prouver.  En  forme.  J'y  confens. 
Répons-moi  donc,  Doéleur,&  mets-toi  fur  lesbancp. 
Qu'eft-ce  que  la  SageflTe.^  Une  égalité  d'ame, 

20  Que  rien  ne  peut  troubler,  qu'aucun  defu-  n'cnflamc  ; 
Qui  marche  en  fes  confeils  à  pas  plus  mefurez , 
Qu'un  Doïen  au  Palais  ne  monte  les  degrcz. 
Or  cette  égalité,  dont  fe  forme  le  Sage, 
Qui  jamais  moins  que  IHomme  en  a  connu  Tufage  ? 

15  La  Fourmi  tous  les  ans  traverfant  les  guérèts , 
Grofîît  fes  magafins  des  tréfors  de  Cérès  ; 
Et  dès  que  l'Aquilon ,  ramenant  la  froidure , 
Vient  de  fes  noirs  frimats  attrifter  la  Nature , 
Cet  animal ,  tapi  dans  fon  obfcurité , 

Jouît 

T«cte  &  le  Doftear,  il  faut  prendre  garde  aux  discours  de 
l'un  &  de  l*autre. 

Vers  17.  Mais  il  faut  les  prtttver.  Eh  forme.  J'y  ctnfens.l 
Ces  derniers  mots, 7*7  eonfens^  font  du  Poëte.  Le  rcfteeft 
du  D odeur.  En  forme  :  ce  mot  ,  détaché  de  ce  qui  précè- 
de, eft  un  trait  qui  caraftètife  bien  le  perfonnage  &  mar- 
gnc  mieux  le  Dialogue,  que  fi  l* Auteur  avoit  'mis  tout  de 
luitc  :  Mais  il  fAHt  les  frtttver  en  forme.  Cela  fcroit/roid. 

Imit.  Vers  25.  La,  Fourmi  tous  les  ans  traverfant  Usguf 
rhs  ÔCC]  H«.  L.  I.  Sat.  I.  33.  &  fcqq. 

ParvuU  {nam  txemflo  eji)  magni  FormitA  laboris 
Ore  trahit  quodcumque  p*tejî ,  atque  adiit  acervo 
Sluem  Jiruttf  hattd  ignartit  <»f  non  incautd  futuri, 
Sa£  y  Jimnl  inverfum  contrijtut  ^A/juarins  annum. 
Non  HsquAm  prore^it ,  &  itlis  utitur  ante 
^^frtîs  fafitnt, 

Vkr« 
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50  Jomt  riiiver  des  biens  conquis  durant  l'été. 

Mais  on  ne  la  voit  point  d'une  humeur  inconftante  ; 
ParelTeiife  au  printems ,  en  hiver  diligente , 
Affronter  en  plein  champ  les  fureurs  de  Janvier , 
Ou  demeurer  oifive  au  retour  du  Bélier. 

J5  Mais  l'Homme, fans  arrêt  dans  fa  courfe  infenféc, 
Voltige  inceilamment  de  penfée  en  penfée: 
Son  cœur, toujours  flottant  entre  mille  embarras. 
Ne  fait  ni  ce  qu'il  veut ,  ni  ce  qu'il  ne  veut  pas. 
Ce  quun  jour  il  abhorre, en  l'autre  il  le  fouhaitte. 

[o  Moi.'*  j'irois  époufer  une  Femme  coquette.'* 
J'irois ,  par  ma  confiance  aux  affronts  endurci , 
Me  mettre  au  rang  des  Saints  qu'a  célébrez  Buifi  ? 

Affez 


Vers  34*  —  ^t*  retour  du  B:lt:r.  ]  C*eft-à-dire ,  au 
retour  du  îrintems  ,  car  le  Printems  commence  quand  le 
Soleil  entre  dans  le  ûgne  du  lieiier. 

1  M  I  T.  Vers  3  S  Mai:  l'Homme t  f^n:  arrttf$iC.1  Koia- 
ce,  Liv.  I.  Epitrcl.  97.  ôc  fuiv. 

■I  ^luJd  rr.tA  cnm  pHjn4t  fentent'a  fteum  ? 

^sd  pet  Ht ,  fpcrnit  :  refetit ,  <^uoi  nuper  ami  fit  j 
t/£.JinAt ,  CT  vit*  dîHonvenit  ordine  toto. 

Vers  39.  Ce  qu'un  jour  il  abhorre  ^  en  l* autre  il  le  fouhAf^ 
te.  ]  L*Aut£ur  auroit  pu  mettre  ,  d  <ju'un  jour  H  abhorre , 
tin  antre  H  le  feuhaite. 

Vkri  42.  .  -  m  Des  Saints  ejna  célébrez.  Bj*ffi.'\  Lc 
Comte  de  Bu  s  s  iK  Af  u  Ti  N  ayoit  fait  un  petit  Livre, 
relié  proprement  en  manière  d'Heures  ,  oîi  ,  au  lieu  des 
Images  que  l'on  met  dans  les  Livres  de  prières  ,  étoicnt 
les  portraits  en  mignaturede  quelques  Hommes  delà  Cour, 
dont  les  Femmes  étoient  foupçonnécs  de  galanterie.  Et , 
ce  que  dans  la  iuite  il  a  lui  même  condamne  tout  le  prc- 
F  3  inicia 
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Aflez  de  Sots  fans  moi  feront  parler  la  Ville , 
Difoit,  le  mois  pafle,  ce  Marquis  indocile, 

'45:  Qui  depuis  quinze  jours  dans  le  piège  arrêté. 
Entre  les  bons  Maris  pour  exemple  cité , 
Croit  que  Dieu  ,  tout  exprès ,  d'une  côte  nouvelle 
A  tiré  pour  lui  feul  une  Femme  âdellc. 
Voilà  THomme  en  effet.  Il  va  du  blanc  au  noir. 

5P  II  condamne  au  matin  fes  fentimens  du  foir. 
Importun  à  tout  autre ,  à  foi-même  incommode , 
Il  change  à  tous  momens  d'efprit  comme  de  mode  : 

11 

mier ,  il  avoit  mis  au  bas  de  chaque  portrait  ,  un  petit 
discours  en  forme  d'Oraifon  ou  de  Prière  ,  accommodée 
au  fujct.  Il  avoit  aufïi  compofé  l* Htjhire  amaitreufe  des 
Caults  ,  où  il  défr"voit  d'une  manière  très-latirique,  les 
galanteries  des  principales  perfonnes  de  la  Cour.  Ce  Livre 
fut  la  caufe  de  fa  disgrâce.  Les  Lettres  fuivantcs  feiYent 
encore  à  l'explication  de  ce  vers. 

Le:tre  de  Madame  de  Scv  t>eki  à  Mr.  le  Comte  </*  B  u  s  s  i, 
dn  4,  ^oitt,  1674. 

„  Aimez-vous,  Monfieur,  que  Despréaux  ait  nomme' ro- 
5,  tre  nom  dans  une  de  Tes  Satires?  J'ai  ouï  dire  que  le  Roi 
,,  avoit  demandé  ce  que  c'étoit  qu'il  vouloir  dire  à  l'en- 
„  droit  où  il  parle  de  vous  ;  &  qu'on  lui  répondit  d'une 
^  manière  qui  vous  auroit  fâché ,  fi  vous  la  laviez,  .  .  .  , 


'^ptnfe  du  Comte  de  Bujfi^  du  ?.  ^oUt. 


„  L'endroit  où  Despréaux  m'a  nommé  dans  fes  Satires , 
»  fait  plus  contre  lui  quç  contre  moi.  11  y  a  âXi  ^^ei  Saints 
,,  9«'<î  célébrez,  DuJJi ,  pour  dire,  1rs  Cocus.  La  Métaphore 
.,  ell  ridicule.  Pour  moi  je  ne  voi  pas  que  cela  m'ait  raie 
„  ni  bien  ni  mal,  ni  que  la  réponfe  qu'on  auroit  pu  fai- 
,,  re  au  Roi,  ait  dû  me  déplaire.  D'ailleurs  Despréaux 
„  cft  ua  Garçon  d'efprit  ôc  de  mérite  que  ''aime  fort, 
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Il  tourne  au  moindre  vent ,  il  tombe  au  moindre  choc  : 
Aujourd'hui  dans  un  casque ,  &:  demain  dans  un  froc, 

55     Cependant  à  le  voir  plein  de  vapeurs  légères. 
Soi-même  fe  bercer  de  fcs  propres  cliimères , 
Lui  feul  de  la  Nature  eft  la  baze  &  l'appui , 
Et  le  dixième  Ciel  ne  tourne  que  pour  lui. 
De  tous  les  Animaux  il  eft,  dit-il,  le  Maître.' 

60  Qui  pourroit  le  nier  ?  pourfuis-tu.  Moi  peut-être. 
Mais  fans  examiner ,  li ,  vers  les  Antres  fourds, 

L'Ouïs 

Lettre  de  Madame  de  Scnderi ,  du  15.  ^oûr 

s,  Pour  Despreaux ,  je  ne  trouve  pas  qu'un  homme  cora- 
„  me  vous ,  quoique  vous  ea  puifllez  dire,  doive  être  cite 
,,  fi  légèrement  que  vous  l'avez  été.  Le  Roi, à  ce  qu'on 
j,  m'a  dit,  demanda  ce  que  c'étoitque  l(S  Saints  ,i]uexoui 
„  aviez  célébrez  ?  ôc  l'on  lui  répondit  ,  que  c'etoit  une 
„  badinerie  un  peu  impie  que  vous  aviez  faite.  Je  ne  tiou- 
„  ve  pas  cela  plaifant. 

Cette  Dame  étoit  la  veuve  du  fameux  Gouverneur  de 
Notre-Dame  de  la  Garde.  Meffire  Gkorge  dk  Scl- 
©  ER  I  ,  peu  ménagé  en  divers  endroits  des  Oeuvres  de 
notre  Satirique,  contre  lequel,  pour  venger  la  mémoire  de 
fon  Epoux ,  elle  auroit  bien  voulu  animer  Mr.  le  Comte 
de  Buflî.  Elle  mourut  à  Paris  au  commencement  de  l'an- 
née 1711.  Les  Lettres  dont  on  vient  de  rapporter  lesfrag- 
mens,  n'ont  pas  été  imprimées. 

Vers  47.  Croit  ejue  Dieu,teict  exprès  y  d^une  côte  neuvelle.] 
Voïez  la  Remarque  fur  le  vers  103.  de  la  Satire  X. 

Vers  «j.  //  tourne  au  moindre  vent  y  il  tombe  au  moindre 
choc-Sec]  L'Auteur  faifoit  casdecevers ôcdufuivant,taiit 
.  pour  leur  beauté  ,  que  pour  la  fingularité  de  la  rime. 

Vers   61.   Mais  fans  examiner  ^  /i,vers  les  entres fourds.'\ 

Un  Critique  habile  "^  croit  que  les  ^^ntrcs  fçfirds  y  donnent 

F  4  une 

*  Mr.  De  la  Msnnoyi^ 
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L'Ours  a  peur  du  PafTant ,  ou  le  PaffantderOury. 

Et  fi ,  fur  un  Edit  des  Paftres  de  Nubie , 

Les  Lions  de  Barca  vuideroient  la  Libye  : 
^5  Ce  Maître  prétendu ,  qui  leur  donne  des  lois , 

Ce  Roi  des  animaux ,  combien  a-t-il  de  Rois  ? 

L'Ambition,  l'Amour,  l'Avarice,  la  Haine, 

Tiennent  comme  un  Forçat  fon  Efprit  à  la  chaîne. 

Le  fommeil  fur  fes  yeux  commence  à  s'épancher. 
70  Debout ,  dit  l'Avarice ,  il  eft  tems  de  marcher. 

Hé  laiflez-moi.  Debout.  Un  moment.  Tu  répliques  ? 


une  idée  trop  vague ,  &  ne  font  là  que  potti  la  rime  :  il 
ypudioit  que  le  Poète  eût  mis: 

Mais  fans  exAjnintr  par  un  trop  hng  disctttrs , 

Si  rOftrs  craint  le  Pajfant  ;  /i  le  Pajfant  craint  l'^ÛHrs» 

Vers  6^,  Et  fî ,  fur  un  Edit  des  Pa/fres  de  Nubie  y  &:C.  ] 
LiJ  Nubie  eft  un  grand  Païs  ùt  l'Afrique  ,  «u  Midi  du 
Roxaume  de  Barca.  11  y  a  beaucoup  de  Lion*  dans  les  dc- 
ferts  de  Barca. 

1 M  I  T.  Vers  69.  Le  ftmmeil  fur  fes  jettx  tommcnce  2>Cfi.  ]  , 
Tcrfc,  Satire  V.  vers  132.  &  fuiv, 

MO'ne  piger  jiertis :  furge ^  in(jt*it  yAvaritia:  eia , 
Surge,  Negas  i  injîat  :  Surge  ,  inqnit.  Non  éfue».  Surge, 
£n,  quid  agam  ?  T^ogitas  F  Saperdas  advehe  Ponto, 
Cajfereumt  Jiptppas  ^  tbenHfn ,  thus  ,  lf*hrica  Co<*i 
Tille  recens  primtis  piper  è  fitiente  Camelo, 
Verte  aliefuid ,  jura. 

Vers  76.  T^apporer  de  Goa.  ]  Ciiprtale  des  Etats  que  les 
Portugais  poffedent  dans  les  Indes  Orientales  Cette  ville 
eft  célèbre  par  fon  Poit  de  mer,  &  par  le  grand  commer- 
ce qui  s'y  fait, 

^       ''  Vers 
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A  peine  le  Soleil  fait  ouvrir  les  boutiques. 
N'importe,  leve-toi.  Pourquoi  faire  après  tout? 
Pour  courir  l'Océan  de  l'un  à  l'autre  bout, 
75  Chercher  jusqu'au  Japon  la  porcelaine  &  l'ambr* , 
Raporter  de  Goa  le  poivre  &  le  gingembre. 
Mais  j'ai  des  biens  en  foule ,  &  je  puis  m'en  paffcf. 
On  n'en  peut  trop  avoir  ;  &  pour  en  amafîer , 
11  ne  faut  épargner  ni  crime  ni  parjure  : 
80  II  faut  fouffi-ir  la  faim ,  &  coucher  fur  la  dure  i 
Eût-on  plus  de  tréfors  que  n'en  perdit  Galet, 

N'avoir 

Vers  9ï.  Eût-^n  plut  dt  tréfersefuen^en  perdît  Galet.  ]Fa- 
mcux  Joueur  qui  avoit  gagné  au  jeu  des  fommcs  immen- 
fes  ,  qu'il  reperdit  dans  la  fuite.  Il  avoit  fait  bâtir  à  Paris 
l'Hôtel  de  Sulli ,  dans  la  rue  St.  Antoine  j  mais  il  le  joua 
en  un  coup  de  dcx.  Après  avoir  perdu  tout  fon  bien, il  ai-» 
loit  encoie  jouer,  dit-on,  avec  les  Laquais  dans  les  rues, 
2c  même  fur  les  degrex  de  la  maifon  qui  lui  aroit  aparte- 
nu.  Régnier  a  fait  mention  de  ce  Johcui  dans  fa  quator- 
zième Satire. 

GéiUet  d  fi  rAifon',  &  qui  croirA  fm  dire^ 
Le  haz^ard  ponr  l»  mtins  lui  promet  un  Emfirg  , 
Toutefois  AH  contraire  était  l»gcr  (Jr  net  , 
li^ayant  que  l*efperance  à"  trois  dez,  au  cornet , 
Comme  fur  un  bon  fond  de  rente  à"  de  receptes  , 
Dejfus  fept  ou  quaterz.e  il  ajfi^ne  fes  debtes. 

Il  n'y  a  pas  long  tems ,  dit  Ménage ,  qu'il  y  avoit  a  Chi- 
non  une  famille  du  nom  de  Galet  :  G  a  i.  e  t  le  joiieur 
étoit  de  cette  famille  ,&  Ulrich  ou  Hurli  Galet, 
Maître  des  Requêtes  de  Grandgoufier ,  en  étoit  aufll  *.  Mé- 
nage l'avoit  ouï  dire  à  Galet  le  joueur.  Diéi,  Etymol.  Ai4 
vtot  Galet. 

•*  %AbeUisy  1.30, 

T  j  Vk»» 
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N'avoir  en  fa  maifon  ni  meubles  ni  valet  : 
Parmi  les  tas  de  blé  vivre  de  feigle  &  d'orge . 
De  peur  de  perdre  un  liard,  foufïrir  qu'on  vous  égorge. 
S  s  Et  pourquoi  cette  épargne  enfin?  L'ignores-tu? 
Afin  qu'un  Héritier  bien  nourri ,  bien  vêtu , 
Profitant  d'un  tréfor  en  tes  mains  inutile , 
De  fon  train  quelque  jour  embarrafTe  la  Viflc. 
Que  faire  ?  il  faut  partir.  Les  Matelots  font  prêts. 
50  Ou,  fi  pour  l'entraîner  l'argent  manque  d'attraits ,    ' 
Bien-tôt  l'Ambition ,  Se  toute  fon  escorte , 
Dans  le  fein  du  Repos ,  vient  le  prendre  à  main  forte 
L'envoie  en  furieux  au  milieu  des  haiards  y 
Se  faire  eftropier  fur  les  pas  des  Céfars , 
5)5  Et  cherchant  fur  la  brèche  une  mort  indiscrète, 
De  ù  folle  valeur  embellir  la  Gazette. 

Tout 

Vers  §4.  De  peur  de  perdre  un  ItArdy  foufrtr  tju*»n  vous 
fgorge.]  Ce  vers  &  \ts  fix  précedens  font  alIuGon  à  l'avari- 
ce outrée  du  Lieutenant  Criminel  TarJieu,  &  de  fa  fem- 
me, qui  avoient  été  alTafiGncz  dans  leur  maifon  ,  fur  Je 
Quai  des  Orfèvres.  Leur  avanture  eft  décrite  dans  la  Sati- 
re X.    Votez,  les  "B^marcjucs  au  même  cadrait. 

C  H  A  N  G.  Vers  91.  B'en-tôtP^mbi'tion  ,  ér  tente  fon  escor- 
te. ]  Dans  les  premières  éditions  il  y  avoit  ;  ^vet  mtilUnre 
escor.e. 

Vers  toi.  Ce  fouzueux  ï'^ngéli.  ]  Le  Père  B  o  u  h  o  v  r  s, 
dans  fon  quatrième  Dialop[ue  de  U  Manière  de  bien  penfer, 
parlant  de  certains  faits  hiûoriques  qui  deviennent  obscurs 
par  le  tems;  „  J^tn  dis  autant  du  Nom  cjne  perte  Alexandre 
„  dans  /a  Satire  castre  l* Homme.  Ce  fougueKX  l*^n^éli,  &C. 
„  Cela  eft  clair  maintenant,  parce  que  nous  favons  que 
„  l'Angéli  étoit  un  Fou  de  la  Cour,  que  le  Prince  de  Coa« 

»  de 
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Tout-beau ,  dira  quelqn'un ,  raillez,  plus  à  propos  i 
Ce  vice  fut  toujours  la  vertu  des  Héros. 
Quoi  donc  ?  à  votre  avis,  fut-ce  un  fou  qu* Alexandre  ? 

100  Qui  ?  cet  cccrvelé  ,  qui  mit  TAfie  en  cendre? 
Ce  fougueux  l' Angéli ,  qui  de  fang  altéré , 
Maître  du  Monde  entier, s'y  trouvoit  trop  ferrée 
L'enragé  qu'il  ctoit ,  né  Roi  d'une  province , 
Qu'il  pouvoir  gouverner  en  bon  &  fage  Prince , 

loj  S'en  alla  follement,  &  penfant  être  Dieu, 

Courir  comme  un  Bandit  qui  n'a  ni  feu  ni  lieu  ; 

■|r  Et  traînant  avec  foi  les  horreurs  de  la  guerre , 
De  fe  vafte  folie  emplir  toute  la  Terre. 
Heureux  !  fi  de  fon  tems ,  pour  cent  bonnes  raifons," 

I  lo  La  Macédoine  eût  eu  des  Petites-Maifons , 
Et  qu'un  fage  Tuteur  l'eût,  en  cette  demeure, 

Par 

„  dé  avoit  amené  de  Flandres.  Et  fi  cela  devient  obscur 
„  avec  ie  tems ,  ii  ne  faut  pas  s'en  prendre  à  l'Auteui. 
Voïczle  vers  112.  de  la  Satire  I.  &  la  Remarque  fui  ce 
même  vers,  ou  il  eft  parlé  de  V angéli, 

I  M  iT.  Vers  T02.  MaUre  du  Monde  entier jS^y  trtuvoiî  tr»^ 
ferré  >]  Juvénal  Sat.  X.  vers  168. 

~      Vnus  PelUo  Juveni  non  fuffldt  Orbi'sr 
v^fiuAt  vife/i^  angHJîê  limite  mundi. 

On  peut  voir  Sénèque,  de  Benef.  L.  I.  c.  !j. 

Vers  iio,  Lt  Macédoine  eût  eu  des  PetiteS'Maifor.s.'] 
Le5  Fttttes'maifêns  font  un  Hôpital  de  Paris ,  où  l'on  enferme 
les  Tous.  Voïez  la  Remarque  fur  le  vers  4.  de  la  Satire  IV. 

$.  Df$  Marçts  a  cenfuré  Mr.  Des  pré  aux  d'^avoir 
fait  ici  la  Satire  d'Alexandre  le  Grand  d*une  manière  qui 
retombe  fur  Louis  XIV.  Voila,  dit-il,  un  Poëtebien  judî- 
»  CiCHX  ,    i%  «Oil(^amiiex  aux  ^etiUf  r»*if<>m  un  fi  grani 
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Par  avis  de  Parens ,  enfermé  de  bonne  heure. 
Mais  fans  nous  égarer  dans  ces  digreffions  ; 
Traitor ,  comme  Senaut ,  toutes  les  palTions  ; 
II 5  Et  les  diftribuant  par  chfles  &  par  titres, 
Dogmatizer  en  vers ,  &  rimer  par  chapitres  : 
LailTons-en  discourir  la  Chambre ,  ou  Coëffeteau  : 
Et  voïons  l'Homme  enfin  par  l'endroit  le  plus  beau. 
Lui  feul  vivant ,  dit-on ,  dans  l'enceinte  des  Villes , 

Fait 

il  Roy ,  qui  fortit  de  fou  Etat ,  aiant  entrepris  de  v^nget 
5,  la  Grèce  des  ravages  que  Xerxes  y  avoit  faits  ,  &  de 
„  domter  l'Alie  ;  &  de  ne  confiderer  pas  qu'il  offenfe  le 
9>  Roy,  qui  eft  forti  de  fon  Etat  pour  palier  en  Flandre, 
9,  &  dans  la  Hollande.  "  Pradon  dans  Ces  Nouvelles  T{e- 
9iér(]nts  fur  ttHS  les  Ouvrages  du  Sieur  D***  (Despréaux  j, 
imprimées  en  1685  >  lui  fait  le  même  reproche  :  „  Jlne  le 
3,  iouvicnt  pas,  dit- il ^  que  ce  même  Alexandre  qu'il  ttai- 
3,  te  de  fou  &  d'écervellt  eft  dans  d'autres  endroits  l'imi- 
3,  gc  de  notre  Grand  Monarque  ,  8c  k  Héros  auquel  il 
»,  le  compare  dans  fon  Art  Toëtique, 

»  ^V//«/î  tel  qut  Cefury  ^Uxandre,  »h  Lents. 

DV   MONTKIL. 

Vers  114.  Traiter  y  ctmme  Sermut,  toutes  les  pajjîons.]  Le 
T.  Jean  François  Semaut,  Général  de  la  Congré- 
gation de  l'Oratoire ,  a  fait  un  Traité  de  l^ufage  des  Pafjions, 

Vers  î  I  7.  Laiffons  en  distourir  lu  Chambre ,  tu  Cal'Jfeteau.  ] 
>Ia»inCureau  de  laChambr  i,  Médecin  ordi- 
naire du  Roi,  a  fait  le  CaruBère  des  Payions  ,  outre  ^\nÇic\Xï% 
autres  Ouvrages.  11  étoit  de  l'AcadémieFrançoife,&moti- 
Tut  à  Paris  au  mois  de  Novembre  1^69.  âgé  de  76.  ans. 
Nicolas  Coëffeteau,  Religieux  de  l'Ordre  de  St. 
Dominique,  nommé  à  l'Evêché  de  Marfeille,  a  compolié 
ÎC  Tableau  des  Paffions  hwnaines  y  leurs  eaufes ,  &  leurs  effets. 

Vers  119.  Lui  feul  vivait ,  dit-on  ,  dans  C enceinte  des  VU- 
les  y  Sec.  1  Ce  vers,  &  les  trois  fuivans,  font  d'une  facili- 
té ,  ôc  d'une  douceur  admirable*  :  Cependant  TAutcur  di- 
f^iCy^uc^d'C  tous  les  veis  qu'il  avoit  faits,  c'écoient  ceux - 

cz 
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10  Fait  voir  d'honnêtes  mœurs ,  des  coutumes  civiles , 
Se  fait  des  Gouverneurs ,  des  Magiftrats ,  des  Rois , 
Obferve  une  police ,  obéit  à  des  lois. 
Il  eft  vrai.  Mais  pourtant, fans  lois  &  fans  police. 
Sans  craindre  Archers  ,  Prévôt ,  ni  Suppôt  de  Jullice , 

ti  5  Voit-on  les  Loups  brigans ,  comme  nous  inhumains , 
Pour  dctrouflerles  Loups ,  courir  les  grans  chemins  ? 
Jamais  pour  s'agrandir ,  vit- on  dans  fa  manie 

Un 

ci  qu'l  âvoit  le  plus  travaillez,  &  qui  lui  avoient  coûte  le 
plus  de  tems  ^  de  peine. 

I  M  I  T.  Vers  125.   Von  on  les  Ltups brigttHS  y  Sec.  jHoucc, 
Epode  VU.  II  ,12. 

Ne^ue  hic  lupis  mts ,  nec  fnit  Uêttibus 
Vntjuam  ,  nt/î  in  dispar  ,  fcris. 

Ju vénal  à  étendu  la  mwne  penféc  ,  dans  fa  XV.  Satire» 
vers  15  p. 

Sid  jam  ftrpent-Hm  majtr  csncordi*. ,  furcit 
Cêgnutis  rrutculis  fimilis  fera,  t^nando  leoni 
Forti«r  eripttit  vitâ,m  leo  î  tjuo  nem$ri  umquAm 
Zxfpiravit  aper  mAJtris  dentibHS  apri  ? 
Indien  tigris  agit  rabida  lum  tigride  fActm 
Perpetuum  :  f*vis  inter  fe  («nvenit  urjîs. 
^fi  homini  &C. 

Notre  Auteur  a  parfaitement  bien  traduit  le  Latîa  de  tf% 
deux  Poètes,  &  ya  joint  d'autres  exemples.  11  aauflîvifc 
à  ce  paffage  de  Pline  le  Naturalifte  :  Denii^ue  y  cetera  ani- 
mAntia  in  Jh»  gentre  probe  degunt  :  congregari  viJtmus  ^fir  Jiart 
c'ntra  dijjîmilia,  Leonum  feritas  inttr  fe  non  dimicat  :  Serpeff 
tium  morfus  non  petit  ftrpentes  :  ne  mdris  ^nidey»  belît*d  acp^is- 
us  y  nifi  tn  diverfa  gênera  y  fétviunt,  ^^t ,  Htrcules  .'  Homini 
plurivjA  ex  homine  funt  maU.  Plin.  L.  VII.  in  prine.  On  peut 
voir  les  réflexions  que  Mr*  B  a  t  l  e  a  faites  fui  cet  endroit 
de  noire  Poète,  dans  fon  Di^ionaire  hijiorpque  &  critique, 
au  mot,  Barbe,  RcmaïQue  C. 

F7  Vku» 
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i   Un  Tigre  en  faélions  partager  l'Hyrcanie  ? 

L'Ours  a-t-il  dans  les  bois  la  guerre  avec  les  Ours? 

130  Le  Vautour  dans  les  airs  fond-il  fur  les  Vautours  ? 
A-t-on  vu  quelquefois  dans  les  plaines  d'Afrique , 
Déchirant  à  l'envi  leur  propre  République , 
Lions  contre  Lions ,  Parens  contre  Parens , 
Combattre  follement  pour  le  choix  des  T'jrans  ? 

13 5  L'animal  le  plus  fier  qu'enfante  la  Nature, 
Dans  un  autre  animal  rcfpedle  fa  figure , 
De  fa  rage  avec  lui  modère  les  accès , 

Vit 

Vf  »s  12?.  .  Partager  f Hyrcanit'i ]  Province dcla 

Pcrfe  au  Midi  de  la  Mer  Caspienne. 

C  H  A  N  G.  Vers  129.  UOtirs  a-t-il  dans  les  bots  la  guerre 
avec  les  Ottrt  î  ]  Cc  vers  étoit  autrement  dans  les  premières 
éditions. 

VOttrs  fait-il  dans  les  bois  la  guerre  avec  les  Ouys\ 

Tous  les  amis  de  T  Auteur,  particulièrement  Mr.  de  Bricn- 
ne  *,  La  Fontaine,  &  Racine,  remarquèrent  que  l'on  ne 
difoit  pas  :  Faire  la  guerre  avec  cjHelqu'un  ,  mais  à  tjuel^fiun  ; 
&  qu'ainfî  il  faloit  dire:  VOurs  fait-il  la  guerre  aux  Ours  ? 
Chacun  s'efforça  de  corriger  ce  vers  ,  mais  perfonne  n'y 
putréuflîr,  &  il  fut  imprimé  avec  cette  négligence.  11 
1  avoit  même  eifuïé  plufieurs  édition?  ,  lors  qu'enfin  l'Au- 
teur trouva  le  raoïen  de  le  retftifier  ,  par  le  changement 
d'un  feul  mot.  L'Ours  a-t-il  dans  les  btis  la  guerre  avec  la 
Ot4rs>  Ce  changement  fut  fait  dans  l'édition  de  T674.  on 
fut  étonné  qu'une  correftion  fi  facile  eût  été  fi  difficile  à 
trouver  par  de  fi  habiles  gens. 

I  M  I  T.  Vers  133.  Lions  contre  Liens ^ScC^Ccs  dcuX  vers 
font  parodiez  de  Cinna ,  Tragédie  de  Corneille  :  Adc  L 
Scène  3. 

Komaitis  contre  "Romains ,  Parens  contre  Parent  y 
Combattoient  feulement  pour  le  chtix  des  Tyrans, 

Veks 
*  Secrétaire  d*EtAt  qui  tnîra  dam  U  Un^rt^ati^nde  fêré^ 
titre  ItéLn  id^, 
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Vit  fins  bruit, fans  débats,  fans  noife ,  fans  procès. 

Un  Aigle ,  fur  un  champ  prétendant  droit  d'Aubaine , 
40  Ne  fait  point  appeler  ttn  Aigle  à  la  huitaine. 

Jamais  contre  un  Renard  chicanant  un  poulet , 

Un  Renard  de  fon  fac  n'alla  charger  Rolet. 

Jamais  la  Biche  en  rut  n*a  pour  fait  d'impuiffancc 

Traîné  du  fond  des  bois  un  Cerf  à  TAudiance , 
45  Et  jamais  Juge ,  entr'eux  ordonnant  le  Congrès, 

De  ce  burlesque  mot  n'a  fali  fes  arrêts. 

On  ne  connoît  chez  eux  ni  Placets ,  ni  Requêtes , 

Ni 

Vers  13$.  Vn  ^îgîe  fur  tin  champ preundunt  Drtit  (T^u- 
baittt.  ]  Le  Droit  d'^ubuine  cft  le  droit  de  prendre  la  fuc- 
ccffion  d'uH  Etranger  qui  meurt  en  France.  Ce  Droit  ap- 
partient au  Rei  feul,  dans  fon  Roïaume  Ainfi,  ce  n'eft 
pas  au  hazard  que  le  Toëte  attribue  à  l'Aigle  le  Droit 
d'Aubaine,  qui  eft  un  Droit  Roïal  :  car  l'Aigle  cft  le  Roi 
des  Oifeaux. 

Vers  142.  Vh  K^tiéiri  dt  fan  fac  ti'alU  charger 'B^la.'}  Pro- 
cureur au  Parlement ,  dont  il  a  été  parlé  dans  la  Satire  I, 
vers  1.  L'exemple  du  Renard  cft  d'autant  plus  jufte,  que 
R  o  L  E  T  avoit  la  phyfionomie  ôc  les  inclinations  d'un  Re- 
aard. 

Vers.  145.  Et  jar/tais  Juge  entr* eux  ordonnant  le  Congrès ^ 
&c.  ]  Le  Congrès  eft  une  preuve  honteufe  qui  fc  faifoiten 
préfence  de  Chirurgiens  &  de  Matrones  ,  par  ordonnance 
Qti  Juges  Ecclefîaftiques,  quand  une  femme  demandoitla 
diffolution  du  mariage  à  caufe  de  l'impuiffance  du  m-ari. 
Ces  deux  vers ,  qui  frapèrent  Mr.  le  fremier  rrefidcnt  de 
Lamoignon  ,  ne  contribuèrent  pas  peu  à  faire  abolir  l'ufa- 
ge  du  Congrès.  En  effet ,  depuis  la  publication  de  cette  Sa- 
tire, toutes  les  fois  qu'il  fe  préfenta  a>i  Parlement  quelque 
conteftation  au  fujet  du  Congrès  ,  ce  fage  Magiftrat  fe  dé- 
clara contre  cette  épreuve.  Mr.  de  Lamoignon  fon  fils , 
Avocat  Général,  portant  la  parole  en  1674.  dans  une  cau- 
fe de  cette  efpèce ,  témoigna  la  jufte  horreur  que  l'on  ëc- 
voit  avoir  de  cet  ufage  odieux,  qui  offenfe,dit-il,lesbonr 
îiç$  mœurs,  ia  Religion,  lajuûicc,  ôc  la  Nature  même. 

Enfift? 
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Ni  haut  ni  bas  Confcil,ni  Chambre  des  Enquêtes, 
Chacun  l'un  avec  l'autre  en  toute  fureté 
Ijo  Vit  fous  les  pures  lois  de  la  fimple  Equité. 

L'Homme  feul ,  l'Homme  feul,  en  fa  fureur  extrême , 
Met  un  brutal  honneur  à  s'égorger  foi-même. 
C'étoit  peu  que  fa  main ,  conduite  par  l'Enfer, 
Eût  paîtri  le  falpètrc  ,  eût  aiguifé  le  fer. 

1 5  j  II  falloit  que  fa  rage ,  à  l'Univers  funefte , 
Allât  cncor  de  lois  embrouiller  un  Digefte; 
Cherchât  pour  Tobfaircir  des  glofes ,  des  Doreurs, 
Accablât  l'Equité  fous  des  monceaux  d'Auteurs , 
Et  pour  comble  de  mauj[  apportât  dans  la  France 

1 60  Des  harangueurs  du  tems  l'ennuïeufc  éloquence. 
Doucement ,  diras- tu.  Que  fert  de  s'emporter  ? 
L'Homme  a  fes  paffions;  on  n'en  faurojt  douter; 
Il  a  comme  la  mer  fcs  flots  &  fes  caprices. 
Mais  fes  moindres  vertus  balancent  tous  fes  vices. 

N'eft 

Enfin,  en  1677.  Mr.  le  P.  Préfldent  àe  Lamoîgnon  pro- 
nonça un  Arrêt  en  forme  de  Règlement,  qui  abolit  pour 
toujours  la  preuve  inutile  Se  infâme  du  Congres.  Journal 
dt*  PaIai's,  Tom.  III.  p.^ei.  &  Tom.  V.  p.\. 

iMiT.  Vers  153.  C*éttit p(tt  (jHc  fa  main  &C.  ]    Juvénal 
Satire  XV-  165. 

^Aji  homini  ftrrttm  lethale  intudt  nefandà 

Prtdhxijfe  parnm  efi. 

I M  I  T.  Vers  1 66.  Dans  le  tour  d'un  eêmpAs  a  mtfmt  les 
CifHX,  ]  Virgile ,  Eglog.  111.  v.  41, 

Dtffri^Jit  rékdit  totum  qui  Gentiltus  Orbtm» 

Et 
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l»5  N'eft-cc  pas  rHommc  enfin ,  dont  l'art  audacieux 
Dans  le  tour  d'un  compas  a  mcfuré  les  Cieux  ? 
Dont  la  vafte  Science ,  embraffant  toutes  chofes , 
'  A  fouillé  la  Nature ,  en  a  percé  les  caufes  ? 
Les  Animaux  ont-ils  des  Univerfitez  ? 

70  Voit-on  fleurir  chez  eux  des  quatre  Facultez  ? 
Y  voit-on  des  Savans  en  Droit ,  en  Médecine , 
EndolTer  l'ccarlate ,  &  fe  fourrer  d'hermine  ? 
Non  fans  doute,  6c  jamais  chez  eux  un  Médecin 
N'empoifonna  les  boè  de  fon  art  airîiffin. 

7j  Jamais  Dodleur,  armé  d'un  argument  frivole, 

Ne  s'enroua  chez  eux  fur  les  bancs  d'une  Ecole» 

Mais  fans  chercher  au  fond ,  û  notre  Efprit  deçû 

Sait  rien  de  ce  qu'il  dit ,  s'il  a  jamais  rien  fû , 

,    Toi-même ,  répons-moi.  Dans  le  fiècle  où  nous  fom- 
mes, 

80  Efl-ce  au  pié  du  favoir  qu'on  mefure  les  hommes  ? 

Veux-tu  voir  tous  les  Grans  à  ta  porte  courir  ? 

Dit 

Et  Horâcc,  Liv.I.  Ode  XXVIII.  5. 

^i'rias  tantajfe  domos ,  animoqHt  rottindum 
Percurrijfe  polnm, 

Imit.  Vers  igr.    Veux-tn  voir   tous  Its  Grans  k  ta  ptrtt 
cûxrir}]  Horace,  Ait  Poétique,  vers  32J. 

Tramant  pueri  Ungis  rati»niLns  ajfem 

Discunt  in  fartes  centttm  didueere  :  dicat 

IPltus  ^Ibini ,  fi  de  tjuincunce  rtmota  tfi 

Vmia,  ^Hidfttptrat)  fottrat  dixijfe  :,  Tricns,  HtUit 
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Dit  un  Pcre  à  fon  Fils,  dont  le  poil  va  fleurir; 

Prcn-moi  le  bon  parti.    Laifle-là  tous  les  livres. 

Cent  francs  au  denier  cinq  combien  font-ils  ^  Vingt 
livres. 

185  Ceil  bien  dit.  Va,  tu  fais  tout  ce  qu'il  fautfavoir. 

Que  de  biens ,  que  d'honneurs  fur  toi  s'en  vont  pleu- 
voir! 

Exerce-toi ,  mon  Fils ,  dans  ces  hautes  Sciences  ; 

Prens ,  au  lieu  d'un  Platon ,  le  Guidon,  des  Finances  : 

Sache  quelle  Province  enrichit  les  Traitans  ; 

ipo  Combien  le  fel  au  Roi  peut  fournir  tous  les  ans, 

Endurci-toi  le  cœur.  Sois  Arabe ,  Corfaire , 

Injufte ,  violent ,  fans  foi ,  double ,  fauiTairc, 

Ne  va  point  fottement  faire  le  généreux. 

Engr-âille-toi ,  mon  Fils,  du  fuc  des  malheureux. 

Et 

T^m  peteris  fervare  tmm,  %idit  mcia  *  ^ttid  fit  î 
Semis  y  ôcc. 

Vers  184.  Cent  francs  du  denîtr  ctttif ,  combien  font'ils) 
Vingt  Livres.  ]  C'eft  un  Ufurier  qui  parle ,  &  qui ,  au  lieu 
d'interroger  fon  fils  lur  le  pié  du  denier  vingt ,  qui  eftl'ia- 
terêt  légitime,  l'interroge  fur  le  pié  du  dîmer  cinq  ,  qui 
cft  fon  intérêt  ordinaire. 

Vers    188.         '  Ia  Guidon  des  Finances.']    Livre  qui 

traite  des  droits  5c  revenus  du  Roi,  6c  de  tout  ce  qui  con- 
cerne les  Finances.  Il  étoit  d'un  grand  ufagc  autre- 
fois ,  mais  l'habileté  de  nos  Financiers  l'a  rendu  fort  inu- 
tile. 

V  I  R  s  ip5.  Et  trompant  de  Colbert  8cc.  ]  Miniftrc  &  Secré- 
taire d'Etat,  Controlleur  Général  des  Finances.  &c. 

Vers  200.  De  tes  titres  pompeux  enfler  Leurs  dédicuces.  ]  Il 
a  Youlu  parler  du  grand  Corneilie,  qui  reçut  une  fora- 
me  conûdcrable ,  pour  dédier  fon  Cmna  à  Montoron, 
àche  faitifan,  Depuis  ce  tcms- là  on  a  apelé  les  Epîtrcs  dé- 

dica- 
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.95  Et  trompant  de  Colbeit  la  prudence  importune, 
Va  par  tes  cruautez  mériter  la  fortune. 
Aufîi-tôt  tu  verras  Poètes ,  Orateurs , 
Rhéteurs ,  Grammairiens ,  Aflronomcs ,  Doâeurs , 
Dégrader  les  Héros  pour  te  mettre  en  leurs  places , 

jioo  De  tes  titres  pompeux  enfler  leurs  dédicaces , 
Te  prouver  à  toi-même  en  Grec ,  Hébreu ,  Latin , 
Que  tu  fais  de  leur  Art  &:  le  fort  &  le  fin. 
Quiconque  eft  riche  eft  tout.  Sans  fageflc  il  cft  ùige 
Il  a ,  fans  rien  favoir ,  la  Science  en  partage. 

105  II  a  l'cfprit ,  le  cœur ,  le  mérite ,  le  rang , 
La  vertu ,  la  valeur ,  la  dignité ,  le  fang. 
Il  eft  aimé  des  Grans ,  il  eft  chéri  àcs  Belles. 
Jamais  Surintendant  ne  trouva  de  Cruelles. 

L'or 

dicatoires  de  cette  cfpccc-la  ,Jes  Epltres  à  la  J'UnfroH, 

Ce  n*efl  ^ue  ManqHin  ferdu 

^e  les  Livres  <jut  l'on  dédie  t 

Depuis  <^tte  Min:ort%  mendie  ,  &C.     S  C  A  R  I  0  K. 

Im  I  T.  Vers  203.  Quiconque  efi  riche  eji  r#Kf  >&C. ]Hoia- 
ce,  L.l.  Ep.  VI.  V.  36. 

Seilicet  uxêrem  cum  dote  y  fidemane  is"  amicos. 
Et  genus ,  ér  ftrmam  %egir.A  pectinia  danat , 
xy4c  hene  nurmoatum  décorât  Shadela,  Vennsque. 

Vfrs  208.  Jamais  S nr- Intendant  ne  trtuvA  de  ' CrutUes.] 
Mr.  Nicolas  Fouq^uet  Procureur  Général iu Parle- 
ment de  Paris,  a  été  k  dcifliei  Sui-Intcndant  des  Fin-ari- 

CCS. 
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L'or  même  à  la  Laideur  donne  un  teint  de  beauté  : 
210  Mais  tout  devient  affreux  avec  la  pauvreté. 
C'cft  ainfi  qu'à  fon  fils  un  Ufurier  habik 
Trace  vers  la  RichelTc  une  route  facile  : 
Et  fouvcnt  tel  y  vient ,  qui  fait  pour  tout  fecret , 
Cinq  &  quatre  font  neuf,  ôtez  deux,  refte  fcpt. 
215      Après  cela,  Doâe-ur,  va  pâlir  fur  la  Bible; 
Va  marquer  les  écueils  de  cette  mer  terrible  : 

Fer- 

Vers  209.  Vor  même  à.  U  Lniitur.  ]    Ce  vcis  étûk  de 
cette  manièie  : 

Vor  mtvtt  à  Pélijj'on  donne  ttn  teint  de  IcAtHé, 

Mr.  Pe'lisson  étoit  d'une  laideur  fi  étonnante,  Qu'une 
Daime  lui  dit  un  jour  ,  qu'il  abufoit  de  la  pcrmifl.:o:i  que 
les  hommes  ont  d'être  laids.  Son  nom  venoit  là  d'autant 
plus  à  propos  ,  qu'il  avoit  été  Premier  Commis  de  Mr. 
Fouquet,  dcfigné  dans  le  vers  précèdent.  Mais  dans  l'Im- 
preffion  l'Auteur  fupprima  le  nom  de  Mr.  Péliflbn ,  ne 
roulant  pas  lui  reprocher  un  défaut  corporel  dont  il  n'é- 
toit  point  coupable.  Cependant  ,  cet  adouciflement  ne 
contenta  point  Mr.  PélilTon,  qwi  conferva  toujours  duref« 
fcntiment  contre  notre  Poëte.  Dans  le  Voïage  de  Bachntf 
rtiout  (^  la  ChApe  le  ^  on  fait  dire  à  des  gens  du  peuple,  qu'ils 
croïoient  Mr.  de  Scuderi  : 

Vn  htmme  de  fort  bonne  mine  , 
VailUnt  y  riche  à"  toujours  bien  mrs^ 
S*  femr  une  beauté  divins  , 
Et  Péltjfon  ttn  adonis. 

C*eft  de  lui  que  la  Bruyère  a  dit,  quV»  hormme  tjui  4  teau' 
coup  de  mérite  ér  d'e'^pri:  ,  &  (jtii  eji  conrm  pour  tel  y  neji  pas 
laid  ,  même  avec  des  traits  (Ji*i  fo:t  difformes  ;  ou  s*il  a  de  la  lai- 
Heur ,  tU(  ne  fait  pas  ftn  mprejjion.  La  Bruy^RI,  Chap* 

dtf 
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Perce  la  fiinte  horreur  de  ce  Lirre  divin  : 
Confons  dans  un  Ouvrage  &  Luther  &  Calvin  : 
Débrouille  des  vieux  tems  les  querelles  célèbres  : 
110  Eclairci  des  Rabins  les  favantcs  ténèbres  : 

Afin  qu'en  ta  vieilleiTc,  un  livre  en  maroquin 
Aille  of&ir  ton  travail  à  quelque  heureux  Faquin , 
Qui ,  pour  digne  loïer  de  la  Bible  éclaircie , 
Te  paie  en  l'acceptant  d'un ,  ^«  vous  remercie. 

Ou, 

dss  Jtfgemtnsy  p.  426.  Ed.  de  BruxcllcJ  1657- 

fAUL  Pr'lisson  Fontanier,  natif  de  Caftres 
en  Languedoc  ,  éroit  Maître  des  Requêtes.  Il  avoit  ctc 
reçu  à  l  Académie  Françoifc  en  1652.  en  confîdération  de 
ce  qu'il  avoir  écrit  l'Hiftoirc  de  l'Académie,  ii  mourut  à 
Paris  en  1691. 

1  M  I  T.  Ibid.  Vormime  k  la.  Ltideur  tienne  un  teint  dehdw 
té.]  Corneille  dans  fa  Comédie  de  Mélite,  AGtc  I. Se.  i. 

Varient  dans  le  minige  &  certaine  fphndeitr, 
S»i  donne  un  teint  d*étUt  k  U  mente  Ldidcttr, 

Vers  2T4.  Sin<j  if  (juatre  font  neuf  y  itez.  deux ,  refieftpt.  ] 
Ce  vers  eft  fort  ferre:  il  contient  les  deux  premières  règles 
de  l'Arithmétique j  reddition,  &  la  Stuftruciitn.  Dans  Je« 
f  rcmières  éditions  il  y  avoit:  Cin<j  ir  quatre  font  neufi  £t 
Clans  un  autre  vers  qui  a  été  retranché  de  la  Satire  I,  Prê- 
che que  trois  font  trois.  Mais  il  faut  toujours  dire  j  CIh^  & 
tjUAtre  font  nenf.  Dix  à"  cin(j  font  tjt4imz.t.  ScC. 

1  M  I  T.  Vers  2X5.  ^Afrès  cela,  Do^eur^vA  fiUrfurUBi* 
i/ley  Ôcc.  ]  Ce  vers  eft  imité  de  Régnier,  Satire  IV. 

Or,  VA,  nmpS'Ui  U  tète ^  à"  de  jmr  &  de  nntC 
Pajlis  defus  un  livre,  k  Ptibfetit  d'un  hm't, 
^m  n$us  hontre  afrès  ^ttc  nêus  ftmmis  fhts  urre^ 

Ytis 
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125  Ou,fi  ton  cœur  afpire  à  des  honneurs  plus  grans,' 
Quitte-là  le  bonnet ,  la  Sorbone  &  les  bancs  ; 
Et  prenant  désormais  un  emploi  falutaire , 
Mets-toi  chez  un  Banquier ,  ou  bien  chez  un  Notaire  : 
Laiffc'là  faint  Thomas  s'accorder  avec  Scot  : 

230  Et  conclus  avec  moi,  qu'un  Dodeur  n'eft  qu'un  fot. 
Un  Doâeur ,  diras-tu  ?  Parlez  de  tous ,  Poëte. 
Ceft  pouffer  un  peu  loin  votre  Mufe  indiscrète. 
Mais  fans  perdre  en  discours  le  tems  hors  de  faifon, 
L'Homme ,  venez  au  fait ,  n'a-t-il  pas  la  Raifon  r 

235  N'eft-ce  pas  fon  flambeau,  fon  pilote  fidèle? 

Oui  :  Mais  dequoi  lui  fert  que  fa  voix  le  rappelé , 
Si  fur  la  foi  des  vents  tout  prêt  à  s'embarquer , 
Il  ne  voit  point  d'ccucil  qu'il  ne  l'aille  choquer  ? 
Et  que  fert  à  Cotin  la  Raifon  qui  lui  crie , 

240  N'écri  plus ,  guéri-toi  d'une  vaine  furie  ; 

Si 

V  E  n  s  229.  Laijjt-là  Saint  Thomas  s^ accorder  avec  Scot.  ]  Les 
Disputes  des  Thomiftes  8c  des  Scotiftes  font  famcufcs  dans 
les  Ecoles.  Jfan  Duns  vulgairement  appelé'  Srot,  parce 
qu'il  étoit  Ecoflbis ,  fut  Surnommé  le  Doftcur  Subtil ,  Ces 
opinions  font  fouvent  opofées  à  celles  de  St.  T  h  o  m  a  s. 

Vers   238.   Il  ne  voit  pt'nt  (Pécueil  cju'ilne  ï*  aille  cha^uerj] 

Après  ce  vers,  le  loëte  «voit  deffeiii  de  rimer  cette  pen- 
fce.  Sl!*e  dirsis-tti.  Dolitm  ^  efun  homme  (jw,  ferait  au  milieu 
tCun  bois  pendant  l*obfcHritê  de  la  nuit  ;  ér  çftt'  ayant  un  flambeau 
four  s^écUirer  ,  ne  laijftroit  pas  de  s^lcarter  du  chivtin  ^pottr  i'éil* 
1er  jettcr  dans  des  précipices}  il  e_(i  à  plaindre ^  dirois-tti  : 

//  a  perdu  l*efprit,  &  demain  dès  l'aurore  ^ 

ri  prtndr* ,  ;*;/  m'm  (Toit ,  dift7.e  irains  d'Ellébore, 

Ceji 
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Si  tous  CCS  vains  confeils ,  loin  de  la  réprimer , 
Ne  font  qu'accroître  en  lui  la  fureur  de  rimer  ? 
Tous  les  jours  de  fes  vers ,  qu'à  grand  bruit  il  récite , 
II  met  chez  lui  Voifins ,  Parens ,  Amis  en  fuite. 

4 j  Car  lors  que  fon  Démon  commence  à  l'agiter , 
Tout,  jusqu'à  fa  Servante ,  efl  prêt  à  defcrter. 
Un  Ane ,  pour  le  moins  inllruit  par  la  Nature , 
A  l'inflind  qui  le  guide  obéit  fans  murmure  : 
Ne  va  point  follement  de  fa  bi7arre  voix 

jo  Défier  aux  chanfons  les  oifeaux  dans  les  bois. 
Sans  avoir  la  Raifon,  il  marche  fur  fa  route. 

L'Homme  feul ,  qu'elle  éclaire ,  en  plein  jour  ne  voit 

goûte  ; 

Réglé  par  fes  avis ,  fait  tout  à  contre-tems , 
Et  dans  tout  ce  qu'il  fait ,  n'a  ni  raifon  ni  fcns. 
S  S  Tout  lui  plaît  &  déplaît,  tout  le  choque  &  l'oblige. 
Sans  raifon  il  cft  gai ,  lans  raifon  il  s'afflige. 

Son 

fejf  tien  dit  :  le  Confeil  eft  fagement  donné  , 
Et  GtteriAiid  cluz.  Cetin  n*e'tt  pas  mieux  arionné. 

L'Auteur  ne  voulut  point  cmploïer  ces  vers,8c  fc  conten- 
ta de  mettre  ce  qui  fuit.  Et  cjue  fert  a  Cttin  &c.  Voïcz  les 
Remarques  fur  le  vers  60.  de  la  Sat.  III. 

1m  I  T.  Vers  244.  Il  met  chez,  lui  Veijins  3  Parens  y  ^Amis 
tn  fuite.]  Horace,  Art  Poétique,  vcis  474. 

Indo^um  ,  daSumque  fugÂt  récitât  or  Âcerl/us. 

V  E  P  s  246.  Tot<tijus(ju*à  fa  Servante^  ejf  fret  à  deferter."] 
L'Abbe  Cotin  avoit  effcftivcmcnt  une  Servante  ,&  n'avoit 
poiat  de  Valet, 

C  H  A  N  <^. 
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Son  cfprit  au  hazard  aime ,  évite ,  pourfuitj, 
Défait,  refait,  augmente,  ôte,  élevé,  détruit. 
Et  voit-on ,  comme  lui ,  les  Ours  ni  les  Panthères , 

260  S'effraïer  fottement  de  letirs  propres  Chimères, 
Plus  de  doute  attroupés  craindre  le  nombre  impair> 
Ou  croire  qu'un  Corbeau  les  menace  dans  Tair  ? 
Jamais  l'Homme,  dis-moi,  vit-il  la  Bête  foUc 
Sacrifier  à  THomms ,  adorer  fon  idole , 

lé j  Lui  venir ,  comme  au  Dieu  des  faifons  &  des  vents , 
Demander  à  genoux  la  pluie ,  ou  le  beau  tems  ? 

Non. 

C  H  A  K  G.  Vers  zst.  Dtfdiit,  r ef dit  3  Miment e ,  ScC.  ]  Prc- 

Riièic  maaièic  : 

Fatt,  défait  &  refait  i  Ste,  augmtntt  &  détruit, 

Imit.  Ibid.  Défait  y  refait  y  augmente  y  &C.  ]  Horace,  I, 
Ep.I,  100. 

Dirait ,  adijieat ,  ntutat  quadrata  retundis  ,  ScC. 

Chang.  Vers  261.  Plus  de  dtuzje  attrtuPes  crakdr*  le 
ncrubre  impair. 

Ou  croire  qn^un  CtrluoM  les  menace  dans  l*étir,  ] 

Il  y  aToic  dans  les  prcmièies  éditions  : 

De  Fantômes  eu  Pair  ctmhatre  leurs  defirs  , 
Et  de  vains  argumens  chicaner  leurs  ^lùfirt» 

Le  fcns  de  ces  deux  ver$  ctolt  un  peu  libertin  ;  &  Mr. 
Arnaud  Doreur  de  Sorbonne,  confcilla  à  l'Auteur  de  les 
changer.  Il  fubftitûa  ceux  ci  qui  ne  tombent  que  fur  des 
fiipcrUitions  frivoles  &  populaires.  En  effet, bien  desgeni 
croient  que  lors  que  l'on  fe  trouve  treize  à  table  ,  il  y  a 
toujours  dans  l'année  un  des  treize  qui  meurt  ;  &  qu'un 
Corbeau  aperçu  dans  l'air,  préfage  quelque  chofe  de  fimftre. 

Ye^S  2<7.  —  L*i/w»»»c/y/#fA#»<*T,3 Quelques Cri- 
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Non.    Mais  cent  fois  la  Bête  a  vu  l'Homme  hypo^ 
chondre 

Adorer  le  métal  que  lui-même  il  fit  fondre  : 

A  vu  dans  un  païs  les  timides  Mortels 

^70  Trembler  aux  pies  d'un  Singe  affis  fur  leurs  Autels; 
Et  fur  les  bords  du  Nil  les  peuples  imbéciles , 
L'encenfoir  à  la  main ,  chercher  les  Crocodiles. 

Mais  pourquoi ,  diras-tu ,  cet  exemple  odieux  ? 
Que  peut  fervir  ici  l'Egypte  &  fes  faux  Dieux  ? 

.75  Quoi?  me  prouverez- vous  j)ar  ce  discours  profane, 
QuerHomme,qu'un  Dodeur  elt  au  deflbus  d'un  Ancè 

Ufl 

fiqucs  *  ont  prétcodu  qu'il  faloit  diic  hljpêchonirU^tte  j  mal$ 
on  ne  fc  fcrt  de  ce  mot,  qu*iiu  fcns  ptopic,  pour  fignificc 
une  peilbunc  malad»  dei  hypochondtcs  »6c  c*eft  un  terme 
de  Médecine.  hypoth9»dre ,  au  lcn$  figure,  fignific  ud  Fott 
melanchoUque ,  un  AtrabÛaite:  6c  uos  meilleurs  Ecnvain« 
remploient  en  ce  Icns.  LAFot«TAiHi»L  11.  Fable  X  VilL 
S^n  hy^teh^nire  de  mari.  Là,  B&uyere  dans  fcs  Carabe* 
res,  6cc. 

I  M  I  T.  Vers  270.  TremhUr  aux  piti  ^ttn  Sii^e  ScC.lJuYé* 
lal  commence  ainli  k  XV.  Satke. 

^luis  utfeà,   Vtlufi  Bithynice  t  f«*/?«  dtmtttê 
t/£ffpt0t  ftntnte,  ctUt  \  CrtetdiUm  tUltrat 
fars  haci  ilU  favet  Jaturam  Sirftnttbm  Ihim» 
Zffiiitt  Sécri  ttitet  anrea  Cercofàheti ,  '&€, 

Vers  276.  «—■■■■  ^Vn  D^Reur  efi  au  deffout  êun 
sAnt\\  Dans  la  Table  des  Oeuvres  de  l'Auteur»  édition  de 
i(?j4.  on  avoit  mis  au  mot,  Dttttur  ^Vo'itz  ^ne  Le  Gas- 
ton de  Thierri  le  Libraiie  fit  cette  plaifanteiie. 

$.  D  E  s-M  A  R  £ T s  avoit  déjà  critique  cette  expreflioa 
dans  fa  Défcnfe  dt*  Pt'eme  heroH^Ht  &C.  pa{.47.  dcl**dit,  ia 

8.    Du   M  O  N  T  E  1  L. 

Tom.  1.  G  V  £  K  fi 

♦  Pradtn ,  doot  fts  'S^marqna, 
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Un  Ane  ,  le  joiict  de  tous  les  animaux. 
Un  ftupide  animal ,  fujet  à  mille  maux; 
Dont  le  nom  fcuî  en  foi  comprend  une  fatire  ? 

^"ào  Oui  d'un  Ane  :  &  qu  a-t-il  qui  nous  excite  à  rire  ? 
Nous  nous  moquons  de  lui  ;  mais  s'il  pouvoit  un  jour , 
Dodeur ,  fur  nos  défauts  s'exprimer  à  fon  tour  : 
Si, pour  nous  réformer, le  Ciel  prudent  &  fage. 
De  la  parole  enfin  lui  permettoit  l'ufage  : 

285  Qu'il  pût  dire  tout  haut  ce  qu'il  fe  dit  tout  bas, 
Ah  !  Doéleur ,  entre  nous ,  que  ne  diroit-il  pas  ? 
Et  que  peut-il  penfer ,  lorsque  dans  une  rue 
Au  milieu  de  Paris  il  promène  fa  vue  : 
Qu'il  voit  de  toutes  parts  les  Hommes  bigarrez , 

190  .Les  uns  gris,  les  uns  noirs,  les  autres  chamarrez  ? 
Que  dit-il  quand  il  voit ,  avec  la -Mort  en  troufle  , 
Courir  chez  un  Malade  un  Aiïaffin  .en  houffe  : 
Qu'il  trouve  de  Pédans  un  escadron  fouri , 
Suivi  par  un  Redeur  de  Bedeaux  entouré  : 
2-95  Ou  qu'il  voit  la  Juftice,en  groflc  compagnie, 

Mc- 

V  E  R  s  254.  Si:ivi  par  m  '^Eîeur  8cc.  ]  L'Univerfité  -de  Pa- 
lis fait  Tes  Proceffions  quatre  fois  l'année.  Le  Rcfteui  y 
afllfte  avec  fes  Supôts,  Lci  quatre  Facultés,  de  Théologie , 
de  Droit ,  de  Médecine ,  &  des  Arts ,  marchent  auffi  à  leur 
rang,  5c  avec  les  habits  qui  leur  font  propres. 

V  H  R  s  304.  Pouvait  trouver  la  vtix  t}u*il  eut  autem^sd'Efa- 
pe.}.  Dans  le  Cymbalum  munit  ^  Mercure  donne  à  un  Cheval 
Tylage  de  hi  pr:role,&  ce  Cheval  adreffe  ce  discours  à  fon 
Maine:  //  a  efié  un  tews  ^0e  Us  heftes  parlaient  ,  mais  Ji  le 
p/nrier  ne  nous  titfi  peint  ejli  ojié  »  mn  plus  <?»»'^  vouf ,  vous  ne 

ntHS 


I 
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Mener  tuer  un  homme  avec  cérémonie  ? 

IQue  penfe-t-il  de  nous ,  lors  que  fur  le  Midi 
Un  hazard  au  Palais  le  conduit  un  Jeudi  ; 
Lors  qu'il  entend  de  loin ,  d'une  gueule  inferhale  > 
00  La  Chicane  en  fureur  mugir  dans  la  Grand'  Sale  ? 
Que  dit-il  quand  il  voit  les  Juges ,  les  Huiffiers , 
Les  Clercs ,  les  Procureurs ,  les  Sergens ,  les  Greffi  K 
1^.'  O  !  que  fi  l'Ane  ,  alors  à  bon  droit  mifanthropc , 
Pouvoit  trouver  la  voix  qu'il  eut  au  tems  d'Efope  ï 
oç  De  tous  cotez ,  Dodeur ,  voïant  les  Hommes  fous ,' 
Qu'il  diroit  de  bon  cœur ,  fans  en  être  jaloux , 
Content  de  fes  chardons,  &  feco liant  la  tête; 

Ma  foi ,  non  plus  que  nous ,  l'Homme  n*elt  qu'une 
bête! 

nms  trouveriez,  pas  Jï  befies  qtie  vtHS  faites, 

IMIT.  Vers  307.   Content  de  fes  ch&rdtns ,  8cC.  ]    RcgaîCI 
finit  fa  Satire  neuvième  par  ces  vers  : 

Si  Virgile  i  le  Ta^ey  &  Ti^nfard  fent  des  ^4nes , 
Sans  perdre  en  ces  disesurs  le  tems  que  nous  perdons  ^ 
allons  comme  eux  aux  champs ,  &  raanieons  des  ChÂrdtn:^ 
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C'EST  à  vous,  mon  Efprit,i  qui  je  veux  parler, 
Vous  avez  des  défauts  que  je  ne  puis  celer. 
Affex  &  fcrop  long-tcms  ma  lâche  complaifance , 
De  vos  jeux  criminels  a  nourri  Vinfolenc^. 

Mais 

L'Auteur  adreflê  cette  Satire  à.  fon  Efprit.  Aptes  la  publi- 
cation des  fept  premières  Satires,  il  ftit  affailli  pat  une 
foule  <i*Auteors,  dont  il  avoit  parle  peut-être  avec  trop  de 
franckife.  Ce  fiit  pour  leiix  répondtc  ,  *c  poiu  faire  en 
même  tcms  fon  Apologie,  qu'il  connut  Tidée  de  cette  Piè- 
ce. Mais  £9n  embarras  ÎM  de  favoit  comment  il  exécute* 
loit  ce  dcffcin  :  car  il  vouloit  éviter  l*écueil  dans  lequel  fes 
ïnnemis  avoient  donné;  c*eift-à  dire  ,  la  chaleur,  Tem- 
porteRiCBt,  Se  par  conféquent  les  injures  gtodietes.  Il  ju- 
gea donc  qu'il  n'avoir  pas  d'autre  ton  à  prendre  <|«c  celui 
<ie  la  plaifanterie,  pour  tourner  Çti  Ennemis  en  ridicule, 
fans  leur  donner  aucune  prife  fur  lui.  C'eft  ce  qu'il  exécu- 
ta d'une  manière  inimitable  dans  cette  Satire ,  q«i  eft  en- 
tièrement dans  le  goût  d'Horace,  Là  ,  fous  prétexte  dfi 
ccnfuier  fes  propres  défauts ,  ou  ceux  d*  fan  Efpnt  ,  il  (c 
juftific  de  tous  les  crimes  que  fes  A  dvcrfaircsliH  imputoient, 
êc  !es  couvre  eux-méaies  d'une  nouvelle  confufion.  Il  fe 
fait  fon  procès  à  foi-mcme,  pour  le  faite  à  tous  les  autres. 
Cette  Satire  eft  (Ans  coiuredit  la  plus  belle  detoute$,Sc 
ce  le  où  il  y  a  le  plus  d'art,  d'inventiou  ,  Se  de  finefl^. 
Ea  un  mot,  on  peut  hardiment  l'oppofer  ,  8c  pcut-ctrc 
même  h\  préférer  à  tout  ce  que  l'Antiquité  nous  a  fourni 
de  plus  parfait  en  ce  genre. 
M   Despréaux  la  compofa  en  1667.  mais  il  ne  la  fit  im- 

E rimer  que  l'année  fuivante  ,  après  avoir  comjpofé  5c  pu- 
Hé  la  Satire  de  l'Homme.  Cette  dernière  Satire,  qui  eflk 
la  huitième ,  eut  un  f  iccès  extraordinaire.  Le  Roi  lui-mê- 
me, à  qui  on  eu  fit  la  lcaure,en  parla pluûeurs  fois  avec 
ëc  gran»  éloges.  Le  Sr.  de  S  a  i  m  t-M  a  u  k  1  s  ♦,  Chevau- 

lé-  i 

*  Il  AX>»k  î^ honneur  d'u^r^rhef  de  U  furftnne  dtê  7^/,/'4r« 
f  »'//  lui  w entrait  k  tirer  en  voUnt, 
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5  Mais  puisque  vous  pouCTez  ma  patience  à  bowt , 
Une  fois  en  ma  vie  il  faut  vous  dire  tout 

On  croiioit  à  vous  voir, dans  vos  lires  caprices. 
Discourir  en  Caton  des  vertus  &  des  vices , 
Décider  du  mérite  &  du  prix  des  Auteurs , 

10  Et  faire  impunément  la  le^on  aux  Dodeur*, 
Qu'ctant  leul  à  couvert  des  traits  de  la  Satire , 

(Vous  avez  tout  pouvoir  de  parler  3c  d'écrire. 
Mais 
^éger  de  la  Garde  dir  Roi,  qui  en  fut  témoin  ,  lui  dit  qii? 
Boilc  u  avoit  fait  une  autrcSatire  qui  et  o'i  encore  plus  bel- 
le qre  celle-là,  &  daRS  laquelle  il  pailoit  de  ia  Majclie. 
Le  i^wi  lui  dit  tieremenr ,  mais  avec  quelque  furprife:  11  y 
pade  de  ir.oi,  dites-vous?  0«i ,  Strgy  répondit  St.  Mauris  j 
WAis  il  tn  par  6  avec  tour  U  rifptci  <fui  ejî  dit  a.  Vttre  MÂJefte, 
A\on  le  Rui  témcgna  de  la  curioûtc  pour  la?oi:  j  &  St. 
Kauris  lui  piomit  de  la  demander  à  l'Auteur, qui  etoit  de 
fes  âtnis.  Mr.  Desprcaax  lui  remit  en  effet  unecopiedela 
Satire  à  /s»  £;'/'?/fT&ului  faifant  promettrequ'il  nelamoii- 
frreroit  qu'au  Roi.  Le  Roi  Taïaut  lue  lant  voira  quelques 
perfonnes  de  fa  Cour.  Madame  la  Marech-.iledelaMothe, 
Gouvernante  de  Monfeigneui,  en  fit  faire  une  copie  qui  en 
produillt  bien  tôt  quantité  d'autres.  Ainli  ,  c'eft  en  quel- 
que façon  ,  de  !a  main  du  Koi  même  que  cette  Pièce  a 
paffé  dans  les  mains  du  l'ublic 

L'Auteur  craignant  qu'on  ne  l'imprimât  fijr  quelque  co- 
pie défeftueule,  fe  détermina  à  la  faire  imprimer  lui-ms- 
me;  &  l'accompagna  d'un  p^tit  Discours  en  profe,  oii  il 
juftifie,  par  l'autorité  des  Poètes  anciei»s  5c  modern06,la 
liberté  qu'il  s'eft  donnée  dans  les  Satires,  de  nommer  les 
Auteurs. 

Vers?.  On  croirait  à  vous  vo-r ,  &c  ]  Ce  vers  Se  les  trois 
fuivans,  qui  deiigucnt  les  Satires  précédentes,  particuliè- 
rement la  huitième,  furent  ajoutés  par  l'Auteur  à  la  Sati- 
re neuvièma,  quand  il  voulue  la  faire  imprimer}  car  elle 
»voit  été  faite  avaijt  la  huitième.  Il  y  aveit  auparavant: 
V»Mt  crtiiz^y  ^tiA  ççuvert  des  traits  de  U  Satire  t  ôcc 

G    Je  V  K  K  » 
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Mais  moi ,  qui  danslc  fond  fais  bien  ce  que  j'en  crois^ 
Qui  compte  tous  les  jours  vos  défauts  par  mes  doigts-, 

Ij  Je  ris,  quand  je  vous  vois,fi  foible  &  fi  ftérile , 
Prendre  fur  vous  le  foin  de  réformer  la  Ville , 
Dans  vos  discours  chagrins  plus  aigrc,&plus  mordant, 
Qu'une  Femme  en  furie ,  ou  Gautier  en  plaidant. 
Mais  répondez  un  peu.  Quelle  verve  indiscrète , 

20  Sans  l'aveu  des  neuf  Sœurs,  vous  a  rendu  Poëtc.'^ 
Scntiez-vous ,  dites-moi ,  ces  violens  transports , 
Qui  d'un  efprit  divin  font  mouvoir  les  relfoits  ? 
Qui  vous  a  pu  fouffler  une  û  folle  audace  ? 
Phébus  a-t-il  pour  vous  applani  le  ParnafTe  .-* 

2j  Et  ne  favci-vous  pas,  que  fur  ce  Mont  facré, 

Qui 


Vers  14.  ^;  compte  teyts  les  jours  v»s  défauts  par  mes 
dejtp.'i  Cette  exprefîîon  ^^îoxcthiilc ,  compter  pArfcsdâiits ,^ 
ctoit  déjà  en  ufage  parmi   les   Latins  :    Sttpp»t*re  articu- 
lis.  !■--- 

Vers  18.  -i  Oi*  Gautier  eu  pUid/.nt.  ]   C  i  A  U  D  E 

Gautier,  Avocat  fameux  ,  Se  très-moidaHt  :  C'cft  pour- 
•[uoi  on  le  Çurnommâ  y  Gautier  U  Gueule.  Quand  un  Plai- 
deur voiiloit  intimider  fa  paitic,  il  la  menaçoit  de  lui  là-  ^ 
thcr  Gantier.  Son  éloquence  n'ctoit  point  réglée  ;  C'étoieat 
des  faillies  &  des  impétuoritcz  fort  inégiles.  Son  feu  s'c- 
telgnoit  même  dans  le  repos,  &  il  avoir  bcfoin d'être  ani- 
mé par  l'aftion  :  de  là  vient  que  fcs  Plaidoïezimprimcz, 
fur  lesquels  il  avoir  réfléchi,  ne  font  que  de  foibles  copies 
de  fcs  originaux.  U  logeoit  dans  la  Cour  du  Palais  ,  ÔC 
mourut  le  16.  de  Septembre  1666.  âgé  de  76.  m\s. 

Vers  21.  Sentiez^-vous,]  Dans  les  dernières  éditions  dfi^ 
Pan  1701.  faites  in  (juarto,dz  m  i^o»z,<,rimprimeiu: aitiis,: 
Stntez.-veHs  ;  mais  c'eft  une  faute 

ImI  T.  VCISZâ,  §lu.i  ne  voie  an  fomrrct  tombe  an  plus  bar 
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Qui  ne  vole  au  fommet  tombe  au  plus  bas  degré  : 

Et  qu'à  moins  d'être  au  rang  d'Horace, ou  de  Voi- 
ture, 

On  rampe  dans  la  fange  avec  l'Abbé  de  Pure  ? 

Que  û  tous  mcs^  efforts  ne  peuvent  réprimer 

30  Cet  afcendant  malin ,  qui  vous  force  à  rimer  ; 

Sans  perdre  en  vains  discours  tout  le  fruit  de  vos  veil- 
les; 

Ofez  chanter  du  Roi  les  augufles  merveilles. 
Là  ,  mettant  à  profit  vos  caprices  divers , 
Vous  verriez  tous  les  ans  frudilier  vos  vers  ; 
1 3.J  Et  par  l'efpoir  du  gain  votre  Mufe  animée , 
Vendroit  au  poids  de  l'or  une  once  de  fumée. 
Mais  en  vain ,  direz-vous ,  je  penfe  vous  tenter 
Par  l'éclat,  d'un  fardeau  trop  pefant  à  porter. 

Tout 

deiré.'}  Horace,  Art  Foeriquc,  vers  37t. 

^i  paulùm  à  fummo  difcejfit  ^  verdit  Ad  irtJH'Ti. 

Vers  28.  On  rampe  dans  la  fange  avic  l*^bbé  da  Pure.  ] 
Voïez  la  Remarque  {iir  le  vers  17.  de  la  Satire  11. 

I  M  I  T.  Vers  30.  Cet  afcendant  niai  in  y  &c.  J  HorâCC,Liv. 
IL  Sât-,I.  10.  &  fuiv. 

y^ut  fi  tantus  am«r  fcribtp.di  te  rt'pit ,  aude 
Cxfaris  invicîi  res  dicere  j  mu'ta,  Uborum 
Pr<er/jia  laturns.  Cupidum,  Pater  optimct  virer 
Defîciunt  :  neque  enim  (^uivis  hsrrentia  pilit 
^gmina  ,  nec  fraclâ  pereuntes  cufpide  Gallt: , 
^,»t  Ubentis  eqift  defrihét  vutnera  Partlu, 

G  4,  VERS 


i 
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Tout  Chantre  ne  peut  pas ,  fur  le  ton  d'un  Orphée , 
'40  Entonner  en  grans  vers,  laDlfoorâà  étouffét^ 
Feindre  Bellont  en  fctê  tonnant  de  toutes  parts , 
JSt  le  Belge  errait  fiiiant  fur  fes  rdmparts, 
Sur  un  ton  fi  hardi ,  fans  être  téniéraire , 
Racan  pourroit  chanter  au  défaut  d*un  Homère  y 
'45  Mais  pour  Cotin  &  moi ,  qui  rimons  au  hazard , 
Que  l'amour  de  blâmer  fit  Poètes  par  art; 
Quoi  qu'un -tas  de  Grimaudsvante  notre  éloquence  , 
Le  plus  fur  eft  pour  nous  de  garder  le  ïilencç. 
Un  Poëme  infipide ,  &  fortement  flatteur , 
50  Deshonore  à  la  fois  le  Héros  &  l'Auteur. 
Enfin  de  tels  projets  paflènt  notre  foibleffe. 
Ainfi  parle  un  Efprit  languifTant  de  moUeffe , 
Qui,  fous  l'humble  dehors  d'un  refpcd  aflfedé, 
Cache  le  noir  venin  de  fa  malignité. 

Mais 

Vers  41.  Et  le  Beige  e  frai' s  Uc.  ]  Cette  Satire  a  été  faite 
dans  le  tems  qu€  le  Roi  prît  Lille, au  moisd'Août ,  1667. 
Dans  ia  même  Campagne  il  fe  rendit  maître  de  plufieurs 
auties  villes  de  Flandres. 

V  E  R  s  44.  %ACAn  pourroit  chanter  y  5cc.  ]Hono'«.at  de 
B  E  u  I  L  ,  Mnrtjuis  de  K  k  c  A  n  y  Poète  cftimé.  Il  eioit  de 
l'Académie  Françoifc,  6c  mourut  en  1670. 

Vers  4$.  Mais  pour  Cotin  ^  moi  y  5cc.  ]  Allufion  aUX 
Satires  que  l'Abbé  Cotin  avoir  fuites  contre  notre  Auteur, 
&  dont  on  a  parlé  fur  le  vers  60.  de  la  Satire  lll. 

Imit.  Ibid.  Mais  pur  Cotin  &  mti,  ÔCC  ]  Juvcaal,Sat. 

a  nMHTê  neiât ,  faiit  indignatit  X'erja^  , 
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cf  Mais  dûffiei^vous  en  l'air  voir  vos  aîks  fondues , 
'       Ne  valoit-il  pas  mieux,  vous  perdre  dans  les  nues  ; 
Que  d'aller  iàns  raifon ,  d'un  ftile  peu  Chrétien^ 
Faire  infulte  en  rimant  à  qui  ne  vous  dit  rien , 
Et  du^ bruit  dangereux,  d'un  Livre  téméraire , 
io.  &  vos  propres  périls ,  enrichir  le  Libraire  ? 

Vous  vous  flattez  peut-être  en  votre  vanité. 
D'aller  comme  u-n  Horace  à  l'Immortalité: 
Et  déjà  vous  croïei  dans  vos  rimes  obfcurcs , 
Aux  Saumaifes  futurs  préparer  des  tortures. 
#5  Mais  combien  d'Ecrivains ,  d'abord  fi  bien  reçus  ^ 
Sont  de  ce  fol  efpoir  honteufement  déçus-; 
Combien ,  pour  quelques  mois ,  ont  v  ù  fleurir  leur  Li- 
vre f 
Dont  les  vers  en  paquet  fe  vendent  à  la  livre  ? 
Vous  pourrez  voir  un  tcms  vos  Ecrits  eftimez , 

Cou- 

^A'.tmtumqtit  pteft  i  (juaUs  e^t  y  -vil  CUvienm, 

Vers  64.  ^nx  SÂHmaîfet  futurs  frtparer  (fet  tortures, .^ 
Claude  Saumai^î^e,  favant  Critique  Se  Commenta- 
teur,  a  éclaiici  une  infinité  d'endroits  obiCurs  &  '^iiîicihi, 
des  Auteurs  anciens  II  mouiut  en  1653.  C'eft  ce  vers  qui 
m'a  infpirë  là  première  penfee  de  faire  un  Commentaire 
hiftorique  fur  les  Oeuvres  de  Mr  L"*es^rfaux,  afin  de  don- 
ner une  entière  coiinoifïance  des  endroit:,  iiu  lesquels  !'e- 
loigncnnert  des  tcms  ne  manqueroit  ^as  de-jettei  de  l'obs- 
curité. 

Vers  69.   Vous  pourrez^  vtir  tm  tems  vos  Ecrits   tjit'mez.  ^ 
&c.  ]  Nous  avons  parlé- ci- devant  *  de  U  jaloufie  que  Gil- 
les Eoiieau  l'Académicien  avoir  contre  foH  fxçie,   à  caufe 
G  I  dj 

.    *>  Sm  U  vtrs  ^.  dt  U  Satiu  I, 
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70  Courir  de  main  en  main  par  la  Ville  femez  : 
Puis  de  là  tout  poudreux,  ignorez  fur  la  terre. 
Suivre  chez- l'Epicier  Neuf-Germain  &  la  Serre;. 
Ou  de  trente  feuillets  réduits  peut-être  à  neuf. 
Parer  demi-rongez  les  rebords  du  Pont-neuf. 

75  Le  bel  honneur  pour  vous,  en  voiant  vos  Ouvrages, 
Occuper  le  loifir  des  Laquais  &:  des  Pages , 
Et  fou  vent  dans  un  coin  ren-voiez  à  l'écart-. 
Servir  de  fécond  Tome  aux  aivs  du  Savoïard! 
Mais  je  veux  que  le  Sort ,  par  un  heureux  caprice  j- 

§0  Fâffe  de  vos  Ecrits  profperer  la  malice , 

Et 

éa  grand  fuccès  des  irouvelles  Satrres  :  O1  les  lira  pindnnt 
^uelqu!  terasy  difoit-il  d'an  air  mépriGmt,  r»Afs  à  Ufin  elles 
tomier.Bf.t  dins  I^&hUi  ,  comme  fom  la  fiXt''.trt  de  cespetiti.OuvrH'; 
g(S  :  &  l:  tems  leur  ôretâ,  Us  chArmes  (jh9  la  nouveauté  lenr  a 
donnez..  Notre  Poëtc  fe  fervit  à  propos  des  mêmes  termejS 
contre  fon  frcre  lui  même,  en  les  appliquant à'deux petits 
Ouvrages  q .e  ce  frère  avo't  pub'icz  ,  l'un  centre  Coftar  j 
&  l'aune  contre  l'Abbé  Ménage.  Il  avoir  mis  en  cet  en= 
droit  ;. 

Vous  poH-f'rex.  voir  un  I&71:  tes  Ecrits  efilmtx, . 
Courir  de  muin  en  main  par  la  Ville  femez.: 
Fais  fuivre  avec, . , ,  ee  rel/ut  de  notre  âge  , 
£r  U  Lettre  k  Cojiar  y  &  l*^vis  à  MinAge» 

Mais  quand  il  donna  au  Tublic  cette  Satire,  il  changea  ces 
«kux  derniers  vers ,  &  mit  ain{i  ; 

Tu's  de  l'a.  tout  pomlreux,  ignorez,  fur  Ia  terre, 
Sfiiiirt  chez,  r  Epi  cfer  Nenf-Germainà'  Ia  Serrt. 

Lovïs  deNeuf-Girmain,  et  oit  im  Poëtc.iidiicu- 
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Et  qu'enfin  votre  Livre  aille,  au  gré  de  vos  vœux, 

Faire  fiffler  Cotin  chez  nos  derniers  Neveux. 

Que  vous-fert-il  qu'un  jour  l'Avenir  vous  eftimc-, 

Si  vos  vers  aujourd'hui  vous  tiennent  lieu  de  crime, 
i$  Et  ne  produifent  rien  pour  fruit  de  leurs  bons  mots  »  • 

Que  l'effroi  du  Public,  &  la  haine  des  Sots? 

Quel  Démon  vous  irrite.  Se  vous  porte  à  médire? 

Un  Livre  vous  déplaît^  Qui  vous  force  à  le  lire? 

Laiflez  mourir  un  Fat  dans  fon  obfcurité. 
^  Un  Auteur  ne  peut-il  pourrir  en  fureté  ? 
^  Le.Jonas  inconnu  feche  dans  la  pouffierc. 

Lu 


le&  extravagant ,  qui  vîvoit  fous  le  Règne  de  LolVs  Xîrr. 
11  éioit  le  ]oiier  de  Id  Cour  ,  &  des  beaux  Elprirs  de  ce 
tems-là-  Sa  méthode  favorite  ctoit  de  faire  des  vers  qui 
iinifibicst  pat  les  fyllabcs  du  norn  de  ceux  qu'il  vouloic 
louer.  On  en  peut  voir  des  exemples  d:.nsiVs"Oeuvr'^5  im- 
primées à  Paiis  en  1637.  fc  dts  Imirat.ons  Satiriqi-.es  ea 
quelques  uns  de  nos  1  oëtes.  On  a  piatlé  de  La  Serre  ,  lut 
le  vers  176.  de  li  bacire  IIl^ 

Vers  74-  ■  '  La  rebords  d  a  Foni-muf.  IÇ-m  d'ordi- 
naire on  étale  les  livres  ce  rebut. 

V  E  K  s  78.  Servir  de  fecotid  Toi'.e  ru:;  ulr.  du  Savoiay:!.  ]  Fa- 
meux Ghantre  du  Pont-neuf,  doni  on  vante  encore  \z%. 
Chanfons.  Elles  font  imprimées  en  i:,-i  petit  volume,  fous 
ce  titre:  Tx^CHtil  nouveau  des  Cjanfc/a  du.  Savcïard  ■_  p.xr  h^i 
feul  cb^ntéts  a  P^ris.  Il  ks  chantoit  flir  le  Fort  .ieuf,  aide 
de  quelques-  jeunes  Garçons  quMl  avoir  infr.-  rs  à  chanter 
avec  lui  j  &:  ilaccompagnoit  Tes  Ci.ùnfons  de  pkilicurs- 
bouffonneries  qui  rttiroient  le  peuple.  Ùfc?  )mmoit  P  h  i- 
1,  I  p  p  o  T  ,  autrement  le  S  a  v  o  Ï  a  r  d:  Sou  Perc  avoir  faiè 
le  même  métierquelui,  &  char.toîtenfon  tcms  ks  Chan^ 
fons  de  G  u  e'  D  R  o  N ,  &  du  vieux  B  o  i  s  s  e  t. 

V  tRS  91.   Le   Jenas  incrint*  &c.     Le  David  imprima'  ?co- 

Le  Moift  Sec]  Poëmcs  héroïques,  qui  n'ont  pas  reùfiî.  Le 

?8.ëiiie  de  Jon.ii ,  9H  Ninive  peuitchte  f  parut  eu  1663.     J  a- 

G- 5.  V.u-ît>' 
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Le  David  imprimé  n  a  point  vu  la  lumière 
Le  Moïfc  commence  à  moifir  par  les  bords. 
Quel  mal  cela  fait-il  ?  Ceux  qui  font  morts  font  morts» 
^j  Le  tombeau  contre  vous  ne  peut-il  les  défendre  ^ 
Et  qu'ont  fait  tant  d'Auteurs  pour  remuer  leur  cendre  ? 
Que  vous  ont  fait  Perrin ,  Bardin ,  Pradon ,  Hainaut , 
Colletet,  Pelletier,  Titrtvillc,  Quinaut, 
Dont  les  noms  en  cent  lieux,  placez  comme  en  leuK 
niches , 

300  Vont  ie  vos  vers  malins  remplir  les  hémidiches  ? 
Ce  qu'ils  font  vous  ennuie.  O  le  plaifaiit  détour  ! 
Ils  ont  bien  ennuie  le  Roi ,  toute  la  Cour  ; 
Sans  que  le  moindre  Edit  ait ,  pour  punir  leur  crime  ^ 
Retranché  les  Auteurs ,  ou  fupprimé  la  rime. 

Ï05  Ecrive  qui  voudra.  Chacun  à  ce  métier 

Peut 

fiyrs  i>F.  Co»  AS  en  ëto't  l'Auteur  j  11  en  avoit  fait  un 
autre  intinJé,  Daiî^',  »«  la  Vertu  couronnée ,  qu'il  publia  Cil 
T(6<Î5.  Mais  et  n'eft  pâs  celui  ci  que  natreSatiiiqucaeucn 
vue  :  c'cft  un  autre  i  oènie  de  D.ivjV/,  comj>oré  par  le  Sieur 
Lf. sFa  guss,  Touloufain.  MoïTe fauves  Idylle he'roï- 
«5ue ,  divifée  en  douze  parties ,  par  le  Sieur  de  St.  A  m  a  k  d. 
Vers  07.  ^^e  vous  uu  fait  Perrin,  bcc.  ]  Ce  VCXS  &  Ic 
ftnv?ntfo:u  allulion  aux  44.  &  45.  de  la  Satire  VII.  où  la 
|>!ûpdit  dis  mêmes  noms  ibni  placez.  D*us  Icsprcmièret 
édicionv  il  y  avoit  :  ^ne  -b/otn  ont  fait  Perrin  ,  Bardii ,  Mau- 
7»y  ^  EoHr^AHt  ?  A  la  place  de  ces  deux  derniers  .l'AuteiK  a. 
mis  Pr.-don  &  hUi iA'it.  Nous  parlerons  de  Pradon  ci-après 
fiir  le-  dernier  vers  de  l'tpitre  Vil.  A  i'égard  du  fecondi, 
c*eft  H  EN  A  II  T,  Poë're  de  ce  tcms-là,  connu  par  le  fa-  i 
vntAX  Sor.nct  de  rAvonon,  dont  il  étoit  l'Auteut;  &  par 
(quelques  autres  Tièccs  tiiat  01  vers  qu*en  profc  qui  furent 
îiUjpiimées  à  I^tis  on  1670.    Il  mouim  ea  raiwée  i5»a. 
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Peut  perdre  impunément  de  l'encre  &  du  papier. 
Un  Roman, fans  blefe  les  Loix  ni  la  coutume, 
Peut  conduire  un  Héros  au  dixième  volume 
De  là  vient  que  Paris  voit  chez  lui  de  tout  tems 

10  Les 'Auteurs  à  grans  fbts  déborder  tous  les  ans: 
Et  n'a  point  de  portail , où  jusques  aux  corniches, 
Tous  les  piliers  ne  foient  enveloppe2  d'affiches. 
Vous  feul  plus  dégoûté  ,  fans  pouvoir ,  &  fans  nom  l 
Viendrez  régler  les  droits  &  l'Etat  d'Apollon. 

5  Mais  vous,  qui  raffinez  fur  les  Ecrits  des  autres , 
De  quel  œil  penfei-vous  qu'on  regarde  les  vôtr-es }. 
K  n'eft  rien  en  ce  tems  à  couvert  de  vos  coups; 
l^lais  favei-vous  auffi.  comme  on  parle  de  vous  ? 
Gardei-vous ,  diia  l'Un ,  de  cet  Efprit  critique  : 

lO  On  ne  feit  bien  fbuvent  quelle  mouche  le  pique. 

Maiy 

Mr.  D«pi«aux  le  tionvok  aflVz  bon  Poëte,  &  diToit  que 
fo-mci Heure  pièce,  non  pas  pour  le  fûjet  y  mais  pour  la 
«oœpontiofl  ,  étoit  un  So«net  contre  Mr.  Coîbcrt  ,  qui 
Conr-mençoic  psr  ce  vers  :  Minière  avare  &  lâche  ^  Esclave 
mdihtHreux.  Ml.  Colbcit  fit  là-defTu»  une  aftion  pleine  de 
grandeur.  On  lui  parÎA  de  ceSonnet:  11  demanda  s'il  n'y 
avoir  r^en  contre  le  B^oi  i  on  lui  dit  que  non.  Csla.  étant , 
lépondit-il,  je  n^in  veux  point  de  ruai  n  l"* auteur. 

y  tR  s  IG3.  Sen:  aut  le  moindre  Edit  &c.  ]  En  cetems-là 
on  avoit  publié  des  Edits  de  reformation  &  de  fupprclTî on, 

C  H  A  K  G.  Veis  io8.  ■  ^»  dixième  volume.  ]  Dans 

les  premières  éditions  VI  y  avoit:  ^ti  doiiz.içrne  volume.  No- 
tre Auteur  ne  fe  fouvcnoitpas ,  que  les  PvOmans  de  Cyrus , 
de  délie ^  àtfhar^moni,^  dc  (r/;'<'/'iîrr<,fout  chacun  de  dix 
volumes,  £c  non  pas  de  douze. 

J.  Les  Romans  de  rharamoni  8c  de  CUofAîrt  fofit  cha- 
cun de  dtm.t  vo'.umes     Du  Monteil. 

JhMi  T,  YeiS  lî^  Qatmt:,  vitis de  cet  Efprit  iritijfe.  ] 

G  7  H». 
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Mais  c'eft  un  jeune  Fou, qui  fe  croit  tout  permis,. 
Et  qui  pour  un  bon.  mot  va  perdre  vingt  Amis. 
Il  ne  pardonne  pas  aux  vers-  de  la  Pucelle , 
Et  croit  régler  le  Monde  au  gré  de  fa  cervelle. . 
iij  Jamais  dans  le  Barreau  trouvait-il  rien  de  bon? 
Pcut'On  fi  bien  prêcher  qu'il  ne  dorme  au  Sermon  ? 
Mais  lui ,  qui  fait  ici  le  Régent  du  ParnalTe , 
N'eit  qu'un  gueux  revêtu  des  dépouilles  d'Horace. 

Avant 

Horace,  Ltv.I.  Sat.lV.  v.33. 

Omnti  hi  mettmnt  verfus ,  idere  Peëtas. 

Feeuum  halti  in  cornu ,  longé  fitge  :  dummodo  riptnk 

Ixcutiat  fi'jt  j  non  hic  CHttjuam  parcet  Amico. 

Cet  endroit  d'Hoiacc  avoit  anfli  été  imite  par  Régnier, 
Sat.  XiL 

'  Tuyez,  ce  M/diJant .' 

Fafchetife  eji  [on  humeur ,  fon  ^Arler  efl  cuifant, 
^ttcif  Menfieur,  n*eft'ce  pas  cet  Homme  à  U  Satire  3 
^ui  perdrait  fon  yAmi  plnfloft  ^u*un  mot  pour  rire  ? 

QVlintil.  L.  VT.  C,  3^  Létdere  numquam  velimus ,  longtque  abfit  ■ 
profofitum  iilud  :  Pot  tus  amicum  cjuàm  diEïitm  perdidi. 

Vers  125.  Jamais  dan;  le  Barreau  &C.  ]  Notre  Autcur 
ppiTedoit  CUV  un  grand  degré  de  perfcftlon  le  talent  de  - 
contrefaire  toutes  fortes  de  geus.  Il  Tavoitû  bien  prendre 
le  ton  de  voix,  l'air,  le  gcite,  &  toutes  les  manières  des 
perfonnes  qu'il  vouloir  copier,  qu'on  s'imaginoit  les  voix 
&  les  entendre.  Ltaut  jeune  AvoGar,il  n'alloit  au  Palais 
que  pour  obfcrvci  l?s  manières  de  plaider  des  autres  Avo- 
cats, ôc  jour  les  contrefaire  quand  ii  étoit  avec  les  ami». 
lien  faifoit  autant  a  l'cgard  des  rrédicaieurs ,  ôc  des  Co- 
médiens. 

\.£.  R  s  1  Z8«.  N'eft  ^H*Hn  gutttx  revhuda  dépouilles  d^Ihr/ice, 

ècc.  Vi 
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Avant  lui  Juvénal  avoit  dit  en  Latin , 
JO  g«'(?»  eji  ajfis  à  l'aife  aux  Sermons  de  Cotin. 

UVïijk  l'Autre  avant  lui  s'étoient  plaints  de  la  rime , 
Et  c'eft  aulîi  fur  eux  qu'il  rcjcae  Ion  crime  : 
Il  cherche  à  fe  couvrir  de  ces  noms  glorieux. 
J'ai  peu  lu  ces  Auteurs  :  mais  tout  n'iroit  que  mieux , . 
}5  Quand  de  ces  Mcdifans  l'Engeance  toute  entière. 
Iroit  la  tête  en  bas  rimer  dans  la  rivière. 

Voi- 

&c.  ]  Saint  Payin  ,  dans  un  Sonnet  qn'il  avoIt  fait 
contre  l'Auteur  ,  lui  reprochoic  qu'il  n'ctoit  riche  que  des 
«iépouilles  d'Horace,  de  Juvénal  ,&  de  Régnier  ^.  L'Abbé 
Cotin  appuïoit  fortement  ce  reproche ,  foit  dans  /*  Scctire 
qu'il  fît  contre  Mr.  Despréaux  | ,  foit  dans  fa  Cn'n'tjue  des' 
inttrejfée  fur  Us  Satires  du  tems.  Mais  notre  Auteur  le  rend 
doublement  ridicule,  en  lui  faifant  dire, que  Juvénal  Avait 
(lit  tn  Ltttiny  ^ti'on  eJi  affîs  à  l'a/'^e  aux  Str/:te}is  de  Cotin.  Il  fc 
fait  fiire  une  objeftion  impertinente,  qui  retombe  fur  ce- 
lui qui  la  fait.  Ce  tour  eft  très  ingénieux. 

Vers  fi6.  Irait  la  tête  en  tas  ri'imer  da>ns  U  rivière.  ]  L'aus* 
tèie  vertu  dont  M.  le  Duc  de  Montauzior  faifbit  profcf- 
"îioH  ,  lui  fit  regarder  les  précédentes  Satires  de  l'Auteur, 
comme  des  médifances  aftreufes  qu'on  ne  devoir  pasauto- 
lifer.  De  forte  qu'un  four  il  dit  dans  un  mouvement  de  co- 
lère ,  qu'il  faudroit  envoïei  Boileau  &  tous  les  Satiriques 
limer  dans  la  rivière.  Cependant  on  fait  que  ce  Duc,  qui 
s'étoit  mêlé  de  Poèlîe  dans-fa  JeunefTe  ,  avoit  lui-même 
compofé  des  Satires,  qui  paffoient  pour  vives  6c  piquan- 
tes X'  Maiot  a  dit  dans  fon  Epîtrc  à  François  1. 

Et  ds  ce  faut  rn^envoier  a.  ?envtrs 
%yfner  fous  terre-,  à"  y  f^ire  des  vers, 

^  Voïex.  la  N»tt  fur  le  vers  12  8.  de  ta.  Sat.  I. 

t   Voiez.  U  'B^murcfue  fur  le  vers  6.0.  de  U  Satire  UI. 

X  Tcfles  vivid£  illk  at<jue  acres  Satire  (jUtt  mbite  <^gener«fum 
liltid  tUHm  quodam  rindo  prx  fe  fertint  ....  Teftes  mir<e  retuit' 
di:*tis  Efi^rammata  ,  ÔCC  M  £'  N  A  G  E  ,dausi'£pîtIC  dcdica- 

loiic  de  ics  Pocûcs. 
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Voilà  comme  on  vous  traite  ;&  Je  Mondc^cffraïé 

Vous  re^de  déj»  comme  xax^  homme  noï€. 

En  viin  qiadquc  Rieur ,  prenant  votre  défcnfe , 
140  Veut  faire  au  moins  de  grâce  adoucir  la  fentcncc. 

Rien  a'appaife  unLeéleur  toujours  tremblant  d'effroix 

Qui  voit  peindre  en  autrui  ce  qu'il  remarque  en  foi. 

Vous  fcrei-vous  toujours  des  affaires  nouvelles  ? 

Et  faudra-t-il  fans  ceffe  cfliuer  des  querelles  ? 
145  N'cntendrai-j e  qu'Auteurs  fe  plaindre  &  murmurer  ? 

Jusqu'à  quand  vos  fureurs  doiveit-elles  durer? 

P (^pondez,  mon  Efprk,  ce  n'eft  plus  raillerie: 

Dites Mais ,  dirc^-vou?  ^pourquoi  cette  furie  ? 

Quoi?  pour  un  maigre  Autew  que  je  gloïc  en  paffant ,. 

EU- 

Im  I  T.  VcK  155.  Si  C»n  vitnt  ileêbttther  ^ôht  ifnti  fctrH 
9»yjlèrc  y  £cc.  ]  HoiiiCfr,  Liv;  i.  S«C.  IV-  ^3,  &  &iv. 

■  ■  >•■   ■■     Mtntiêfi  ^ê> 

De  Capitelini  fmiis  tnjtSa  fttitiî 

Te  ctram  fiterit',  iefindas  ^  nt  tttnt  eft  mtf  t^ 

Me  Ca^itelinus  ctnviUtre  mfus  smiu^ 

^m  k  fuer»  efi  ire 

Vers  Ko.  .ytliiêr  à  fesfrAti  hâtit  wi  MètiAfière.  ]  Ce  Tcrs 
&  le»  quatre  fnîvans  diéfrgncnt  deux  Pcrfooaes.  La  pre- 
mière cft  un  riche  Paitifai.'  c|m  fc  retira  à  Rome  pour  fe 
mettre  à  couvert  des  recherches  queleRoifit  faire  contre 
les  gens- d'affaires  par  la  ChatTibre  de  Juftice,  établie  à  P«^ 
«s  en  166 1.  L'Abbé  F  u  R  e  i  1  k  &  k  a?oit  fart  une  Epigtam- 
ne  comie  ce  raitirau  foiw  le  mcnac  aoin  d'^yiUdor. 
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o  Eft-ce  un  crime ,  après  tout ,  ôc  fi  noir  &  fi  grand  ? 
Et  qui  voïant  un  Fat  s'applaudir  d'un  Ouvrage , 
Où  la  droite  Raifon  trébuche  à  chaque  page, 
Ne  s'écrie  auffi-tôt:  ^impertinent  Auteur! 
Hennmmx  Ecrivain!  le  maudit  Traduâïeur! 

5  A  qudi  bon  mettre  au  jour  tous  ces  dijcoun  frivûUt  p 
Et  ces  Riens  enfermez,  dans  de  grandes  paroles  f 

Eil-ce  donc  là  médire,  ou  parler  franchement? 
Non, non, Il  Mcdifance  y  Ya  plus  doucement. 
Si  Ton  vient  à  chercher,  pour  quel  fecret  rayûère 

Q  Alidor  à  fcs  frais  bâtit  un  Monaltère: 
Alid$r ,  dit  un  Fourbe ,  il  efl  de  mes  Amis, 
Je  l'ai  connu  Laquais  avant  quil  fût  Commis, 

Tandis  qn^^lidtr  fut  LaquÀtt  y 
Il  fut  ftttntis^  humble  ér  dtctU.i, 
Mai^  ^Mttd  il  m  féh  force  nc^mt. 

Il  fut  rogne  f  ultier  ^  difficile. 
On  rent  pris  pour  un  'E^iteltt , 
Tant  l* orgueil  le  fit  mé connaître. 
Je  vois  hitn  que  d'un  bon  Valef 
On  ne  fauroii  faire  un  ben  Maître^ 

,j  NicolasRaulin,  Chancelier  de  Bourgogae ,  décrié 
par  Tes  concuffio  s ,  avoit  fondé  un  Hôpital  :  furquoi  Louis 
XI.  dit  ce  ban  mot  jQue  T{^ulin  ayant  fait  une  infinité  de  f  au- 
Vres  f  tl  était  bien  jujle  au' U  les  logeât. 
^  Ce  n'étoit  pas  à  celui  là  que  notre  Au^CUZ  en  TOuloit  ; 
d  aïoit  des  exempte*  plus  medwacs. 

VfiB.§ 
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Cejî  un  Homme  d'honneur ,  de  piété  profonde  ^ 

Et  qui  veut  rendre  à  Dieu  ce  qull  a  pris  au  mondi. 

ï6ç      Voilà  jouer  d'adrclTe,  &  médire  avec  art; 
Et  c'cft  avec  rcfpcA  enfoncer  le  poignard. 
Un  Efprit  né  fans  fard,  fans  bafle  complaifance , 
Fuit  ce  ton  radouci  que  prend  la  Médifance. 
Mais  de  blâmer  des  vers  ou  durs ,  ou  langaiffans  ; 

i70  De  choquer  un  Aute'fir  ,qui  choque  le  bon  fcns  : 

De 

Vers  165.   .  Et  médire  avec  art.  ]  Il  y  a  auflî  un 

art  à  médire,  &  la  médifance  même  a  fcs  règles.  Eji  ays 
ttiarfi  Tvialcdictndi.  Scaligcrana  2.  p.    10. 

Vers  173,  Vn  Sot  de  ^«-«//r? ,  &c.  ]  Un  homme. 

de  qualité  fit  un  jour  ce  beau  jugement  en  piéfence  de  no- 
tre Poète  j  &  Coâtint  fon  avis  avec  beaucoup  de  hauteur. 
Mr.  Despréaux  ne  voulant  pas  lui  répondre  d'une  manière 
qui  pût  l'ofFenfer :  Vous  favez.  bùn  que  j*airnif9>i  ylmdh-'ûi  ' 
Or  dites-vtu!  À  vtm-même  ce  ^ae  vous  me  diritz.fiv'Jiis  éîiez^ 
À  ma  place. 

Vers  176.  Bt  le  clinquant  du  Tajfe.  ]  Poctc Italien très- 
cclèbrequi  a  vécu  dans  le  XVI.  fîcclc.  Pluficurs Auteurs, 
&  particulièrement  des  Italiens ,  n*ont  point  fait  de  difîî- 
cukc  démettre  l,  f.  T  ass  e  en  parallèle  avec  Virgile.  Bal- 
zac même  a  dit  que  la  Jérufitem  délivrée  eft  l'Ouvrage  le 
plus  riche  &  le  plus  achevé  que  l'on  eut  encore  vu  depuis 
le  fièclc  d'Auguftej  ôc  qu'en  ce  genre  d'écrire,  Virgile  efl 
caufe  que  /tf  Tafe  n'eft  pas  le  premier  :  «ic  le  r<«/l-,  que  Vir- 
gile n'eft  pas  le  feu).  On  avoir  déjà  donné  le  même  éloge 
a  Ciceron,  comparés  DemoftUcne  *. 

Un  Auteur  Italien  t  q*'»  a  entrepris  la  défenfe  du  Tajfe* 
ÔC  des  autres  Ecrivams  de  fon  païs  ,  contre  les  leproches- 
çui  leur  ont  été  faits  parle  P.  Jâouhouis,  dans  CAMa^-ière 

de. 

*  DerAsfihenestibi>'r<tripHritneejresprimHsOràttr'i  ttt  illi ,  ne 
foins,  D.  Hicron.  EpijL  ad  Nefotian.  de  v.ta  Clsric 

t  Le  Marquis  O  a  s  i  :  Con(îderax.ioni fopra  un  famof»  Libro 
Francefe,  intitolato  ^  la  Manière  &c.  f«W ,  la  Maniera  dibCB, 
pcnfaiç  ne*  •omponimcati ,  imprimé  à  Bologne,  170*» 
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De  railler  d'un  Plaifant,qm  ne  fait  pas  nous  plaire; 
C'cfl  ce  qiie  tout  Ledeur  eut  toujours  droit  de  faire. 

Tous  les  jours  à  la  Cour  un  Sot  de  qualité 
Peut  juger  de  travers  avec  impunité  : 
y  A.  Malherbe ,  à  Racan ,  préférer  Théophile , 
Et  le  clinquant  du  Taffe ,  à  tout  Tor  de  Virgile. 
Un  Clerc ,  pour  quinie  fous ,  fens  craindre  le  hola , 

Peut 

de  bien  p enfer  ':>  eflTaïe  au(ïî  deiuftiiîer  le  Tafle  du  Jugement 
que  Mr.  Despréaux  en  a  fxiit,  en  oppolant  (on  clinquant  à 
l'or  de  Virgile.  Ed  appunto  non  e  un  ftrio  ,qiniiiz.i}  ,  dit- il, 
ma  unA  fth{rz.evoie  lice?nji  poeticA  fu  ^uella  ch*  eglitiso  c»>rtra  il 
Tafe.  j,  Ce  ii'eft  pas  un  Jugement  icrieux,niais  une  plai- 
„  fanteric,  8c  une  licence  poétique. 

Ce  même  Auteur  ajoute  ♦  que  cette  plaifanteric  de  Mr. 
Pcspréaux  contre  le  Tajfe^  n'a  été  dite  qu'après  un  Auteur 
italien  t-,  à  qui  il  eft  échappé  ,  d'écrire  que  U  Jeruftlem 
dilivrée  n'eft  précifcmcnt  que  du  clinquant  oude  l'oripeau, 
en  comparaifon  d'un  autre  Poëme  Italien  qu'il  nomme;, 
Che  la  Gierufalemme  liberata  pareaj^li  Appunte  tïn*  orpello  allat^ 
aîl*  Ort  clell*  <Avarchide.    Ce  Poëmc  ejftdcLuisiAiA-" 

M  A  N  N  I. 

Vers  177.  Vn  Clerc  ^  p$i4r  éjHinz.e  fotts  ,  fans  crAindre  le 
hola.^  Sac.  ]  Mr.  Despréaux  étant ,  en  1666.  à  la  première 
rcprefentation  d^^ieJîLtSy  qui  eft  une  des  dernières  Tragé- 
dies du  grand  Corneille,  fentit  que  cette  Pièce  étoit  bien 
au  deflbus  de  celles  qui l'avoient  précédée,  5c  que  l'Auteur 
commcoçoit  à  bailler.  Sur  cela  il  fit  l'Epigramme  luivan- 
tc,  qui  eft  peut-être  la  plus  courre  des  Epigrarames  Fraa- 
f.oifes. 

y^ai  vu  f^géfloLSt 
Ht  las.' 

L'annfC  faivante  Coitteille  donna  la  Tragédie  à'^tila , 

où 
*  Dial.  VI.  pag.  s  06. 
t  Le  CawlietSalfiati;  Infarinéit*./ic0nd9.p*i,iis^ 
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Peut  aller  au  Parterre  attaquer  Attila; 

Et  fi  le  Roi  cks  Huns  ne  lui  charme  Toreille , 

iSe  Traiter  de  Vifigots  tous  les  vers  de  Corneille. 

Il  n'eft  Valet  d'Auteur,  ni  Copifte  à  Paris, 

Qui ,  la  balance  en  main ,  ne  pèfc  les  Ecrits. 

Dès  que  rimprcffion  fait  éclorre  un  Poctc  , 

Il  eft  efclave  né  de  quiconque  l'achète  : 
185  II  Te  foûmet  hii-même  aux  caprices  d'autrui. 

Et  fes  Ecrits  tous  feuls  doivent  parler  pour  lui. 
Un  Auteur  à  genoux ,  dans  une  humble  Préface, 

Au  Leâ:eur ,  qu'il  ennuie ,  a  beau  demander  grâce  ; 

Il  ne  gagnera  rien  fur  ce  Juge  irrité , 
190  Qui  lui  fait  fon  procès  de  pkine  autorité. 

Ef 

cîj  la  décadence  de  Ton  ge'nicfcftifok  encore  mieux  kAtit, 
Mr.  Despiéaux  doubia  aina  la  même  Epigiammc. 

^près  r  AgéfiUt , 

Hdas  i 
M-iit  Apre.'  l*^ttiU, 

C*eft  à  cela  que  rotre  Auteur  a  fait  allufion  dans  ce* 
ver$,q';e  Mr.  Corne:lle  ?ren  it  pour  un  «loge  ,  quoi  qu'ils, 
puiflent  être  inrcipretcz  d'une  manière  bien  différente  i  mais^ 
TAuteur  y  avoir  mis  à  deffein  un  peu  d*ambiguité. 

I  M  i  T.  Vers  185.  Il  fe  foûmet  lui-même  aux  caprices  d*au- 
trH!.]  ^lui  fcrili't  ^multos  fumit  Jud'res:  aUhs  in  alterinslivet 
étc  'rafatttr  in;^enium..  D.  Uiuoa.  EpiU,  29.  ad  Prxfidium 
Diaconum^  ' 

V  k  R  s  lif  Vu  ^tttettrà^âneux^d^nsunthHmbUPréfaM.} 
Ces  quatre  vers  font  remarquables  par  leur  beauté.  Ils  «nt 
été  caufe  qu  une  Dame  cxtièmcmcat  fpuûtuclle  ae^vouioit 
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Et  je  ferai  le  feul  qui  ne  pounai  rien  dite? 

On  fera  ridicule ,  &  je  n'oferai  rire  ? 

Et  qu'ont  produit  mes  vers  de  fi  pernicieux. 

Pour  armer  contre  moi  tant  d'Auteurs  furieux  ? 
5  Loin  de  les  décrier,  je  les  ai  fait  paroître; 

Et  fouvent ,  fans  ces  vers  qui  les  ont  fait  connoître  » 
'    Leur  talent  dans  l'oubli  demcureroit  caché. 

Et  qui  fauroit  fans  moi  que  Cotin  a  prêché  ? 

La  Satire  ne  fcrt  4U'à  rendre  un  irat  lUuftre. 
fO  C'elt  une  ombre  au  tableau ,  qui  lui  donne  duluftre. 

En  les  blâmant  enfin ,  j'ai  dit  ce  que  j'en  croi , 

Et  tel,  qui  m'en  reprend ,  en  penfe  autant  que  rpoi. 

U  a  t9rt ,  dira  Tun ,  Pturquoi  fiwt-il  qnil  mmwt  ? 


lire  aucune  Préftce  ,  de  peur  de  fe  laifîcr  prévenir.  Elle 
vouloit  juger  des  Ouvrages  par  fes  feules  lumières, êc  clic 
€ft  jugcoit  bien. 

I  M I  T.  Ibid.  Vn  sAHteur  k  gentvtx ,  8cc.  ]  Cervantes 
dans  la  Préface  de  fon  Doa  Quichotte.  No  e^uiero  Trme  tou 
l*  cêrrûntedelufo  ,nifuffplitanec<^/tctn  las  Uzrimasen  losajost 
907»$  atros  hax,en  »  Ltttr  mi«  ,  que  ferdones  è  diJfimHlts  las  fultAS 
^Ht  en  ejie  mi  hij»  vieres. 

Vers  198  Et  fui  fauroit  fnus  moi  tjue  Cotin  a,  prêché  ?  ]  Al- 
lullon  à  ce  vers  de  la  Satire  III.  Çlu*anx  Serrr.onsde  CdfTAgne, 
tu  de  i*^hbé  Cetin.  Quelque  tems  3près  la  publication  de  'a 
troifièine  Satire,  TAbbc  Caflagne  prêcha  dans  l'Eglife  de 
S.  Benoit.  La  curiofité  artira  a  fon  Sermon  beaucoup  plus 
de  monde  qu'il  n*en  avoir  ordinairomeut  i  ce  que  notre 
Auteur  axant  appris:  //  m'ejl  redevable  de  cet  honneur  y  àit-W, 
farce  (jut je  l*éti  fait  ctnntitre.  San  mai  l*tn  ne  fauroit  pas  e^ue 
l*^bbé  fétp^ne  ent  prêché.  Il  appliqua  cnfuitcà  l'Abbc  Co- 
tin ,  ce  qa'il  a  voit  dit  de  PAbbé  Caflagne. 

Vkrs  20J.  Il  a  tor:  ,diraPtinyPo(trqH$ffMut'il4ju*ilnom'' 
w.'i  Un  jour  l'Abbé  bb  la  Vi  c-roinEdifoit  àl'Au- 

ceozf 
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jitta^aer  Chapelain  !  ah  !  ceft  un  fi  bon  Homme.^ 
iOj  Balzac  en  fait  l  éloge  en  cent  endroits  divers. 

li  efi  vrai ,  ///  ni  eut  cru ,  ^«'i/  n  eût  point  fait  de  vers^ 

llfe  tue  à  rimer,  ^e  n'écrit- il  en  profe? 

Voilà  ce  que  l'on  dit.  Et  que  dis-je  autre  cbofe  ? 
*       En  blâmant  fcs  Ecrits ,  ai- je  d'un  ftile  affreux 
210  Dif^ilé  fur  fa  vie  un  venin  dangereux? 

Ma  Mufe  en  l'attaquant ,  charitable  &  difcrète , 

Sait  de  THomme  d'honneur  diftinguer  le  Poète. 

Qu'on  vante  en  lui  la  foi ,  l'honneur ,  la  probité  ; 

Qu'on  prife  fa  candeur  &  fa  civilité  : 
215  Qu'il  foit  doux ,  complaifant,  officieux ,  fincère  : 

On  ic  veut  ,j*y  fouscris,&  fuis  prêt  de  me  taire. 

Mais 

tcur:  ChapelaÎH  tfi  de  mes  MffiSf&jefkis fâché «fuevous Payez, 
mmmé  dan^  vos  Satires.  Il  efi  vrai  y  fut  s*  il  m' en  avait  cm  y  il 
n^aurtit  jamais  fait  ic  vers.  La  Profe  lui  c$nvenoit  mieux.  VeilÀ 
ce  ejue  l*on  dit ,  s*écnc  ici  notre  Poëtc  ,  &  que  dis-je  autre 
chofe'i  II  ajoûtoit  encore,  ^e  ptttt-tH  me  reprocher,  fi  ce  n*efi 
iCavoir  dit  en  vers, ce  que  t$ta  le  monde  dit  en  profe}  Je  fuis  le 
Secrétaire  du  public. 

Vans  205.  Be.lx.Ac  en  fait  Pe'hie.']  Voïez  les  Lettres  de 
Balzac  à  Chapelain:  il  y  en  a  ûx  Lines  entiers ,  depuis  le 
17.  jufqu'au  2z.  incluiîvement. 

V  E  K  s  218.  ^  il  foit  le  ûtitux  rente  de  tous  les  beatty  Efprits,  J 
Le  Roi  donnolt  une  penfion  de  mille  cens  à  Chapelain, 
Mr.  le  Duc  de  LongucTille  lui  en  donuoit  une  de  4000. 
francs  à  caufe  du  Poème  de  la  Pucelle  d'OrUaâs. 

Vr.  as  222.  J^irai  creuftr  la  terre  ,  &  comme  ce  Barbier, 
êcc.  ]  MiDAS,  RoidePhrygie,poffcdoitdcgranstrerors: 
ce  qui  avoit  donné  lieu  aux  Poètes  de  feindre  que  ce  Prin^ 
ee  changeoit  en  or ,  tout  ce  qu'il  touchoit.  Mais  il  avoit 
très-peu  d'cfprit.  Apollon  &  Pan  s'ctant  défiés  à  chanter , 
prirent  Midas  pour  juge.  Celui-ci  ajugea  la  préférence  à 
f  sua  ;  5c  Apollon ,  pour  s'en  venger  »   donna  à  Midas  des 

oreil- 
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Mais  que  pour  un  modèle  on  montre  fes  Ecrits, 
Qu'il  foit  le  mieux  renié  de  tous  les  beaux  Efprits  : 
Comme  Roi  des  Auteurs ,  qu'on  l'élève  à  l'Empire; 
.0  Ma  bile  alors  s'échauffe ,  5c  je  brûle  d'écrire  : 
Et  s'il  ne  m'eft  permis  de  le  dire  au  papier; 
J'irai  creufer  la  terre  ,  &  comme  ce  Barbier , 
Faire  dire  aux  rofeaux  par  un  nouvel  organe , 

5  Quel  tort  lui  fais-je  enfin  ?  ai-je  par  un  écrit 
Pétrifié  fa  veine ,  &  glacé  fon  efprit  ? 
Quand  un  Livre  au  Palais  fe  vend  &  fe  débite  ; 
Que  chacun  par  fes  yeux  juge  de  fon  mérite  : 
Que  Billainc  l' étale  au  deuxième  Pilier  : 

Le 

oreilles  d'Ane.  Ce  Prince  cachoit  fa  disgrâce  avec  Toin  ; 
mais  comme  il  ne  put  empêcher  que  fon  Barbier  ne  s'ea 
aperçut ,  il  lui  défendit  fur  peine  de  la  vie  d'en  parler.  Le 
Barbier  ne  pouvant  fe  taire,  fit  dans  la  terre  un  creux,  o« 
il^it  tout  bas;  Midas  a  des  oreilles  cT^ne.  Il  crut  aroir  en- 
terré fon  fecret  ;  mais  la  terre  produifit  des  Rofeaux  qui 
«tant  agités  pat  le  rent ,  redifoicnt  tout  haut  :  Mtdas  a  dts 
•reilles  d*^ne, 

I  M  I  T.  Ibid.  y* irai  crettftr  la  terre ,  &C.  ]  Perfe ,  Satire I. 

T.  TI5>. 

P.  Men*  mtftire  nef  as  ,  née  damt  née  cumferobe  ?  A.  Nusquâtn, 
P.  Hic  tamen  infodiam  ,  vidi,  vidi  ipfe^  libelle: 
KAurîcHlas  eifini  Mida  T^x  habet  ? 

Vers  225.  g^<e  BilUîne  PeUle.  ]  L  0  u  ï  s  B  r  L  L  A  i  w  B , 
fameux  Libi  ire,  do«t  la  boutique  croit  contre  Je  deuxiè- 
me Pilier  de  la  grand'  Salle  du  Palais.  Il  mourut eni68r, 
C'eft  lui  qui  vcndoit  le  Poëmc  de  la  Pucellc. 

Ver» 
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ijo  Le  dégoût  d'un  Cenfcur  peut-il  le  décrier  ? 

En  vain  contre  le  Cid  un  Miniftre  fe  ligue  ; 

Tout  Paris  pourChimène  a  les  yeux  de  Rodrigue; 

L* Académie  en  corps  a  beau  le  ceniurer  : 

Le  Public  révolté  s'obftine  à  l'admirer. 
135  ^*is  lors-que  Chapelain  met  une  œuvre  en  lumière , 

Chaque  Le<fteur  d'abord  lui  devient  un  Linière. 

En  vain  il  ^  ffc"^  iVn^pnc  a»  mniw  Auteurs: 

Son  Livre  en  paroifTant  dément  tous  fcs  Flateurs. 

Ainfi,  fans  m'accufer,  quand  tout  Paris  le  joue, 
140  Qu'il  s'en  prenne  à  fes  vers  que  Phébus  désavoue , 

Qu'il 

T»RS  ajl.  En  VAÎ»  ctntrele  CiiunMinijfrefeligue.^k.^Ct 
^Acadcraic.  Mr.  CotnciUe  aïant  fait  repréfenter  fa  famcu- 
fc  Pièce  du  Cid  ,  la  gloire  qu'il  en  xcçwt  lui  attira  bic* 
dei  Envieux.  Leur  parti  fe  rrouva  même  fortifié  par  le 
{cand  Cardinal  de  R.  i  c  m  e  l  i  k  u  ,  qui  voulut  bien  hono- 
rer ce  Foctc  de  fà  Jaloufîc.  il  obligea  i' Académie  Fran- 
«oifc  de  faire  la  Critique  du  Cid  :  &  cette  Critique  fut  im- 
primée en  1637.  fous  le  titre  de  Stmimtns  de  l*^cadémi€ 
Ftémfife  fm  le  Cii.    Voïcz  CtUfitirt  de  f  ^endémie  y    Part, 

m. 

Vers  ijé.       ■  Lui  devient  M»  LiWr*. ] Auteur  qui" 

a  écrit  contre  le  Foëme  de  la  Fucclle  de  Chapelais.  Cet- 
te £yigramme  cfi:  de  lui. 

Httis  Attendons  de  Chapelaio , 

Ce  TÂU  &  fdmertx  Ecrivain,  i 

Vnt  merveilleufe  Pncelle, 

Lu  CAi^4le  en  dit  fine  bien  : 

Depuis  vingt  Ans  en  parle  d*Élle  , 

Dans  fix  m  fis  en  H*fn  dirA  risn, 

>KottS  paxlerons  cACoiede L i  n  i  s'  11  £  for  le  vefs  9,  dtVt' 

pitre 


t 
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Qu  il  s'en  prenne  à  fa  Mufe  Allemande  en  François* 
Mais  laiffons  Chapelain  pour  la  dernière  fois. 
La  Satire,  dit-on,  eft  un  métier  funefte. 
Qui  plaît  à  quelques  gens ,  &  choque  tout  le  refte, 
4j  La  fuite  en  eft  à  craindre.    En  ce  hardi  métier 
La  peur  plus  d*une  fois  fit  repentir  Régnier. 
Quittez  CCS  vains  plaifirs ,  dont  l'appas  vous  abufc  : 
A  de  plus  doux  emplois  occupez  votre  Mufe: 
Et  laiffez  à  Feuillet  reformer  l'Univers. 
o  Et  fur  quoi  donc  Faut-il  que  s'exercent  mes  vers  ? 

Irai-; 

pître  lî.  ôc  fur  le  vcis  194.  du  deuxième  Chaat  de  l'Ait 
ïoëtique. 

Vers  246.  La  peur  flus  d'Aline  fois  fit  repentir  Régnier.  ]  Et 
moi  AtiJJî:  difoit  quelquefois  l'Auteur.  Mathurin  Ré- 
gnier, natif  de  Chartres  ,  Poète  Satirique ,  &  le  premier 
qui  ait  fait  des  Satires  en  France.  Il  étoit  Neveu  de  l'Abbé 
DesPortes.  La  tradition  à  Chartres  eft  que  Régnier, 
dès  fa  première  JeuncîTe,  aïant  fait  paroître  beaucoup  de 
penchant  pour  la  Satire,  les  vers  qu'il faifoit contre diver- 
ics  perfonncs  lui  attirèrent  bien  des  Ennemis  ,  &  obligè- 
rent fon  Père  à  l'en  châtier  plus  d'une  fois.  11  lui  recom- 
^  inandoit,ou  d'imiter  fon  Oacle,&  de  fuir  la  médifance, 
'  ou  de  ne  point  écrire.  Régnier  naquit  à  Chartres  ,  le  21. 
de  Décembre  1573.  &  mourut  à  Rouen,  le  22. d'Otftobrc, 

Vers  249.  Et  Uifez,  à  Feuilltt  reformtr  PUnivers.  ]  N  i- 
COLAS  Feuillet,  Chanoine  de  St.  Cloud ,  étoit  un 
Prédicateur  fort  outré  dans  fes  Sermons,  8c  d'une  Morale 
extrêmement  fevèrc.  11  s'étoit,  pour  ainfi  dire,  acquis  le 
droit  de  parler  avec  une  entière  liberté  aux  premières  Pèr- 
fenncs  de  la  Cour  5c  de  les  reprendre  de  leurs  dérègle- 
mcus.  C'eô  pourquoi  on  lui  a  fait  l'application  de  ce  ver- 
fctduPlcâumeCXVUI.  Lo^uebâ.-,- detefii,neniis  tuis in confpe3t6 
%egt*m ,  ^  non  confmdtbar.  U  raouiut  à  Paiis  le  7.  de  5ep- 

r«».  /,  H  tembxc^ 
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Irai-jc  dans  une  Ode,  en  phrafcs  de  Malherbe, 
Troubler  dans  fes  rofeaux  te  Ddnuht  fuperbt  : 
Délhrer  de  Sion  le  Peuple  litnijfanî  : 
laire  trembler  Memphis ,  ou  pâlir  le  Croiffânt  : 

155  Et  pajfant  du  Jêurdain  Us  ondes  alarmées  j 
Cueillir ,  mal-à-propos ,  les  Palmes  Idumées  ? 
Vicndrai-je ,  en  une  Eglogue ,  entoure  de  troupeaux, 
Au  milieu  de  Paris  enfler  mes  .chalumeaux , 
Et  dans  mon  cabinet  affis  au  pied  des  hêtres, 

160  Faire  dire  aux  Echos  des  fottifes  diampctres? 
Faudra-t-il  de  fens  froid ,  &  fans  être  amoureux , 
Four  quelque  Iris  en  l'air ,  faire  le  langoureux  ; 
Lui  prodiguer  les  noms  de  Soleil  &  d'Aurore  , 
Et  toujours  bien  mangeant  mourir  par  métaphore  ? 

265  Je  laiffe  aux  Doucereux  ce  langage  afifeté. 

Où 

tembre,  T69?.  âgé  de  71.  ans.    Son  Portrait  a  été  gravé 
par  EdeUnck. 

V  e  R  s  25  î.  Irai- je  dans  une  Oie  •,  en  phrafes  de  Malherh, 
8cc.  ]  Charles  duPe'rier,  Poète  qui  vîvoit  alors, 
faifoit  des  Odes  Piançoîfes  ,  dans  Icfquellcs  il  afFeftoît 
d'imiter  Mrtlherbe  ,  &  même  d'en  copier  les  expreflîons. 
Il  avoit  abandonne  la  Foëfie  Latine  dans  laquelle  il  rcuf- 
fiflbit  fort  bien. 

Vrrs  2^6.  ■  Les  Palmes  Idume'es.]    L'Idumcc  cft_ 

HDC  Piorince  voifînc  de  la  Judée,  abondante  en  Palmier».    } 

Vers  262.  Poi4r  ijuthue  Iris  en  Cair  faire  le  Ung«nreux.'\ 
Charles  Perrault,  de  l'Académie  Françoirc,6c 
PxERRK  pERRAutT  foH  frcre ,  étoiCHt  du  nombre  de 
ceux  qui  blâmoient  notre  Auteur.  Les  principaux  Ouvra- 
ges ausquels  s'occupoient  alors  ces  deux  Poètes  étoient  des  i 
Stances  araoïucufes,  des  Eglogues  tendres,  des  Elégies  i.  j^ 
Iris,  &c» 

C  H  A  M  s. 
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Où  s'endort  un  efprit  de  moUeflc  hébété. 
La  Satire ,  en  leçons ,  en  nouveautez  fertile , 

Sait  feule  affaifonner  le  Plaiiant  &  TUtilc, 

Et  d'un  vers ,  qu'elle  épure  aux  raïons  du  Bon  Sens  l 
70  Détromper  les  Efprits  des  erreurs  de  leur  tems. 

Elle  feule ,  bravant  l'Orgueil  &  l'Inj^oftice , 

Va  jufques  fous  le  dais  faire  pâlir  le  Vice; 

Et  fouvent  fans  rien  craindre  ,  à  l'aide  d'un  bon  mot  ; 

Va  venger  la  Raifon  des  attentats  d'un  Sot. 
75  C'eft  ainfi  que  Lucile,  appuie  de  Lélie\ 

Fit  juftice  en  fon  tems  des  Cotins  d'Italie , 

Et  qu'Horace,  jettant  le  fel  à  pleines  mains; 

Se  jouoit  aux  dépens  des  Pelletiers  Romains. 

C'eft  elle,  qui  m'ouvrant  le  chemin  qu'il  fautfuivre,^ 
;lo  M'infpira  dès  quinze  ans  la  haine  d'un  fot  Livre, 

C  H  A  N  G.  Vers  270.  Détromper  les  Efprits.  ]  On  lit ,  D*- 
trtmpe ,  dans  toutes  les  éditions  qui  ont  été  faites  avaat 
l'Edition  poftume  de  171 3. 

Vers  275.  C'ejl  ainjîejUA  Lueilt  arppaïéde  Lélie  ÔCC.  ]  L  W 
CIL.  IV  s  ctoit  un  Poète  Satirique  de  Rome ,  bu  le  premicc 
qui  ait  écrit  des  Satires,  llétoit  fort  aimé  de  Scipiohi 
Se  de  L  e'  L  I  u  s ,  deux  lUuftrcs  Romains. 

1  M  I  T.  Ibid.   Cejl  ainfi  é^ue  LnsiU ,  &C.  ]     P«fè,    Sit.I, 

il    vers  114.  &  fuir. 


Secuit  LëtilÎHt  Vrbem , 
Te  Lupe ,  te  Muti ,  à"  genninura  fregit  in  illit^ 
Omne  vnfer  vitittm  ridenti  Flaccm  ttmico, 
Taniitf  &  admi^ns  j  eircùm  praterdU  Itiditt 

Ha  Xmzt| 
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Et  fur  ce  Mont  fameux  ,  où  j'ofai  la  chercher , 

Forti6a  mes  pas ,  &  m'apprit  à  marcher. 

C'eft  pour  elle ,  en  un  mot ,  que  j'ai  fait  vœu  d'écrire. 

Toutefois , s'il  le  faut, je  veux  bien  m'en  dédire: 
285  Et  pour  calmer  enfin  tous  ces  flots  d'Ennemis, 

Réparer  en  mes  vers  les  maux  qu'ils  ont  commis. 

Puisque  vous  le  voulez ,  je  vais  changer  de  ftilc. 

Je  le  déclare  donc.  Quinaut  eft  un  Virgile. 

Pradon  comme  un  Soleil  en  nos  ans  a  paru, 
zpo  Pelletier  écrit  mieux  qu'Ablancourt  ni  Patru. 

Cotin ,  à  fes  Sermons  traînant  toute  la  Terre , 

Fend  les  flots  d'Auditeurs  pour  aller  à  fa  chaire. 

Sau- 

I  M  !  T..  Vers  2S4.  Têutefoh ,  5'//  le  fd'it  ^je  veHX bien  m* en 
iîiire:  6cC.  ]  Pcrfc,  Satire  1.  iio.  &  fiiiv. 

■'      '   ■    Ter  me  equidem  fmî  onmia  protinus  alha  r 
Nil  moror  :  Eftge.  Omnts  ^  cmnes  btne  mira  eritts  res^ 

B«C  JUVAÎ  i 

Vers  Zi6,  7.  épurer  en  mes  vers  les  m/rnv  eju^  ils  ont  commis. 1 
Da  is  la  dernière  édition  que  Mr.  Despréaux  fit  faire  en 
170Î.  i]  y  a,  les  m^nx  <jae  j*  ^i  commis  ;  mais  c'eft  une  faute 
^'impteffion  ,  dont  l'Auteur  m*a  fait  apercevoir  ,  &  qui 
n'a  point  été  corrigée  dans  l'édition  pofturae  de  1713. 

Vers   tiS.      -— —   ^inant  efl  un  Virgile.  ]  Al- 

îufion  au  vers  20.  de  la  Satire  U.  La  \atfon  dit  Virgile  ^  & 
i«,  '^me  ^inaur. 

Vers  289.  Pradan  comme  un  Soleil  &c^  ]  Il  yaroit,  Bour- 
faut  dans  les  premières  édifions  j  mais  il  l'ôta  après  leur 
xeconciliation. 

Vers  290.  Pelletier  écrit  mieux  cju* ^bUn court  ni  PdtrH,'] 
Pelletier  :  voïcz  le  vers  54  du  Discours  au  Roi. 

^kantomi  .Nicolas  Skkrot  d'A  biancourt, 

ce- 
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Sâufal  eft  le  Phénix  des  Efprits  'relevez. 

Perrin Bon ,  mon  Efprit ,  courage ,  pourfuivei, 

5  Mais  ne  vciez-vous  pas ,  que  leur  troupe  en  furie 

Va  prendre  encor  ces  vers  pour  une  raillerie  ? 

Et  Dieu  fait ,  auffi-tôt ,  que  d'Auteurs  en  courroux. 

Que  de  Rimeurs  bleifez  s'en  vont  fondre  fur  vous  ! 

Vous  les  verrez  bien- tôt,,  féconds  en  impoftures  j 
o  Amaffer  contre  vous  des  volumes  d'injures. 

Traiter  en  vos  Ecrits  chaque  vers  d'attentat , 

Et  d'un  mot  innocent  faire  un  crime  d'Etat. 

Vous  aurez  beau  vanter  le  Roi  dans  vos  Ouvrages , 

Et^  de  ce  nom  facré  fanélifier  vos  pages. 

Qui 

célèbre  par  lés  Traductions  qu'il  a  données.  Il  e'toic  de 
l*Acadénaie  Fiançoife,  &C  mourut  en  1664, 

Patm:  Olivier  Fat",  u,  dei'AcaderiiieFrançoife, 
a  été  un  des  plus  ce-lebics  Avocats  du  Parlement  de  Paris. 
Notre  Poète  a  joint  ici  ces  deux  llluftres  EcrivAins,  Ablaa- 
court  &  Patru  j  parce  qu'ils  étoieut  unis  d'une  étroite 
amitié. 

Vers  291.  Coiin  k  fes  Sermons  ôcc»  ]  Voïeelc  vers  60.  de 
^la  Satire  III. 

Vers   293.  Snufal  ejl  le  Phénix  ÔCC]  C'cft  S  A  u  V  A  L  L  E. 
Voïez  le  rers  40.  de  la  Satire  VII. 
Ver  s -294.  Pirrin.  ......  &.C.  ]  Voïez  le  vers4^,dc 

la  Satire  VII. 

Vers  301.  Et  d'un  mot  innocent  fAÎre  un  crime  d'Etat.  ]  Mf. 
le  Duc  de  Montauzicravoit  voulu  faire  un  crime  d'Etat  à 
notre  Satirique,  de  ce  qu'il  avoir  traite  ce  Siècle,  de  Siè- 
.  ele  de  fer ,  Aa^s  la  Satire  1.  Mr.  PelifTon  ,  piqué  coctre  l'Au- 
teur, vouloir  inlînuer  que,  dans  le  vers  224.  de  cette  Sati- 
re neuvième  ,  Af;f/j;,/f  7^;' Af/irt^  Sec.  Mr.  Despréaux^avoit 
eu  à  l'égard  du  Roi,  le  même  deffein,  que Perfe avOit  eu 
contre  N-erondans  ce  vers  :  ^iuricnUs  ajtni  Mida  \ete  h.ibet  : 
deffeia  exuèmeraent  éloigné  de  la  pcnféc  de  notre  Au^enr. 
H  r  Wkks 
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305  Qui  méprifc  Cotin,  n'eftime  point  fon  Ror„ 
Et  n'a ,  félon  Cotin ,  ni  Dieu ,  ni  foi ,  ni  loi. 
Mais  quoi  ?  répondrci-vousi  Cotin  nous  peut-il  nuirei* 
Et  par  fes.  ais  enfin  que  fauroit-il  produire  ? 
Interdire  à  mes  vers ,  dont  peut-être  il  fait  cas , 

310  L'entrée  aux  pcnfions,où  je  ne  prétens  pas?  . 
Non ,  pour  louer  un  Roi ,  que  tout  l'Univers  loue  ^ 
Ma  langue  n'attend  point  que  l'argent  la  dénoue  ; 
Et  fans  efperer  rien  de  mes  foiblcs  Ecrits , 
L'honneur  de  le  louer  m'cfl  un  trop  digne  prix. 

315:  On  me  Tcrra  toujours , fage  dans  mes  caprices, 
De  ce  même  pinceau  ^  dont  j'ai  noirci  les  Vices  ^ 
Et  peint ,  du  nom  d'Auteur  tant  de  Sots  revêtus  „ 
Lui  marquer  mon  refpeâ ,  &  tracer  fes  vertus. 
Je  vous  croi,  mais  pourtant  on  crie ,  on  vous  menace* 

Vl  KS  306.  Et  0*4,  ftlan  Cotin,  ni  Dieu  y  ni  f«i  ^  ni  /#/»] 
Ce  font  les  mcmcs  injures  que  Cotin  avoir  publiées  contre 
notre  Auteur,  dans  fa  Critique  définttrepc  fi*r  les  Satires  dté 
temsy  OÙ  il  Faccufoit  d'être  criminel  de  lèze-Majeftc  Divi- 
se ôc  Humaine. 

V  K  R  s  joj.  — — —  Cotin  naus peitt- il  nuire  i  ]  Voici  la  ncUr 
ticme  fois  que  lie  mot  de  Cat/n  fc  préfente  cla-s  cette  Satire. 
Les  Amis  de  notre  Auteur  ciai^niient  que  le  fréquent  re- 
tour du  même  nom ,  ne  parût  aliefté  ,  ôc  ne  déplut  aux 
LefteurS.  // //i«f  t/«;r  ,diî-il  :  Je  ccnfens  (PSieyaMt  ce^ui  fera 
de  trop.  On  s'afFcmbla,  on  lut  la  Satire  enticre}  mais  on 
tiouva  par  tout  le  nom  de  CoDi  Û  bien  placé,  qu'on  ne 
ctMt  pas  quM  7  eût  aucun  de  ces  endroits  qui  dût  être  le- 
tzanché. 

Vti^S  ?io.  Ventrée  AHX  penfions  où  je  ne  frétens  pas. "l  LC 
BwOi  donnoit  des  Fenfîons  aux  Gens  de  Lettres}  U.  Cotin 
«i«it  un  d€i  f  CAiionAaites. 

y  lit* 


s    A    T    I    R    E      IX.  27^ 

jiO  Je  crains  peu ,  direi-voiis ,  îes  Braves  du  ParnâiTe. 

Hé ,  mon  Dieu ,  craignez  tout  d'un  Auteur  en  cour- 
roux. 

Qui  peut. . . .  Quoi  ?  Je  m*entens.  Mais  cncor  ?  Ta:- 
fex-vous. 

VïRS  322.  ^i  ftm ^oi  ?    Je  rn*fntens.     Mais 

tncori  Tétiftz^-vtttu  ]  U  fiut  diftinguer  le  Dialogue  dans  ce 
dernier  vers. 

1  M  1  T.  Ibid.  Slui  peut.  .  .  .  Sii*»  -  &c.  J  Ce  Dialogue  cft 
femblable  à  celui  qucfait  M  e  r  l  1  n  C  o  g  a  ï  e  ♦  avec  fon. 
Efprit,  ou  avec  {oi-mème-,  au  commencement  dclaCeptic- 
œe  Macaronique. 

St^t  UhHm.  Huartl  Cupies  tAcmJft.  Taccnd*tm  tji 
SlMtd  HociU  IWê  mett  VMM*  nimis  fjft  lo^Hàtirn. 

^  Stn  véritatU  mm  e^THIOPtflLO  ï  QLlKGlç  ds 
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AVERTISSEMENT 

SUR 

LA    X.  SATIRE. 

\0  IC I  e'/7J}H  la  Satire  qu'on  me  rfV- 
ma'/ide  dspitts  fi  long-tems.  Si  fai 
tant  tarde  à  la  mettre  aujottr ,  c^efi 
que  fai  été  bien  aife  qu'elle  ne  pa- 
rut  qii* avec  la  nouvelle  Edition  qu'on 
faifoit  de  mon  Livre  *  ,  ou  je  vottlois  qu'elle  jût 
inférée.  Plujieurs  de  mes  Amis  ,  a  qui  je  i^ai 
lue  ♦  en  ont  parlé  dans  le  monde  avec  de  grans 
éloges  ,  ^  ont  publié  que  c'*étoit  la  meilleure  ds: 
mes  Satires.  Ils  ne  m'' ont  pas  en  cela  fait  plat- 
Jir.  Je  connais  le  Public,  Je  fai  que  naturelle- 
ment ilfe  révolte  contre  les  louanges  outrées ,  qu'on 
donne  aux  Ouvrages  avant  qu'ils  aient p^ru\  ^ 
que  la  plupart  des  LeéîeursneUfent  ce  qu'on  leur 
a  élevé  fi  haut ,  qu^avec  un  defjein  formé  de  le 
rahaiffer. 

Je  déclare  donc  que  je  ne  veux  point  profiter 
de  ces  discours  avantageux  :  tsf  non  feulement  je 
laiffe  au  Public  Çon  jugement  libre  .^mai  s  je  donne 
plein  pouvoir  à  tous  ceux  qui  ont  tant  critiqué 
mon  Ode  jur  Namur  ^  à"* exercer  auffi  contre  mu 
Satire  toute  la  rigueur  de  leur  Critique.  J'efpère 
qu'ils  le  feront  avec  le  même  fuccès  :  ^  je  puis 
les  afjurer  que  tous  leurs  discours  ncm*oblig(ront 
point  a  rompre  Vefpecede  vœu  que  fai  fait  de  ne 
jamais  défendre  mes  Ouvrages  ,    quand  on  n'en 

<tt^. 
*  En  1694, 
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attaquera  que  les  mots- i^f  les  Jyliabes.  Je  [aurai 
fort  bien  foutenir  contre  ces  Cenfeurs^  Homère ^ 
H'*race  ^  Virgile  ^  ^  tout  ces  antres grans  Per» 
fonvage  s  dont  f  admire  les  Ecrits:  mais  yo^i-r  r/ies 
Ecrits  que  je  n* admire  point  .c^ fi  à  ceux  qui  les 
approuveront  à  trouver  des  raifons  pour  tes  dé' 
fenàre,  Ceji  tout  T  avis  que  foi  à-donner  isia^. 
Leéieur, 

La  bienfe'ance  fteanmolns  voudrott^  ce  mcfer/t-' 
ble  ,queje  fij/e  quelque  excufe  au  Beau  S^xc  ^  de 
la  liberté  que  je  me  fuis  donnée  de  peindre  (es  vr- 
ces^  Mais  au  fond ,  toutes  les  peintures  que  jf 
fais  dans  ma  Satire  font  fi  générales  ,  que  .en 
loin  d'appréhender  que  les  Femr/ies  s'' en  offenjenfy 
c'a  fi  fur  leur  approbation  l^  fur  leur  cur;ofité  que 
je  fonde  la  plus  grande  efperance  dufuccès  démon 
Ouvrage*  Une  chofe  au  moins  ^  dont  je  fuis  ctif*- 
tain  qu'elles  me  loueront  \,  c^efl  d'' avoir  trouvé 
moien^dans  une  matière  aujfi  délicate qu^efi celle 
que  fy  traite^  de  ne  pas  laiffer  é.haper  un  feu^ 
mot  qui  pût  le  moins  du  monde  bleffer  la  pudeur, 
yefpère  donc  que  f  obtiendrai  aifémentmagracs'^ 
^  qu'elles  ne  feront  pas  plus  choquées  des  prédi^ 
cations  que  je  fats  contre  leurs  défauts  dans  cette 
Satire  ^  qm  des  Satires  que  les  Prédicateurs  foni 
SoHS  les  jijHrs  en  chaire  contre  ces  mêmes  défaut tï 
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SATIRE    X. 

T?  N  F I  M  bornant  le-  cours  de  tes  gdanterics , 
"*~^  Alcippe ,  il  eft  donc  vrai ,  dans  peu  tu  te  maries ,. 
Sur  l'argent,  c'eft  tout  dire,,  on  eft  déjà  d'accord. 
Tott  Beaupere  futur  vuide  fon  cofFre  fort  : 
5"  Et  déjà  le  Notaire  a ,  d'un  ftile  énergique , 
Griffonné  de  ton  joug  rinftrumcnt  authentique. 
C'eft  bien  fait.  II  eft  tems  de  fixer  tes  defirs. 
Ainfi  que  fes  chagrins  l'Hymen  tl  fes  plaifirs. 

Quelle 

Jl^* Auteur  avoir  formé  le  deffcin  de  faire  une  Satire  contre 
tes  F^w^^fj  .long- tems  avant  que  lie  l'exécuter.  Ses  oc- 
cupaions  Poëtiques  avoient  été  interrompues  par  le  elo- 
ïieux  emplo  d'Hiftoriograph*  du  Roi  U  fc  rengagea  dans- 
la  Potfie ,  pour  venger  l'honneur  des  Anciens  ,  que  Mr. 
P  S.R  R  r  u  L  T  avoit'  outragez  dans  un  petit  Poëme  .intitu» 
lét  Le  "^ièciedt 'Louis le  Grand,  ôc dans  fcs Dialogues fùi  le 
Faréllèle  des  ^^nciens  &  des  Modernes, 

Notre  Auteur  fit  d'abord  une  Ode  à  la  manière  déPin- 
dàie,pc  JtjuOifier  ce  Poète  du  faux  jugement  que  Mr.  Per- 
Mult  artit  porté  contr:  lui  en  particulier  *.  Mr.  Despréaux, 
lui-même  fut  maltraité  dans  l.H  fuite  des  mêmes  Dialoguesj 
mais  il  ne  voulut  pas  répondre  à  fon  Adverfaiie  par  un  Ou- 
vrage exprès  :  étant  convaincu  ,  difoit-il,  que  les  Ecri» 
qui  lie  roulent  que  fir  des  difputes  paiticulières  ouperfon- 
nclles,  ne  ("ont  pas  de  longue  durée',  &  qu'autant  qu'on 
k  p'-ut,.  il  faut.  cKoilIr  des  fujets  géacr-uix  pour  plaire  au^ 
Iiiblic,  t<  fur  toat  pour  aller  à  la  Pofterité 

Ce  fut  i  cette  occaGon  qu'il  reprit  fon  premier  dèfTeîn  ». 
&  qu'il  compofa.  cette  Satire  dixième,  dans  laquelle  il  fe 
content,  de  toucher,  en  paiTantJes  Dialogues  de  Mr.  Per- 
rault contre  les  Anciens,  comme  on  le  verra  dans  la  fuite. 

*•  rarnUèifdfs^nsUm  (/  dis  Madèrnts.  DiaLI../.  27..  ic 
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Quelle  joie  en  effet,  quelle  douceur  extrême! 

10  0e  fe  voir  carelTé  d'une  Epoufe  qu'on  aime  : 
De  s'entendre  appeler  petit  Cœur,  ou  mm  B»n; 
De  voir  amour  de  foi  croître  dans  fi  maifon. 
Sous  les  paifibles  loix  d'une  agréable  Mère, 
De  petite  Gitoïenf  dont  on  croit  être  Père  ! 

tj"  Quel  charme,au moindre  malqui nous  vient  menacer. 
De  la  voir  auffi-tôt  accourir,  s'cmprelTcr ,- 
S  cfiraïer  d'un  péril  qui  n^a  point  d'apparence , 
Et  fouvent  de  douleur  fc  pâmer  par  avance  ! 
Gar  tu  ne  feras  point  de  ces  Jaloux  affreux, 

Habi- 

Elle  fut  achcrce  en  165^3.  &  publiée  l»ânnée  fuivamc. 

VERS  J-  Enfin  thorna»t  le  tours  de  tes  galant  er  les,  iiC]  Mr. 
RACINE  n  ctoit  pas  content  de  ces  deux  vers  :  la  conftiuftioa 
ne  lui  en  paroiflbit  pas  alTez  nette.  11  le  manda  à  Mr.  de 
^  Î4"  CROIX,  Chanoine  de  Rheims ,  leur  Ami  commun  , 
oc  Air.  de  M«ucioix  les  tourna  de  cette  manière: 

^Icifpey  il  tji  dont  vrai  qn^ enfin  l*en  te  jnârie-^ 
£t  que  tu  pretii  congé  dt  la  gdanteriu 

^nnt.^^^ufP'^!'*"^*!?  '*^**  accommoda  point, les  aïant 
krent?  profaïqucs.   Alcippe  cû  un  Perfoanagc 

«•7  j*^  1  ^■^~° ^  Vlnjîrament  aHtkentîme.l  Ir,flrKn:ent,ca 

fille  de  Pratique,  Cgoifie  un  Contraft,  un  A  de  public. 

c^AlV  ^^'." — T'^^f*  ^*'**'  ou  w*n  £»».-].  Madame 
eo,bert  appcloit  ainfi  fon  Mari. 

^.r.k^  ^  ^^'  ^^f'V'''*^  ^'  do:^.leur  Tep'riérpjr  avance.]  Ce 
îolreÏÏ,"'°^-'"r>'  ^*  Plupart  des  f.mme.:  Cependant  le 
îoete a  eu  particulièrement  e.;  vûë  Madame  B.  ...  qui 
^moignoit  dès  fraïeuts  exceffives  au  moindre  mal  donc 

4TrTaTfril.Tg«"  ''  '^^  ''  ^'^^^  ''  ''  '''  ^*^^^^  ^«"- 
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i8o  SATIRE      X. 

20  Habiles  à  fe  rendre  inquiets ,  malheureux , 

Qui  tandis  qu'une  Epoufe  à  leurs  yeux  fe  défolc , . 
Pcnfent  toujours  qu'un  Autre  en'fecret  la  confolc. 
Mais  quoi ,  je  voi  déjà  que  ce  discours  t'aigrit? 
Qiarmé  de  Juvénal ,  &  plein  de  fon  efprit 

2.5  Venez- vous,  diras-tu,  dans  une  pièce  outrée, 
Comme  lui  nous  chanter  :  g^^  des  le  tems  deRhétf 
La  Chaftetè  déjd  ,  la  rougeur  fur  le  front , 
Avoit^chez.  les  Humains  n^û  fins  dun  ajfront  : 

Vers  34.  Charmé  de  Juvénal ,  &c.  ]  Juvcnal  a  fait  une 
Satire  contre  les  femmes ,  qui  eft  fon  plus  bel  Ouvr<ige. 
Cette  Note  ed  de  l'Auteur  même  ,  qui  l'avoit  mifc  à  la 
marge  de  cette  Satiie  dixième. 

Vers  26. ^e  dès  U  tems  iW^ee  ,  &c.  ]  A  côté 

^c  ce  vers  &  des  lix  luivaus,  l'Auteur  avoit  mis  cette  No- 
te :  Paroles  du  commencement  de  la  Satire  de  Juvénal.  Cepen- 
dant Juvénal. s'exprime  d'une  manière  un  peu  différente: 
Oui  ije  veux  croire ,  dit  il ,  ç[tte  la  Pudicité  ^fotts  le  règne  de  Stf 
turne,  a  habité  fur  U  terre  ^  <jj  qu'on  l*y  a  vit'J  mêrKe  ajfez,  lor:g- 
ums :  C'eft-à-diie,  pendant  Tâgc  d'or,  qui  étoitdu  tcm« 
de  Saturne  Se  de  Rhce. 

Credo  Pudicitiam  Saturno  rege  meratam 
In  terris,  vifamque  dit*. 

5.  Le  Commentateur  devo't  avouer  fans  détour  ,  qi« 
Mr.  Despréaux  fait  dire  à  Juvénal  tout  \t  contraire  de  ca 
qu'il  a  dit.  Mr.  Perrault  le  critique  là-4cfïlTS  dans  la  Prc- 
la:e  de  îbn  ^pclogte  des  Femmes,  imprimée  en  1694.  „  It. 
„  prétend  ,^if-ï7,  qu'un  cenam  nombre  de  Vers  qu'il  a  fait 
„  imprimer  en  autre  caradere  que  le  refte ,  lont  une  Tra- 
„  duftion  du  cJommencemenc  de  la  fixiéme  Satire  de  Ju- 
„  vénal  j  car  il  met  en  marge  que '?  fo«f  les  parties  ducoft- 
„  ynememtnt  de  cette  Satire  :  cependant  les  Vers  ne  contiea- 

>,  «Sût  ai  les  jfuoic*,  ni  môme  le  fcns  de  Juvcnal  ".Mr, 

,,  Pci- 


&    A    T    ï    R    E      X.  ïBi 

§luon  vit  avec  It  fer  naître  Us  Injuftices , 
jo  L' Impiété ,  l'Orgueil ,  o*  tous  les  autres  Vices  ', 
Mais  que  la  Bonne  :Eoi  dans  l'amour  conjugal 
N'alla  point  jusqu'au  tems  du  troijième  Métal  ? 
Ces  mots  ont  dans  fa  bouche  une  emphafe  admirable  \ 
Mais  je  vous  dirai,  moi,  fans  alléguer  la  fiable, 
55  Que  fi  fous  Adam  même:,  &  loin  avant  Noé , 
Le  Vice  viuddUeuA ,  vlwa  Moumics  avoué , 
A  Ixtrifle  Innocence  en  tousiieux  fit  la  guerre, 

II 

î«rault  rapporte  enfuUc  les  Vers  de  Mr.  Despréaux  î  &  y 
joint  une  Traduction  de  Juvenal  de-  fa  façon  ,  qu'il  ne 
donne  pas  y  dit- il,  pour  fort  élégante  ^  mais  qui  eft  îrès-fidelte» 
En  voici  un  morceau. 

Jie  troy  efue  la  Pudeur  fut  toujours  révérée 
Dans  l«  tems  bienheureux  de  Saturne  &  de  T^hse'j 
LorSKju^un  ^Antre  fauvnge  éclairé  d'un  faux  jow  , 
Taifoit  de  nos  ayeux  le  plus  riche  fe'jom , 


\>4lors  de  la  Pudeur  on  pût  vtir  quelque  marque  ; 
Mesmei  fous  Jupiter  encor  jeftne  Monarque  t 
Huand  les  Grecs  mtins  rufez.  ij-  moins  ingenitux 
Ne  juraient  pas  encor  par  leurs  T^^'s  eu  leurs  D'eux 'y 
^and  les  plus  beaux  Jardins  n^avoient  ni  murs  ni  ptrtt  i  " 
Et  qu'on  allait  par  tout  fans  peur  ix-  fans  efccrte. 
Depuis  avec  fesfasurs  y  loin  des  ttrrejrres  lieux  y 
<^rt«  &,  U  PffdfHr  s'envolèrent  aux  Cif*^, 

H.  7  ^"Z 


rSi  SATIRE     X. 

Il  demeura  pourtint  de  Ihonncur  fur  la  Terre  : 
Qu'aux  tcms  les  plus  féconds  cnPhrynés ,  en  Lais, 

40  Plus  d'une  Pénélope  honora  fon  paï?;: 

Etqucmêmeaujourd'huiv  fur  ce  fiamcux*  modèle , 
On  peut  trouver  cncor  quelque  Femme  fidèle. 
Sans  doute >&  dans  Paris,- fi  je  fei  bien  compter,- 
Il  en  cft  jufqu'à  Trois ,  que  je  pourrois  citer. 

'45  Ton  Epoufe  Omia  ^/cu  fera  la  ^uamcmc. 

Je  le  veux  croire  ainfi.  Mais  la  Chafteté  même , 
Sous  ce  beau  nom  d'Epoufc  ,,cntrât-elle.  chci  toi  ; 

Ttjthnmti  Ciji  r*^s  imtt  unUng  ér  vitil  ufâit^ 
t>*enfrAindrtfdnt  f0fftS  U  ftjt  du  maridie  : 
Le  dur  Siiclt  dt  Ftr,  de  ttnt  tritnt:  divers 
N»n  €tn»Ui  jm^u^ttltr:  innonda  fVuîvtrs , 
Fit  vtir  des  affd^ns ,  its  vtltmrj ,  dis  faitjf Aires  , 
lAAts  dès  t^ge  d^^rgent  Te»  »ir  des  ^dnltere/i 

„  On  Toit  clairement  pat  cette  TtidnSiion, ajoute* Mr.  Fer" 
„  r4u!t ,  que  les  paroles  ^u*on  doane  pour  ctic  de  Juvcn«l 
„  n'en  font  point,  &  mcsraes  qu'elles  portent  un  fens  con- 
,,  traire  à  celui  de  ce  Toëtc;  eu  ce  roête  dit  que  la  Fu- 
„  dear  demeura  fui  la  Tcuc  pendant  le  xcgne  de  Saturne 
3ui  eft  le  mesme  que  celui  de  Rhéc  ,  &  que  le  Siècle 
r  Argent  vit  les  pccmieis  Adultères} Et  le  prétendu Tia- 


„  Lé  Chafitte  d«}A  /*  rtHgeur  fur  It  frtnt, 

a  ^v«i(  fhtz.  les  mortel*  refu  fin*  d^iéu  afriHt. 

Dv  MoNTEi  t; 

V 1,  »  S  3^.  ■  En  Fkrjmé) ,  en  lAtf,  ]  P  h  r  y  n  1'  & 

1»  A  »  «.^ 


SATIRE      X.  'i%f 

De  retour  d'un  Yoïage  en  arrivant,  croi-moi 
Fais  toujours  du  logis  avertir  la  Maîtrcflc. 

50  Tel  partit  tout  baigne  des  pleurs  de  fa  Luaèce  j 
Qui ,  faute  d'avoir  pris  ce  foin  iudicieux , 
Trouva.  Tu  lais....  Je  fais  que  d'un  conte  odieux 
Vous  avez  comme  moi  fali  votre  mémoire. 
Mais  laiflbns-là ,  dis-tu ,  Joconde  &  fon  Hiftoire. 

IS  Du  projet  d'un  Hymen  déjà  fort  avancé, 
Devant  vous  aujourd'hui  criminel  dénoncé, 
Et  mis  fur  la  fellete  aux  pies  de  la  Critique , 

Jr 

1  AÏS,  étoient  deux  fameufcs  Coartifanes  de  la  Grèce. 

V  s  R  s  44.  //  tntJfJuf^H^À  Trtis ,  hct.  ]  ^  /*  rigueur  on  en 
*r$»ver9it  f tut-être  duvéïntdfe  ,  difoit  l'Autcur  cji  plairan- 
tanï. 

^  y  E  R  s  52.  Trtuvé.  Tu  féiis.  .  .  .  ]  Tout  le  monde  fait 
1  Hiftoire  de  Jêctnde  uiifc  eu  Tcte  fat  le  célèbre  La  Fontai- 
ne i  mais  tout  le  monde  ne  fait  pas  qae  la  Dijjèrtatitn  fur 
Jottndt^  imprimée  parmi  les  Contes  de  cet  Auteur,  cftdc 
Mr.  Despréaax.  Bovillom,  *  méchant  Po&te  ,  avo.'t^ 
auffi  ir.is  en  rers  François  la  même  Avanrure  de  Joconde,, 
tirée  de  l'A  r  i  o  s  t  e.  11  y  eut  une  gageure  confidetable  fut 
la  préférence  deces  deux  Ouvrages,  entrer  Abbé  Le  Vater, 
&  un  nommé  St.  G  i l  l  e 9,  Homme  d'un  caraftère  fort 
garticulicr.  Ils  s'en  raportèrent  à  M  o  t  1  e  r  e  ,  qui  ne  vou- 
lut pas  dire  fon  fentiment  de  peur  de  faire  perdre  la  gageure 
à  St.  Gilles  j  mais  Mr.  Despréaux  décida  le  différend  par: 
cette  Diflcrtation.  11  e'toit  fort  jeune  alors ,  &  dans  la  fui- 
te il  témoignoit  à  fes  Amis  un  grand  regret  d'avoir  em- 
ploie fa  plume  à  défendre:  un  Ouvrage  du  caradere  de  Jo- 
conde 

f.  On  troMvera  dans  le  fécond  Tome  la  DiJfertAthn  de 
*îr^  Despréaux,  précédée  delà  jfoc^«fl?f  de  la  Fontaine,  8c  de 
ctile  de  Bouilîon.     Au  reftc,  le  Commentateur- dit ,   non 

feule* 

?•  il-momm  en  zé^z,  é:fe}  Peë/ts  fttrwt im^y-imeu ta  l66Ss 


1^4  SATIRE      X: 

Jevoibicn  tout  de  bon  qu'il  faut  cjue  je  m'explique. 
Jeune  autrefois  par  vous  dans  le  monde  conduit , 

60  J'ai  trop  bien  profite,  pour  n'être  pas  inftruit 
A  quels  di&ours  malins  le  Mariage  expofe. 
Je  fai ,  que  c'eil  un  texte  où  chacun  fait  fa  glofe. 
Que  de  Maris  trompez  tout  rit  dans  l'Univers , 
Epigrammes ,  Chanfons ,  Rondeaux ,  Fables  en  vers  ^ 

65  Satire.,  Comédie  :  &  fur  cette  matière , 

J'ai  vu  tout  ce  qu'ont  fait  La  Fontaine  &  Molière  r 
J'ai  lu  tout  ce  qu'ont  dit  ViHon  &  Saint  Gelais-, 
Ariofte,  Marot,  Bocace,  Rabelais, 
Et  tous  CCS  vieux  Recueils  de  Satires  naïves , 

70  Des  malices  du  Sexe  immonelles  archives* 
Mais  tout  bien  balancé ,  j'ai  pourtant  reconnu , 
Que  dé  ces  contes  vains  lé  Monde  entretenu 
N'en  a  pas  de  l'Hymen  moins  vu  fleurir  l'ufagc  ; 
Que  fous  ce  joug  moqué,  tout  à  la  fin  s'engage: 

Qu'à 

ftalement  ici,  mais  encore  dans  une  Note  fur  cette Diflcr» 
tation  que  TAbbé  k;  Vayer  &  Mr.  de  St.  Gilles  ayant  fak 
une  gageure  confiderablc  fur  la  préférence  de  ces  deux  Ou- 
vrages, s^en  rapportèrent  à  Molien  y  qui  ncvcalui  pas  dtre  fon 
fentiment  :  cependant  il  paroit  par  la  Dîjh-taa'tn  même ,  que 
CCS  Mcflîeurs  avoient  choifi  trois  perfonaes  pour  Juges. 
Penfe-t-U  donc  t  dît  Mr.  Despréaux  parlant  de  Mr.  de  St. 
Gilles,  que  trois  des  plus  Galam  Hor/traes  de  France  ,  aillent 
de  gAyeté  de  cœur  fe  perdre  d'efiime  dans  l'efprit'  des  habiles 
gens  pjur  lui  faire  gagner  cent  pijiohs  ?  Et  depuis  Midas ,  d^im-^ 
fert inente  mémoire  ,  s^eji'il  trouve  psrfonre  qui  ait  rendu  un 
jugement  phi  abjurde  que  cslin  ^t*  il  Attend  d*e»x  ?  Du  M  o  M- 
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'^  Qu'à  ce  commun  filet  les  Railleurs  mêmes  pris, 
Ont  été  très-fouvent  de  commodes  Maris; 
Et  que  pour  être  heureux  fous  ce  joug  falutaire, 

r  ^  Tout  dépend ,  en  un  mot ,  du  bon  choix  qu'on  fait 

j  faire. 

■        Enfin ,  il  faut  ici  parler  de  bonne  foi, 

Jo  Je  vieillis,  &  ne  puis  regarder  fans  eflfroi. 
Ces  Neveux  affamez ,  dont  l'importun  vifage 
De  mon  bien  à  mes  yeux  fait  déjà  le  partage. 

^    Je  croi  déjà  les.  voir ,  au  moment  annoncé 

Qu'à  la  fin, fans  retour, leur  cher  Oncle  eft  pafïe, 

i$  Sur  quelques  pleurs  forcex ,  qu'ils  auront  foin  qu'om. 
voie., 
Se  faire  confoler  du  fùjet  de  leur  joie. 
Je  me  fais  un  plaifîr ,  à  np  vous  ripn  celer , 
Dç  pouvoir ,  moi  vivant ,  dans  peu  les  défoîcr  -, 
Et  trompant  un  efpoir  pour  eux  fi  plein  de  charmes  ; 

Ar^ 

Vers  s  9.  Jeune  autrefois  par  vous  Sec]  CeveM&lefui- 
Tânt  n*étoicnt  pas  ainfî.  Mr.  le  Prince  de  Conti  ,  à  qui 
l'Auteur  récita  cette  Satire  ,  n'aprouvoit  pas  que  l'un  des 
deux  Interlocuteurs  de  ce  Dialogue  tutoïdt  l'autre.  Cette 
objedion  obligea  notre  Poète  de  faire  dire  à  celui  qui  fc 
va  marier,  qu'il  a  été  autrefois  f»us  la  conduite  de  P autre  :  CC 
qui  auiorifc  ce  dernier  à  le  traiter  plus  familièrement. 

Vers  69.  Ettous  ces  vieux  ^cueil  s  de  Satires  naïves.  1  LCS 
Contes  de  la  Reine  de  Navarre  :  &c. 

Vers  75.  flu^à  ce  commun  filet  les  pilleurs  mêmes  fris.] 
La  Fontaine,  après  avoir  plaifanté  en  mille  endroits  de 
les  Foëfies,  fur  la  galanterie,  &  l'infidélité  de*  femmes j 
ae  laiiT^  pas  d«  fe  muier. 
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90  Arracher  de  leurs  yeux  de  véritables  larmes. 

Vous  dirai-je  cncor  plus  ?  Soit  foiblelTcxOU  raifon  , 
Je  fuis  Its  de  me  voir  le  foir  en  ma  maifon 
Seul  avec  des  Valets^  fouvent  voleurs  &  traîtres, 
Et  toujours  ^  à  coup  fAr,  ennemis  de  leurs  Maîtres  > 

9  S  Je  ne  me  couche  point ,  qu'aulTi-tôt  dans  mon  lit 
Un  fouvenir  fâcheux  n'apporte  à  mon  efprit 
Ces  Hiftoires  de  morts  lamentables ,  tragiques , 
Dont  Paris  tous  les  ans  peut  groffirfes  Chroniques^ 

Dépouillonb-nuui  ici  duuc  >aine  fierté. 

io<>  Nous  nailTons,  nous  vivons  pour  la  Société» 
A  nous^êmes  livret  dans  une  folrtude. 
Notre  bonheur  bien-tôt  fait  notre  inquiétude; 
Et  fi,  durant  un  jour,  notre  premier  Aïeul». 
Plus  riche  dune  côte,  avoit  vécu  tout  fcul, 

loj  Je  doute,  en  ia  demeure  alors  fi  fortunée. 

S'flî 

V  E  »  s  97.  Ces  TJi  '^eîrts  ii  morts ,  6cC.]  Blandim  ÔC  D« 
IL  o  S  s  jt  T  ont  compofe  les  Hijitires  tragiques  de  notre  tems ,  «». 
jent  etutenn'Js  Ui  morts  f^nejfes  &  UmentabUs  d-e  plHjUftrs  fer- 
ftnnes ,  6cc, 

V  E  A  s  loj^  ^ffif  durant  un  jtHr,  Mtrc  premiâr  sAttul^ 

Piiss  riche  d'une eôtt,  avtit  vécu  ttttt  feul.] 

L*^Auteut  corapaioit  ces  deux  tcxs  avec  ceux-ci  de  U  Satire* 
Vill. 

Cr*it  éftie  Die»  tout  txfrh  d'une  tôtt  nèuvelU , 
%A  tiré  fur  lui  ftul  «w*  ftmmi  fidelU, 

$c  U  doiinoic  la  picfeicnce  à  ceux  de  la  Satiie  Z. 
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S'il  n'eût  point  prié  Dic^  d'abréger  la  journée. 

N'allons  donc  point  ici  réformer  l'Univers, 

Ni  par  de  vains  difcours ,  &  de  frivoles  vers , 

Etalant  au  Public  notre  mifanthropîc , 
I)  Cenfurer  le  lien  le  plus  doux  de  la  vie. 

LailTons-là ,  croïez-moi ,  le  monde  tel  qu'il  eil. 

L'Hymenéc  eft  un  }Oug,&  c'cû  ce  qui  m'en  plaît. 

L'Homme  cnfcs  paffions  toujours  errant  fans  guide  >■ 

A  befoin  qu'on  lui  mette  &  le  mords  &:  la  bride, 
ijS  Son  pouvoir  malheureux  ne  fcrt  qu'à  le  gêner , 

Et  pour  le  rendre  libre  ^  il  le  faut  enchaîner. 

C'eft  ainfi  que  fouvent  la  marn  de  Dieu  l'affiûc^ 

Ha  bon!  voilà  parler  en  doâe  Jahfénifte, 

Alcippe,  &  fur  ce  point  fi  favamment  touché; 
Jo  Desmâres,  dans  Saint  Roch,n*auroit  pas  mieux  prêch^ 

Mais  c'clt  trop  t'infultcr,  quittons  U  raillerie, 

Par- 

Imit.  Vers  iî6*  Et  f»ur  h  rendît  UhUfil  le  fêHt  tnthâtz 
i     ner,}  lloiace  L.  I.  Epift.ll.  v.  <2. 

.  ■  ^nintum  re^t ,  qui  nifi  féirtl  ^ 

ImptrMtj  k/tncfranù,  bnnc  tu  comfefct  câttnâ. 

9 

Sur  ces  deux  vers  Mr.  Dcsprc'aux  difoit  ^u*Horacc  ctoit 

Janfeniilc. 

Veis  120.  Dttmâres  i  dent  Suint  Tt^cb.']  Lc  PercTo  VI- 
SA int  Desmâres,  Prêtre  de  l'Oratoire ,  fameux  Prc-» 
dicatcux,  11  fut  député  à  Rome  ,  en  165  j.  avec  quelque* 
Doftcurs  de  Sorbone ,  au  fujet  des  fameufcs,  difputcs  fur  le 
Livre  de  Janfcnius}  ôc  il  prononça  derant  k  PapcunDis- 
CQucs  LatiA  fut  cette  matieie.    Veïci  ie  JtmHêl  de  S.  A- 
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Parlons  fans  hyperbole  Se  fans  plaifanterie. 

Tu  viens  de  mettre  ici  l'Hymen  en  fon  beau  jour.. 

Enten  donc  :  &  permets  que  je  prêche  à  mon  tour. 

1 2  j     L'Epoufe  que  tu  prens ,  fans  tache  en  fa  conduite , 
Aux  vertus ,  m  a-t-on  dit ,  dans  Port-Roïal  inftruite ,. 
Aux  loix  de  fon  devoir  règle  tous  fes  defirs. 
Mais  qui  peut  t'alTûrer ,  qu'invincible  aux  plaifirs- 
Chez  toi ,  dans  une  vie  ouverte  à  la  licence , 

130  Elle  confervera  fa  première  innocence? 
Par  toi-même  bien  tôt  conduite  à  l'Opéra , 
De  quel  air  penfes-tu  que  ta.  Sainte  verra 
D'un  fpeétaclc  enchaaieur  la  pompe  hannonieiîfe , 
Ces  danfes ,  ces  Héros  à  voix  luxurieufe  ; 

135  Entenà:a  ccs.difcours  fur  l'Amour  feul  roulaiis. 

Ces 

M  o  u  R  ,  Part.  VI.  ch.  15.  &  22.  Apres  k  Faîx  derEglHe 
Gallicane,  faite  en  166?.  le  P.  Desmâres  prêchaun Carê- 
me dans  l'Eglife  Paroiffiale  deS. Rochà  Paris  avecfuccès, 
mais  il  étoit  effacé  par  le  Pi  B  a  xi  »  d  a  l  o  u  e,  qui  prêchcit 
en  même  tems  dans  une  autre  Eglife.  Le  P.  Dcsipârcs. 
quitta  la  Prédication  à  caufe  d'un  Polype  qui  lui  vint  dans 
le  nez,  ôc  qui  Tcmpêchoit  de  prononcer  avec  grâce,  il  a 
été  Curé  de  Liancour,  &  n*a  jamais  voulu  quitter  ce  Bé- 
néfice pour  un  meilhur  qu'on  lui  ofFroit. 

Vers   126. DanMPart-\otalmfiruite.'\    Port-T^o^ial y 

Monaftèrede  Religieufcs  ,  avec  le  titre  d'Abbaïe  ,  ou  la. 
plupart  des  Filles  de  Condition  étoient  élevées  5  mais  ces 
K.çligicufes  aïant  été  accufécs  de  Janfenisme ,  on  leur  dé- 
fendit de  recevoir  des  Penfionnaires  &  des  Novices. 

Vers  137.  Sutura  d*e$tx  qu^a  t*^moHr.  ôcc.  ]  Maximes 
fort  ordinaires  dans  les  Opéra  de  Quinaut.  Notre  Autçui 
dtoi(  eacoie  cette  belle  majumc  de  TOpeia  d'Atis; 
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Ces  doucereux  Renauds,  ces  infcnfei  Rolands; 
Saura  d'eux  qu'à  l'Amour ,  comme  au  feul  Dieu  fti^ 

prême , 
On  doit  immoler  tout,  jusqu'à  la  Vertu  même. 
Qu'on  ne  fauroit  trop  têt  fc  laifler  enflamcr  : 

4e  Qu'on  n'a  reçu  du  Ciel  un  cœur  que  pour  aimer; 
Et  tous  ces  Lieux  communs  de  Morale  lubrique, 
Que  LuUi  réchauffa  des  fons  de  fa  Mufique  ? 
Mais  de  quels  mouvemcns ,  dans  ion  cœur  cxriteï  • 
Sentira-t-eîlc  alors  tous  fes  fens  agitez  ? 

45  Je  ne  te  répons  pas, qu'au  retour, moins  timide; 
.Digne  Ecolicre  enfin  d'Angélique  &  d'Armide, 
Elle  n'aille  à  l'inHant ,  jpkinc  de  ces  doux  fons , 
Avec  quelque  Médor  pratiquer  ces  leçons. 

Sup^. 

//  faut  ftuvtnt  patir  devtnir  heureux, 
Slu*il  en  Cêûte  un  feu  tCinnacenee, 

Il  rapoitoit  pluCeurs  autres  traits  de  la  Morale  des  Operâ , 
contre  laquelle  il  fe  réerioit  toujours  vivement. 

Im  IT.  Vers  13 S.  On  doit  immoler  têtft  ,  jttsqn^k  la  Vertu 
mime.]  Racine,  Phèdre  y  Ade  III.  Scène  3* 

//  faat  immoler  tout ,  ^  même  U  Verttti 

î 

Vers  142.  Sltte  Lttlli  réchaufs  &c.  ]  JeahBaptts^ 
TE  DK  LuLLx,  célèbre  Muficicn  ,  qui  a  fait  nos  plu» 
beaux  Opcra. 

Vers  146,  ■  ■  .  d'^niHiqMe&  d'Armide.  ]V0ÏCzlCS 

Opcia  de  Quinant,  intitulez,  'Roland,  êc  .Armtde, 

*f 
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Suppofons  toutefois ,  qu'cncor  fidèle  &  pure , 

rjo  Sa  Tcrtu  de  ce  choc  revienne  fans  blciTure. 

Bien-tôt  dans  ce  grand  Monde,  où  tu  vas  l'entraîner  » 
Au  milieu  des  écueils  qui  vont  l'environner , 
Crois-tu  que  toujours  ferme  aux  bords  du  précipice , 
Elle  pourra  marcher  fans  que  le  pié  lui  glifle  ? 

ij»  j  Que  toujours  infcnfible  aux  difcours  enchanteurs 
D'un  idolâtre  amas  de  jeunes  Scduéleurs , 
Sa  iâffefle  jamais  ne  deviendra  folie  ? 
D'abord  tu  la  verras,  ainlî  que  dans  Clélie, 
RcGCYant  fcs  Amans  fous  le  doux  nom  d'Amis , 

S'en 


Vers  ij>,  7(ecrv/int  fis  ^f»ansf$us  le  doux  nom  tt^mt's,]^ 
Dans  le  Roman  de  f/f7»> ,  Paît.  1.  Liv.  I.  page  38p.  Célèrc^ 
raconte  que  Clc'lic,  „  cette  admirable  Fille,  vivoit  de  fa- 
„  ç«n  qu*elle  n'aroit  pas  un  Amant  qui  ne  fût  obligé  de 
„  fe  cachet  fous  le  nom  d'Ami,  &c  d'appelei  Ton  amour, 
,,  amitié,  car  autrement,  dit-il,  ils  euilênt  été  challèz  de 
„  chez  elle  ".  On  fait  faire  enfuite  à  Clélie  elle-même  cette 
jolie  diâinûion  da  divers  gcuzcs  d*Amis.  „  Il  ne  faut  pas 
j,  conclure  de  là,  dit-elle,  que  tous  ceux  que  j'appèlcmes 
■>,  Amis,  foientde  mes  tendres  Amis  :  car  j'en  ai  de  toutes 
„  les  façons  dont  on  en  peut  avoif.  En  effet ,  j'ai  de  cc« 
„  demi- Amis,  s'il  eft  permis  de  parler  ainfi,  qu'on  appè- 
„  le  d'agréables  connoiflances.  J'en  ai  qui  font  ua  peu 
5,  plus  aranccz  ,que  je  nomme  mes  nouveaux  Amis  :  J'en 
„  ai  d'autres  que  je  nomme  Amplement  mes  Amis  :  J'en 
„  ai  auffi  que  je  puis  appeler  des  Amis  d'habitude:  J'en 
„  ai  quelques-uns  que  je  nomme  de  folidcs  Amis,  Se  quel- 
,,  qucs  autres  que  j'appcle  mes  Amis  particuliers.  Mais 
„  pour  ceux  que  je  mets  au  rang  de  mes  tendres  Amis,  ils 
j,  font  en  foit  petit  Hombre,  &  ils  font  ii  avant  dans  mon 
>,  coeur ,  qu'on  ne  peut  jamais  faire  plus  de  progrès.  Gc- 
„  pendant,  ajoute  Clélie  ,  je  diftingue  fi  bien  toutes  ces 
,j  fçrtes  d'amiiiez  que  je  ne  les  coofoads  point  du  tout. 
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S'en  tenir  aveo  eux  aux  petits  foins  permis  : 
Puis ,  bien-tôt  en  grande  eau  fur  le  fleuve  de  Tendre 
Naviger  à  fouhait ,  tout  dire ,  &  tout  entendre. 
Et  ne  prcfume  pas  que  Vénus ,  ou  Satan , 
Souffre  qu'elle  en  demeure  aux  termes  du  Roman. 
ç  Pans  le  crime  il  fuffit  qu'une  fois  on  débute. 
Une  chute  toûjoars  attire  une  autre  chute. 
L'Honneur  eft  comme  une  Ille  efcarpée  &  fans  bords* 
On  n'y  peut  plus  rentrer  dès  qu'on  en  eft  dehors. 

Peut-être,  avant  deux  ans  ardente  à  te  déplaire, 
)  Eprife  d'un  Cadet,  ivre  d'un  Moufquetaire , 

Nous 

Vers  i6l.    Sur  le  fltnve  de  Tendre^  &C.]    Dan» 

U  première  partie  d«  R©man  de  Glélic  ,  on  a  figure  la 
Carte  du  Pais  de  Tendre  ,  dont  le  dcflein  eft  allégorique, 
four  marquer  les  divers  genres  de  Tendrefle.  Oa  peut 
avoir  de  la  tendrefle  par  trois  caufcs  différentes  :  L'Efti- 
ine,  la  Reconeoiflance ,  &  l'Inclination  s  c'eft  pourqneî 
cette  Carte  repréfente  trois  Rivières  qui  portent  ces  trois 
noms,  Ôc  fur  lesquelles  font  fîtuées  trois  Villes  nommées 
Tendre:  favoii  Tendre  fur  Inclination  ,T*«<^r* fur  Eftime,  & 
Tendre  fur  Roeonnoiflancc.  Petits-foins  eft  un  des  Village* 
repréfèacez  fur  cette  Carte  :  C'eft  à  quoi  fait  alluûon  le 
vers  précédent, 

V  E  R  s  170.  Eprife  d*t4n  Cadet ,  ivre  d'un  Mousquetaire.  ]  Cà» 
dety  fignifie  ici  un  jeune-Homme,  un  jeune  Officier  de  guer- 
re. En  l*annce  i6g2.  le  Ro?  établit  en  plufieurs  Places  de 
fon  Roiaume,des  Compagnies  de  jeunes»  Gens,  à  qui  l'on 
donna  le  rom  de  Cadets  :  ils  étoient  inftruits  dans  tous  les 
exercices  militaires;  êc  quand  on  les  trouvoit  capables  de 
commander,  ©n  les  mcttoit  dans  les  Troupes. 

Monst^netaire»  Lcs  Mousquetaires  du  Roi  ,  font  deux 
Compagnies  de  gens  à  cheval ,  compofécs  de  jeunes  Gens 
de  qualité,  «vi  de  bonne  Maifoa. 

y»if# 
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Nous  la  verrons  hanter  les  plus  honteux  brelans. 
Donner  chez  la  Cornu  rendez-vous  aux  Galans; 
De  Phèdre  dédaignant  la  pudeur  enfantine , 
Suivre  à  front  découvert  Z . , .  &  MeiTaline; 
175  Compter  pour  grans  exploits  vingt  Hommes  ruinez , 
BlefTcz,  battus  pour  Elle,  &  quatre  aflaffinez; 
Trop  heureux  !  fi  toujours  Femme  désordc«inée , 

Par  cent  traits  d'impudence  aifés  à  ramafler, 
180  Elle  t'acquiert  au  moins  un  droit  pour  la  chaiTer. 
Mais  que  deviendras-tu  ?  fi ,  folle  en  fon  caprice, 
N'aimant  que  le  fcandale  &  l'éclat  dans  le  vice , 
Bien  moins  pour  fon  plaifîr  ,que  pour  t'inquieter, 
Au  fond  peu  vicieufe ,  elle  aime  à  coqueter  ?        • 
Ï85  Entre  noas,  verras-tu  d'un  cfprit  bien  tranquille, 

Chez 

Vers  1^2.  Donner  ehez.  la  Cbrnu  &:c.  ]  Une  Infâme ,  d,ont 
le  nom  étoit  alors  connu  de  tout  le  monde. 

Vers  17^.  De  Phèdre  dédaigna-^t  la  pudeur  enfantine.  ]  C*eft 
cette  pudeur  fi  rare  aujourd'hui ,  que  nos  Coquettes  trai- 
tent d'enfantine.  Le  caraftère  de  Phèdre  a  été  heuteufc- 
ttent  exprimé  par  Mr.  Racine  dans  ces  Vers  : 

ta—  Je  ne  [nis  point  de  ces  femmes  hardies  y 
^i goûtant  dans  le  crime  ttrte  tranquile  faix. 
Ont  fû  ft  faire  tin  front  qui  ne  rougit  jamais. 

Pnedke,  AOc.  III.  Sc.i. 


Imit.  Ibîd.      '  La  fudeur  enfantine.]  C'cft  unctri-  "^ 

duftion  de  V Infans  nam^uefudor  ,   d'Horace  ,    Liv.  I.  Sat. 
VI.  Y.  57. 
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Chez  ta  Femme  aborder  &  la  Cour  &  la  Ville  r 

Tout  ,hormis  toi,  chez  toi  rencontre  un  doux  accueil. 

L'un  eft  paie  d'un  mot ,  ôc  l'autre  d'un  coup  dœil. 

Ce  n'eft  que  pour  toifeul  qu'elle  eft  fière  &  chagrine, 
jo  Aux  autres  elle  eft  douce ,  agréable ,  badine  : 

C'cft  pour  eux  qu'elle  étale  &  l'or  &le  brocard; 

Que  chez  toi  fe  prodigue  Se  le  rouge  &  le  fard. 

Et  qu'une  main  favante  ,  avec  tant  d'artifice , 

Bâtit  de  fes  cheveux  le  galant  édifice. 
)5  Dans  fa  chambre,  croi-moi,  n'entre  point  toutle jour. 

Si  tu  veux  pofiTeder  ta  Lucrèce  à  ton  tour  ; 

Atten ,  discret  Mari ,  que  la  Belle  en  cornette 

Le  foir  ait  étalé  fon  teint  fur  la  toilette  ; 

Et  dans  quatre  mouchoirs,  de  fa  beauté  falis. 

Envoie  au  BlanchifTeur  fes  rofes  ôc  fes  lis. 

Alors 

Vers  174.  Suivre  k  frc^n  découvert  Z.  .  .  &  Mejfaîîne.'l 
Cette  lettre  initiale  Z.  n'eft  mife  ici  que  pour  dépaïfer  les 
Lcdeurs.  Cependant  malgié  ctte  précaution  ,  oxi  ne  laiiïk 
pas  dans  Jes  Provinces  à^tw  faire  l'application  à  deux  oa 
trois  femmes  dont  par  malheur  les  noms  commencoient 
par  cette  lettre.  Mejplnie,  femme  de  l'Empereur  Claude^ 
fameufe  par  fes  debordemens. 

Vers  175.  Compter  pour gruns  (xploits&cc.  ]  Dans  levers 
précédent  notre  Poète  a  exprimé  le  caradcre  d'une  femme 
qui  n'eft  limplement  que  débauchée  dans  fes  plaifirs.  Ici  il 
ajoute  à  ce  caradère,  celui  de  ces  femmes  hardies  &  dan- 
geteutes,  qui  n'aiment  leurs  débauches  que  pir  l'éclat  & 
le  bruit  qu'elles  fontj  Telle  etoit  une  autre  Femme  de  la 
Cour,  que  Molière  a  reprcfenléc  dans  fon  Mifunthrepi ^ 
fous  le  nom  de  CtUmcne. 

Tme  I.  I  C  H  A  .X  &. 
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Alors  tu  peux  entrer  :  mais  fagc  en  fa  préfencc , 
Ne  va  pas  murmurer  de  fa  folle  dépenfe. 
D'abord ,  l'argent  en  main ,  paie  &  vite  &  comptant. 
Mais  non ,  fais  mine  un  peu  d'en  être  mécontent , 
toj  Pour  la  voir  auffi-tôt,  de  douleur  opprefTce, 
Déplorer  fa  vertu  li  mal  rccompenfée. 
Un  Mari  ne  veut  pas  fournir  à  fes  befoins  J 
Jamais  Femme ,  après  tout ,  a-t-elle  coûté  moins  ? 
A  cinq  cens  Louis  d'or ,  tout  au  plus ,  chaque  année , 
2Ï0  Sa  dépenfè  en  habits  n'eft-clle  pas  bornée? 
Que  répondre  ?  Je  voi ,  qu'à  de  fi  juftes  cris , 
Toi-même  convaincu  déjà  tu  t'attendris. 
Tout  prêt  à  "a  laiffer ,  pourvu  qu'elle  s'appaifc , 
Dans  ton  coffire  à  pleins  facs  puifer  tout  à  fon  aifc.    ■ 
115    A  quoi  bon  en  efifet  t'allarmcr  de  fi  peu? 
Hé  que  feroit-ce  donc ,  fi  le  Démon  du  jeu , 
Vcrfant  dans  fon  eiprit  fa  ruïneufe  rage , 
.Tous  les  jours  mii  par  elle  à  deux  doits  du  naufrage  ; 

Ttt 


C  H  A  N  G.  Vers  20s.  Pour  U  vn'r  *ujfi'tct ,  dt  douleur  •;»- 
frtjf»e.  ]  A  Tant  rédition  poftumc  de  1713.  on  litoit:  Pour 
la  voir  éujji  tôt  fur  fa  denx  pi'às  hau.(f  e. 

C  H  A  M  G.  Vers  214  Dans  ton  ueffro  à  pleins  facs,  ]  Il  y 
«voit  :  En  pleins  Çah  i  dans  le«  cdirions  qui  ont  été  faito* 
avant  celle  de  1713. 

Vers  216.  Si  le  Démon  du  ;rw,  &C.  ]  Le  caraftè- 

rc  de  !a  Joiieufc  a  ctc  fait  fur  Mad.  ...  Sa  p^flîoji  pour 
Je  jeu  étcit  ù  grande,  i.u'eUe  rej^mdoit  comme  perd i  tout 
le  t«ms  quV'ic'  lûoit  ':ors  du  jeu  Elit  donnoit  à  joiict 
chez  clie  j  6c  pïiau  les  Joiicurs  qui  y  alloiçnt ,  M.  B. .     . 

et  oit 


SATIRE      X.  if^ 

Tu  voyois  tous  tes  biens  au  fort  abandonnez 
o  Devenir  le  butin  d'un  Pique  ou  d'un  Sonncx  ! 
Le  doux  charme  pour  toi!  de  voir  chaque  journée, 
De  nobles  Champions  ta  Femme  environnée. 
Sur  une  table  longue ,  5c  façonnée  exprès , 
D'un  Tournoi  de  Baflette  ordonner  les  apprêts  ; 
j  Ou ,  fî  par  un  Arrêt  la  groffière  Police 
D'un  jeu  iî  néceflaire  interdit  l'exercice , 
Ouvrir  fur  cette  table  un  champ  au  Lansquenet , 
Ou  promener  trois  dez  chaffez  de  fon  cornet  : 
Puis  fur  une  autre  table,  avec  un  air  plus  fombrc^^ 
S'en  aller  méditer  une  vole  au  jeu  d'Hombre; 
S'écrier  fur  un  As  mal  à  propos  jette; 
Se  plaindre  d'un  Gâno  qu'on  n'a  point  écouté; 
Ou,  querellant  tout  bas  le  Ciel  qu'elle  regarde, 
A  la  Bête  gémir  d'un  Roi  venu  fans  garde. 
j  Chez  die  en  ces  emplois  l'Aube  du  lendemain 
Souvent  la  trouve  cncor  les  cartes  à  la  main. 

Alors 

étoit  un  des  plus  aflîdus.  Elle  avoit  ordonne'  que  ceux  qui 
s*c'manciperoient   en  paroles  ,    païeroient  un  ecu  chaque 

fois  que  cela  leur  arriveroit,     M.  B fc  trouvant 

trop  gêné  par  cette  Loi,  airat  mieux,  un  jour  qu'il  étoit 
en  colère  ,  acheter  la  liberté  du  jurer  tout  à  fon  aile  ,  par 
une  grofle  poignée  d'écas  qu'il  jctta  d'avance 

V  E  B  s  220.  I  D*Kn  Picjue  tu  d'un  Sormet.^l  Pi- 
f«e,  terme  du  jeu  de  Piquet.  Sênmz. y  lexmc  du  jcu  de  Tric- 
trac, 

V  H  R  s  23 z.  Se  fUindr*  d^m  Gant  ^ç,  ]  Terme  du  jeu 
i'Hombte, 

I  2  Teks 
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Alors,pourfe  coucher,  les  quittant,  non  fans  peine. 
Elle  plaint  le  malheur  de  la  Nature  humaine , 
Qui  veut  qu'en  un  fommeD ,  où  tout  s'enfevelit , 
240  Tant  d'heures ,  fans  jouer ,  fe  confument  au  lit. 
Toutefois  en  partant  la  Troupe  la  confole , 
Et  d'un  prochain  retour  chacun  donne  parole. 
C'efl  ainû  qu'une  femme  en  doux  amufemens 
Sait  du  tems  qui  s'envole  emploïer  les  momens  ; 
245  C'eft  ainfi  que  fouvent  par  une  Forcenée 
Une  trille  Famille  à  l'hôpital  traînée , 
Voit  fes  biens  en  décret  fur  tous  les  murs  écrits  1 
De  fa  déroute  illuilre  effraïer  tout  Paris.  i 

Mais  que  plutôt  fon  jeu  mille  fois  te  ruine; 

Quel 

Vers  244..  S  Ait  du  tems  i^m  s'envole  emploïer  les  momens.  ] 
Une  Dévote  feconfefToit  du  trop  ^rand  attachement  qu'el- 
le avoit  pour  le  jeu.  Sou  Confedeur  lui  retrontra,  qu'elle 

devoir  en  premier  lieu  confiderer  la  perte  du  tems 

HeUs  !  oHi  mon  Père ,  dit  la  Pénitente,  en  rinterrompant : 
On  perd  t*nt  de  ttms  à  mêler  les  certes! 

Vers  245.  Ceji  ainfî  que  foitvcnt  par  une  Fercen'e  tScc] 
Parmi  le  grand  nombre  de  gens  que  lapaflîondu  jeu  a  pré- 
cipitez dAusles  malheurs  qui  font  ici  décrits  ,  le  Poète  a 
regarde  une  Parente  de  l'Illuftre  5c  pieufe  Madame  de  M  i- 
R  A  M  10  N  ,  qui  a  fondé  la  Communauté  des  Filles  de  Ste. 
Geneviève.  Cette  Joiieufe  aïant  dilïipé  des  biens  confide- 
rabies,  fut  obl'gée  de  fe  retirer  en  Angleterre.  Elle  por- 
toit  auffi  le  nom  de  Miramion. 

V  K  R  s  253.  Comme  ce  Map'ftr^t  de  hidettfe  m 'moire  ,  &C.  ] 
J  A  Q^u  ES  Tardieu,  Lieutenant  Ciimincl  de  Paris ,  8c 
Marie  Ferrihr  fa  femme ,  auflî  fameux  par  leur  for** 
didc  avarice,  que  par  leur  mort  funefte.  Notre  Auteur  IcS 
comioiûbit  paiticuliciement  tous  ks  deux ,    tant  parce 
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L50  Que  fi  la  famélique  &  honteufe  Lézine , 
Venant  mal  à  propos  la  faifir  au  collet, 
Elle  te  réduifoit  à  vivre  fans  valet , 
Comme  ce  Magiftrat  de  hideufe  mémoire , 
Dont  je  veux  bien  ici  te  craïonner  l'hifloire, 

5J  ~  Dans  la  Robe  on  vantoit  fon  illullre  Mailbn. 
Il  étoit  plein  d'efprit ,  de  fens ,  êc  de  raifon. 
Seulement  pour  l'argent  un  peu  trop  de  foiblelTc 
De  ces  vertus  en  lui  ravaloit  la  nobleffe. 
Sa  table  toutefois ,  fans  fupeiiluité , 

60  N'avoit  rien  que  d'honnête  en  fa  frugalité. 

Chez  lui  deux  bons  Chevaux ,  de  pareille  encolure , 
Troîuvoient  dans  l'Ecurie  une  pleine  pâture , 

Ei 

qu'ils  iogeoitnt  ^  dans  fon  voiGnage,  que  paice  que  Mr. 
Tardieu  avoit  tenu  fur  les  fonts  M  r.  J  a  q^u  e  s  B  o  1  l,  t  a  r  , 
Dodeur  de  Sorbonne,  Se  Chanoine  de  la  Ste.  Chapelle, 
frère  du  Poète. 

Vers  255,  Dans  la  %«he  «n  vantoit  fon  illuSre  MAÎfs».  j 
Mr  Tardieu  étoit  d'une  bonne  Famille  de  la  Robe,  Se  ne- 
veu de  ]  A  Q^u  r  s  G  I  L  L  o  T  ,  Confeiller-clerc  au  ?arlemcnr, 
&  Chanoine  de  la  Sainte  Chapelle.  Mr.  Giilot  etoit  un 
des  principaux  Auteurs  de  la  Satire  Menippée ,  connue  fous 
le  nom  du  CathoUcon  (CEfpcg'ie  ,  &  c'ctoit  dans  la  raaifoii 
de  ce  Chanoine  r  que  cette  ingénieuie  Satire  avoit  été 
compofce.  Il  mourut  l'an  1619, 

Vers 

*  Dans  la  muifon  <jui  fait  le  coin  in  ^.tt  de:  Orfèvres  ,  ir 
de  ta  rué  de  Harlai.  Mr.  Despreaux  demeuroit  dans  la  Conr  du 
PaUis, 

t  //  logeait  dans  la  petite  ru?  ,  <^m  vient  du  ^AÎ des  Orfèvres 
k  l'HSid  du  P.  Préfider.t.  Mr.  DespréauXy  &  Mr.  C^bhé Bot- 
leau  ftn  frtre ,  font  nex,  dans  la  mime  ChAmitre  où  U  Satiyedii 
Cathtlicon  avoit  »iî  faite, 

I  3 
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Et  du  foin  que  leur  bouche  au  râtelier  laiiïbit, 
De  furcroît  une  mule  encor  fe  nourriffoit. 

%6^  Mais  cette  foif  de  lor,  qui  le  brûioit  dans  l'ame. 
Le  fit  enfin  fonger  à  choiiir  une  Femme  ; 
Et  l'honneur  dans  ce  choix  ne  fut  point  regardé. 
Vers  ion  trille  penchant  fon  naturel  guide , 
Le  fit  dans  une  avare  &  fordide  famille 

270  Chercher  un  monftre  affreux  fous  l'habit  d'une  fille  ; 
Et  fans  trop  s'enquérir  d'où  la  Laide  venoit , 
Il  fut ,  ce  fut  affez ,  l'argent  qu'on  lui  donnoit. 
Rien  ne  le  rebuta;  ni  fa  vue  craillée, 
Ni  fa  ma  fie  de  chair  bizarrement  taillée; 

i75  Et  trois  cens  mille  francs,  avec  elle  obtem  s, 
La  firent  à  fes  yeux  plus  belle  que  Vénus, 
il  l'époufe;  &  bien-tôt  fon  HôteiTe  nouvelle, 
Le  prêchant, lui  fit  voir  qu'il  étoit,  au  prix  d'elle, 
Un  vrai  diffipateur,  un  parfait  débauché. 

2.80  Lui-même  le  feritit,  reconnut  fon  péché, 

Se 

Vers  2^4.  De  furcroh  u^e  mule.  ]  Le  L'cutenant  Crimi- 
nel eft  obligé  de  fuivrc  les  criminel',  condamnez  à  la  mort  j 
&  il  eft  moiité  fur  une  Mule  ,  qui  étcit  ranciennc  mon- 
éure  des  Magiiirats,  avant  i'ufdge  des  Carofles. 

Vers  266.  Le  fit  e>ifin  fonger  à  chereher  Hhe  Femme.  lElIc 
étoit  fille  de  J  e'  R  e'  M  I  E  F  E  R  R  I  E  R  ,  qui  avoir  été  Mi- 
aiftre  à  Nismes,  ôc  q«i  abjura  enfuitcle  Calvinisme, 

Vers  270.  Chercher  un  monjlre  affrenx  fiy.s  r  habit  ci'' une  fit' 
/».  ]  Elle  é'iolt  extrêmement  laide  &  mal  faite.  Onditpout- 
tant  qu'elle  avoit  été  belle  dans  fa  jeuneflc ,  mai*  la  petite 
vérole  l'avoir  ainû  défigurée. 

V  £  R  s  z8o.  Lui  mémt  le  fentit ,  5cc.  ]  Dans  CC  YCIS  &  les 

deux 
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5e  confcfla  prodigue,  &  plein  de  repentance. 

Offrit  fur  fes  avis  de  régler  fe  dépenfe. 

Auffi-tôt  de  chei  eux  tout  rôti  disparut. 

Le  pain  bis  renfermé  d'une  moitié  décrut. 
85  Les  deux  chevaux,  la  mule  ,  au  marché  s'envolèrent. 

Deux  grans  Laquais ,  à  jeun ,  fur  le  foir  s'en  allèrent. 

De  ces  Coquins ,  déjà  l'on  fe  trouvoit  lafle , 

Et  pour  n'en  plus  revoir  le  refte  fut  chaflTé. 

Deux  fervantes  déjà,  largement  foufletécs , 
90  Avoient  à  coups  de  pié  descendu  les  montées  ^ 

Et  fe  voïant  enfin  kors  de  ce  trilte  lieu , 

Dans  la  rué  en  avoient  rendu  grâces  à  Dieu. 

Un  vieux  Valet  refloit ,  feul  chéri  de  Ion  Maître , 

Que  toujours  il  fervit,  &c  qu'il  avoit  vu  naître, 
P5  Et  qui  de  quelque  fomme,amâflrée  au  bon  rems, 

Vivoit  encor  chez  eux,  pattie  à  fcs  dépens. 

Sa  vue  embarrafîbit  ;  il  falut  s'en  défaire  ; 

Il  fut  de  la  maifon  chafTé  comme  un  Corfaire. 

Voi- 

dcux  Ciivans  1*  Auteur  a  cxpriavé  toutes  les  parties  de  la 
Confelïîon. 

V  ERS  285, —    ^H  marché  t^ envoler snt,  ]  Comme  CC 

couple  avare  n'avoir  ni  valets  ni  fervantes  ,  les  Plaideurs 
qui  venoicnt  folliciter,  étoicnt  obligez  de  panfer  les  che- 
vaux, &  de  les  mener  à  l'abbreuvoir  ;  mais  cela  ne  dura 
pas  long  tems.  On  vendit  premièrement  les  Chevaux  ,  & 
puis  Li^MuIe  ,  5c  quand  le  Lieutenant  Ciimincl  en  avoit 
befoin,  il  en  eaipranroit  une. 

Vers  293.  Vn  uicnx  V^altt  refifit.  ]  Il  fe  nommoit  D  e  s- 
BORots,  ôc  portoit  ordinairement  une  méehautccafaque 
ïouge, 

I4  VïRft 
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Voilà  nos  deux  Epoux  fans  valets ,  fans  enfans , 
3 00  Tous  feuls  dans  leur  logis  libres  &  triomphans. 
Alors  on  ne  mit  plus  de  borne  à  la  lézine. 
On  condamna  la  cave ,  on  ferma  la  cuiline. 
Pour  ne  s'en  point  fervir  aux  plus  rigoureux  mois , 
Dans  le  fond  d'un  grenier  on  fequeftra  le  bois. 
305  L'un  &;  l'autre  dès  lors  vécut  à  l'aventure 
Des  préfens ,  qu'à  l'abri  de  la  Magiftrature , 
Le  Mari  quelquefois  des  Plaideurs  extorquoit , 
Ou  de  ce  que  la  Femme  aux  voifins  cxcroquoit. 
Mais ,  pour  bien  mettre  ici  leur  crafle  en  tout  fon 
luftre, 
310  II  faut  voir  du  Logis  fortir  ce  Couple  ilMre  : 
Il  faut  voir  le  Mari  tout  poudreux ,  tout  fouillé , 
Couvert  d'un  vieux  chapeau  de  cordon  dépouillé, 
Et  de  fa  robe,  en  vain  de  pièces  rajeunie, 

A 

Vers  308.  Ou  de  ce  ejne  la  Femme  aux  VoifiKs  evcrotfueit.] 
£lle  n'entroit  jamais  dans  une  maifon,  qu'elle  n'excroquit 
quelque  chofc  ,  5c  quand  elle  n'y  pouvoir  rien  prendre, 
elle  empruntoit  fans  rend.e  jamais  rien.  C'eft  d'EUe  que 
Mr.  Racine  a  dit  dans  fes  PUidenrs ,  Afts  1.  Scène  IV. 

Elle  eîit  du  Bîivetnr  emporté  les  fy.viettesy 
Plîitot  qut  de  rentrer  au  hgis  les  mains  nettes. 

Elle  avoit  cffe^ivement  pris  quelques  fcrviettcs  chez  le 
Bùvctier  du  Palais. 

Dans  une  mailon  voifînedclaleur,  il  y  avoit  un  lieu  de 
débauche  où  elle  alloit  tous  les  jours  pour  y  attraper  fon 
dincr ,  ôc  elle  ne  manquoit  jamais  d'enroïer  à  fon  mari 
uue  partie  de  ce  qu'il  y  avoit  fui  la  table.  En  échange  il 

ac* 
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A  pié  dans  les  ruiflcaux  traînant  rignominie. 

;  1 5  Mais  qui  pourroit  compter  le  nombre  de  haillons , 
De  pièces ,  de  lambeaux ,  de  fales  guenillons , 
De  chiffons  ramalTés  dans  la  plus  noire  ordure , 
Dont  la  Femme  aux  bons  jours  compofoit  fa  parure  ? 
Décrirai-je  fes  bas  en  trente  endroits  percez, 

;io  Ses  fouliers  grimalTans  vingt  fois  rapetalTcz, 
Ses  coëffes ,  d'où  pendoit  au  bout  d'une  ficelle 
Un  vieux  masque  pelé ,  presqu'auffi  hideux  qu'Elle  ? 
Peindrai-je  fon  juppon  bigarré  de  Latin , 
Qu'enfemble  compofoient  trois  Thèfes  de  fatin , 

15  Préfent  qu'en  un  procès  fur  certain  privilège 
Firent  à  fon  Mari  les  Régens  d'un  Collège  ; 
Et  qui  fur  cette  Juppé  à  maint  Rieur  encor 
Derrière  elle  faifoit  dire ,  Argumentahor} 
Mais  peut-être  j'invente  une  fable  frivole. 

Dé- 

accordo't  fa  proteftion  à  ce  lieu  d'honneur  ;  -mais  Mr.  le 
ïrenner  rréfident  le  fit  dénicher  de  10:1  voifindgc.  Dans 
le  même  quartier  il  y  avoic  un  1  âtiflier,  où  laLieaîen.mtc 
Crimine'le  alloic  fbuvent  prendre  des  Biscuits  ll.ns  païer. 
Le  Pâtirtler  las  de  cette,  pratique,  iît  des  biscuits  purgatifs, 
&  les  lui  donna. 

V  ER  s  305.  Mais  pour  bien  mettre  ici  leur  crajfe&cc.  ]  Mr. 
Racine  obligea  l'Auteur  de  retrancher  ces  vingt  vers,  par- 
ce qu'ils  contiennent  un  détail  qui  ueluipLiiloit  p:-is  tout- 
à-fait.  Ils  ne  parurent  point  en  eft'^t  dins  lapremieie  édi- 
tion de  cette  Satire  j  mais  l'Auteur  voulut  les  rétablir  dans 
les  éditions  fulvaatcs. 

Vexs  3ZZ.  Un  vieux  mAsffjUe  pel-  '  La  plupart  des  fem- 
mes portoienc  alots  ua  masque  de  velours  noir,  quand  d- 
196  foi:ol4ut. 

Il  YEf5 
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330  Déments  donc  tout  Paris,  qui  prenant  la  parole, 
Sur  ce  fujet  cncor  de  bons  témoins  pourvu , 
Tout  prêt  à  le  prouver ,  te  dira  :  Je-l'ai  vu. 
Vingt  ans  j'ai  vu  ce  Couple  uni  d'un  même  vice , 
A  tous  mes  habitans  montrer  que  l'Avarice 

335  Peut  faire  dans  les  biens  trouver  la  Pauvreté , 
Et  nous  réduire  à  pis  que  la  mendicité. 
Des  Voleurs  qui  chez  eux  pleins  d'efpérance  entrèrent. 
De  cette  trille  vie  enfin  les  délivrèrent. 
Digne  &  funeftc  fruit  du  nœud  le  plus  affreux ,. 

340  Dont  l'Hymen  ait  jamais  uni  deux  Malheureux  \ 
Ce  récit  pafle  un  peu  l'ordinaire  mefure  ; 
Mais  un  exemple  enfin ,  fi  digne  de  cenfure , 
Peut-il  dans  la  Satire  occuper  moins  de  mots  ^ 
Chacun  fait  fon  métier  ;  fuivons  notre  propos. 

Nou. 

V  K  ».  s  337.  Des  FèUtirt  <jut  chez,  eux ,  8cc,  ]  Le  Lieutenant 
Criminel  ôc  fa  femme  furer.t  affiflinez  d.ins  leur  niiiifon 
fur  le  Quai  des  Orfèvres,  le  jour  de  St.  Bi^rthclemi  ,  24. 
4*^.©ût  i«65.  fur  les  dix  heures  du  marin,  par  R  en  e  & 
François  Touche  t,  Frères,  natifs  de  N'Lifleprèsdî 
Cran  en  Anjou.  Ces  deux  Voleurs  n'aïant  pu  ouvrir  la 
poste  pour  fortir,  parce  qu'il  j  avoit  un  fecret  à  la  ferru- 
re, furent  pris  dans  la  maifon  mêuiej  5c  trois  jours  apics, 
condamnez  à  être  rompus  vifs  fur  un  cchafaut,à  la  porte 
àe  r/sJe  du  Palais,  devant  le  Ciieval  de  Broi'ze  :  ce  qui 
fut  exécute  le  27.  du  même  raois«  Qi)elques  jours  avant 
cet  aflaflîiiatjle  Roi  avoit  ordonné  à  Mr.  le  Premier  Prell-- 
dent  de  Lamoignon Refaire  informer  contre  le  Lieuteuaut 
Criminel,  à  oaufc  de  Tes  malvcrfiitions. 

y  E  R  s  348.  -  .  ■  .■  Siffle  de  Bçurda'tKi'.  ]  Le  Pete  L  o  e  i  S  ~ 
BovRDALOuE,  Jefuii  e ,  a  ete  le  plus  grand  1  réd:cateur 
«ui  »ic  pasu  ca  £ia&cc  feudiuit  le  XYli.  Sièdç.    U  a  cré  ^ 

auâti  i\ 
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[5  Nouveau  Prédicateur  aujourd'hui,  je  l'avoue, 
E'olier,  ou  plutôt  finge  de  Bourdalouë, 
Je  me  plais  à  remplir  mes  Sermons  de  portraits. 
En  voilà  déjà  trois ,  peints  d'alTez  heureux  traits , 
La  Femme  fans  honneur ,  la  Coquette ,  8c  l'Avare. 

0  11  faut  y  joindre  encor  la  revcche  Bizarre, 
Qui  fans  ccffe  d'un  ton  par  la  colère  aigri , 
Gronde ,  choque ,  dément ,  contredit  un  Mari. 
Il  n'eit  point  de  repos  ni  de  paix  avec  elle. 
Son  mariage  n'eft  qu'une  longue  querelle. 

'  5  Laiffe-t-elle  un  moment  refpirer  fon  Epoux  ï 
Ses  valets  font  d'abord  l'objet  de  fon  courroux , 
Et  fur  le  ton  grondeur ,  lorsqu'elle  les  harangue , 
Il  faut  voir  de  qaels  mots  elle  enrichit  la  Langue. 
Ma  plume  ici ,  traçant  ces  mots  par  alphabet , 

Pour- 

auffi  le  premier  qui  ait  mis  des  portraits  ou  descâra£lères 
ëans  fes  Sermons,  il  etoit  d'un  s  famille  conùderablc  de 
Bourges,  où  il  naquit  le  20.  d'Aoâtiéaz,  Il  mourut  à  Fa- 
its da.iS  la  niLî-fon  Profefle  des  jefuiics  le  ij.  dt  Mai, 
1704.  après  avoir  exercé  le  Miniftère  de  la  Prédication  à 
la  Cour  Se  dans  Paris ,  avec  uu  fuccès  merveilleux ,  peu- 
ëaiit  plus  de  35.  ans. 

Vers  350,  ■  -■  -  T^  revs(he  Biz.arre.  ]  La  Belle- S«ur 
it  l'Auteur ,  Femme  de  J  e'  r  ô  m  e  S  o  i  l  e  a  u  ,  ion  Frcre 
aifié. 

Vers  ?  J  8.  Jlf^.ut  voir  ''e  cjnels  mot'  elle  e7:---;chit  la  Langue.  ] 
Cette  feuime  a  oit  aa  taler.t  tout  particulier  pour  :nvenrer 
des  noms  ridicules,  6c  des  in  jires  populaires  :  con^me  ua 
grand  FrtUm^iery  un  Epetitr  ,  pour  un  hJ:n:?^e  i'f^fVjun» 
grande  B^coulti  Une  Pin'be'irhe  y  T*ne  grande  Orhefhe 'j  &c.  U 
faut  remarquer  que  ces  ieux  derniers  noms  font  les  Origi- 
naux des  quàiitez  de  Ia  ComteJf<i  de»  ViniitHi:  ^z  Racine  : 
l  6  fj.tf- 
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360  Pourroit  d'un  nouveau  Tome  augmenter  Richclet. 
Tu  crains  peu  d'efiuier  cette  étrange  furie  : 
En  trop  bon  lieu ,  dis-tu ,  ton  Epoufe  nourrie , 
Jamais  de  tels  discours  ne  te  r-endra  martyr. 
Mais  eût-elle  fucé  la  Raifon  dans  Saint  Cyr , 

365  Crois-tu  que  d'une  fille  humble,  honnête,  charmante, 
L'Hymen  n'ait  jamais  fait  de  Femme  extravagante  ? 
Combien  n'a-t-on  point  vu  de  Belles  aux  doux  yeux , 
Avant  le  mariage ,  Anges  fi  gracieux , 
Tout  à  coup  fe  changeant  en  Bourgeoifes  fauvages , 

370  Vrais  Démons ,  apporter  l'Enfer  dans  leurs  ménages , 
Et  découvrant  l'orgueil  de  leurs  rudes  efprits , 

Sous 

Comtejpe  de  Pimlefchf -tOrhffcht  ^ér  cetera.  Notre  Poëte,  qui 
c'itendoit  tous  ces  termes-là  ringt-fois  par  jour  ,  les  rcdi- 
foit  à  Tes  Amis.  Il  en  faifoit  aufn  rire  qielquefois  Mr. le 
Tremier  Préildent  de  Lamoignon;  &  ce  grand  M-^giftrat 
ne  de'diignoitpas  de  s'en  fervir  lui-même  pour  fe  divertir. 
//  n'apa.rtiait  pas  à  des  Bactules  ce  m 'ne  vous ,  &C.  C'étcit  Ic 
commencement  d'une  Lettre  qu'il  ccrlvoit  à  Madame  la 
Comtefle  de  Broglio  fa  Fille. 

Vers   360.  -  augmenter 'Rttheîet.']  Le  Biftionairc 

François  de  TijcheLt.  Pierre  Ce'sar  Richelft,A- 
vocat  au  Parlement  de  Paris, mourut  en  1698.  11  étoit  Pe* 
tit  fils  de  N  I  c  o  L  A  s  R  I  c  H  E  t  E  T ,  célèbre  psrmi  les  Au- 
teurs de  fon  teras,  &  qni  avoit  commenté  les  Oeuvres  de 

K  ON  s  A  R  D. 

Vers  364.  ■  DAns  Saint  Cyr."]  En  l'année  1686. 

le  Roi  fit  bâtir  à  St.  Cyr, près  de  VcrfaiUes,  une  magnifi- 
que Maifon,  à  laquelle  il  a  attaché  de  trcs-grans  revenus 
pour  l'eitretien,  ou  pour  l'établifTement  de  deux  cens  cin- 
quante jeunes  Demoifelles  ,qui  n'ont  pas  un  bien  propor- 
tionné à  leur  naiiTance.  Elles  font  inftruitcs  Se  formées 
jusqu'à  l'âge  de  vingt  ans,  aux  ^eicices  d'une  véritable  & 

f»li- 
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Sous  leur  fontangc  altière  affervir  leurs  Maris  ? 
Et  puis ,  quelque  doucciu:  dont  brille  ton  Epoufe ,' 
Penfes-tu ,  fi  jamais  elle  devient  jaloufe , 

75  Que  fon  amc  livrée  à  fes  trilles  foupçons. 
De  la  Raifon  encor  écoute  les  leçons  ? 
Alors ,  Alcippe ,  alors  tu  verras  de  fes  œuvres. 

-   Réfou-toi ,  pauvre  Epoux ,  à  vivre  de  couleuvres  ; 
A  la  voir  tous  les  jours , dans  fes  fougueux  accèf , 

80  A  ton  geftc ,  à  ton  rire  intenter  un  procès: 
Souvent  de  ta  maifon  gardant  les  avenues. 
Les  cheveux  hériflet ,  t'attendre  an  coin  des  rues  : 
Te  trouver  en  des  lieux  de  vingt  portes  fermez , 

Et 

foHdc  piété.  On  leur  cnfeigne  auffi  tout  ce  qui  peut  con- 
vcuii  à  leur  qualité  &  à  leur  lexe  ;  afin  qu'en  forçant  de 
cette  Maifon,  ou  pour  s'établir  dans  le  monde,  ou  pour 
embiaffer  la  vie  Religieule  ,  elles  partent  dans  tout  le 
Roïaume,des  exemples  de  modeftie  &  de  vertu.  Cet  éta- 
blifïcmcnt  eft  dû  aux  foins,  6c  à  la  pieté  de  Madame  de 
Maintenon. 

Vers  372.  Sous  leur  Fontange  altière.]  Fo»r/«7zTe,  nœud  de 
ruban  e|ue  les  Dames  portent  fur  le  devant  delà  tête,  pour 
attacher  leur  coëffure.  Ce  nom  eft  venu  de  Madame  la 
DucheiTe  de  Fontance  ,  très-belle  perfonne ,  qui  porta 
la  picmière  un  ruban  aîniî  noué. 

V  F  R  s  374.  '         Si  jamais  elle  devient  JAloy.fe.  ]     Ce 

por:rait  de  la  femme  jaloule,  eft  ici  un  caraftère  géné- 
ral. 

VERS378.  ^  vivre  de  Couleuvres.  ]  avaler  des  Couleuvres, 
eft  une  expreffion  proverbiale,  qui  (îgnifie,  fouffrir  bi:n 
des  chofes  fâcheufes  que  l'on  nous  dit,  ou  que  l'on  nous 
fait  :  lars  que  nous  en  oCo;is  témoiener  notre  dépl^ifir. 
Et ,  \'!vre  de  Cetileuvres ,  c'eft  être  expofe  lous  ks  jours  à 
ces  fortes  de  chagrins. 

I7  Vers 
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Et  par  tout  où  tu  vas ,  dans  fes  yeux  enflamez , 

385  T'oflfrir,  non  pas  d'ilis  la  tranquille  Euménide , 

Mais  la  vraie  Alcdo  peinte  dans  l'Enéide , 

Un  tifon  à  la  main  chez  le  Roi  Latinus , 

Souflant  la  rage  au  feùi  d'Amate  &  de  Turnus. 

Mais  quoi?  je  chauffe  ici  le  cothurne  Tragique. 

390  Reprenons  au  plutôt  le  brodequin  Comique , 

Et  d'objets  moins  affreux  fongeons  à  te  parler. 

Di-moi  donc ,  laiffant-là  cette  Folle  heurler , 

T'accommodes-tu  mieux  de  ces  douces  Mcnades, 

Qui ,  dans  leurs  vains  chagrins ,  fans  mal  toujours  ma- 
lades , 

395  Se  font  des  mois  entiers  fur  un  lit  effronté 

Traiter  d'une  vilible  &  parfaite  famé  ; 

Et  douze  fois  par  jour ,  dans  leur  molle  indolence^  ' 

Aux  yeux  de  leurs  Maris  tombent  en  défaillance  ? 

Quel 

V  r  R  s  38J.   »  W*//i  U  tTAnefuilU  Euménide.  ]  Furi« 

dans  l'Opéra  d'//j/,qui  demeure  presque  tcâiours  fiins  ac- 
tion. Mr.  Dcspicaux  étant  à  une  reprér'ntarioii  de  cet  O- 
pexa,  rcniaroja  que  TAdeur,  qui  faifoit  le  loiz  delà  Fu- 
rie js'eunuïant  d'être  long-tea)s  fans  rien fair?  fur  \z  Théâ- 
tre, bâilloit  de  tems  ea  tenisj  qu'à  châqut'  bàil'cn.p-'t  il 
faifoit  de  grans  figne»  de  croix  fur  fî»bouchf  ,  comme  frjnt 
les  bonnes  gens.  Mr.  Despreaux  dit  à  ceux  avec  qui  il 
«toit:   Votcz.y  voïez.  la  Furie,  e^ui  fait  des  figues  de  Croix. 

TrAHCjmlle  Euménide:  L'unioG  de  ces  deux  mûti.efthsu- 
rcufe  en  cet  endroit  ;  car  Euméntdès  eft  un  mat  grec  qui, 
dans  (on  fens  primitif,  lignifie  Tr^^.^»*//?:  &  c'eft  par  An- 
tiphrafe  que  l'on  y  a  attacHéunC^ns contraire,  caUoiinaaC 
ce  nom- là  aux  Furies,  à  caufe  de  leur  cruauté. 

Vers  386.  Mais  la  vrdie  ^leclj  ?xc.  ]  Unc  desFuxie». 
Voïez  le  Livic  VU,  de  r£acïde  de  Virgile, 

VE&f 
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Quel  fujet,  dira  l'un,  peut  donc  fi  fréquemment 

X)  Mettre  ainfi  cette  Belle  aux  bords  du  monument? 
La  Parque ,  raviflânt  eu  fon  fils  ou  fa  fille  ^ 
A-t-elle  moifîbnné  l'efpoir  de  fa  famille  ? 
Non  :  il  eft  quefiion  de  réduire  un  Mari 
A  chaflcr  un  Valet  dans  la  maifon  chéri, 

5j  Et  qui,  parce  qu'il  plaît,  a  trop  fu  lui  déplaire; 
Ou  de  rompre  un  voiage  utile  &:  nécelTaire  ; 
Mais  qui  la  priveroit  huit  jours  de  fes  plaifirs^ 
Et  qui  loin  d'un  Galant ,  objet  de  fes  defîrs. . . . 
O  !  que  pour  la  punir  de  cette  Comédie , 

10  Ne  lui  Yoi-je  une  vraie  &  trifte  maladie  ! 

Mais  ne  nous  fâchons  point.  Peut-être  avant  deux 
jours , 

Courtois  &  Denyau ,  mandez  à  Ton  feccrurs , 

Digne  ouvrage  de  l'Art  dont  Hippocrate  traite , 

Lui 

Ver-s   35}.       ■  De  ces  douces  Mtnad£S.]BACch-ÀntCs: 

c'c'toicnt  des  Femmes  qui  célebroicnt  les  Orgies  de  Bâc- 
ehus,  en  courant  comme  des  Furies  5c  des  inleniecs. 

Vers   394.  ■       Sa>is  ml  nûjeurs  maUJes  ]   L*  Au- 

teur a  encore  copié  c;  caraftère  d'après  fa  Bel.e  Sœur, 
dont  on  a  parle  fur  ;e  vers  350.  6c  358.  •:;^îand  fon  marine 
vouloir  pas  lui  donner  tout  ce  qu'elle  avoit  envie  d'avoir, 
dk  cjiîtrefairoit  la  malade  ,  ôc  fe  mntoit  au  lit,  jusqu'à- 
ce  que  fa  fantaitie  fiât  pallce  ,  cm  qu'elle  eut  obtenu  ce 
qu'on  lui  refufoir.  Mr.  Perrault  qui  croit  ^on.  Médecin,  li 
Irouvoit  erscliveracnt  malsde.  l'n  jour  Mr.  Boileau  en  fit 
appeler  un  aut.^  :c'etoit  Mr.  Rainfant  ;  mais  il  gâta  tout, 
car  qielqics  façons  q'.i'elle  fît  po\ir  paroirre  malade,  ja- 
mais ce  Médecin  ne  put  trouver  qu'elle  la  fut. 

Vers  412.  Comtois  (r  D^^att.}  iTeux  Mcdccius  de  'â 
fatuité  de  Paiis» 
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Lui  fauront  bien  ôtcr  cette  fantc  d'Athlète  : 
41  j  Pour  confumcr  l'humeur  qui  fait  fon  embonpoint, 

Lui  donner  fagcment  le  mal  qu'elle  n'a  point; 

Et  fuïant  de  Fagon  les  maximes  énormes , 

Au  tombeau  mérité  la  mettre  dans  les  formes, 

Dieu  veuille  avoir  fon  ame ,  &  nous  délivre  d'eux. 
410  Pour  moi,  grand  ennemi  de  leur  Art  hazardeux, 
-'    Je  ne  puis  cette  fois  que  je  ne  les  excufe. 

Mais  à  quels  vains  discours  cft-ce  que  je  m'amufe  ? 

11  faut  fur  des  fujets  plus  grans ,  plus  curieux , 

At- 

Vers  4T4.  Cette  fAnté  éCsAthlètt,}  Allufîon  àl'Aphoiis- 
me  troinème  d'Hippocrate.  Les  Athlètes  fc  nouiriflbient 
d'une  manière  particulière,  pour  acquérir  beaucoup  de  for- 
ce ?c  de  vigueur,  mais  cette  même  noutrituic  devenoit  en- 
fin nuifiblc  à  leur  fanté. 

Vers  417.  Et  fuïant  de  Fagon. ]G  ui  C'IESCent  Fa- 
GON,  Premier  Médecin  du  Roi,  aommé  en  1653,  dans  le 
tcms  que  notre  Poète  compoia  cette  Satire 

Vers  426.  Hiî'eJi'meK^berva'  ■,&  <]  ne  S  anveur  fréquente.} 
1{ohaval :GiLLF,  pEiiso>JNF,Sr.  ©F  Roberval, 
Géomètre  8c  Profefleur  Roïal  en  Matkematiques.  Il  étoit 
de  l'Académie  des  Sciences,  &  mourut  en  1675.  Joseph 
Sauveur:  autre  Sa?ant  Matbrmaticiea  ,  Proff-fleur  au 
Collège  Roïal ,  &  de  l'Académie  Roïale  des  Sciences.  Il 
a  eu  l'honneur  d'eiifcigner  les  Mathématiques  au  Roi  d'Es- 
pagne IhilippeT.  Sx.  mx  deux  Princes  (es  Frères.  $11  mou- 
rut le  9  Juillet  1716.  en  fa  64.  année.  Voïez  foo  Elo- 
ge dans  rnijioire  de  l^^cadcmte  \(>y4'c  des  Sciences,  Ana. 
1716.  pag   97.   ôc  fuiv.   de  l'Ed.  d'Amft. 

Vers  4:8.  (''eftquefur  le  Calcnl.  .  ,  .  de  CaJJîni.}  JeaM 
DoMiNiQ^uE  Cassini,  célèbrc  Aftronome,  de  i' Aca- 
démie Roïale  des  Sciences.  11  étoit  né  dans  la  ville  de 
Gènes  :  &  avant  qu'il  cûr  été  appelé  en  France  ,  iJ  étoit 
premier  Profefleur  d'Aftronomie  dans  l'Univerlîté  de  Bo- 
logne. Il  étoit  enfeie  M^iitic  i^i  Fouiiications  du  Grand 

Vuç 
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Attacher  de  ce  pas  ton  cfprit  &  tes  yeux. 
Qui  s'offrira  d'abord  ?  Bon ,  c'eft  cette  Savante , 
Qu'eftime  Roberval ,  &  que  Sauveur  fréquente. 
D'où  vient  qu'elle  a  l'œil  trouble ,  &  le  teint  fi  terni  > 
C'eft  que  fur  le  calcul ,  dit-on ,  de  Caffini , 
Un  Aftrolabe  en  main ,  elle  a  dans  fa  goutièrc 
0-  A  fuivre  Jupiter  paffé  la  nuit  entière. 
Gardons  de  la  troubler.  Sa  Science ,  je  croi , 
Aura  pour  s'occuper  ce  jour  plus  d'un  emploi. 
D'un  nouveau  microscope  on  doit  en  fa  préfence 

Tan- 
Duc  de  Florence  ;  &  Arbitre  des  difFerens  entre  les  Prin- 
ces d'Italie,  au  fujetdea  limites  de  leurs  EtHts.  §  ^  mcurut 
le  14.  Septembre  1712.  âgé  de  87.  ans.  Voïcz  <bn  eiogc 
dans  VHiJîoire  de  L'académie  %^  des  Sciences  deTAnn.  1712, 
p.  I07.  &  fuiv.  Ed.  d'Amft. 

Vers  429.  Vn  ^firoUbe  en  main.  ]  L'Aftrolabc  eft  un 
inllrument  de  Mathématique  en  forme  de  Planisphère,  qui 
feit  à  prendre  les  hauteurs  des  Aftres  ,  &  à  faire  quelques 
autres  obfcrvations  d'Aftronomic.  Madame  de  L  a  S  a- 
B  L  I  E  R  E  avoit  reptis  notre  Poëte  d'avoir  dit  dans  foH 
Epitrc  V.  Tcrs  28. 

^e  l*yAfiroUbe  en  main  nn  *utre  ailh  chercher 
Si  le  Stleil  ejl  fixe  m  tsurne  fur  f«n  axe  : 
Si  Saturne  à  nos  yeux  f  eut  faire  un  paréUl^xe, 

Cette  Dame  difoit,  quei'Aftrolabe  n'étoit  pas  un  infini- 
ment propre  à  faire  ces  fortes  d'obfervations  ;  5c  les  Enne- 
mis de  notre  Auteur  firent  bien  valoir  cette  critique.  C'eft 
pojr  s'en  vanger  qu'il  a  dépeint  ici  Madame  de  La  Sablcrc 
comme  une  Savante  ridicule;  &  qu'il  lui  a  mis  un  ^JîroUbe 
<n  »?«*/«,  pour  aller  faire  des  obfcrvations  fur  la  Planète  de 
Jupiter. 

§.  Voici  la  remarque  que  Mr.  Perrault  a  faite  fur  es  trait 
Saiiti<jue  de  Mr.  Des^ieaux,  dans  la  Préface  de  fon  ^p»- 
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Tantôt  chez  Dalcncc  faire  l'expérience; 
43 j  Puis  d'une  femme  morte  avec  fon  embryon. 

Il  faut  chez  Du  Vemey  voir  la  difledion. 

Rien  n'échapc  aux  regards  de  notre  Curieufe. 
Mais  qui  vient  fur  fes  pas  ?Ceft  une  Précicufe , 

Refte  de  ces  Efprits  jadis  fi  renommez , 
440  Que  d'un  coup  de  fon  Art  Molière  a  diffamez» 

De  tous  leurs  fentimens  cette  noble  héritière 

Maintient  encore  ici  leur  fede  façonnière. 

C'elt  chez  elle  toujours  que  les  fades  Auteurs 

S'en 

lope  des  Femmes.  „  Oa  croit,  dit- il ,  que  le  car:idfrc  de 
„  la  Nç.tvante  Ridicule  a  été  fait  pom  une  Da.;ie  quin'eft 
„  plus  &  do'.it  le  meiitc  extraordinaire  ne  dcvoic  luiat- 
,,  tirer  q..ie  des  louanv.es.  Cette  Dame  fe  plaifoit  auxhea- 
,,  tes  df  fcn  :oilu  à  entendre  parler  d'Aftronomie,  8c  elle* 
„  avoir  mesmcune  très  grande  penetratio.i  pour  ces  Scien- 
„  ce5  de  jaiestriC  qi^e  pour  pi uà surs  -autres  que  la  beauté 
,,  &  la  fîCilitî  ùç  Ion  elprit  lui  ^voient  rendu  tres-fami- 
5,  lierc».  Il  eft  encore  vrai  qu'elle  n'en  failbit  aucineoften- 
„  ration,  5c  qu'on  n'eftimoit  guercs  moins  en  elle  lefeia 
„  de  cacher  (ts  dons ,  que  l'avantage  de  les  pofTedeE.  .  . 
„  .  .  .  .  L'Auteur  de  1 1  Satire  aiant  mit  dans  un  de  fcs 
„  Ouvrages  il  y  a  cnriron  Yiûgt  ans  les  deux  vers  qui  fui- 
„  rent  : 

}.  Sl^f  l^^flroUbe  en  m.iin  tin  antre  Aille  chercher 
„   Si  le  Soliil  eji  fixe  oh  tourne  fur  ftn  axe: 

„  Cette  Dame  eut  la  bonté  de  lui  dire  que  quand  on  fc 
„  mesloit  de  faire  des  Satires,  il  falloir  connoitieles  ma- 
„  ticres  dont  on  parloir;  que  ceux  qui  tiennent  que  le  So- 
„  Icil  eft  fixe  &  immobile,  font  les  mcsmcs  q«i  foùtiea- 
„  ncat  qu'il  tourne  fur  fon  ax.e  ,  &  que  ce  ne  font  point 
„  deux  opinions  différentes,  comme  il  paroit  le  dire  dans 
„  fes  Vers.  Elle  ajouta  qu'un  Aftiolabc  n'étoit  d'aucune 
},  utilité pou{ décvuviiz  Cx  U  Soleil  eft  âxe,oa  s'ii  tourne  , 

}»  fw-- 
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i»  en  vont  fe  confoler  du  mépris  des  Lccfleurs. 
Elle  y  reçoit  leur  plainte ,  &  fa  dode  demeure 
Aux  Perrins ,  aux  Coras  ell  ouverte  à  toute  heure. 
Là  du  faux  bel  efprit  fe  tiennent  les  bureaux. 
Là  tous  les  Vers  font  bons ,  pourvu  qu'ils  foient  nou- 
veaux. 
Au  mauvais  goût  public  la  Belle  y  fait  la  guerre  : 
)  Plaint  Pradon  opprimé  des  fiflets  du  Parterre  : 
Rit  des  vains  amateurs  du  Grec  &  du  Latin  ; 
Dans  la  balance  met  Ariitote  &  Cotin; 

Puij 

„"  fur  fo/j  axe.  On  prétend  que  le  chagrin  qu'il  eut  d'eftrc 
„  relevé  la-deflTus  ,  lui  a  fait  faire  es  portrait  d'une  Sça- 
9,  vante  Ridicule.  Il  cft  vrai  qu'il  n'eft  pas  honneftcà  un 
„  fi  grand  Foèted'igiiorer  les  Sciences  5clcs  Arts  doit  il  fa 
„  mcsle  de  parler  j  mais  la  Dame  qui  rinfiruifoit,  n'eftoit 
„  point  coupable  de  Ton  ignorance,  ni  de  la  faute  qu'il  ne 
„  connoifToit  pas.  Du  M  o  n  t  e  il 

Vers  434,  Tantct  chez.  Dalenc\  ]  Il  étoit  fils  d'un  dcs 
plus  hnbiles  Chirurgiens  de  Paris  ,  qui  avoir  ga^né  des 
biens  conûderabies ,  mais  fon  fils  s'etoit  ru'nc  à  faire  des 
cxpeiicHces  de  Phyfiquej  êc  il  fe  retira  en  Ilandres. 

Vers  436.  Il  faut  chez.  Dm  Verney.  ]JoS£PhDuVeR.- 

K«y,  Médecin  da  Roi,  Si  f-yniit  AUiiîomirTc.  lia  un  Ca- 
binet rempli  de  curiofitez  ,  particalièrcmcnt  de  plufieurs 
fquelcttcs  d'animaux  ,  dont  il  a  fait  la  difledion.  Il  eft 
de  l'Académie  Roïale  des  Sciences,  fon  Père  étoit  un  Mé- 
decin de  la  petite  ville  de  Feurs  enlorez,  qui  s'attachoit 
principalement  à  la  connoifTar.ce  des  Plantes. 

Vers  440.  Une  (Cttn  conf  de  fon  ^4rt  Molttre  a  difamez..] 
Voïcz  la  Comédie  des  Précicufes  ridicules. 

V  E  A  s  450,  PUint  Pradan  opprimé  dn  fiflets  du  Parterre.^ 
P  R  A  D  o  «  mauvais  Antetar  de  Tragédies. 

Vers  4,52.  Dans  U  iulance  met  .Ariflue  &  f$tin,  5cc.  ] 
Dans  ce  vers  8c  les  huit  fuivans ,  il  ne  s'agit  plus  de  Ma- 
dame D.  L*  Auteur  défigne  Perrault  dans  fon  Purallèje 
dts  anciens   &  des  Mtdtrnes  y  Tom.  III.  où  il  fait  àpcuprcs 

I«  Kiêraes  jugemcns  qvie  I'qû  loi  fait  faiic  ici, 

I M  I  T. 
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Puis  d'une  main  cncor  plus  fine  &  plus  habile, 
Pèfe  fans  paffion  Chapelain  &  Virgile  ; 

455  Remarque  en  ce  dernier  beaucoup  de  paurretez; 
Mais  pourtant  confeflant  qu'il  a  quelques  bcautez , 
Ne  trouve  en  Chapelain ,  quoi  qu'ait  dit  la  Satire , 
Autre  défaut ,  fmon ,  qu'on  ne  le  fauroit  lire  ; 
Et  pour  faire  goûter  fon  Livre  à  l'Univers , 

460  Croit  qu'il  faudroit  en  profe  y  mettre  tous  les  Vers. 
A  quoi  bon  m'étaler  cette  bizarre  Ecole , 

Du. 

1  M  I  T.  Vers  4^4,  Pèfefansfrajjfim  ChapiU'n  &  Viriile.]]\l' 
TCnal,  Sat.  VI,  43S.  &  fcqq. 

Laudat  Virgilium  ,  peritura  îgnofctt  EUf£  » 
Ctmmittii  Vatesy  &  (êmpArat  inie  Marenem, 
xAtqne  alitt.  parte  in  trHtina,  fujptndit  Homtrum, 

Vers  4<8  ^ure  défaut ,  Jînon  f  ^u'en  nt  le  faurtit  lire.  ] 
Dans  h  première  édition  ,  après  ce  vers  ,  il  y  avoir  les  qua- 
torzefuivrfns  que  l'Auteur  a  letianchez  :  ils  contiennemt  la 
fuite  de-,  p  «rôles  de  Perrault  dans  fes  mêmes  Dialogues, ait 
fujet  de  Clupelaia,  Tom.  XII.  pag.  2J5, 

Et  croit  tjt^en  pourra  même  enfin  le  lire  un  jour , 
^tiani  la  Langue  vieillie  aïant  changé  de  teur , 
On  ne  fentira  plut  la  tarhare  flruclure 
De  fes  expreffions  mifes  k  la  torture , 
S*étonne  cependant  d*oit  vient  que  chez,  Coi^nard  , 
Le  Saint  Paulin  *  écrit  avec  un  fi  grand  art , 
Et  d'une  plume  douce ,  aifée  &  naturelle , 
Pourrit ,  vingt-fait  eneor  moins  Ih  que  la  Puctlle, 


Elit 


♦  Po'^me  de  Perrault  imprimé  chex^  Coignard. 


i 
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Dti  mauvais  fcns , dis-tu , prêché  par  une  Folle? 
De  Livres  &  d'Ecrits  bourgeois  Admirateur 
Vai-je  époufer  ici  quelque  aprentive  Auteur? 
Savez-vous  que  l'Epoufe  avec  qui  je  me  lie 
Compte  entre  fes  parens  des  Pruices  d'Italie  ? 
Sort  d'Aïeux  dont  les  noms. ...  Je  t'entens ,  &  je  vol 
D'où  vient  que  tn  t'es  fait  Secrétaire  du  Roi. 
Il  falloit  de  ce  titre  appuïer  ta  naiflance. 
3  Cependant,  t'avoùrai-je  ici  mon  infolencc  ? 


Si 


Elle  en  accufe  Alors  notre  Jîècle  infeSfe 

Du  pédantes^Ut  goût  qn^ont  four  l'* ^Antiquité 

MagiftrAtSy  Princes,  Dms,  à"  mime  Fils  de  TrAnee]^ 

Util  lifent  fans  rougir  à"  Virgile  &  Terence  ; 

Et  toujours  pour  PerrÂttlt  pleins  d'un  dégoût  malin  , 

Ne  favent  pas  s'' il  efl  au  monde  un  Saint  Paulin. 

Mr.rerrault  doit  la  fnppreflîondeces  vers  à  fa  réconcilia- 
tion arec  Mr.  Dcsprcaux.  Au  lieu  de  ces  quatoizc  vcis  il 
a  mis  ces  deux-ci  : 

Et  pour  faire  goûter  fon  Livre ,  &C. 

Chang.  Vers  464.  —     ■  ^elque   aprentive  xAu^ 

teurs.  ]  Dans  toutes  les  éditions  qui  ont  précédé  celle  de 
17 ij.  il  y  avoit  ^prentiey  iu  lieu  à^^p-entive. 

Vers  468.  D^ou  vient  que  tu  t*ès  f'ai.  Secrétaire  iu  7^'.] 
M.  G.  D.  s'étant  enrichi  dans  la  Reccpte  Générale  des 
Aides  de  Paris  ,  époufa  une  Deraoïfelle  de  condition  j  & 
pour  s'ennobiir  il  acheta  une  Charge  de  Secrétaire  du  Roi. 
.  On  croit  qu'il  eft  dans  les  Caraftères  de  la  Bruyère,  fous 
le  nom  de  Sylvain ,  Chap»  ies  hiens  de  fortune» 

''  IMIT, 

t  Monfeigneur  le  Duc  de  Ckartres  ,  cnfuite  Duc  d'Or- 
léans, neveu  de  Louis  XIV.  Se  Régent  du  Roïâumc  depui5 
la  mort  de  ce  R^i. 


. 
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Si  quelque  objet  pareil  chez  moi,  décales  Monts, 
Pour  m'époufer  entroit  avec  tous  ces  grans  noms , 
Le  fourcil  rehauffé  d'orgueilleufes  chimères , 
Je  lui  dirois  bientôt:  Je  connois  tous  vos  Percs  : 

475  Je  ^*i  ^^'^^s  o^^  ^^^^^  ^^^s  ce  fameux  combat 
Où  Ibus  l'un  des  Valois  Enguien  fauva  TEtat. 
P'Hozier  n'en  convirnt  p««;  '.    mais ,   quoi  qu'il  en 

puiffe  être, 
Je  ne  fuis  point  û  fot  que  d'époufer  mon  maître. 
Ainfi  donc  au  plutôt  délogeant  de  ces  lieux  , 

480  Allez ,  PrincelTe ,  allez  avec  tous  vos  Aïeux , 
Sur  le  pompeux  débris  des  lances  Efpagnoles, 
Coucher ,  fi  vous  voulez ,  aux  champs  de  Ccrizoles. 

I  M  1  T.  Vers  47  J.  Le  faurcil  rehaujfé  d*or^ueiUettfes  çhimi' 
res.]  Juvénal,  Satire  VI.  167.  &  far. 

Mal»  Vinufînam  ,  ^tiàm  te  CtrHcUa  ,  Mdter 
CrAcchtrum ,  Jî  cum  mugnis  virtiitibhs  aiftrs 
Grande  iH^ercUium ,  à"  numeras  in  dote  trium^bês. 
Toile  tHHTtt ,  firecor  ,  Hénnikalem ,  Sec. 

Ve  X  s  475.  Je  fat  cjn'iU  ont  hrillê  dans  ce  fameux  combat,  ] 
Le  Cpmisat  de  Cerieolcs  j  agné  par  le  Duc  d'Euguien ,  en 
Italie,  le  14  d'Avril,  1544   î^i-s  le  règne  de  François  I. 

Vers  477.  D*Hrz.ie>  n*cnconvùnt  pat.]  De  cette  Généa- 
logie. L'Auteur  avoir  mis  dans  les  deux  éditions  de  1694. 
yanllas  rr*en dit  rien'.  Mais  Cela  faifoit  une  équivoque,  car 
il  'cmbl  i.  que  Mr.  Despreaux  eût  voulu  taxer  V  a  r  i  l- 
lAS  de  li'-iToit  ren  dit  de  cette  Bataille  de  Cerizolcs, 
quoi  qu'il  en  ait  parlé  fort  au  long  dans  foii  Htftoire  de 
Vrançoii  1.  Varillas  lui-même  y  fut  trompé,  &  s'en  plai- 
gnit; 
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Ma  mairoii,ni  mon  lit  ne  font  point  faits  pour  tous. 
J'admire ,  pourfuis-tu ,  votre  noble  courroux. 
Souvenez- vous  pourtant  que  ma  famille  illuftre 
De  l'affiftance  au  Sceau  ne  tire  point  fon  luftre  : 
Et  que  né  dans  Paris  de  Magiftrats  connus. 
Je  ne  fuis  point  ici  de  ces  nouveaux  venus , 
De  ces  Nobles  iâiis  ai^u*  ,  v^uc  pdi  ^lus  d'une  voie , 

»  La  Province  fouvent  en  guêtres  nous  envoie. 
Mais  euflai-je  comme  eux  des  Meuniers  pour  parcns. 
Mon  Epoufe  vînt-elle  cncor  d'Aïeux  plus  gratis , 
On  ne  la  verroit  point ,  vantant  fon  origine , 
A  fon  triftc  Mari  reprocher  la  farine. 

i'  Son  cœur  toujours  nourri  dans  la  dévotion , 

gnit  ;  mais  notre  Auteur  pour  lever  toute  c'qaivoque  a  mis  , 
£>*Hez.icr  n'en  convient  ^*f  j.paiCC  que  d'Hoziercft  connu  de 
tout  le  monde  pour  au  fameux  Géneaiogiile,  qui  n'a  ja- 
mais écrit  d'hiftoire. 

I  M  I  T.  Vers  47t.   Je  ne  fftis  paint  fi  ftt  qne    d^épenfer  mn% 

mahre.]  Imitation  de  Martial,  Livre  Vlll.  Efig  XII. 

"Vxfrem  tjuare  Ltcupletem  ducere  nolim , 
Stt^ritisi  Vxori  nmbere  r.ol«  me*. 

L'Auteur  a  eu  deflcin  de  rendre  ici  la  même  beauté  de  Lan- 
i  gue,eutraduifan:  parccsînots:  Ep»u.ftr  mon  maître ,  crux- 
ci  de  Martial;  Vx'.ri  m*  fye  mit  me£.  Car  la  phrafc  Latine 
eft  ^uhere  mArù»  ,^  ur  1rs  fcmn  es  }  &  nucere  nxore»»  ,  fout 
les  hommes  :  ôc  c'cf  en  quoi  confiftc  toute  la  fiocHe  du 
bon  mot  de  Marnai 

^'  c  "  s  486  //{•/'  ^JJiJf'f.ceaHSceat*  Scc.J  Une  des  princi- 
pales fonaion-  des  Sccir laires  du  Rei  ,  eft  d'aflifter  aa 
Scexu,  dans  l«s  Chaacelcries.  Edù  de  Lmt  XI,  Nove/nk, 
M5a. 

YKJlfl 
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Pe  trop  bonne  heure  apprit  rhumiliation  : 

Et  pour  vous  détromper  de  la  pcnfée  étrange , 

Que  l'Hymen  aujourd'hui  la  corrompe  8c  la  change , 

Sachez  qu'en  notre  accord  elle  a  ,  pour  premier  point, 

500  Exigé ,  qu'un  Epoux  ne  la  contraindroit  point 
A  traîner  après  elle  un  pompeux  équipage , 
Ni  fur  tout  de  louffrir,  par  un  profane  ufage. 
Qu'à  l'Eglife  jamais  devant  le  Dieu  jaloux, 
l'^n  falhieux  carreau  foit  vu  fous  fes  genoux. 

505  Telle  eft  l'humble  vertu  qui  dans  fon  ame  emprainte. ,  i 
Je  le  voi  bien ,  tu  vas  époufer  une  Sainte  : 
Et  dans  tout  ce  grand  zèle  il  n'eft  rien  d'afFedé. 
Sais-tu  bien  cependant  fous  cette  humilité , 
L'orgueil  que  quelquefois  nous  cache  une  Bigote , 

510  Alcippe,  ôc  connois-tu  la  nation  dévote? 
11  te  faut  de  ce  pas  en  tracer  quelques  traits , 
Et  par  ce  grand  portrait  finir  tous  mes  portraits. 

A  Paris ,  à  la  Cour  on  trouve ,  je  l'avoue , 
Des  Femmes  dont  le  zèle  eft  digne  qu'on  le  loue , 

'5x5  Qui  s'occupent  du  bien  en  tout  tems ,  en  tout  lieu. 
J'en  fais  Une ,  chérie  &  du  Monde  &  de  Dieu , 
Humble  dans  les  grandeurs, fage  dans  la  fortune; 

V  E  RS  520.  Et  ^He  fur  et  tahltAH  iCabardtH  vas  nommer.  ] 
Maaame  de  Maintkkon,  Françoise  D'Awbi- 

G  N  e'. 

Vers  529.   — — i  Les  Bujfu,  les  BrAntSrftes.']Le Comte 
deBvssï  Rabutis,  Auteur  de  VHijUire  âmonrenfe  des 
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Qui  gémit ,  comme  Efthcr ,  de  fa  gloire  importune  : 
Que  le  Vice  lui-même  eft  contraint  d'eftimer, 

20  Et  que  fur  ce  tableau  d'abord  tu  vas  nommer. 
Mais  pour  quelques  vertus  û  pures ,  li  lincères , 
Combien  y  trouve-t-on  d'impudentes  Fauffaires, 
Qui  fous  un  vain  dehors  d'auflère  pieté  ,- 
De  leurs  crimes  fccrets  cherchent  1  impunité, 

I  j  Et  couvrent  de  Dieu  même  empraint  fur  leur  vifagc 
De  leurs  honteux  plaifirs  l'affreux  libertinage  ? 
N'atten  pas  qu'à  tes  yeux  j'aille  ici  l' étaler. 
Il  vaut  mieux  le  fouffrir  que  de  le  dévoiler. 
De  leurs  gaîans  exploits  les  Ballis ,  les  Br;,ntô;nes 

jo  Pourroient  avec  plaifir  te  compiler  des  Tô.nes  : 
Mais  pour  moi  dont  le  front  trop  aifé.nent  rougit , 
Ma  bouche  a  déjà  peur  de  t'en  avoir  trop  dit. 
Rien  n'égale  en  fureur,  en  monftiueux  caprices. 
Une  fauife  Vertu  qui  s'abandonne  aux  vices. 
5    De  ces  Femmes  pourtant  l'hypocrite  noirceur 
Au  moins  pour  un  Mari  garde  quelque  douceur. 
Je  les  aime  encor  mieux  qu'une  Bigottc  altière. 
Qui  dans  fon  fol  orgueil ,  aveugle ,  &  fans  lumière, 
A  peine  fur  le  feuil  de  la  dévotion , 

Penfe 


CAftlcs.  BRAs'TÔMEa  fait  les  Vies  des  Dames  Galantes 

5,1        de  fon  tcms.    Mémoires  de  Brdn:oi>ic\  &C. 

Vers  s  3  t.  M&is  pour  mo'  ,dom  le  fror.t  trop  aifément  rott- 
lit.]  On  le  furnommoit,  LecbajuDcs^  U:'x  :  La  pureté  de 
Çt&  mœurs  5c  de  fes  écrits ,  lui  a  valu  cet  éloge. 
Ttm,  7.  K  Vers 


2î8  s    A    T    I    R    E      X. 

540  Penfe  atteindre  au  fommet  de  la  pcrfecflion  : 

Qui  du  foin  qu'elle  prend  de  me  gêner  fans  cefle , 
Va  quatre  fois  par  mois  fe  vanter  à  confefTe  : 
Et  les  yeux  vers  le  Ciel  pour  fe  le  faire  ouvrir, 
Offre  à  Dieu  les  tourmens  qu'elle  me  fait  foufFrir. 

54 j     Sur  cent  pieux  devoirs  aux  Saints  elle  eft  égale. 
Elle  lit  Rodriguez ,  fait  l'oraifon  mentale , 
Va  pour  les  malheureux  quêter  dans  les  maifons , 
Hante  les  hôpitaux ,  vifite  les  prifons , 
Tous  les  jours  à  l'Eglife  entend  jusqu'à  fix  Méfies. 

550  Mais  de  combattre  en  elle ,  &  domter  fes  foiblefTes , 
Sur  le  fard ,  (ur  le  jeu  vaincre  fa  pafïion, 
Mettre  un  frein  à  fon  luxe ,  à  fon  ambition , 
Et  foûmettre  l'orgueil  de  fon  efprit  rebelle  : 
C'efl  ce  qu'en  vain  le  Ciel  voudroit  exiger  d'elle. 

555  Et  peut-il,  dira-t-elle,  en  effet  l'exiger? 
Elle  a  fon  Direâeur ,  c'eft  à  lui  d'en  juger. 
Il  faut ,  fans  différer ,  favoir  ce  qu'il  en  penfe. 
Bon  !  vers  nous  à  propos  je  le  voi  qui  s'avance. 
Qu'il  paroit  bien  nourri  !  Quel  vermillon,  quel  teint  1 

Le 

Vers  546.  Elle  lit  T^dri<iti(z,.  ]  LcP.AlphokseRo- 
©  R  I  G  u  E  z,  Jéfuite ,  a  fait  un  excellent  Traité  de  U  Ptrfec 
tian  Chrétienne. 

Vers  558.  .  '  ■■  Je  le  voi  cui  s^avance.]  De  tous  les 
caiaftèrcs  qui  font  dans  cette  Satire  ,  c'eft  à  celui  du  Di- 
lefteur  qr.e  notre  Foëte  donnoit  la  préférence.  Quoi  que 
ce  portrait  foit  afTez  général ,  l'Auteur  n'a  pas  laifle  d'a- 
voir un  objet  particulier,    C'étoit  M.  H grand  Di- 

Kaeui  de  femmes.    U  étoit  tel  qu'où  le  icpréfeute  ici; 

frais  f 
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60  Le  Printems  dans  fa  fleur  fur  fon  vifage  efl  peint. 
Cependant ,  à  l'entendre ,  il  fe  foûtient  à  peine. 
II  eut  encore  hier  la  fièvre  8c  la  migraine  : 
Et  fans  les  promts  fecours  qu'on  prit  foin  d'apporter , 
11  feroit  fur  fon  lit  peut-être  à  trcmblotter. 

5.5  Mais  de  tous  les  Mortels ,  grâce  aux  dévotes  Ames , 

;      Nul  n'eflfibien  foigné  qu'un  Diredeur  de  Femmes,  [ 
Quelque  léger  dégoût  vient- il  le  travailler? 
Une  froide  vapeur  le  fait  elle  bâiller  ? 
Un  Escadron  coèfFé  d'abord  court  à  fon  aide. 

70  L'une  chauffe  un  bouillon ,  l'autre  apprête  un  remède. 
Chez  lui  fyrops  exquis ,  ratafias  vantez , 
Confitures  fur  tout  volent  de  tous  cotez  : 
Car  de  tous  mets.fucrez ,  fecs ,  en  pâte ,  ou  liquides , 
Les  eftomachs  dévots  toujours  furent  avides: 
j  Le  premier  mafle-pain  pour  eux,  je  croi,  fe  fit. 
Et  le  premier  citron  à  Rouen  fut  confit. 
Notre  Dodeur  bien-tôt  va  lever  tous  fes  doutes , 
■   Du  Paradis  pour  elle  il  applanit  les  routes  ; 
Et  loin  fur  fes  défauts  de  la  mortifier , 

Lui- 
frais,  vermeil,  plein  de  fanté  :  cependant  i!  Te  plaîgnoit 
toujours  de  quelque  indifpoiition.  Il  alloit  fouvent  chez 
■Madame  B fa  Pénitente  ,  qui  logeoit  près  du  Pa- 
lais dans  le  voifînage  de  notre  Poëte.  Cette  Dame  dévote 
&  fa  fille  ,  recevotent  leur  cher  Diredeur  avec  un  refpeâ; 
infini,  ôc  lui  rcndoient  les  foins  les  plus  empreflez. 

Vers  576.   Et  ie  premier  citron  &C.  J  LCS  pluS  exquis  ci- 

Crons  «onfits,  fc  font  à  Rouen. 

K2  Ver» 
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580  Lui-même  prend  le  foin  de  la  juôificr. 

Pourquoi  vous  alarmer  d'une  vaine  cenfure  ? 
Du  rouge  qu'on  vous  voit  on  s'étonne ,  on  murmure. 
Mais  a-t-on,  dira-t-il,  fujet  de  s'étonner? 
Ell-ce  qu'à  faire  peur  on  veut  vous  condamner  ? 
58  j  Aux  ufages  reçus  il  faut  qu'on  s'accommode. 
Une  femme  far  tout  doit  tribut  à  la  Mode. 
L'orgueil  brille ,  dit-on ,  fur  vos  pompeux  habits. 
L'œil  à  peine  foutient  l'éclat  de  vos  mbis. 
Dieu  veut-il  qu'on  étale  un  luxe  fi  profane  ? 
rço  Oui, lorsqu'à  l'étaler  notre  rang  nous  condâne. 
Mais  ce  grand  jeu  chez  vous  comment  l'autorifer? 
Le  jeu  fut  de  tout  tcms  permis  pour  s'amufer. 
On  ne  peut  pas  toujours  travailler ,  prier ,  lire  : 
11  vaut  mieux  s'occuper  à  jouer  qu'à  médire. 
595  Le  plus  grand  jeu  joué  dans  cette  intention. 
Peut  même  devenir  une  bonne  aélion. 
Tout  eft  fanâifié  par  une  ame  pi'eufe. 
Vous  êtes,  pourfuit-on,  avide,  ambitieufe, 
Sans  cefle  vous  brûlez  de  voir  tous  vos  parens 
600  Engloutir  à  la  Cour  Charges ,  Dignités ,  Rangs. 
Votre  bon  naturel  en  cela  pour  eux  brille. 

Dieu 

Vers  594.  lî  vaut  mieux  i*»c€Uper  à  jouer  qu^à  m 'dire.  ] 
Les  deux  Dévotes  dont  on  vient  de  parler, aimoient  beau- 
coup le  jeu.  Notre  Poète  y  trouvoit  à  redire;  ôc  Mademoi- 
ïcUè  B.  .  .  .  lui  difoit  ,  pour  fc  vanger  de  fes  raillciies  ■ 
jn'/i  vékltix  maux  joner  que  médirt^ 

Veri 
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Dieu  ne  nous  défend  point  d'aimer  notre  famille. 
D'ailleurs  tous  vos  parens  font  fages ,  vertueux. 
Il  eft  bon  d  empêcher  ces  Emplois  faftueux 
)5  D'être  donnez  peut-être  à  des  Ames  mondaines  ; 
Eprifes  du  néant  des  vanitez  humaines. 
Laiffez-là  ,  croïez-moi ,  gronder  les  Indévots , 
Et  fur  votre  falut  demeurez  en  repos. 

Sur  tous  ces  points  douteux  c'eft  ainfî  qu'il  prononce 
0  Alors  croyant  d'un  Ange  entendre  la  réponfe , 
Sa  Dévote  s'incKne ,  &  calmant  fon  efprit , 
A  cet  ordre  d'enhaut  fans  réplique  fouscrit. 
Ainfi  pleine  d'erreurs,  qu'elle  croit  légitimes. 
Sa  tranquille  vertu  conferve  tous  fes  crimes  : 
j  Dans  un  cœur  tous  les  jours  nourri  du  Sacrement, 
Maintient  la  vanité,  l'orgueil,  l'entêtement. 
Et  croit  que  devant  Dieu  fes  fréquens  facrilèges 
Sont  pour  entrerau  Ciel  d'afîurcz  privilèges. 
Voilà  le  digne  fruit  des  foins  de  fon  Doéi:eur. 
0  Encore  ed-ce  beaucoup,  fi  ce  Guide  impofteur, 
Far  les  chemins  fleuris  d'un  charmant  Quiétismc 
Tout  à  coup  l'amenant  au  vrai  Molinozismc , 
Il  ne  lui  fait  bien-tôt ,  aidé  de  Lucifer , 

Goû- 


4 


El» 


Vers  62:.  '    ■■   ■  ouvrai  M. nnsz.iime.  ]  LeQiûétiS' 

me  fut  introduit  à  RoTie,parM  r  c  H  E  L  Mou  i  nos,  Prê- 
tre i:Q)agnol  ,  &:  célèbre  Direiieui  qui  avoit  aquis  la  ré* 
putâtion  d'un  lioa->me  dévot  11  enfeignoit  une  méthode 
jîoar  élever  rame  à  la  contemplation  par  roraifon  de  Quié- 
K  3  tude, 
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Goûter  en  Paradis  les  plailîrs  de  l'Enfer. 

éij      Mais  dans  ce  doux  état  molle,  délicieufe, 
La  bais-tu  plus ,  di-moi ,  que  cette  Bilieufe , 
Qui  follement  outrée  en  fa  fcvérité  , 
Bâtiiant  fon  chagrin  du  nom  de  piété , 
Dans  fa  charité  fauffe ,  où  l'amour  propre  abonde , 

^30  Croit  que  c'eil:  aimer  Dieu  que  haïr  tout  le  monde  ? 
11  n'eft  rien  où  d'abord  fon  foupçon  attaché 
Ne  préfume  du  crime ,  &  ne  trouve  un  péché. 
Pour  une  Fille  honnête  &  pleine  d'innocence , 
Croit-elle  en  fes  valets  voir  quelque  complaifancc  ^ 

635  Réputés  criminels  les  voilà  tous  chaffez, 

•       Et 

tude,  6c  cette  Oraifon  conCftoit  félon  lui  a  fe  mettre  en  la 
prefence  de  Dieu  par  un  acte  de  foi ,  qui  nous  falTe  conce- 
voir Dieu  préleiit  en  nous-niëmes  j  après  quoi  il  difoit 
qu'il  f-Àiit  bannir  toutes  fortes  de  pcnfécs ,  d'afFedions ,  ÔC 
attendre  le  rede  de  Dieu.  Ce  faux  Directeur  âgé  de  60. 
ans  fut  déféré  à  rinquilition  ,  Ôc  fit  abjuration  de  fa  doc- 
trine à  Rome  ,  en  T687,  ai  l'inquilition  le  condamna  à. 
une  prifon  perpétuelle  ,  dans  laquelle  il  mourut  quelques 
années  après. 

Vers  6^"".  Son  mari  tjH'une  affaire  ar  pèle  ÔCC.  ]  L' Au- 
teur défigne  encore  ici  (a  belle-fœur.  Elle  changeoit  fou- 
vent  de  Uomeftiques.  Un  jour  fon  mari  fut  fort  furprisdc 
Toir  ,  en  rentrant  chez^ui ,  des  gens  qui  ne  le  eonnoill'oient 
pas  ,  &  qui  lui  dcmandoient  Ion  nom.  Régnier,  Sa.iie 
XI.  à  la  fin ,  dk  : 

Je  cours  à  mon  Logis  ^  je  heurts,  je  tempcj?ei 

Et  crcrez.  à  frapftr  ejue  je  n^ejîois  perclus. 

On  m'' ouvre ,  lîr  mon  valet  ne  me  rectnnoit  plus. 

MonJîeHr  n'eft  pas  ici  :  tjtie  Diable  I   à.  fi  bonne  heure  / 

V»Kt  frapez.  comrNiftnftHyd.  ^elque  temsje  demeure ,  €cc« 

C  A  A  N&â 
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Et  chez  elle  à  l'mftant  par  d'autres  remplacez. 
Son  Mari ,  qu'une  affaire  appelle  dans  la  Ville , 
Et  qui  chez  lui ,  fortant ,  a  tout  laiffé  tranquille , 
Se  trouve  alTez  furpris ,  rentrant  dans  la  maifon , 

|o-  De  voir  que  le  Portier  lui  der^ande  fon  nom  : 
Et  que  parmi  fes  Gens  changez  en  fon  abfence , 
Il  cherche  vainement  quelqu'un  de  connoilTancc. 
Fort  bien  :  Le  trait  eft  bon.  Dans  les  Femmes ,  dis-tu , 
Enfin  vous  n'approuvez  ni  vice ,  ni  vertu. 

J5  Voilà  le  Sexe  peint  d'une  noble  manière  ! 
Et  Théophraite  même ,  aidé  de  la  Bruyère , 
Ne  m'en  pourroit  pas  faire  un  plus  riche  tableau. 

C'eft 

C  H  A  N  G.  Vers  6-;l.  Et  que  pArmî  fes  Gfns  changez,  en  fon 
Âbfer.ce.  ]  Danî  les  deux  piemières  editiens  il  y  avoLt  : 

Et  .f/y.e  dixns  fon  lo^ij  fait  neuf  en  fon  abfence. 

Mais  on  lui  fie  remarquer,  que,  quoi  que  l'on  dife,  Fttirs 
natfs'i  ne-Ave^  ou  mcnAu:  njuveati,  pour  ÛQ-n'àct ,  Chajfr  tins 

fes  Domejitaues  :  on  ne  difoit  pas  ,    Fmre  an  lOj^ii  neuf ,    au 

»meme  lens. 

§.  Mr.  Perrault  crhiqua  cette  expieffîon  dans  la  Préfa- 
ce de  fon  ^polo^ie  des  irinimcs.  .,  tjn  ne  coirijprend  poinr, 
•5  dit-il ,  commcKt  un  homme  revenait  de  la  Ville  cIiîa 
,,  lui,  peut  trouver  fon  logis  fait  mit f:ii  faut  plus  de  temps 
„  pour  faire  un  lo^is  neuf.  S'il  y  avoit  qu'il  trouve  qu'oa 
,,  a  fait  -maifon  Jimve  chez  lui,  cela  s'entendroit  :  CAtmd:- 
„  fon  fignifie  auffi  bien  ceux  qui  habitent  une  maifon, que 
,>  la  m.aifon  mesmej  mais  Ugis  ne  figp.iSe  que  le  lieu  où 

.:  ,i  Ton  habite.  Du  Mo  n  t  e  il. 

Vers  646.  Et  Théophr-'ffe  mente ,  aidé  de  la  Britycre.  ]  L  A. 
BRUYEREa  traduit  du  Grec  les  Cara'^èra  de  Théephrafie  j  Sc 
a  donné  dans  le  même  volume,  les  Caraclhes  ^  ou  les  mœurs 

■  de  lit  iiècle.  Jean  t)E  la  T'n.uYER£,  Gentilhomme  de 
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Ceft  aflèz  :  Il  eft  tems  de  quitter  le  pinceau. 
Vous  avez  déformais  épuifé  la  Satire. 

650  Epuifé,  cher  Alcippeî  Ah!  tu  me  ferois  rire  î 
Sur  ce  vafte  fujet  fi  j'ailois  tout  tracer, 
Tu  verrois  fous  ma  main  des  Tomes  s'amafler. 
Dans  le  Sexe  j'ai  peint  la  pieté  caudique. 
Et  que  feroit-ce  donc,  fi  Cenfeur  plus  tragique, 

6s 5  J'aîlois  t'y  faire  voir  l'Athéisme  établi. 

Et  non  moins  que  l'Honneur ,  le  Ciel  mis  en  oubli  r 
Si  j'allois  t'y  montrer  plus  d'une  Capanéc, 
Pour  fouveraine  Loi  mettant  la  Deflinée  , 
Du  tonnerre  dans  l'air  bravant  les  vains  carreaux , 

660  Et  nous  parlant  de  Dieu  du  ton  de D es-Barreaux? 

Mais 

Mr.  le  Prince,  ctoir  de  l'Académie  Franço;fe,  &c  mourut 
le  20.  de  Mai,  i6s6.  âgé  de  57-  '■^ns. 

Vers  657,  St  f  allais  1*7  r,iontrerpliis  d^une  Capance.]  C*eft- 

à  dire,  une  Athée:  car  C'.pa»ée  etoit  un  Capitaine  Grec, 

fameux  par  fes  Impietez,  qui  étant  allé  au  liège  de  The- 

bes  avec  Poliuice  ,   fut  fomiroïé  par  Jupiter  ,  parce  qu'il 

-   méprifoit  les  Dieux. 

Vers  660.  ■■—  Du  tende  Des  Barreaux  ]  J  A  Q,u  F  s 

DE  Valle'p,  Seigneur  d  h.  s  B  a  r  r  t  a  u  x  ,  naquit  à 
Paris  en  1602.  &  fat  reçu  Confeiller  aurarlemeuten  1625. 
mais  il  fe  dcfit  bien  tôt  de  la  Charge,  parce  que  Ion  pen- 
chant invincible  pour  les  plailirs  le  rendoit  incapable  'des 
Devo  rs  de  la  Mag  itiytuie.  Il  a  fa-t  de  fort  jolies  Chan- 
ioiib  >  àc  quantité  de  veis  François  Se  Latins  qui  n'ont  pas 
été  imprimez.  Le  fameux  Sonnet  de  picte  qiu  conim.encc 
par  ce  vers:  Grand  oùh,  tes  J.ij^tr/ion  joi  r/nplis  d'icjtiitt -^ 
a  toujours  pafle  pour  être  l'ouviage  de  Des  Barreaux.  Ce- 
pendant il  ic  t'khoit  tout  de  boa  quand  on  lui  en  parloir: 
il  fit  même  d'aflez  mauvais  vers  Fra.çois  pour  le  defa- 
votier ,  quoi  que  d'ailicuis  ce  Sonnet  foit  fort  beau.  Quel- 
ques années  avant  fa  moit  qui  arriva  en  167^   il  s'ctoit 

retiré 
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Mais  fans  aller  chercher  cette  Femme  infernale, 
T'ai-je  encor  peint , di-moi , la  Fantasque  inégale, 
Qui  m'aimant  le  matin ,  fou  vent  me  hait  le  foir  ? 
T'ai-je  peint  la  Maligne  aux  yeux  faux ,  au  cœur  noir  ? 

$65  T'ai-je  encore  exprimé  la  Brusque  impeitinentc  ^ 
T'ai  je  tracé  la  Vieille  à  morgue  dominante. 
Qui  veut  vingt  ans  encore  après  le  Sacrement , 
Exiger  d'un  Mari  les  refpecfls  d'un  Amant  ?■ 
T'ai-je  fait  voir  de  joie  une  Belle  animée  ^ 

570  Qui  fouvent  d'un  repas  fortant  route  enfumée , 
Fait  même  à  fes  Amans  trop  foibles  d'eftomac , 
Redouter  fes  baifei's  pleins  d'ail  &  de  tabac  ? 
T'ai-je  encore  décrit  la  Dame  Brelandière  , 


retiré  à  Chalons  fur  Saône  ,  oîi  il  nionrut  d'une  mar.-ere 
plus  édifi  liitc  qu'il  n'avoit  vécu.  C'eit  à  Mr.  de  M  a  u- 
p  F  o  u  ,  Evcque  de  ClîHoi.s ,  qu'il  fut  redevable  de  la  con- 
vcillun  i  &  ii  difcit  Oi^Iiiiaiiement  quecef  relat /*tît&/riw- 
pèché  d^ctre  v^c;li^:nt. 

V  F.  R  s  668.  Exiger  (Tan  Mari  hs  rcfps^j cCun  ^mavt.]  Ma- 
dame de  T.  ...  .  Madame  De  hi  E.  .  .  .  .  Jihidams  dc^ 
Frcg    ....   Se  tAiit  d'autres. 

Vers  672,.  T^idouttr  fes  Laifers  pleins  cfail ,  &  de  t:ihac.  ] 
Q;ielques  femmes  de  la  Cour,daiiS  ces  derniers  tems^onr 
porté  les  excès  de  la  table  i?\xih  loin  que  les  Hcauncs  les 
plus  débauchez  auroient  pu  faire. 

Vlrs  67 j.  Lu  Dame  Brtld^tdif.c]    C'ed  encote 

Mad Apies  avoir  fait  de  fa  Maifoa  une  Acadé- 
mie de  jeu  ,  elle  en  faifoii  encore  un  '^abaret  pour  les 
joiicurs  qui  païcient  leur  écot  en  entrant,  £c  qui  apies ce- 
la fe  failoient  fervir  nvec  la  m3ine  liberté  ,  &  les  .T.e;r-es 
hauteurs  que  Ton  prend  dans  les  moindres  Cabarets  II  y 
a  des  femmes  qui  donnent  à  fouj-ei  sux  Joueurs,  de  peui 
4£  liç  les  p'.r.s  revoir,  s'ils  lortoieuc  de  km  mailoa. 

K  5  T  s  3  s- 
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Qui  des  Joueurs  chez  foi  fe  fait  Cabarctière , 
^7  s  Et  fouffre  des  affronts  que  ne  fouffriroit  pas 

L'Hôteffe  d'une  Auberge  à  dix  fous  par  repas  ? 

Ai-je  offert  à  tes  yeux  ces  triftcs  Tifiphonec , 

Ces  monftres  pleins  d'un  fiel  ,    que  n'ont  point  les 

Liones , 
Qui  prenant  en  dégoût  les  fruits  nez  de  leur  flanc, 
680  S'irritent  fans  raifon  contre  leur  propre  fang; 

Toujours  en  des  fureurs  que  les  plaintes  aigriffent  y 
Battent  dans  leurs  Enfans  l'Epoux  qu  elles  haïiïent,. 
Et  font  de  leur  maifon  digne  de  Phalaris , 
Un  féjour  de  douleurs ,  de  larmes  &  de  cris  ? 
6S$  Enfin  t'ai-je  dépeint  la  Superftitieufe , 

La  Pédante  au  ton  fier  ,1a  Bourgeoife  ennuïeufc  : 
Celle  qui  de  fon  chat  fait  fon  feul  entretien , 
Celle  qui  toujours  parle,  &  ne  dit  jamais  rien  ? 

Il 

Tirs  677 -  ■'  ■■  ■  CfstriflesTifiphenes  Stc ]  La  premiè- 
it  femme  de  Mr.  B  o  i  l  e  a  u  ,  Pcrc  de  notre  Toëte  ,  avoit 
pris  en  averfionunc  de  Ces  Filles, &  ne  celToit  poinr  de  la 
maltraiter.  Flic  ne  voulut  jamais  permettre  qu'on  la  mît 
en  penfîoH  dans  im  Couvent  ,  pour  avoir  le  pl-aifir  de  la 
biftre.  Elle  s'en  «quitta  fi  bien  ,  qu'à  la  fin  cette  jeune 
fille  en  mourut,  Se  la  mère  elle-même  mourut  de  regret. 

Vers  682.  Battent  d^ns  leurs  Enfct>is  ^ Epoux  qn^ elles  haïf' 
p-t.]  Il  faut  remarquer  lanobleffc  avec  laquelle  le  châti- 
n.ent  le  plus  ordinaire  des  Enfans  >  cft  exprimé  dans  ce 
vers 

V  FR  s  6i$.  D.gne  de  Ph^Urii.]  Tyran  de  Sicile, 

trVs' cruel. 

V5-RS  69 T  Cel'e  qui  de  fon  chat  fdit  fen  fettl  entretien.  J 
Ct{\  uae  iasux  ie  l'Auteur,  laquelle  fc  reconnut  d'ahofd 

d-âas 
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Il  en  eft  des  milliers  :  mais  ma  bouche  enfin  lafle , 
6ço  Des  trois  quarts,  pour  le  moins,  veut  bien  te  faire  grâce. 
J'entens.  C'eft  pouffer  loin  la  modération. 
Ah  !  finiffez ,  dis-tu ,  la  déchmation. 
I        Pcnfez-vous  qu  ébloui  de  vos  vaines  paroles, 
j        J'ignore  qu'en  effet  tous  ces  discours  frivoles 
|5p5  Ne  font  qu'un  badinage,  un  fimple  jeu  d'cfprit 
D'un  Cenfeur ,  dans  le  fond ,  qui  folâtre  Se  qui  rit , 
Plein  du  même  projet  qui  vous  vint  dans  la  tête , 
Quand  vous  plaçâtes  l'Homme  au  defTous  de  h  Bête  ? 
Mais  enfin  vous  &  moi  c'eft  afTez  badiner. 
700  II  eft  tems  de  conclurre;  &  pour  tout  terminer, 
-     Je  ne  dirai  qu'un  mot.  La  Fille  qui  m'enchante , 
Noble  ,fage  ,  modefte,humble, honnête, touchante. 
N'a  pas  un  des  défeuts  que  vous  m'avez  fait  voir. 
Si  par  un  fort  pourtant  qu'on  ne  peut  concevoir , 

La 

^ans  cette  peinture,  &  s'en  fdcha  bien  fëneufèmcnr. 

Vers  69 j.  Se  font  <.jH*y,n  be.4inu.ge,  un  fimple  jeu  d*efprit 
&c  j  L'Auteur  a  mis  ceci  pour  faire  comprendie  qu'il  nç 
faut  pas  expliquer  à  la  rigueur  tout  ce  qu'il  a  d>t  contre  les 
Femmes  dans  cettcSatire  , ni  ce  qu'il  a  dit  contre  les  Hom- 
mes dans  la  Satire  haitième.  Il  m'écrivit  ainfî  dans  une 
Lettre  du  5.  Juillet  1706.  .,  Quoi  que  i'aie  compoié  amnti 
„  7rat:'a  une  Satire  contre  les  méchantes  Femmes ,  je  fuis 
„  pourtant  du  fentimcrrt  d'Alcippe,  &  je  tiens  comme  lu?, 
,,  ^lue  psHrêrre  heuroiv  fout  ce  ioHg  lulnmire  ,  To.t  détend ytn 
J,  un  mot,  diibonthoix  cji-'  on  fait  f.tire.  Il  ne  faut  pdintpren- 
„  dre  les  Poètes  à  la  lettre:  Aujourd'hui  c'eft  chez  eux  la 
„  fête  du  Célibat;  Demain  c'eft  la  fête  du  Mariage:  Au- 
„  jourd'huiTHomme  eft  le  plus  fot  de  tor.s  les  Animaux  j 
„  Dem;'in  c'eft  le  leul  Animal  c-p^ble  de  iuftict;  ,  5!  en 
„  cela  femblabk  à  Dieu,  S  ^  V  ^  a  5 
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70)   1^ a  Belle  tout  à  coup  rendue  infociablc, 

D  Ange,  c.-  :  nt  \  os  mots,  fe  transformoit  en  Diable  : 
Vous  me  vernci  bjcn-tôt,  fans  me  défefpérer, 
Lui  dire  :  Hé  bien ,  Madame ,  il  faut  nous  féparer. 
.Nous  ne  fommes  pas  faits,  je  le  voi  ,1'un  pour  l'autre. 

710  Mon  bienfe  monte  à  tant:  Tenez,  voilà  le  vôtre. 
Partez  :  Délivrons- nous  d'un  mutuel  foucî. 

Aîcippe ,  tu  crois  donc  qu'on  fe  fépare  ainfi  ? 
Pour  fortir  de  chez  toi ,  fur  cette  offre  offenfante  ^ 
As-tu  donc  oublié  qu'il  faut  qu'elle  y  confente  l 

7  K  Et  crois-tu  qu'aifément  elle  puiiïe  quitter 
Le  fivoureux  plaifir  de  t'y  perfécuter  ? 
Bien-tôt  fon  Procureur,  pour  elle  ufant  fa  plume,. 
De  fes  prétentions  va  t'ofFrir  un  volume. 
Car,  grâce  au  Droit  reçu  chez  les  Pariiiens, 

Gens 

V  g  R  s  70Î  —  Il  f-iuî  tious  f/parer^c  ]  Cc  vers  & 
les  fnivar.s  contie.incn  la  formule  du  Libelle  de  Divorce, 
qui  étoit  ea  ufage  iiGciennemcnt.  T^j  tttras  tibi  habete  :  Tuas 
rts  tibi  Agiîo.  Sec.  Loi  2  §.  1,  au  Digefte^f  diverttis  &  rc 
fndi  s. 

Vers  719,  Chcx,  les  Parijzms ,  &c.  ]  Ce  n'eft  pa» 

la  première  fois  que  ce  reproche  leur  a  été  fait  :  C  o  r  n  e  1  Lr 
tE,  daûS  làfuile  di*  Menteur  y  Aftc  li.  Sc.  1» 

//  eft  riche i  ir  de  plus  il  demeure  à  Paris, 
Où  des  Dames i  dit' en  ,  ejl  le  vtui  Paradis: 
JEt  ce  ejui  -jAUt  hiin  mieux  ijue  toutes  cis  richtjfes\ 
Les  Maris  y  font  bans ,  ér  les  Femmes  makrejjes. 

Vers  72a,  Dun}  fis  frftenjî^ns  nnf  femme  eji  faut  borne.  \ 

La 
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20  Gens  de  douce  nature ,  &  Maris  bons  Chrétiens , 

Dans  fes  prétenfions  une  Femme  eft  fans  home. 

Alcippe,  à  ce  discours  je  tft  tronvr  un  peu  morne; 

Des  Arbitres ,  dis-tu ,  pourront  nous  accorder. 

Des  Arbitres....  Tu  crois  l'empêcher  de  plaider? 
iç  Sur  ton  chagrin  déjà  contente  d'elle-même , 

Ce  n'efl:  point  tous  fes  droits ,  c  eft  le  procès  qu'elle 
aime , 

Pour  elle  un  bout  d'arpent ,  qu'il  faudra  disputer. 

Vaut  mieux  qu'un  Fief  entier  aquis  fans  contefter. 

Avec  elle  il  n'eft  point  de  droit  qui  s'éclaircifTe , 
30  Point  de  procès  fi  vieux  qui  ne  fe  rajeunilTe; 

Et  fur  l'art  de  former  un  nouveî  embarras  y. 

Devant  elle  Rolet  mettroit  pavillon  bas. 

Croi-moi,  pour  la  fléchir  trouve  enfin  quelque  voie  r 

Oa 

La  Coutume  de  Paris  efl  extrêmement  favorable  aux  Fem- 
mes. „  rarsTii  nov'Sjdit  P  AT  RU,  P.'^/i.  9.  les  Femmes  onî 
„  des  Douaiies  ôc  des  prcciputs  j  elles  partagent  la  com- 
„  munaute',  où  pourtant  elles  n'apoitent  presque  rien  que 
„  le  bonheur  de  leur  fexe ,  Se  la  faveur  de  nos  Coutumes. 
,,  Enfin  à  bien  parler,  clics  font  les  principales  héritières 
>,  de  leurs  Maris. 

Vers  726.    ..  CVj'?  U  Vrocès  ^u'^elle  nime.  ]  Ce  por- 

trait de  la  Femme  plaidcufe,  a  e'tc  formé  fur  la  ComtefTe 
de  C  F.  r  ss  e',  dont  ou  a  parlé  ci-devant  fur  le  vers  105. 
de  \à  Satire  troilième,  L'Antiquité  a  auffi  produit  des 
Monf^re-  de  cette  elpèce  là  :  témoin  la  fameufe  ^^frmia. , 
Femme  d'un  Sénateur  Romain.  Elle  fut  la  plus  grande 
Chicaneuié  que  Ton  vit  jamais  :  on  n'entendoit  qu'elle 
d.ms  tous  les  Tribunaux,  &:parfon  impudence  elle  mérita 
que  toutes  les  Femmes  plaidcufes  fulicnt  appellécs  de  fon 
îicm.  Yiiltr,  M^x.  l.%.  c.  3.  «.  2. 

X  7  Ver» 
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Ou  je  ne  répons  pas  dans  peu  qu'on  ne  te  voie 
73  j  Sous  le  faix  des  procès  abbatu,  confterné  , 
4      Triftc  ,  à  pie  ,  fano  Laquais  ,  majgvc  ,  fcc  ,  ruiné  , 

Vingt  fois  dans  ton  malheur  réfolu  de  te  pendre. 
Et, pour  comble  de  maux, réduit  à  la  reprendre. 

Vers  f^ernier  Et  ptur  amUt  de  maux ,  rèànit  à  la  reprtn- 
dre.  ]  L*Auteurs'applaudiflbit  beaucoup  d'avoir  fu  finir  par 
un  trait  de  plaifantcrie,  comme  il  aroit  commencé. 

Il  y  a  une  remarque  importante  à  faire  fur  le  total  de 
rouvrage  :  C'eft  la  raricté  Se  la  fineffe  des  tranfitions, 
qui  font  ménagées  avec  beaucoup  d'art.  C'eft  ce  que  l'Au- 
teur regardoit  comme  le  Chef-d'œuvre  de  l'Art  d'écrire, 
&  qui  lui  a  fait  dire  z\xfn)çt  àç^CaraRèrts  de  tK  Bruiere, 
Ouvrage  qu'il  cftimoit  d'ailleurs  infiniment;  que  cet  Ecri- 
vain s^étoit  liber  i  des  tranfitions  •,  tfui  et  oient  ce  ejH*il  y  avait  dt 
plus  difficile  dans  les  Ouvrn^es  d^efprit.  Au  refte  ,  on  trouvera 
l'Apologie  de  cette  Satire  ,  &  de  fon  Autour  ,  dans  une 
Lettre  écrite  par  Mr.  Arnaud  ,  Dofteur  de  Sorbonns, 
imprimée  dans  le  IV.  Volume  de  cette  Edition  des  Ouvra- 
ges de  notre  Poète, 
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AM.    DE    VALINCOUR, 

CONSEILLER  DU  ROI  EN  SES  CONSEILS , 

Stcretaire  Général  de  la  Manne ,  V  des  Commandemens 
de  Monfeïgneur  le  Comte  de  Toulouz^, 

/^U I ,  l'Honneur  ,VALiNC0UR,e(t  chcri  dani 

^^  le  Monde: 

Chacun  pour  l'exalter  en  paroles  abonde; 

A  s'en  voir  revêtu  chacun  met  fon  bonheur; 

Et 

LE  \u\tx.  de  cette  <Jatire  cft  le  mi  &  le  fiiux  Honneur. 
Ellcfutcorrpofceàroccafiond'un  rroccs  que  le  Com- 
mis à  la  recherche  des  Ufurp-Ateurs  du  titre  de  NoblclTe, 
âvo'it  intenté  à  Mr.  Gilles  Boileau,  l'aïcur  des  ren- 
tes de  l'Hôtel  de  Ville  é<::  Paris,  en  exécLuion  de  laDécIa- 
lation  du  Roi  du  4.  de  Septembre  1696,  Mr.  l'Abbé  B  oT- 
L  e  a  u  Dofteur  de  Sorbone,  Chanoine  de  la  Sainte  Cha- 
pelle, 3c  Mr  Boiieau  Desprcaux  fon  Frère  ,  intervinrent 
dans  ce  Procès  ,  auquel  ils  avoient  le  mêrre  intérêt  que 
Mr.  Gilles  Boiieau  leur  Coufm.  Ils  produifirent  des  titres 
inconteliablcs  ,  par  lesquels  ils  prouvèrent  leur  NoblelTc 
depuis  Js.As  BoiLPA-j  Secrétaire  du  Roi ,  anobli  avec 
Jean  fon  fils,  en  l'année  n?!.  5c  ils  furent  maintenus 
en  la  qualité  de  Nobles ôc  d'Ecuïcrs  par  Arrêt  du  xo.  d'A- 
▼ril  1699. 

Ce  rrocèsexcTtalamanvaife  humeur  de  Mr.  Despréaux, 
qui  ne  pouvoir  iouftrir  rinjuftice  ni  les  vexations  des  Par- 
tifans.  Il  en  vouloit  fur- tout  à  B.  .  .  .  fameux  Traitant, 
qui  étoit  un  des  principau:i  IntereiTez  à  la  recherche  des 
faux- Nobles:  ôc  ce  fut  presque  uniquement  pour  fevanger 
ée  lui  que  Mi.  Despréaux  cntrcptic  cette  Satire.    U  com- 
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Et  tout  cric  ici  bas ,  l'Honneur  \  Tive  THotîneur  l 
5  Entendons  discourir  lur  les  bancs  des  Galères , 

Ce  Forçat  abhorré  même  de  les  Confrères  ; 

Il  plaint ,  par  un  Arrêt  ioiiiHemcnt  donné , 

L'Honneur  en  fa  perfonne  à  lamer  condamné. 

En  un  mot ,  parcourons  &  la  Mer  &  la  Terre  : 
I  o  Interrogeons  Marchands ,  Financiers ,  Gens  de  guerre, 

Couiîifans,  Magiftrats;  chez  Eux,  fijelescroi, 

L'Intérêt  ne  peut  rien ,  l'Honneur  feul  fait  la  loi. 
Cependant,  lors  qu'aux  yeux  leur  portant  la  lanterne^ 

J'examine  au  grand  jour  l'efprit  qui  les  gouverne , 
1 5  Je  n'apperçoi  par  tout  que  folle  Ambition , 

Foiblefle,  Iniquité,  Fourbe,  Corruption; 

Que  ridicule  Orgueil  de  foi-même  idolâtre. 

Le  Monde,  à  mon  avis ,  cil  comme  un  grand  Théâtre^ 

Où  chacun  en  public  l'un  par  1  autre  abufé , 
10  Souvent  à  ce  qu'il  cfl,  joue  un  rôle  oppofé. 

Tous 

jncnça  à  li  corapofcr  au  mois  de  Novembre  i6pt.  dans  la 
chaleur  des  pourfuitcs  de  ce  Procès:  &  il  avoir dcifein  de 
peindre  l'Auteur  de  cette  injuflc  recherche  avec  de  terribles 
couleurs.  Mais  quand  il  eut  obtenu  un  Arrêt  favorable, 
content  deù  viftoire.il  oublia  fa  vengeance,  &  crût  mê- 
me ne  devoir  pas  reiever  la  noblefle  de  Ton  origiae ,  après 
ea  avoir  padc  fi  modcitcment  en  d'autres  endroits  de  fes 
Ouvrages.  * 

Vers  5.  Entendons  discturir  fur  les  iana  des  Galères  ,  &€.  ] 
Alluiîon  à  une  aft;on  mémorable  du  Duc  d'O  s  s  o  n-  k  ,  Vi- 
ccioi  de  Sicile  &  de  Napiss.     Ce  Seig.ieur  étant  un  jour  à 

*  DAm  l''Efitrc  r«  v,lli,  &  dans  U  X,  v.  96, 
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Tous  les  jours  on  y  voit ,  orné  d'un  faux  vifagc , 

Impudemment  le  Fou  repréfenter  le  Sage  ; 

L'Ignorant  s'ériger  en  Savant  faflueux , 

Et  le  plus  vil  Faquin  trancher  du  Vertueux. 
5  Mais,  quelque  fol  efpoir  dont  leur  orgueil  les  berce  > 

Bien-tôt  on  les  connoit ,  &  la  Vérité  perce. 

On  a  beau  fe  farder  aux  yeux  de  l'Univers  ; 

A  la  fin  fur  quelcun  de  nos  vices  couverts 

Le  Public  malin  jette  un  œil  inévitable  ; 
jo  Et  bien- tôt  la  Cenfure ,  au  regard  formidable , 

Sait ,  le  craïon  en  main ,  marquer  nos  endroits  faux , 

Et  nous  déveloper  avec  tous  nos  défauts. 

Du  Menfonge  toujours  le  Vrai  demeure  maître. 

Pour  paroître  honnête  Homme ,  en  un  mot ,  il  faut 
l'être  : 
35  Et  jamais,  quoi  qu'il  falTe,  un  Mortel  ici-bas 

Ne  peut  aux  yeux  du  Monde  être  ce  qu'il  n'eft  pas^ 

En 

Naples,  5c  vifitarit  les  Galères  du  Fort  ,  eut  la  curiofité 
d'interroger  les  Forçats  j  mais  ils  fe  trouvèrent  tousinno- 
ccns ,  à  l'exception  d'un  f.ul,  qui  avoùii  de  bonne  toi  que 
fi  on  lui  a'.oit  fait  juftice ,  il  auroit  été  pendu.  Qu^nm'cte 
d*ici  ce  co/juin  là,  dit  le  Duc,  en  lui  donnant  la  libs:rte  j  // 
g'tero  t  tous  ces  lijnnîieigens. 

Vers    13.    .  Lo -s  annaux  yeux  hy.r  foutant  U  Ltnter' 

nt.]  Dioge'n  e  k  Cynicjue  portoit  une  lanterne  enpkia 
jour ,  ôc  difoit  qu'il  cherchoit  un  Homme. 

C  H  A  N  G.   Ver:»  30.   La  Cenfure  ^  AuregJird  farmi- 

HHle.]  Première  manière:  Li  Cnftne  y  EpagntHle  Aimira- 
1>U.  Seconde  manière  :  ^h  re^^rd  admirable. 

Y  ï  as 
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En  vain  ce  Mifanthrope ,  aux  yeux  trilles  &  fom- 
bres, 

Veut  par  un  air  riant  en  éclaircir  les  ombres: 

Le  Ris  fur  fon  vifage  eft  en  mauvaife  humeur  ; 
40  L'agrément  fuit  fes  traits ,  fes  carefTes  font  peur  ; 

Ses  mots  les  plus  flateurs  paroilTent  des   rudefles , 

Et  la  Vanité  brille  en  toutes  fes  balTelTes. 

Le  Naturel  toujours  fort,  &  fait  fe  montrer. 

Vainement  on  l'arrête,  on  le  force  à  rentrer, 
45  11  rompt  tout, perce  tout  ,&  trouve  enfin  paifage. 
Mais  loin  de  mon  projetjefensqueje  m'engage. 

Revenons  de  ce  pas  à  mon  texte  égaré. 

L'Honneur  par  tout ,  difois-je ,  eft  du  Monde  admiré. 

Mais  THonne'.ir  en  effet  qu'il  faut  que  l'on  admire, 
50  Quel  eft-il ,  V  .>  l  i  k  c  o  u  r  .^  pourras-tu  me  le  dire  ? 

L'Ambitieux  le  iiu^t  fuuvent  à  tout  brûler; 

L'Avare  à  voir  chez  lui  le  Paétole  rouler; 

Un  faux  Brave  à  vanter  fa  proiiefTe  frivole  ^ 

Vn 

Vers  37.  En  vain  ce  Mîpinthrope ,  ^C.1  LMuteur,  Cn 
recitant,  difoit  toujours:  En  vam  ce  faux  Caton. 

I  M  I  T.  Vers  4j.  Le  L^AtHïel  toujours  fort ^  &c.  ]  Horace, 
L.  I.  £p.  X.  V.  24. 

NdiHr*m  expellas  furcâ  j  tamen  nsque  reeurrtt , 
Et  maU  perrumfet  furtim  fajiidia  viSfrix. 

Le  célèbre  La  Fontaine  a  paraphiafc  ces  vers  dans  ]a  Fable 
Zl.  Liv.2« 
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Un  vrai  Fourbe  à  jamais  ne  garder  fa  parole; 
5  Ce  Poète  à  noircir  d'infipides  papiers  ; 

Ce  Marquis  à  faroir  frauder  fes  créanciers  ; 

Un  Libertin  à  rompre  8c  Jeûnes  8c  Carême  ; 
\  Un  Fou  perdu  d'honneur  à  braver  l'Honneur  même. 

L'un  d'Eux  a-t-il  raifon  ?  Qui  pourroit  le  penfer  ? 
0  Qu  eft-ce  donc  que  l'Honneur  que  tout  doit  embraiTer? 

Efl-cc  de  voir ,  dis- moi ,  vanter  notre  éloquence , 

D'exceller  en  courage  ,  en  adreife  ,en  prudence , 

De  voir  à  notre  afped  tout  trembler  fous  les  Cieux  ; 

De  pofleder  enfin  mille  dons  précieux  ? 
)5  Mais  avec  tous  ces  dons  de  refprit  8c  de  l'amc, 

Un  Roi  même  fouvent  peut  n'être  qu'un  infâme  > 

Qu'un  Herode ,  un  Tibère  effroïable  à  nommer. 

Où  donc  cft  cet  Honneur  qui  feul  doit  nous  charmer  ? 

Quoi  qu'en  fes  beaux  discours  Saint-Evremond  nous 
prône , 
70  Aujourd'hui  j'en  croirai  Sénèquc  avant  Pétrone. 

Dans 

Vers  52.  V^vure  avoir chfz^  lui  le  Pacîele  roultr,  ]  Lc 
?4(f7o/*eft  une  Rivière  fâmeufe  qui  roule  de  l'or  parmi  fon 
gravier.  Elle  cft  dans  l'Alie  mineure. 

C  H  A  N  G.  Vers  55,  Ct  Pok'te  <t  notra^'  d^injtpides  papiers,  ] 
Notre  Auteur  difoit  quelquefois  en  récitant  :  Linitre,  À 
karkouiller  d'infiptdfs  ptipiers. 

Vers  70.  ^HJturd'huij*in  iroiraiSe'nèejue  avant  Pétrone.} 
L'Auteur  oppofc  la  Morale  auftère  de  S  «î'n  e  qju  e  à  la 
Morale  iicentieufc  de  Pétrone,  pour  condamner  un  Ccn- 
timeot  deraifonnablc  de  St.  E  v  r  e  m  o  n  d,  dans  fon  Ju- 
Itment  fur  iSénè-jne,  Plm»rqH4  (y-  Pttrône  tO\i  ildebuccaiûlî: 


^}6  S    A    T    I    R    E      XI. 

Dans  le  Monde  il  n'eft  rien  de  beau  que  l'Equité. 
Sans  elle  la  Valeur ,  la  Force ,  la  Bonté , 
Et  toutes  les  Vertus ,  dont  s'éblouit  la  Terre , 
Ne  font  que  faux  brillans ,  ôc  que  morceaux  de  verre. 
75  Un  injuftc  Guerrier,  terreur  de  l'Univers, 

Qui 

Je  comr/ieHcerat  ydh-ll  fpar  Senètjue  f  é"  yous  dirai  avec  U  utr- 
nière  impudence  ,  que  fejfime  beaucoup  plus  fa,  Perfitiitie  (jtte  fes 
Ouvrages.  J^jimie  le  Précepteur  de  Néron  ,/'  Amunt  d'^gnppt- 
Keyun  ambitieux  '^ui  prétendait  à  I* Empire:  du  Pbilofphe  & 
de  ^Ecrivain  ,  je  n^ en  fais  pas  grand  cas.  Au  contraire  les 
loiiangesquc  St.  Evrcmond  donne  aux  fentim  us  délicats, 
au  luxe  po!i,  &  aux  voluptez  étudiées  de  Pétrone,  qu'il 
Z-^Pq]c  U'i  dts  plus  honn'tes  hommes  du  monde ,  font  bi'.n  iugcr 
que  St  Evremond  a  regardé  ce  fameux  Ep  curicn  comme 
fon  Héros  en  fait  de  Morale.  Voïez  fes  i{efî.  furUdodr. 
à^t  icure.  Notre  Auteur  regardoit  Mr  de  St.  Evremond 
coame  un  1  omme  qui  avoir  toujours  fait  profefïion  d'une 
rhiJofoph'e  profane  v.  voluptueufe,  dont  les  maximes  ne 
feroient  aitorifes  Qu'à  peine  dans  la  licence  du  Paganis» 
me.  Sa  Moiale  ftoit  une  Morale  de  Conr  , d'autant  plus 
d;ingerci  fe  qu'il  avoit  l'art  de  la  faire  paffei  pour  une  in- 
genieufe  ikiicatefle. 

i.  Dansl'edirion  des  Oeuvres  de  Mr.  Despréaux  ,  impri- 
mée a  î:iris  en'  1713  ,  on  trouve  cette  Note,  queleCorik- 
mentateur  a  fupprimée  :  St.  Evremond  a  fait  une  Dijfertation  , 
dans  laquelle  il  donne  la  préférence  a  Pétrone  fur  Sénecjue  Mais 
la  ireference  que  Ml.  de  St.  Evremond  donne  à  Pétrone 
fur  Sénc'que  ,  ne  regarde  pas  le  vrai  &  le  faux  H-7ineur  ^ 
qui  eft  le  1'.' et  de  cette  Satire  ;  ainfî  Mr.  Despréaux  eft 
foni  de  Çon.  fujet  ,  pour  faire  entrer  ici  Mr  de  St.  Evie- 
mond.  S  n  Commentateur  ne  l'a  pa?  fenti  ,  Se  n'eu  a 
pis  lu  la  raifon.  La  voici.  Dans  la  difpute  fur  ta  Prefe- 
icnce  dos  Anciens  &  des  Modernes,  Mr.  de  St.  Evremond 
piit  le  parti  drs  Modernes;  &  Mr.  Despréaux  ,  qui  s'etoit 
déclaré  le  défenfeur  des  Anciens,  ne  pût foufFrir cette con- 
tradiftion,  6c  lança  ce  trait  fatirique  contre  lui  Voïez  la 
Vie  de  Mr.  de  St.  Evremond  ,  de  l'édition  d'Amftejcam 
1726,  à  l'année  1692 ,  pag.  26r.  Je  ne  ferai  que  deux  ou 
trois  Remarques  fur  la  longue  Note  du  Commentateur,  i. 
11  dit  que  Mr  Despréaux  oppofc  la  Morale  de  Sénèquc  à 
celle  de   îèXtoncipour  condAmntr  un  fmfiment  dîmifonnat'e 

de 
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Qui  fans  fujet  courant  chez  cent  Peuples  divers , 
S'en  va  tout  ravager  jusqu'aux  rives  du  Gange, 
N'eft  qu'un  plus  grand  Vokur  que  Du  Tei te  &  Saint 

Ange. 
Du  premier  des  Çéfars  on  vante  les  exploits; 

Mais 

de  Mr.  de  St.  Evremond,  dans  fon  Jv.^emint   «r  Stnèque, 
Plutar^ue  cr  Pétrone  :     mais  au  lieu  de  nois   apprendre  ce 
que  c'eft  que  ce  fentiment  diraiConnabU  ,    il  fc  contente  de 
rapporter  le  début  de  cet  Ecrit  de  Mr.  de  ^r.  Evremond; 
encore  l'u-t-il  tronqué.    2.  Lorsque  Mr.  de  St.EvreraonJ 
apelle    Pétrone  un  des   plus  honnêtes   hommes   du   mcnde ,  Ct 
n'eft  pas  par  rappoit  à  la  Morale  ,    mais  par  rapport  au 
CarAftere  d'un  Galant  homme,  qui  joint  à  un  grand  araour 
pour  les  Plaiilrs  les  qualitcz  dcrefprit  &  du  coeur  qui  ren- 
dent eflimable  dans  la  Société  -,    ôc  il  fe  fonde  fur  Teiogc 
qu'en  fait  Tacite.   Ponr  ju^er  du  mérite  de  p'êtrone  ,     dit-il, 
je  n;  veux  ifue  voir  ce  qtt'en  dtt  Tacite j    &  f^ns  mentir  il  faut 
h:  en  tjft  f^ait  été  un  des  plus  honnêtes-hommes  du  monde  y  ptus' 
^îi'il  a  obligé  un  Hiflorien  fi  ftvf're  de  renoncer  à  fon  naturel , 
cb*  de  s* étendre  avec  plaifir  fur  les  louargts  d^un  voluptueux.    3, 
Le  Commentateur  ajoute  que  Mr.  de  St.  Erremond  a  re- 
gardé Pétrone  comme  fon  Héros  en  fait  de  Morale:   &  pouilc 
prouver,  il  renvoie  à  Ses  T^flixions  fur  la    DoElrine  d'E- 
fîcure  :  mais  il  devoir  favoir  que  ces  Ouvrage  n'eft  pas  de 
Mr.  de  St.  Evremond.  Mr    Saraiîn  en  cft  l'Auteur.  On  le 
trouvera  ^  la  tête  de  fes  Nouvelles  Of«t/r^;  imprimées  à  Pa- 
ris-en  1674,   Du   MONTEII, 

Lm  I  T.  Vers  74.  Ne  font  ^ue  faux LrilUns  f&  que  morceaux 
de  verre.]  Fortuna  vitre*  eji  ftumcùmfpUndet  yfrJngi'ur.Vvbl, 
Syrus. 

V  K  R  s  j s.Vninjufie Guerrier  ,i<.c  1  Alexandrele  Grand , 
après  avoir  foumis  une  partie  de  l'Afie.  voulut  affujcttir  le 
tefte  de  l'Orient,  6c  porter  fes  conquêtes  au  delà  du  Gan- 
gej  ma  s  Ç^s  Soldats  refuferent  de  le  fuivre.  Plutarque  ra- 
porte  ainli  le  fait,  fuivantlatradudion  d'Amiot  '.Us  desdi' 
rent  fort  à"  ferme  Alexandre ,  quand  il  Us  culdd  à  toute  foret 
faire  encor  pajfer  la  'E^viere  de  Ganses ,  entendant  dre  aux  gens 
du  fais  qu'elle  avait  deux  lieuilsde  large,  à"  cent  hrajfcs  de  pro- 
fond,  ù-  que  la  rive  de  delkétoittoute  couverte d"* armes ^de  chc 
vaux,  &  d^clephansy  te 

Vers  7«,  îfefi  qn^m  plus  ^rand  Voleur  &c.  ]  Ce  vers  & 

Ici 
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80  Mais  dans  quel  Tribunal ,  jugé  fuivant  les  Loix , 
Eût-il  pu  disculper  fon  injufte  manie  ? 
Qu'on  livre  fon  pareil  en  France  à  La  Reynic, 
Dans  trois  jours  nous  verrons  le  Phénix  des  Guerriers 
LailTer  fur  1  echaffaut  fa  tête  &  fes'  lauriers. 

85  C'eft  d'un  Roi  que  l'on  tient  cette  maxime  augufle , 
fiue  jamais  on  nefi grand  qu  autant  que  Voneft  jujie. 
RalTcmblez  à  la  fois  Mithridatc  &  Sylla  ; 
Joignez-y  Tamerlan ,  Gcnferic,  Attila; 

Tous 

les  trois  précédcns  contiennent  le  fens  de  la  réponfc  que 
fit  un  Pirate  au  même  Alexandre  ,  qui  lui  reprochoit  fa 
condition  :  Je  fuis  nn  Pirate  ,  dit-il ,  l\trce  ^ue  je  n^ni  qii^nn 
'vaiT'^cti  ;  yî  j^avoit  une  armée  navale  je  ferais  un  Conaucrant, 
Apophth.  des  Anciens.  Scnèque  appelé  ces  fortes  de  Con- 
querans  in]\.\ûts , magnas  &  furiofos  latrones }  5c  St.  Auguftin 
dit  encore  avec  plus  d'énergie:  quid  inim  funt  re^na,remita, 
jufiitiâ  ,  ntjî  magna  la.trocinxa  î 

Ibid.  Çlue  Du  Terre  ér  Saint  ^nge.  ]  Deux  fameux 

Vo'evirsde  grand  chemin.  D  a  T  e  R  x  e  étoit  un  Joiicur  de 
profeflîon,qui  étoit  reçu  dans  la  plupart  des  maifons  dis- 
tinguées de  Paris.  Il  fit  un  vol  au  milieu  du  Cours-la-Rei- 
ne:  on  le  prit  ,  5c  i!  fut  condamné  au  dernier  fuplice  or- 
donné conrre  les  Voleurs  de  grand- chemin.  Ce  qui  rendit 
fon  fuplice  remarquable,  c*eft  que  fon  corps  demeura  ex- 
pcfé  fur  la  roué  pendant  plus  d'un  mois  à  la  porte  du  Cours. 
Saint  Akge,  autre  Voleur,  eut  la  même  dtftince.  Il 
ctoit,  dit-on,  fils  d'un  Maître  d'armes  qui  avoir  eu  l'hon- 
neur de  montrer  au  Roi  ;  ôc  il  avoir  été  Capitaine  dans  ic 
Régiment  de  Languedoc  des  Troupes  ie  Gafton  de  Fran- 
ce, Duc  d'Orléans.  Notre  Auteur  avoir  connu  Saint  ^nj^e, 

C  H  A  N  G.   Vers  82.  ^^êu  livre  ^onpareil^C.  ]  Dans  rédi- 
tion  poftume  de  1713.  on  lit:  ^J'on  trouve  fon  pareil. 

Ibid.     .A  la.  T{eyme.  JGAntiELNicoLAs  de 

X  A  R  E  Y  N  1  E ,  Confeiiler  d'Etat  ordinaire ,  &  Lieutenant 
General  de  Police  ,  éroit  né  à  Limoges,  en  1625.  Il  fut 
pouivû  de  la  Charge  de  Maître  des  Requêtes  en  j66j. 

Mus 
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Tous  CCS  fiers  Conquerans ,  Rois,  Princes ,  Capitaines, 
>o  Sont  moins  grans  à  mes  yeux  que  ce  Bourgeois  dA- 
thènes , 
Qui  fut ,  pour  tous  exploits ,  doux ,  modéré ,  frugal , 
Toujours  veis  la  Jufticc  aller  d'un  pas  égal. 
Oui ,  la  Jultice  en  nous  eft  la  Vertu  qui  brille. 
Il  faut  de  fcs  couleurs  qu'ici  bas  tout  s'habille. 
>5  Dans  un  Mortel  chéri,  tout  injufte  qu'il  ell, 
C  eft  quelque  air  d'équité  qui  feduit  &  qui  plaît, 

A 

Mais  le  Roi  roulant  établir  un  bon  ordre  dans  la  Ville  de 
Paris,  répara  la  Police  de  la  Charge  de  Lieutenant  Civil, 
&  créa  une  Charge  de  Lieutenant  de  îolice ,  dont  Mr  de 
la  Reynie  fiât  pourvu  le  premier  jour  de  l'année  1667.  Il  l'a 
exercée  avec  une  fermeté  &  une  vigihnce  qu'on  ne  peut 
aflez  loiier.  En  l'année  1680.  Sa  Majeile  l'honora  d'un 
Brevet  de  Confeiller  d'Etat.  Il  mourut  le  14.  de  Juin, 
1709.  âge  de  84.  ans.  Il  avoit  été  un  des  Commiflaires  de 
la  Chambre  ardente, établie  à  l'Arfenal  pour  Ih recherche 
des  perfonnes  accufées  de  Sortilège    ou  de  Poifon. 

Vers  84.  .  Sa  the  ér  fes  lauriers.]    Jules  Céfar 

ctoit  chauve ,  8c  il  cachoit  ce  défaut  autant  qu'il  pouvoit. 
C'eft  pourquoi ,  parmi  les  honneurs  que  le  Sénat  &  le  Peu- 
ple lui  déférèrent  ,  il  reçut  ôc  conferva  plus  volontiers  le 
privilège  de  porter  toujours  une  Couronne  de  Lauriers, 
C'eft  à  quoi  ce  vers  fait  allufion. 

Vers  8j.  (r'ty?É/'»<«'3^/&:c.  ]  A  g  k' s  i  l  a  sRoide  Spar- 
te, félon  Plutarque,  traduit  pat  Air.iot,<tto;>  tousjinrs  ac- 
ceujltimé de  dire  en  fes  privez,  devis  ,  que  Ju'hce  ejloit  U  ['remicre 
de  toutes  les  Vertus  t,  pour  auidnt ,  difoiT-ily  que  la  Prouejfe  ne 
vaut  rien  y  fi  elle  n^efi  conjointe  avec  la  Ju^^ie  ^à^  t^'-e  (t  tous  les 
hommes  ejl»ie7ît  ju/fet,  alors  on  n* aurait  que  faire  de  h.  Proiifjfe, 
Et  à  ceux  qui  difoient  :  le  Grand  Roi  *  le  veut  ainfî  j  Et 
en  quoi  5  Lifo  t-tl ,  efl'ilplus  grand  que  moi,  s'' il  n^ejl  plus  ju/fe  ? 
Le  mêire  Agclilas  étant  ptefîe  de  tenir  une  promefle  in- 
jufte: /  la  chcfe  «'«,:  pa>  ^w;"?^,  dit-il  ,7.  ne  C  ai  pas  proJ.ife. 

V  £  u  s  50.  .—..  Ce  BoHrgeotsd''^tbènet,]  Sockate, 

Visas 

*  Le  \oi  de  Perfe. 
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A  cet  unique  appas  l'ame  eft  vraiment  fenfible  ; 

Même  aux  yeux  del'Injufte ,  un  Injude  eft  horrible; 

Et  tel  qui  n'admet  point  la  Probité  chez  lui , 
100  Souvent  à  la  rigueur  l'exige  chez  autrui. 

Difons  plus  :  Il  n'eft  point  d'ame  livrée  au  vice , 

Où  Ton  ne  trouve  encor  des  traces  de  juftice. 

Chacun  de  l'Equité  ne  fait  pas  fon  flambeau. 

Tout  n'eft  pas  Caumartin ,  Bignon ,  ni  Dagueffcau  ; 
105  Mais  jusqu'en  ces  Pais,  où  tout  vit  de  pillage. 

Chez  l'Arabe  8c  le  Scythe  elle  eft  de  quelque  ufage  ; 

Et  du  butin  acquis  en  violant  les  loix , 

C'eft 

V  F,  R  s  Î04.  Tout  n'eft  pas  Caiimifrtiny  Bigncn  ,  ni  Dacurf- 
feau.  ]  L'Auteur  loue  iciréquite  de  trois  Terfonnes  illuftres , 
dont  les  vertus  méritent  bien  d'être  données  pour  exemple, 

Mr.  De  Caumartin  :   Urbain    L  O  xj  ï  s    le  F  e'  v  r  e 


Mr.  De  Caumarrtn  :  urbaip'  t.v»uia  utre-vHt 
De  C  a  u  m  a  r  t  t  k  ,  Confeiller  d'Et  At ,  Intendant  des  Fi- 
nances. ^  , ,     , 

Mr.  f^hbé  Bt'jncn  :  JEAN  PAUL  BiGNON,  Abbe  dc 
St.  Quentin,  Doïen  de  l'Eglifc  Collégiale  dc  St.  Geriraia 
l'Âuserrois,  Confeiller  d'Etat  ordinaire,  l'un  des  Quaran- 
te de  TAcadémie  Françoife,  ôc  Ancien  Piéfîdcnt  des  deux 
Académies  Roïales  des  Sciences  Se  des  Infcriptions. 

Mr.  Daguejpau  :  HENRr  François  Dague  s- 
SE  AU,  Avocat  General  au  Parlement  de  Paris,  &  enfuit» 
Procureur  General.  §11  a  été  fait  Chancelier  de  France  le  2. 
de  Février  1717. 

I M  T  T.  Ibid.  Tout  Tt^ejl  pas  Caumartin  ,  Bignon  y  &c.  T  f  o_ 
Fiio  FoLEMGi  Ojdans  fon  OrUndim^ça^,  6.  fol.  57, 

U»n  tutti  SannAtXAri  &  ^riofli , 
K«n  tutti  fon*  Boiardi ,  &  altri  eletti. 
IMIT.  Vers  lo8*  C  eft  file  entre  eux  cftt't  fait  le  pAtt  Age  èr  {t 

tfco/if.l  Cicciott  dans  Ton  admirable  Traité  des  Offices, li- 
vre 


SATIRE      XI.  4^ 

C'eft  elle  entre  eux  qui  fait  le  partage  &  le  choix. 
Mais  allons  v  oir  le  Vrai  jusqu'en  fa  fource  même; 
10  Un  Dévot  aux  yeux  creux,  &  d'abllinence  blême,' 
S'il  n'a  point  le  cœur  jufte ,  ell  affreux  devant  Dieu. 
L'Evangile  au  Chrétien  ne  dit  en  aucun  lieu , 
Sois  dévot  :  Elle  dit ,   Sois  doux  ,  fimple  ,  équita^^ 
ble.  ' 

Car  d'un  Dévot  fouvent  au  Chrétien  véritable 
15  La  diUance  eft  deux  fois  plus  longue,  à  mon  avis. 
Que  du  Pôle  Antardique  au  Détroit  de  Davis. 
Encor  pa-r  ce  Dévot  ne  croi  pas  que  j'entende 

Tar- 

Vrc  2.  ch.  1 1 .  jHfliti*  tnnta  vis  ejî  ,  ut  nu  illi  ejtdidem ,  (jtû 
malejïcis  à"  fcelere  pafcunturt  l'sjfmt  fine  u:/a  particuU  juJiitU 
vivere.  Na.ni  qui  eorum  cuipiam  f<fiii  v.nà  latrocinantnr ,  furatur 
*liqfiidf  AHt  eripit'i  is  fibi  ne  in  latr'rcinio  quidanreliM^Hit  /#- 
cum  :  ille  Mutem  ijui  y^rchipirata  dicitur,  nifi.  a.cjUAhiliîerpra~ 
d-im  difpertiat  f  atit  occidettir  à  fociis  ,  aut  relincjuctHr.  ^inetiat* 
leges  Utronum  ejje  dicuntf.r  ,  (jnibm  pareant ,  (jttas  obfervent ,  &c. 

Saint  Jean  Chr^yfoftome  ,  fur  le  ch.  4.  de  pEpître  aux 
Ephéfiens  :  Ylaç  h  ^,«r«<i  &c.  Latrones  ^  fi  in  dividtndis  re- 
Lus  i  pnefcriptA  Jufiitiit  non  fervent  ,  7ieritte  partitienem  ex  £au4 
faciant  y  videbis  dr  ipfos  inter  fe  bdlts  ac  pr<eliis  implicari. 

Mr.  Pascal,  dans  fes  Penfées  dtverfes ,  ch.  31.  „  C'efl: 
„  une  plaifante  chofe  à  confîdérer,  dit-il,  de  ce  qu'il  y  & 
5,  des  gens  dans  le  monde  qui  aïant  renoncé  à  toutes  les 
„  Loix  de  Dieu  &  de  la  Nature,  s'en  font  fait  eux-mêmes, 
„  auxquelles  ils  obeiflent  cKaftemcnt  :  comme  par  exem- 
w  pic,  les  Voleurs,  ôcc. 

Vers  113.  — —  Elle  dit,  &c.  ]  L'Auteur  fait  ici  le 
mot  Evangile ,  du  genre  féminin  ,  quoi  que  ce  mot  foit  or- 
dinairement de  l'autre  genre  ;  il  lui  auroit  été  facile  de 
changer  cet  endroit  en  mettant  :  Sois  dévot  :  Il  noHs  dit  3 
ai»  lieu  de  Elle  dit. 

Vers  116.  G^edu  T'oie  ^ntArtîiqiiS  at*  Détroit  de  Là-iis.  ] 
C'eft-à-dirc,  d'un  Pôle  \  l'autre  ,    ou  d*unç  extrémité  de 

Tw,  /.  i.  î* 
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Tartuffe ,  ou  Molinos ,  &  fa  myftique  Bande. 

J'entens  un  faux  Chrétien  mal  inftruit ,  mal  guidé , 
120  Et  qui  de  l'Evangile  en  vain  perfuadé, 

N'en  a  jamais  conçu  l'efprit  ni  la  juftice; 

Un  Chrétien  qui  s'en  fert  pour  disculper  le  vice  ; 

Qui  toujours  près  des  Grans ,  qu'il  prend  foind'abufer , 

Sur  leurs  foibles  honteux  fait  les  autorifer , 
125  Et  croit  pouvoir  au  Ciel, par  fes  folles  maximes, 

Avec  le  Sacrement  faire  entrer  tous  les  crimes. 

Des  faux  Dévots  pour  moi  voilà  le  vrai  Héros. 

Mais ,  pour  borner  enfin  tout  ce  vague  prop^os , 

Concluons  qu'ici-bas  le  fcul  Honneur  folide , 
130  C'eil  de  prendre  toujours  la  Vérité  pour  guide; 

De  regarder  en  tout  ia  Raifon  6c  la  Loi  ; 

D'être  doux  pour  tout  autre  ,  &  rigoureux  pour  foi  : 

D'ac- 

]a  Terre  à  l'autre  j  carie  Détroit  de  Davis  eft  presque  fous 
le  Tô'.e  Aiftique,  près  de  la  nouvelie  Zemblc,  dans  cette 
p.iitic-  de  la  Groenlande  qui  fut  découverte  en  1585.  par 
Jean  Davîs,  Anjjlo's. 

Vers  iî8.  Tfi.rruft,  o-^  Molinos  ^  &  fa.  myfwjue  Bande.] 
Les  Hypocrites,  défigncz  par  Tartufe  j  &  les  Q^iuétiftes, 
dçfignez  par  Michil  AUlinos  leur  CheK  Voïezia  Remarque 
far  le  vers  622.  de  la. Satire  X. 

V  E  II  s  134.  — — —  Ce  mot  feulveuttoHîd're.]  Dansl'édi- 
tioiu'j  d3iiz.efâuc  eu  1701.  il  ^  a  ici:  Ce  [ad  rnei  vm  îeat 
dire.  C'eil  une  faute. 

Vers  145-  f-^  ^''(rttt  ri* étoit point fA'mu  k  POjïracisme.']  Loi 
chez  les  Athéuiens,  qui  permettoit  de  bannit  les  Pcrfonnes 
dont  la  trop  grande  auioriié  étoit  fufpefte  au  Peuple  ,  & 
•faifo  t  craindre  qu'elle  ne  dégénérât  ea  tyrannie.  Ce  ban- 
niflenient  n'é-.oit  pas  uifamant ,  parce  quM  n'étoitpas  or- 
donné pour  la  punitioa  d'un  crime,  L'o/irudimc  àmoh  oi- 

diiiai- 
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D'accomplir  tout  le  bien  que  le  Ciel  nows  infpirc , 
Et  d'être  jufte  enfin  :  Ce  mot  feu!  veut  tout  dire. 
Je  doute  que  le  flot  des  vulgaires  Humains 
A  ce  discours  pourtant  donne  aifément  les  mains; 
£t  pour  t'en  dire  ici  la  raiion  hiftorique , 
Souffre  que  je  l'habille  en  Fable  allégorique. 
Sous  le  bon  Roi  Saturne ,  ami  de  la  douceur  l 

40  L'Honneur ,  cher  Valîn  cour  ,  &  l'Equité  fa  Sœur," 
De  leurs  fages  confeils  éclairant  tout  le  Monde, 
Regnoient ,  chéris  du  Ciel ,  dans  une  paix  profonde. 
Tout  vivoit  en  commun  fous  ce  Couple  adoré. 
Aucun  n'avoit  d'enclos,  ni  de  champ  féparé. 

45  La  Vertu  n'étoit  point  fujette.  à  l'Ofiracisme, 
Ni  ne  s'appeloit  point  alors  un  Janfenisme. 

L'Hon-' 


dinairemenî  dix  ans  ,  5c  cependant  le  Banni  j'ouïflbk  de 
ùs  biens. 

Imît.  Ibid.  La  Vert '4  n*etoit  point  fujette  à  ï*OjlrAcisn^e.'\ 
Sénèque,  dans  fes  Controverfes:  Sunt  quidam  tempera  ini' 
mica  vir.Htibus. 

Vers  146.  Ki  ne  s'apeîoit  point  alors  un  Janfenisme.'^ 
Les  perfonnes  peu  inftruites  confondent  ordinairement 
avec  les  véritables  Janfeniftes  ,  ceux  qui  font  profeflîott 
d'une  vertu  auftère ,  &  d'une  re'gularité  au  dcifus  du  com- 
mun. On  voit  dans  une  Lettie  écrite  au  Roi  par  Mr.  G  o- 
D  E  A  v  Evèque  de  Vence  ,  pendant  les  grans  troibles  du 
Janfenisme,  que  C£  Prélat  fe  plaiuno  t  à.  Sa  Majcfté,  des 
maux  que  le  Janfenisme  faifoit  à  i'Eglfe  ,  en  ce  que  les 
Eccleflaftiques  les  plus  favans  &  les  plus  vertueux  étant 
cxpcifez  à  être  toupçcnnez  de  Janfenisme  ,  fe  trouvoient 
par  ià  éloignez  des  Emplois  où  ils  auroient  fait  beaucoup 
de  fruit.  Un  Evcque  reprenant  un  Abbé  de  conditiondece 

L  Z  que 
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L'Honneur  beau  par  foi-même ,  &  fans  vains^vornc- 

mens , 
N'étaloit  point  aux  yeux  For  ni  les  diamans, 
Et  jamais  ne  fortant  de  fes  devoirs  auftères , 

150  Maintenoit  de  fa  Sœur  les  règles  falutaires. 
Mais  une  fois  au  Ciel  par  ks  Dieux  appelé , 
11  demeura  long-tems  au  Séjour  étoile. 

Un  Fourbe  cependant ,  aflez  haut  de  corfagc , 
Et  qui  lui  reflembloit  de  gefte  &  de  \i.fage  , 

155  Prend  fon  tems,  &  par  tout  ce  hardi  Suborneur 
S'en  va  chez  les  Humains  crier ,  qu'il  eft  l'Honneur: 
Qu'il  arrive  du  Ciel ,  &  que  voulant  Im-même 
Seul  porter  déformais  le  faix  du  Diadème , 
De  lui  feul  il  prétend  qu'on  reçoive  la  loi. 

î6o  A  ces  discours  trompeurs  le  Monde  ajoute  foi. 
L'innocente  Equité  honteufement  bannie 
Trouve  à  peine  un  dsfert  où  fuir  l'ignominie. 

Auffi- 

que  fi  conduite  n'étoit  pas  aflez  réglée  :  iîtte  veHtezrvout 
^Ht  fon  fajfe,  répondit  l'Abbé  :  Si  mus  étitns  fins  réglez.  ^  on 
ntHS  prendrait  pour  des  Janfénijies. 

§  Cette  Remarque  n'efl  qu'un  tiffu  d'équivoques  &  de 
déguifemens.  Mr.  Despréaux  cenfure  ici  les  Jéfuites  ,  qui 
ont  fait  proscrire  5c  exiler  des  pcrfonnages  d'une  grande 
Vertu,  fous  prétexte  qu'ils  étoient  Janléniftes.  Les  Janfé- 
iiiftes  fe  font  toujours  diftinguez  par  l'aufterité  de  leurs 
mœurs  6c  par  la  régularité  de  leur  conduite:  de  forte  que 
les  Jéfuites  ne  pouvant  pas  leur  ôtcr  ce  mérite,  ont  tâché 
de  rendre  leur  Vertu  odieufe  ,  en  lui  donnant  le  nom  de 
Janfénisme  t  &  traitant  de  Janfénifles,  ceux  qui  n'étant  pas 
dévouez  à  la  Société  fe  piquoicnt  d'une  morale  ligide  &  fc- 

?CIÇ,  Du   MOMT£IL, 

Txxs 
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AwiTi-tôt  fur  un  Trône  éclatant  de  rubis , 
L'Impolleur  monte  orné  de  fuperbes  habits. 

165  La  Hauteur, le  Dédain,  l'Audace  l'environnent, 
Et  le  Luxe  &  l'Orgueil  de  leurs  mains  le  couronnent. 
Tout  fier  il  montre  alors  un  front  plus  fourcilleux , 
Et  le  Mien  &  le  Tien ,  deux  Frères  pointilleux , 
Par  fon  ordre  amenant  les  Procès  &:  la  Guerre, 
b  En  tous  lieux  de  ce  pas  vont  partager  la  Terre  ; 
En  tous  lieux,  fous  les  noms  de  Bon  Droit  &  de  Tort^ 
Vont  chez  elle  établir  le  feul  droit  du  plus  Fort. 
Le  nouveau  Roi  triomphe ,  &  fur  ce  Droit  inique 
Bâtit  de  vaines  loix  un  Code  fantaftique  : 

175  Avant  tout  aux  Mortels  prescrit  de  fe  vanger; 
L'un  l'autre  au  momdre  affront  les  force  à  s'égorger  y 
Et  dans  leur  ame  en  vain  de  remords  combattue , 
Trace  en  lettres  de  fang  ces  deux  mots ,  Meurs ,  ou 

Alors ,. 

r  Vers  T47.  V  Honneur  be^u  ftr  fit-rainte  ,  5cc.  ILesRo- 
mains  repréfentoient  i^Honnenr  fous  la  figure  d'un  jeune 
Homme  qui  portoit  d'une  main  lu  Hajîe  de  lii  Divinité  ;  5c 
dans  l'autre 'la  Corne  d'Abondance:  Ce  qui  prouve  qu'a- 
lors, comme  aujourd'hui ,  l'on  faifoit  entrer  l'Abondance 
dans  l'idée  de  l'Honneur,  &  que  les  RichcfTes  ont  toujours 
attire  le  rerpcd.  On  voit  des  Médailles  fur  lesquelles 
l'Honneur  eft  ainfi  lepréfejité. 

Vers   178.  .   Ces  deux  mots;  Meurs,  ou  Tu*:.']  Ils 

font  tirez  de  la  Scène  cinquième  du  premier  A£le  du  Cid  , 
o\x  Don  Dièguc  dit  àRodiijue  fon  fils  ,  pourl'aniîner  à  la 
T«Bgeance:- 


Va- 
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Alors ,  ce  fut  alors ,  fous  ce  vrai  Jupiter , 

180  Qu'on  vit  naître  ici  bas  le  noir  Siècle  de  Fer. 
Le  Frère  au  même  inilant  s'arma  contre  le  Frerc  : 
Le  Fils  trempa  fes  mains  dans  le  fang  defonPcre: 
La  foif  de  commander  enfanta  les  Tyrans , 
Du  Tanaïs  au  Nil  porta  les  Conquerans  : 

185  L'ximbition  palTa  pour  la  Vertu  fublime: 

Le  Crime  heureux  futjuHe,  &  celTa  d'être  Crime. 
On  ne  vit  plus  que  haine  &  que  divifion , 
Qu'envie,  effioi,  tumulte,  horreur,  confufion. 
Le  véritable  Honneur  fur  la  voûte  célcile 

150  Eft  enfin  averti  de  ce  trouble  funeile. 

Il  part  fans  différer,  &  descendu  des  Cieux 

Va 

Fa  contre  u»  ^rrognnt  éprtnver  tan  cov-YAge, 

Ce  n^ejî  t^ue  dans  le  fmg  qti'on  lave  un  tel  ctnragc. 

Minrs,  OH  Tkë, 

I  M  I  T.   Vers  T80.  ^ti'on  vît  tiAÎtre  ici  bd!  )e  neir  Siècle  de 
fer,  2  Ovide,  Metamoiph.  Lib.  I.  v.  128. 

Protin-is  irrnfit  vin£  pejoris  in  avum 
Omne  nefas  :  fugêre  pudor  ,  venwnque^  fidestjiie  i 
:.  In  quorum  fiibiêre  Ucum  frandes^uc  ,  doli^tte , 

Jr.JidiAque ,  {Jr  vis  ,  ^  amor  JcelirAtas  habendi.   2cc. 
■  Fratrum  quo(jHe  gratta,  rartt  #/?...... 

FiiiHS  Aote  diem  pairioi  in'juirk  in  tinnos. 
Vers    184.    Du  Tanaïs  au  Milpotta  les  Cocfuerans.]  Ju({în 

japoite  «|ue  les  premiers  Confluer  ans  fort,  rciu  delà  icythic. 
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Va  par  tout  fe  montrer  dans  les  terreftres  lieux  : 
Mais  il  n'y  fait  plus  voir  qu  un  vifage  incommode. 
On  n'y  peut  plus  foufFiir  Tes  Vertus  hors  de  mode  , 

195  Et  lui-même  traité  de  Fourbe  &  d'împofteur 
Eft  contraint  de  ramper  aux  pies  du  Scdudeur. 
Enfin  las  d'efîliïer  outrage  fur  outrage , 
Il  livre  les  Humains  à  leur  trifte  esclavage, 
S'en  va  t  ouver  fa  Sœur,  8c  dès  ce  même  jour. 

©o  Avec  elle  s'envole  au  célèile  Séjour. 

Depuis,  toujours  ici,  riche  de  leur  ruine. 
Sur  les  trilles  Mortels  le  faux  Honneur  domine , 
Gouverne  tout ,  fait  tout  dans  ce  bas  Univers , 
•     Et  peut-être  eft-ce  lui  qui  m'a  didé  ces  vers. 

Mais 

arrorëcpar  le  Tanaïs,8c  chafïèrent  Véxorîs,  ou  Sé'oflris, 
Roi  d'Egypte,  qui  les  vouloir  foûmettre  à  la  domination. 
Jujîin,  L.  2.  c,  j.  Camb)fe,  fils  de  Cyrus,  avoir  déjà  con- 
quis TEgypte.  U.  L.i    c.  9. 

l  M  I  T.  Vers  204.  Et  peu^-e'trg  e'^-re  lui  qui  m'a.  àïEié  as 
7/f  rj.  ]  Régnier  a  fait  une  Satire  contre  l*  Honneur:  c'eft  hi 
Satire  VI.  oia  il  dit  à  la  fin  j 

MaiSi  mon  Dieu,  que  ce  TréiUrc  efl  d'une  étrange  forte .' 
Tandis  qa^à  le  blnmer  la  "^ifcn  rne  trnnsprte y 
^e  de  Ini  je  midis  y  il  me  flotte,  &  me  dit  ^ 
Une  je  veux  ^cir  ces  vers  acquérir  fon  crédit > 

Ceft  fout  ce  que  Mr.  Despréaux  a  imité  de  cette  Satire  Je 
Régnier. 

Mr.  Pascal  a  dit  .auiïl  dans  {es  Penféesy  ch.  24    fei'x  qui 

é  nvint  contre  'n  "Joirc  ,  -r  eu  lent  avoir  ta  gloire  d'avoir  bien  écrit  J 

^  cc'/x  a:i  II  'ijtnt-,  veulent  avoir  t.t  gloire  de  C  avoir  l'^f-  :    ^ 

L  4  rn,i 
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205  Mais  en  fût-il  l'Auteur ,  je  conclus  de  fa  Fable , 
Que  ;cè  n'eft  qu'en  Dieu  feul  qu  ell  l'Honneur  véri- 
table. 

tnot  <JHi  écris  ceci ,  j*At  petit- être   cette  envie  ,    &  petit- être  tjue 
sepix  cjtii  le  liront^  l**uront  attjfi, 

Ciceron  le  piemier  s'eft  moqué  de  ceux  qui  mettoient 
letars  noms  à  des  Tr<iitez  ,  où  ils  condamnoient  le  déûr 
des  loiianges;  Ip/i  il-li  Philofophi  yCtiam  in  tllis  liiellis  (juos  de 
tantemnendâ  gloriâ  f%ribnnt ,  nomC'i  fiium  infcriinnt ,  in  eo  ipfo 
in  (jfHf  prédicat ionenti  nobilitatemc>He  dtspiciptnt  ^pr^dicaridefet 
Ac  nominari  volant.  Cic.  pro  ^rchia  Po'Jta.  Voïez  Iç&TuscttU'' 
ntt,  L.  I*  &c  VaUie  Maxime  L.  8.  c.  14.  n.  3. 
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DISC  O  U  R  S 

DE   L'A  U  T  E  U  R, 

Pour  fervir  d'Apobgie  à  la  Satire  fuivantc. 

Uelque  heureux  fuccès  qu^ aient  eu 
mes  Ouvrages  .favoisréfolu  i  de- 
ij  puis  leur  dernière  Edition  de  ne 
plus  rien  donner  au  Public  ;  l^ 
quoi  qu'a  mes  heures  perdue^ ,  ^  // 
y  a  environ  cinq  ans  ,  j'*euj]e  en- 
core fait  conirt  l'Equivoque  une  Satire  que  tous 
ceux  a  qui  je  Vai  communiquée  ^ne  jugeaient  pas 
inférieure  à  mes  autres  Ecrits  ,  hien  loin  de  la 
publier  ,  je  la  tenais  foigneufement  cachée ,  ^ 
je  ne  croïois  pas  que  ,  moi  vivant  ,  elle  dût  ja* 
.  mais  voir  le.  jour,  Ainji  donc  auffi  foigneux  dé" 
formais  de  me  faire  oublier  ,  que  j^avois  été  au* 
trefois  curieux  de  faire  parler  de  moi  ^jejouijjois^ 
à  mes  infirmitez  près ,  d'aune  ajfcz  grande  tran- 
quiliîé ^  l'Tsque  tout  d'un  coup  f  ai  apris  qu'on 
débitait  dans  le  monde  fous  mon  nom  quantité  de 
méchans  Ecrits ,  3  '^  entr"* autres  une  Pièce  en 

vers 

1   Depuis  leur  dernière  édition.  ]  En  T70T, 

z  II  y  A  environ  cinq  ans.  ]    Ce  Discours  fut  compofé  en 
Ï710. 

3  Et  enîr'*ai4tres  p.ie  Pièce  eo  vers.  ]  L*Ouvragedont  il  s's- 
g;it  ici,  étoit  une  Epître  d'environ  foixanre  vers.  Mr.  Des- 
p;éaux  fut  très-mortifié  d'apprendre  qu'on  l'en  croïoie 
l'Auteur.  Voici  dans  quels  termes  il  en  marqua  fapenfee" 
à  un  Jefuïte  du  Collège  de  Louïs  le  Grand.  Je  déclare  cj-.î'd 
TSt  S* efl  jamais  rien  fait  de  p'tis  mauvais , ni  de  plusf^ttementin"- 
j'ATifri^  qKi  cette  grjjlfrc  boHîadcd'  QtidqtK  Cftijhe  de  Colle:ede 
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lérs  contre  lei  JJfuites ,  egaL ment  oÀicuj'e  l^  tnfi- 

pide^oà  Con  mefuifo'it  en  mon  pro-re  ?2o.n  dire  à  toH' 

te,  leur  Société  les  injures  les  plus  atroces  '^  les 

plus  o^rojfieres.     y* avoue  que  celz  m'' a  donné  un 

très-gray/d  char'tn.     Car  bien  que  t'>us  les  gens 

Jenfez  aient  connu  fans  peine  que  la  Pièce  n'^éioit 

point  de  moi^  Cif  qtCH  n^y  ait  eu  que  de  très  pe- 

tits  efprits    qui  aient  préjUrné'  que  f  en  pouvais 

,  être  V  Auteur  y  la  vérité  e(l  pourtant  que  ;>  n'^ai 

pas  regardé  comme  un  médiocre  afront ,    de  me 

loirfoupfonné^  même  par  des  ridicules ,  d^ avoir 

fait  un  Ouvrage  fi  ridicule. 

y  ai  donc  cherché  les  moicns  les  plus  propres 
pojir  me  laver  de  cette  infamie  :  l^  tout  bien  caa- 
fidéré ^   je  nai  point  trouvé  de  meilleur  cxpJ' 
dient  ^  que  de  fiire  impri'Tîcr  ma  Satire  contre 
i'E  QfJLVO  QUE  ;  parce  qu'en  la  lifant  ,    les 
mains  éclairez  me  ne  de  ces  petits  efprits  ouvrir 
roieijt  peut-être  les  yeux  f^  verroie-nt  manifefle" 
ment  le  Peu  de  raport  quil y  a  de  mon  /Jile^mê' 
me  en  l^^ge  y//  je  fuis  ,    au  /file  bas  c^P  rarnpanù 
de  l"*  Auteur  de  ce  pituiable  Ecrit.     Ajoutez  à 
cela^  que  je  pouvois  mettre  à  la  tête  de  ma  Sa* 
tire  ,   en  la  donnant  au  Public-  ^    un  Averti/J'e-' 
ment  en  manière  de  Préjace  ,    ou  je  me  jufiifie" 
rois  plei /cernent ^.ij   tirerois  tout  le  monde  d'er-^ 
reur.     Cefl  ee  que  je  fats  aujourd'^bui   l^ffefpè" 
re  que   le   peu  que  je   -viens  de    dire  ,    produis 
ra  l*eTet  que  je  me  fuis  propojé.     Il  ne  me  refîd 
dons  pUiS  maintenant  qtCa  parUr  de.  la  Satire- 

pQun 

ï^nivirfit^'y  é"  'J'^e  fi  je  P^veis  faite , je  me  r»<'itroisTnoi-m'fne 
lien  au  d'iPoHS  dis  Coras  ,  des  Pe  Ltùrs  ,  &  des  (otins.  Il  a)OÎitO:t 
dans  une  a'JtTC  Letrre  au  n-jême  :  Je  -ne  le/eirai  jamais  .'a  m/- 
m»ire  d» /fvvice  conjidcrdlt  ]Hi  VH^s  m^A-iez.  rendu  tn  contri' 
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pour  laquelle  efl  fait  ce  Discours. 

Je  rai  compofée  par  le  caprice  du  r/ionde  le 
plus  bifarre  ,    ^  par  une  efpèce  de  dépit  i^  ae 
colère  poétique  ^  s^  il  faut  ainfi  a  re  ^  qui  me  faïjtt 
k  l^occafion  de  ce  que  je  vais  raconter.     Je  me 
promenois  dans  r^nn  jardin  à  Âuteuil^   ^  révo'î 
en  marchant  à  un  PocK-^e  que  je  voulais  faire  cor.' 
tre  les  mauvaif  Critiques  de  notre Jiècle.  -J^^'2 
avois  même  déjà  compojé  quelques  vers ^  do>.t  rV- 
lois  affez  content.     Mais   voulant  contiyitër  <c 
r>i'' aperçus  qu^tl  y  avoit  dans  ces  vers  une  équi- 
vaque  de  langue',  cf  rn' étant  fur  le  champ  mis  en 
devoir  de  la  corriger  ,   je  n'en  pus  jamais  venir  a 
bout.     Cela  m'irrita  de  telle' manière .fqu'^au  lietc 
de  rn*api:quer  davantage  à  réformer  cette  éaui^ 
voque  ,    ^  de  pourfuivre  mon  Poëme  contre  les 
faux  Critiques  y  la  folle  penfée  me  vint  de  faire 
contre  f  Equivoque  mime ^  une  Satire  ,    qui  piU 
me  venger  de  tous  les  chagrins  qu'elle  rn  a  cat:- 
fez  depuis  que  je  me  mêle  à'' écrire,     j^-e  vis  bien 
que  je  ne  rencontrerais  pas  de  méd)ocres  dijjicul- 
tez  à  mettre  en  vers  un  jujet  Ji  fec.     Et  même 
il  s^en  préfenta  d'abord  une  qui    r/i'arrêta  tout; 
court.  Ce  fat  de  [avoir  duquel  des  devx  genres 
masculin  ou  féminin .,    je  fer  ois  le  mot  d'Equiv'> 
que.,  beaucoup  d'habiles  Ecrivains ^    ainji  que  /. 
remarque  l^angelas .^  le  fa-Çcint  masculin.   Je  me. 
déterminai  pourtant  ajj^ez  vite  au  fé-^nir/va  ^co.'rt 
me  an  plus  ufité  des  deux.     Et  bien  loin  qw-  c^la 
empêchât  l'* éxecution  de  ûion  projet  .^  je  crus  q^  ? 

ce 

htiAnt  fi  bien  à  detrampfr  Ui  hommes  de  P horrible  afrcnt  o«i  .'^n- 
me  vou'oit  JA-re^  en  7n*Anrill*-nr  le  p't'.s  t>!Af ,  ^  le  '■■fus  r,:  ;  - 
truertx  !t^'c'te  7k'  .-.•>  '.<mdis  cte  fu't.      Ces  Lettres  foiir  CVM^: 

ies  mains  ds  l'Auteur  de  ces  Remrirques. 
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ce  ne  fer  oit  ^  as  une  méchante  plaisanterie  de  corn* 
mencer  ma  Satire  par  cette  difficulté  même,  Ceft 
atnji  que  je  m"*  engageai  dans  la  cor/jpofition  de  cet 
Ouvrage,  Je  croiois  d'abord  faire  tout  an  plus 
cinquante  ou  fixante  vers;  mait  enfuitc  les  peft' 
fées  me  venant  en  foule  ^  ^  les  chofes  quej'*a'Dois 
à  reprocher  à  l'* Equivoque  •,  fe  multipliant  à  mes 
yeux  ,  fal  pouffé  ces  vers  jusqu'à  près  de  trois 
cens  cinquante. 

Cefl  au  Publie  maintenant  à  v$lrfi  fat  bien 
«u  mal  réuffi.  "Je  n'' emploierai  point  icl^  non  plus 
que  dans  les  Préfaces  de  mes  autres  Ecrits ,  mon 
adrejfe  {^  ma  rhétorique  à  le  prévenir  en  ma  fa' 
veur.  'Tout  ce  que  je  lui  puis  dire  ,  c'*efi  que  fat 
irav aillé  cette  Pièce  avec  le  même  foin  que  toU' 
tes  mes  autres  Poe  fie  s.  Une  chofe  pourtant  dont 
il  ejî  bon  que  les  Jefuïtes  jolent  avertis  ,  c^efi 
qu'yen  attaquant  l'* Equivoque ,  je  n^ai  pas  pris  ce 
mot  dans  toute  V étroite  rigueur  de  fa/ignlfica* 
tlon  grammaticale  ;  le  mot  d^ Equivoque  en  ce 
fens'lày  ne  voulant  dire  qu''une  ambiguïté  de  p a-- 
rôles ,  mais  que  je  Pal  pris  ,  comme  le  prend  or- 
dinairement le  commun  des  hommes ,,  pour  toutes 
fortes  d' ambiguïté z  de  fens  ,  de  penfées  ,  d'ex- 
preffions  ,  ^  enfin  pour  tous  ces.  abus  ^  toutes 
ces  méprlfes  de  S'efprlt  hurnain  qui  font  qu'il 
prend  fouvent  une  chofe  pour  une  autre.  Etc'^eji 
dans  ce  fens  que  f  al  dit  ^  que  f  Idolâtrie  avolt pris 
nalffance  de  VEqulvoque  ;  les  hommes  ,  à  mon 
avis  ^  ne  pouvant  pis  s* équlvoquer  plus  lourde- 
ment ,  que  de  prendre  des  pierres ,  de  for  l^  d.u. 
cuivre  ^  pour  Dieu.  Rajouterai  à  cela^  que  la 
Providence  dlvin-e  ,  amfi  que  je  l''établls  claire- 
ment  dans  ma  Satire  ,  n^aiavt  permis  chez  eux 
cet  horrible  aveughmcnt  ,    qu''eh  punition  de  ce 

que 
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i^ue  leur  premier  Père  avoit  frète'  V  oreille  aux 
promejfes  du  Démon  ,  fai  pu  conclurre  ifjfailli» 
blement  que  P  Idolâtrie  efl  un  fruit ,  oupour  mieux 
dire,  un  véritable  enfant  de  V Equivoque»  Je 
ne  voi  donc  pas  qtConme  puifj'e  faire  fur  cela  au^ 
cune  bonne  critique  ;  fur  tout  ma  Satire  étant  un 
pur  jeu  d^efprit  ,  ou  il  feroit  ridicule  d'exiger 
une  précîfîon  géométrique  de  penfées  ^  de  pa^ 
rôles. 

Mais  il  y  a  une  autre  ohjeéiion  plus  importante 
y  plus  confidérable ,  qu'on  me  fera  peut-être  au 
fujet  des  Propofitions  de  Morale  relâchée  ,  que 
f  attaque  dans  la  dernière  partie  de  mon  Ouvra- 
ge, Car  ces  Proportions  aïant  été ,  à  ce  qu'ion 
prétend  ,  avancées  par  quantité  de  Théologiens , 
même  célèbres  ^  la  moquerie  que  f  en  fais  peut , 
d/ra-t-om^  diffamer  en  (quelque  forte  ces  ihéolo- 
^giens  ^  ^  caufer  ainftune  efpèce  de  fcandale  dans 
rEglife,  ^  cela  je  répons  premièrement  ,  Qu'ail 
n*y  a  aucune  des  Propofitions  que  j* attaque  ,  qtd 
n\ait  été  plus  d^une  fois  condamnée  par  toute 
l*Eglife,  ^  tout  récemment  encore  par  deux  des 
plus  grans  Papes  qui  aient  depuis  long-tems  rem^ 
pli  le  S,  Siège,  je  dis  en  fécond  lieu  ,  qu''à  Cexem  *> 
pie  de  ces  célèbres  f^icaires  ^^JesuS  Christ^ 
je  n'' ai  point  nommé  les  /auteurs  d.e  ces  Propofi- 
t'ions  ,  ni  aucun  de  ces  Théologiens  dont  on  dit 
qne  je  puis  caufer  la  diffamation ,  ^  contre  les* 
quels  même  f  avoué  que  je  ne  puis  rien  décider^ 
puisque  je  n"* ai  point  lu  ,  ni  ne  f/^is  d humeur  à 
lire  leurs  Ecrits  :  ce  qui  feroit  pourtant  abfo' 
hif-ncnt  néceffaire  pour  prononcer  fur  les  accufa- 
tiens  que  l\n  forme  contr"* eux  ^  leurs  accufateurs 
pouvant  les  avoir  mal  entendus  .^  {^  s"* être  trom" 
pez  dans  l'intelligence  des  pajfiges  où  ilspréfen" 
•  dent 
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dent  que  font  ces  erreurs  dontih  lei  accufent.  Je 
foâtiens  en  troifième  lieu^  qu'il  èji  contre  le  droite 
Raijon  de  penfer  que  je  pu-JJ'e  exc'^ter  quelque 
fcandale  dans  l'*E£life  ,  en  traitant  de  ridicules 
des  Propojjtions  rejettées  de  toute  i'Eglife,  i^i 
plus  dignes  encore  ,  par  leur  abfurdité ,  d'être 
fifle'es  de  tous  la  fidèles  ,  qne  réfutées  fcrieufe- 
me,nt.  Cefi  ce  que  je  me.  croi  'ohl'gé  de  dire  pour 
me  JTifliftcr,  (h:e  ji  après  cela  il  fe  trouve  enco* 
re  quelques  Théologiens  qui  je  figurent  qu'yen 
décriant  ceî  Prnpojiîions  ,  fai  eu  en. vue  de  les 
de'cricr  eux-mêmes  ^  je  déclare  que  cette  fa ujfe 
idée  qiitls  ont  de  rnft  ,  ne  fanr.it  venir  que  des 
mauvais  artifices  de  l  Equivoque  ,  qui  ^  peur  fe 
vanger  des  injures  que  je  lui  dis  dans  ma  Pièce  , 
s^éforce  d''in£ére£er  dans  fa  c.iufe  ces  Tléol-.giens^ 
en  me  faifant  penfer  ce  que  je  n"* ai  pas  penfé,  ^ 
dire  ce  que  ]e  n*ai  potnt  dit. 

Foilà^  ce  me  femùle  y  bien  des  paroles,  tff^ 
pcHt  être  trop  de  pjroles  emploiécs  pour  julUfier- 
un  aujji  peu  conjidérahle  Ouvrage  qu'efi  la  Sati- 
re qu''on  va  voir.  Avant  néanmoins  que  définir 
je  ne  crois  pas  me  pouvoir  difpenfer  d'aprendre 
aux  Leéîeurs^  qu'yen  attaquant  ,  comme  je  fais 
dans  ma  Satire ,  ces  erreurs ,  je  ne  me  fuis  po'^nt' 
fié  à  mes  Jeules  lumières  ',  mais  qu'^ainfi  que  je 
l^ ai  pratiqué  ^  il  y  a  environ  dix  ans  ,  à  regard 
de  mon  Epître  De  l'Amour  de  Dîeu  ,  fai  non 
feulement  conjulté fur  mon  Ouirage  tout  ce  que 
je  connois  de  plus  habiles  Doéieurs  ,  mais  que  je 
fai  donné  à  examiner  au  Prélat  de  VEglife  qui  ^ 
par  N tendue  defes  connoîjfa/^ces  ^  pur  PEmi* 
nence  de  fa  dignité.,  eft  le  plus  capable  i^  le  plus 
en  droit  de  me  pr^fcrire  ce  que.j»:  dois  penfer  fuf 
ces  matières»    Je  veux  dire  à  M.  le  Cardinal  de^ 

I\OAÎL 
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N  O  A 1  L  L  E  s ,  mon  Archevêque,  'y ajoutera}^ 
que  ce  f':ekx  i^  ja'car.t  Card:nal  a  en  troh  fc 
ma'îy^es  r/ia  Satire  erUre  Us  mains  l^  qu\a  mes 
îYi[iantes  prières  ^  après  l^ avoir  lue  i^  relue  plus 
d^urie  fois ,  îl  r/ieï\i  enfin  rendue ,  en  me  comblant 
d'éloges^  i^  rn'a  ajure  qu'il  n'y  avoit  trouvé  ?i 
redire  qîi^un  fenl  mot  ,  que  f  ai  corrigé  fur  le 
champ ,  ^  fur  lequel  je  lui  ai  donné  une  entière 
fatisjaèlion.  Je  me  fîate  donc  qu'avec  une  apro- 
haiion  (i  auth  eni  tque ,  fi  jure ,  CiT  fi  glorieufe ,  je 
puis  marcher  la  té  te  levée ,  cS  dire  hardiment  des 
Critiques  quan  pourra  faire  déformais  contre  la 
dodri'.e  de  mon  Ouvrage^  que  ce  ne faur oient  être 
que  de  vaines  fubiilitez  d'un  tas  de  miférables  So^ 
phifte s  formez  dans  l'Ecole  du  JMenConge  ^  ^ 
au(ji  afdez  amis  de  l'Equiv.que  ,  qn^pinidires 
ennemis  de  Uieu  ^  du  Bon  Sens  ^  de  la  f'Vriie. 
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SUR 

L'E  OU  I  V  O  Q.U  E 

DU  langage  François  bizarre  Hermaphrodite, 
De  quel  genre  te  faire ,  Equivoque  maudite  ; 
Ou  maudit? car  fans  peine  aux  Rimeurs  hazardeux 
L'ufage  encor ,  je  croi ,  laifle  le  choix  des  deux. 
5  Tu  ne  me  répons  rien? Sor$ d'ici, Fourbe  infigne, 

Mâ- 

CEtte  Satire  a  été  compôfce  en  l'Année  1705.  l'Auteur 
e'tant  âge  de  69.  ans.  Il  emploïa  onze  mois  à  Id  fai- 
re, &  trois  ans  à  la  corriger.  Pendant  ce  long  intervale 
fcs  amis  l'engageoient  fouvent  à  en  réciter  des  lambeaux  3 
&  fur  les  raports  peu  fidèles  qu'ils  en  faifoient  dans  le 
monde,  en  s'imagina  que  fa  principale  vûë  étoit  d'offen- 
fcr  les  Jéfuites  par  cet  Ouvrage.  '  Mais  outre  qu'att-aquet 
les  Jéfuites  ,  &  attaquer  l'EquÎToque  ,  font  deux  chofcs 
très-différentes,  la  famcufe  opinion  de  l'Equivoque  n'é- 
tant pas  cnfeignc'e  par  tous  les  Jéfuites,  &C  fe  trouvant  en 
beaucoup  d'Auteurs  qui  ne  font  pas  Jéfuites  j  on  f>eut  dire 
en  quelque  façon  que  cette  Satire  n'attaque  pas  même  les 
CaCuiltes  en  général. 

L'Equivoque  fe  prend  ici  par  Mf.  Despréaux,  i?our  tous 
Us  abus  ir  toutes  les  tneprifes  de  rEfprir  hi:main  ,  ^«j  nous 
font  prendre  fotiver.t  une  chefe  pour  une  autre.  C'cft  ainlî  qu'il 
s'exprime  dans  le  Discours  précèdent.  Au  lieu  que  les 
Cafuiftes,  fuivant  le  P.  Daniel,  appèlcnt  E  q.u  i  v  oq^u  e, 
toute  pyop'^fition  ejui  a  plujîeurs  fens  ,  cb*  (jue  l^on  fait  en  pré- 
valant que  [a  perfonne  tjui  nous  écoute  y  la  pre?/dra  dans  un  fens 
tlijfe'rint  de  celui  que  nous  y  dennons  dans  noire  tfprit. 

Cette  Satire  ne  regarde  donc  nullement  l'Equivoque  dont' 
il  s'agit  dans  les  Ecoles.  Mr.  Despréaux  dit  lui  même  que 
c'ejî  ttn  pur  JfH  d^Efprit,  Ainfî  ce  feroit  c/ie  erreur  de  croire 

qu'il; 
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Mâle  auffi  dangereux  que  femelle  maligne , 
Qui  crois  rendre  innocens  les  discours  impofteurs  ; 
Tourment  des  Ecrivains, jufle  effroi  des Lc(fteurs ; 
Par  qui  de  mots  confus  fans  celle  embarafîee 

10  Ma  plume ,  en  éairant ,  cherche  en  vain  ma  penfce. 

— LailTe-moi ,  va  cliarmer  de  tes  vains  agrémens , 
Les  yeux  faux  &  gâtez  de  tes  louches  amans  ; 
Et  ne  viens  point  ici  de  ton  ombre  grofiière 
Enveloper  mon  flile  ami  de  la  lumière. 

1 5  Tu  fais  bien  que  jamais  chez  toi ,  dans  mes  discour-s. 
Je  n'ai  d'un  faux  brillant  emprunté  le  fccours. 

Fui 

qu'il  ait  prétendu  dogmatifcr ,  foit  dans  cet  Ourraj;c,  fait 
dans  fon  Epîtie  de  C^mour  de  Dieu,  j  11  n'époufoit  fciicufe- 
ment  nul  parti  ,  à  l'égard  des  matières  qui  ne  font  point 
encore  décidées.  On  en  peut  JHger  par  cet  endroit  d'une 
Lettre  qu'il  m'écrivit  le  7.  de  Décembre  1703.  &  où  il  s'a- 
git de  la  plus  grande  conteftation  des  Théologiens  de  ce 
Siècle.  „  Poui  ce  qui  regarde  le  démêlé  fur  la  Grâce,  c*cft 
„  furquoi  je  n'ai  point  pris  parti,  étant  tantôt  d'unfenti- 
„  ment,  &c  tantôt  d'un  autre:  de  lorte  que  m'étant  quel- 
„  quefois  couché  Janfénifte  tirant  au  Calvinifle  ,  je  fuis 
„  tout  étonné  que  je  me  réveille  Molînifte  approchant  d« 
„  rélagien.  Ainfî ,  fans  condamner  ni  les  uns  ni  les  au- 
,,  très,  je  m'écrie  avec  S.  Paul:  ô  ^lùxttio  Sapientta  .'  Mais 
„  après  avoir  quelquefois  en  moi-même  traduit  ces  paroles 
„  par  :  0  ^ue  Dieu  eji  fa^e  !  j'ajoûtc  auffi  en  même  tems  ; 
,,  0  (jue  les  hommes  fant  faus  !  Je  m'imagine  que  vous  en- 
„  tendetbien  pourquoi  cette  dernière  exdamatien  ,5c  que 
„  TOUS  n'y  comprenez  pas  un  petit  noKibre  de  volumes. 

J.  Quoi  qu'en  dife  le  Commentateux, on  ne fauroit dou- 
ter que  la  frincipaU  vue  de  Mr.  Despréaux  n*aît  été  À*9f- 
f enfer  les  Jéjuites  par  cet  Ouvrage,  c'cft-à-dite  ,  de  latirifcr 
leur  Morale  ,  8c  d*attd(]Mer  leurs  Cafwjtes  en  général,  L% 
preuve  en  cft  claire.  Mr.  Despréaux  n'a  fait  que  répeter 
i^ns  cette  S 4t ire  les  acculàtiQûs  que  Ml.  Pascal  a  faites 

coatic 


1S8  SATIRE      Xn. 

Fui  donc.  Mais  non ,  demeure;  un  Démon  qui  m'ins- 

pire 
Veut  qu'encore  une  utile  &  dernière  Satire , 
De  ce  pas  en  mon  Livre ,  exprimant  tes  noirceurs, 

20  Se  vienne,  en  nombre  pair,  joindre  à  fes  Onze  Soeurs, 
Et  je  fens  que  ta  vue  échauffe  mon  audace. 
Viens ,  aproche  :  Voyons ,  malgré  l'âge  &  fa  glace, 
Si  ma  Mufe  aujourd'hui  fortant  de  fa  langueur. 
Pourra  trouver  encore  un  relie  de  vigueur. 

2 5  Mais  où  tend,  dira-t-on,  ce  projet  fantaftique? 
Ne  vaudroit-il  pas  mieux  dans  mes  vers ,  moins  caus- 
tique , 
Répandre  de  tes  jeux  le  fel  divertilfant , 
Que  d'aller  contre  toi  fur  ce  ton  menaçant 

Pouffer 

contre  les  Jéfuîtcs  en  i^/néral  dans  fes  Ltftres  TrovimiaUs; 
comme  on  le  fera  voir  dans  les  ïUmi'rqiîes  fur  leversidy. 
&  iiir  les  fuivans.  Mais  il  faut  remarquer  que  dans  les 
Notes  lur  cette  Satire  Ôc  par  tout  ailleurs  où  les  Jcfuitcs 
font  attaquez,  le  Comir.entateur  eni,  loie  tout  l'artifice 
dont  il  eft  cipable,  pour  faire  accroire  que  Mr.  Despréaux 
n'avoir  point  en  vûë  ces  Pères.  Ce  procédé  ne  convient 
guère  à  un  homnie  qui  fe  fait  honneur  d'avoir  euc^gr^srd 
Poète  pour  Ami  particulier.  Les  Jefuites  oi  t  été  plusfin- 
ccres:  iîs  ont  reconnu  qu'ils  étojcnt  veritab'enîent  l'oblet 
de  cette  Satire.  Tout  le  monde  fait  qv:e  Mr  r^espréaux 
aiant  commencé  de  faiie  imprimer,  en  i7io,une  Edition 
de  Çt%  Oeuvres  ou  cctre  V'xccz  fur  l' E'jHtvo'jue  devoir  en- 
trer, ils  obtinrent  un  Ordic  du  Roi  pour  cmpêchrr  qu'elle 
n'y  parût i  5c  cela  fît  que  Mr.  Despréaux  re  voulut  poiiit 
que  l'on  coiitinuât  cette  nouvelle  Edit-on.  Far  la  même 
laifon  ,  on  n'a  pns  permis  que  cette  Pièce  fnt  inferc'e  dans 
l'Edition  pofthume  de  171 3.  Du  Monteil. 

Vers  20.  Se  vimne,  en  nomhre  pair ,  joindre  à  fes   Onz.e 
im*rj.  ]  Cette  expreffion  cft  hcuicufc  ,   pour  marquer  \c 

nombri-^ 
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Pouffer  jusqu'à  l'excès  ma  critique  boutade  ? 

jo  Je  ferois  mieux ,  j'entens ,  d'imiter  Ben^a-de. 
C'eft  par  lui  qu'autrefois ,  mife  en  ton  plus  beau  jour. 
Tu  fus ,  trompant  les  yeux  du  Peuple  6c  de  la  Cour , 
Leur  faire ,  à  la  faveur  de  tes  bluettes  folles , 
Goûter  comme  bons  mots  tes  quolibets  frivoles. 

J5  Mais  ce  n'eft  plus  le  tems.  Le  Public  détrompé, 
D'un  pareil  enjoùment  ne  fe  fent  plus  frappé. 
Tes  bons  mots ,  autrefois  délices  des  ruelles , 
Aprouvez  chez  les  Grans,  applaudis  chez  les  Belles, 
Hors  de  mode  aujourd'hui  chez  nos  plus  froids  badins  > 

40  Sont  des  coUets-montez  &  des  vertugadins. . 
Le  Leâeur  ne  fait  plus  admirer  dans  Voiture 
De  ton  froid  jeu  de  mots  1  infipide  figure. 

Ccft 

nombre  de  douze.  La  plupart  des  Amis  de  l'Auteur  lui 
avoient  demandé  une  douzièive  Satire,  pour  figurer  avec 
fes  douze  Epitres.  En  recitant  ce  vers,  il  mettoit  l'afpira- 
tion  au  mot,  onz.Cy  ne  l'uniffart  pasafeci'i  quicftà  lafia 
du  mot  précédenc. 

Vers  27,  \pa71dredt  tes  jeux  le  fel  dhertijfant.]  Il  diCo^Jt 
tantôt/*  e:  dii'irtijfant  i  Si  tv.ntôt  le  Tel  réfou'tJj'ant  :  Il  auroic 
Uicme  préféré  ce  dernier,  s*ii  ne  Pavoit  pas  empleïedans 
l'bpitie  X.  à  les  Vers. 

V  K  R.  s    30,     Je  ferois  mieux d^ imiter    Bcnferade.l 

FuretieiC  dans  fon  fécond  Fadum contre!' Académie Fran- 
çoife,  dit  que  „  B  r  n  s  r:  r  a  d  k  s'éioit  érigé  en  Gaii-rd 
„  dans  la  vieille  Cour,  par  des  Chanfonnettes,  &:  des  vers 
,,  de  Bal!ct,quiiui  avoient  acquis  quelque  réputjitionpen- 
,,  dant  le  reg..e  du  raar.vais  Goût  ,  des  E-jr:iv  nues  &  des 
,,  Pointes  qui  fubliile  encor  chez  lui.  "  Furetieie  répète  en- 
cor  la  même  raillerie  dans  fon  tro'fème  Faclum. 

V  t  R  s  40.  Sont  des  Colle: s-montez,  >  k^  des  V^rt.g^dins.  ]  Les 
Coll  îs-ô.omez^  &  les  VcTtit^adins  tt€>'Ki\i  aiiciçnnen.cnt  des 
pièces  de  l'habillçmeat  des  femmes, 

Vers 
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Ceft  à  regret  qu'on  voit  cet  Auteur  fi  charmant  ^ 
Et  pour  mille  beaux  traits  vanté  lî  juftement , 

45  Chez  toi  toujours  cherchant  quelque  fîneffe  aiguë  y 
Préfenter  au  Ledeur  fa  penfe'e  ambiguë  , 
Et  fouvent  du  faux  fens  d'un  proverbe  afedlé , 
Faire  de  fon  discours  la  piquante  beauté. 
Mais  laiiTons-là  le  tort  qu'à  ces  brillans  Ouvrages; 

50  Fit  le  plat  agrément  de  tes  vains  badinâmes. 

Parlons  des  maux  fans  fin  que  ton  fens  de  travers,. 
Source  de  toute  erreur ,  fema  dans  l'Univers  : 
Et  pour  les  contempler  jusques  dans  leur  naiffance , 
Dès  le  tems  nouveau-né ,  quand  la  Toute-PuilTance 

5  5  D'un  mot  forma  le  Ciel ,  l'Air ,  la  Terre  &  les  Flots ,, 
N'eft-ce  pas  toi ,  voïant  le  Monde  à  peine  éclos , 
Qui ,  par  l'éclat  trompeur  d'une  funefte  pomme , 
Et  tes  mots  ambigus,  fis,  croire  au  premier  homme  j,. 
Qu'il  alloit ,  en  goûtant  de  ce  moïceau  fatal, 

60  Comblé  de  tout  fa  voir,  à  Di^fe  rendre  égal? 
Il  en  fit  fur  le  champ  la  folle  expérience. 
Mais  tout  ce  qu'il  aquit  de  nouvelle  fcience , 
Fut  que  trifte  &  honteux  de  voir  fa  nudité , 

C  H  AN  6.  Vers  45.  Mais  laiftuS'U  le  tort ,  &c.  ]  Trc- 
mièie  manièie: 

M*is  Uijfons-lk  le  mal  ^h*À  de  tels  discourt  jointe", 
Tm  fis  en  mille  Undrtits  ftns  le  beau  nom  de  Pointe, 
T  B  K  »  <4.  -'  Gr4ee  k  fé,  Vétnhé,  ]    L* Autcu*  convcnoii 
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Il  fut  qu'ii  n  étoit  plus ,  grâce  à  fa  vanité , 
Qu'un  chétif  animal  pétri  d'un  peu  de  terre  , 
A  qui  la  fami,la  foif , par-tout  faifoicnt  la  guerre i 
Et  qui  courant  toujours  de  malheur  en  malheur, 
A  la  mort  arrivoit  enfin  par  la  douleur. 
Oui,  de  tes  noirs  complots  &  de  ta  trille  rage 

o  Le  Genre  humain  perdu  fut  le  premier  ouvrage. 
Et  bien  que  l'Homme  alors  parût  fi  rabailTé , 
Par  toi  contre  le  Ciel  un  Orgueil  infenfé , 
Armant  de  fes  neveux  la  gigantesque  engeance , 
Dieu  réfolut  enfin ,  terrible  en  fa  vengeance , 

5  D'abîmer  fous  les  eaux  tous  ces  audacieux. 
Mais  avant  qu'il  lâchât  les  éclufes  des  Cieux , 
Par  un  fils  de  Noé  fatalement  fauvéc , 
Tu  fus ,  comme  ferpent ,  dans  l'Arche  confervêc  ,^ 
Et  d'abord  pourfuivant  tp.q  projets  fufpendus 

0  Chez  les  Mortels  reftans ,  encor  tout  éperdus , 
De  nouveau  tu  femas  tes  captieux  menfonges , 
Et  remplis  leurs  efprits  de  fables  &  de  fonges. 
Tes  voiles  offusquant  leurs  yeux  de  toutes  parts , 
Dieu  disparut  lui-même  à  leurs  troubles  regards. 

Alor« 

qu'il  avoit  été  un  mois  à  trouver  ce  demi- vers.  5  Remar- 
quez cette  cacophonie ,  Gra-fA-fét-va,   Du  Monteil. 

Vers  80.  Chez^  les  Mortels  refians^encor  tout  éperdus."]  Au 
lieu  de  Mortels,  il  y  avoit  Hommes.  Après  reftans-,  qui  fait 
la  Céfure,  l'Auteur,  en  récitant  ce  vers,  faifoit  un  long 
repos,  pour  bien  faire  fentir  que  rejîans nt^Qii  pas  fejoia- 
dre  avec  ce  qui  fuit  ;  tncov  tout  éperdus. 
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S  s      Alors  tout  ne  fut  plus  que  ftupide  ignorance, 
Qu'impiété  fans  borne  en  fon  extravagance. 
Puis  de  cent  dogmes  faux  la  Superftition , 
Répandant  l'idolâtre  &  folle  illufion , 
Sur  la  terre,  en  tout  lieu  difpofée  à  les  fuivre , 

90  L'Art  fe  tailla  des  Dieux  d'or ,  d'argent  &  de  cuivre , 
Et  l'Artifan  lui-même  humblement  proilerné 
Aux  pieds  du  vain  métal  par  fa  main  façonné, 
Lui  demanda  les  biens ,  la  fanté ,  la  fagefle  : 
Le  Monde  fut  rempli  de  Dieux  de  toute  efpèce. 

95;  On  vit  le  Peuple  fou  ,qui  du  Nil  boit  les  eaux, 
Adorer  les  Serpens ,  les  PoifTons ,  les  Oifeaux , 
Aux  Chiens,  aux  Chats,  aux  Boucs,  offrir  des  facrifices» 
Conjurer  l'Ail , l'Oignon  ,  d'être  à  fes  vœux  propices. 
Et  croire  follement  maîtres  de  fes  deftins 
roo  Ces  Dieux  nez  du  fumier  porté  dans  fes  jardins. 
Bien-tôt  te  fignalant  par  mille  taux  miracles , 
Ce  fut  toi  qui  par  tout  fis  parler  les  Oracles. 

C'eft 

V  E  ï  s  85.  ^hrs,toiit  ne  fut  plus.  ]  C*eft  ainfi  qu'il  faut 
lire,  &  non  pas  ,  Ce  ne  fnt  plus ,  comme  on  Va  mis  dans 
toutes  les  copies  tant  imprimées  que  manuscrites. 

Vers  89.  Sur  U  terre ,  en  tout  lieu.  ]  Il  faut  ainfi ,  &  non 
pas  ,  en  tons  lieux. 

Vers  97.  ^iux  Chiens^  4ux  Chats  ^  aux  Boucs.  ]  Dans  la 
plupart  des  Copies  oa  Ut:  aux  Chiens, aux  Chats^auxTiats. 
C'eft  ure  faute  groffière,  qui  doit  être  fi  peu fiir le  compte 
de  l'Auteur, que  toutes  les  fois  qu'il  récitoit  cette  Satire  , 
il  appuïoit  extrêmement  fur  lemotde  Boucs, çout  en  faire 
fentir  la  force  &  l'énergie.  Dans  la  Satire  VllI.  il  a  encore 
décrit  l'idolâtrie  groffière  des  Egyptiens.  Il  difoit  à  ce 
propos ,  Tai  dit  deux  fois  U  même  chofe  <^  ne  me  fuis  point  ccpie'. 

Vers 
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Cefl:  par  ton  double  fens ,  dans  leurs  discours  jette. 

Qu'ils  furent  en  mentant  dire  la  vérité. 
.5  Et  fans  crainte  rendant  leurs  réponfes  Normandes 

Des  Peuples  &  des  Rois  engloutir  les  offrandes. 
Ainfi  loin  du  vrai  jour ,  par  toi  toujours  conduit , 

L'Homme  ne  fortit  plus  de  fon  épaitTe  nuit. 

Pour  mieux  tromper  ies  yeux, ton  adroit  artifice 
0  Fit  à  chaque  Vertu  prendre  le  nom  d'un  Vice: 

Et  par  toi  de  fplendeur  fauflement  revêtu 

Chaque  Vice  emprunta  le  nom  d'une  Vertu. 

Par  toi  l'Humilité  devint  une  baireffe; 

La  Candeur  fe  nomma  GrolTiereté ,  Rudeffc. 
5  Au  contraire ,  l'aveugle  &  folle  Ambition 

S'appela  des  grans  cœurs  la  belle  paffion  : 

Du  nom  de  Fierté  noble  on  orna  l'Impudence, 

Et  la  Fourbe  paffa  pour  cxquife  Prudence  : 

L'Audace  brilla  feule  aux  yeux  de  l'Univers; 
0  Et  pour  vraiment  héros ,  chez  les  hommes  pervers  ^ 

On 

Vers  loj.   '  Leurs  réponfes  Norr/tandcs.ILtS  Nor- 

mans  font  accufez  de  peu  de  fincérité  j  Se  ,  \epondre  en  Nor- 
mand ^  cftuueexprcflîonquieft  devenue  proverbiale,  pour 
dii^  ,  que  ren  répond  d'une  manière  é^uivo^tte^  Parler  en  Nor' 
mand.  Voïez  le  veïs  120.  de  l'Epître  IX. 

Vers  iio.  Fit  à  chaque  Vtitu  prendre  le  nom  d^un  Vict.'[ 
G  0  M  D  \  u  T  avoit  dit  ,  eu  pariaat  de  la  Cour }  I.,  L 
îpigr.  53. 

Les  VtYltiS  palpent  pour  des  Vices , 
Et  Us  Vûci  pnr  da  Vtrttts» 

y  sKs 
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On  ne  reconnut  plus  qu'Uflirpateurs  iniques , 
Que  tyranniques  Rois  cenfez  grans  Politiques , 
Qu'infâmes  fcélcrats  à  la  gloire  afpirans , 
Et  voleurs  revctHS  du  nom  de  Conquerans. 

izj      Mais  à  quoi  s'attacha  ta  fa  vante  malice? 
Ce  fut  fur- tout  à  faire  ignorer  la  Julticc. 
Dans  les  plus  claires  Loix  ton  ambiguité 
Répandant  fon  adroite  &:  fine  obfcurité. 
Aux  yeux  embarrafTe^  des  Juges  les  plus  fages , 

130  Tout  fens  devint  douteux ,  tout  mot  eut  deux  vifages  ; 
Plus  on  crut  pénétrer ,  moins  on  fut  éclairci  ; 
Le  texte  fut  fouvent  par  la  glofe  obfcurci  : 
Et  pour  comble  de  maux ,  à  tes  raifons  frivoles 
L'Eloquence  prêtant  l'ornement  des  paroles , 

135  Tous  les  jours  accablé  fous  leur  commun  effort, 
Le  Vrai  paiTa  pour  faux ,  &  le  bon  Droit  eut  tort. 
Voilà  comment  déchu  de  fa  grandeur  première , 

Con- 

V  F  R  s  T35.  TtHS  les  jours  accablé,  ]  il  a  voit  mis  :  Chacjue 
joHr  accahhz.  i  &  ce  dernier  mot  fe  rappoitoit  au  Vrai  fie  au 
èon  Droit ,  qui  font  dans  le  vers  fuivant.  ^ 

Vers  141.    Delà  T^ifcn  pourtant,^    Dans  la  première" 
compofition  l'Auteur  avoit  mis:  De  T  Equité  pourtant.  Mdis 
il  changea  ce  mot  j  parce  qu'il  s'agit  ici  de  la  Railbn ,  & 
non  pas  de  l'Equité, 

Vers  148.  ^'nn  Mortel  par  lui-même  au  feulmal  entra!" 
né.  ]  Au  lieu  de  ce  vers  l'Auteur  avoit  mis  celui-ci  :  ^un 
Mortel,  comme  un  autre,  au  mal  déterminé".  Etc'eftcevcrs 
que  Mr.  le  Cardinal  de  N  o  a  i  l  l  es  luifît  changer.  §  Ce 
changement  eft  fondé  fur  l'hypothèfe  que  fans  une  Grâce 
particulière  Ôc  efficace  pat  elle-même  l'Homme  ne  peut  pas 
ne  point  pécher.   Du  2rIo  h  t  e  il 

Ver» 
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Concluons, l'Homme  enfin  perdit  toute  lumière. 
Et  par  tes  yeux  trompeurs  fe  figurant  tout  voir , 

40  Ne  -vit ,  ne  fut  plus  rien ,  ne  put  plus  rien  fa  voir. 
De  la  Raifon  pourtant ,  par  le  vrai  Dieu  guidée , 
Il  refta  quelque  trace  encor  dans  la  Judée. 
Chez  les  hommes  ailleurs  fous  ton  joug  gémiiTans, 
Vainement  on  chercha  la  Vertu ,  le  droit  fens: 

\^  Car  qu'eft-ce  loin  de  Dieu  que  l'humaine  Sageffe? 
Et  Socrate ,  l'honneur  de  la  profane  Grèce, 
Qu'étoit-il  en  effet ,  de  j)rès  examiné , 
Qu'un  Mortel ,  par  lui-même  au  feul  mal  entraîné; 
Et  malgré  la  vertu  dont  il  faifoit  parade , 

fo  Très-équivoque  ami  du  jeune  Alcibiade  ? 
Oui,  j'ofe  hardiment  l'affirmer  contre  toi. 
Dans  le  Monde  idolâtre ,  alfervi  fous  ta  Loi , 
Par  l'humaine  Raifon  de  clarté  dépourvue , 
L'humble  &  vraie  Equité  fut  à  peine  entrevue  ; 

Et 

Vers  150.  Très-êcjmveque  ami  du  ieune  s>4lcih{A'ie.'\  Il  eft 
clair  que  Mr  Despréaux  fe  borne  ici  au  fimple  foupçon; 
&  il  fàut  convenir  que  la  venu  de  Socrate  n'a  pas  été  à 
couvert  dt  la  calomnie  Les  mœurs  des  Grecs  étoient  fî 
corrompues  ea  ce  tems-là,  qu'ils  ne  purent  voir  l'amitié 
de  Socrate  pour  Alcibiade  ,  fans  y  attacher  un  foupçon  de 
Crime.  Mais  Platon  fon  difciple  lejuflifie  pleinement  dans 
«quelques-uns  de  fes  Dialogues,  fur  tout  dans  celui  qui  eft 
intitulé  le  BaricjHeTy  OÙ  Alcibiade  lui-même  prend  les  Dieux 
à  témoin  que  l'amour  de  Socrate  pour  lui  n'avoir  jamais 
rien  eu  de  criminel. 

<S  Fuis  que  Platon  a  ju^ifîé  pleinement  Socrate,  il  s'enfuit 
que  M.  Despréaux  a  rendu  très-injuftement  fa  vertu  fufpec- 
to  &:  douteufe  :  &  c'eft  ce  que  fon  Commentateur  de- 
voir remarquer,    D  v  M  o  n  t  e  i  l. 

Tem.  i.  hi  Vers 
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155  Et  par  un  Sage  altier,  au  feul  fafle  attaché. 
Le  Bien  même  accompli  fouvent  fut  un  péché. 

Pour  tirer  l'Homme  enfin  de  ce  desordre  extrême, 
Il  falut  qu'ici-bas  Dieu ,  fait  homme  lui-même , 
Vînt  du  fein  lumineux  de  Téternel  féjour, 

ï<5o  De  tes  dogmes  trompeurs  diffiper  le  faux  jour, 
A  rarpe<ft  de  ce  Dieu  les  Démons  difparurent. 
Dans  Deîphe ,  dans  Delos ,  les  Oracles  fe  turent  i 
Tout  marqua ,  tout  fentit  fa  venue  "en  ces  lieux , 
L'eftropié  marcha ,  l'aveugle  ouvrit  les  yeux. 

165  Mais  bien-tôt  contre  lui  ton  audace  rebelle , 

Cheï 

V  F  R  s  ï  5  J.  Et  par  un  S  Age  aliùr ,  au  feulfafie  attache  y  ScC  ] 
Ce  veis  Se  le  fuivant , 

Le  Bien  même  accompli  fouvent  fut  un  péché  i 

aboient  été  faits  de  deux  autics  manières , dont  laprcmiè-. 
xc^toit: 

Et  faite  avec  un  cetur  au  feul  fajle  attaché  ^ 
La  tonne  a5iion  même  au  fond  fut  un  péché. 

La  féconde  manière: 

Et  fait  avec  un  cceur  au  feul  faJle  attaché. 
Le  Bien  même  »  le  Bien  au  ftnd  fut  un  pécht. 

Vers  158.  Jl  fdut  qu^  ici-bas  Dieu  y  fait  homme  lul-mèm0»} 
Le  Deflein  de  l'Auteur  eft  de  faire  voir,  qu'il  n'y  a  de  vé- 
îitable  venu  q'ie  dans  la  véïitabic  Religion.  Et  la  princi- 
pale preuve  qu'il  en  donne,  eft  l'exemple  de  Socrate  ,  le 
plus  fage  ézs  Humains  ,  fuivant  le  témoignage  de  l'Oracle. 
Car  Socrate  n'a  pas  lailfc  d'être  foupjQnr.é  de  crime  ,  & 

€e 
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Chez  h  Nation  même  à  fon  culte  fidèle , 
De  tous  cotez  arma  tes  nombreux  fe(fi:ateurs , 
-    Prêtres ,  Pharifiens ,  Rois ,  Pontifes ,  Dodeurs , 
C'eft  par  eux  que  l'on  vit  la  Vérité  luprême 

70  De  menfonge  5c  d'erreur  accufée  elle-même  ; 
Au  Tribunal  humain  le  Dieu  du  Ciel  traîné. 
Et  l'Auteur  de  la  Vie  à  mourir  condamné. 
Ta  fureur  toutefois  à  ce  coup  fut  deçuë , 
Et  pour  toi  ton  audace  eut  une  trifte  iiTue. 

75  Dans  la  nuit  du  tombeau  ce  Dieu  précipité 
Se  releva  foudain  tout  brillant  de  cîané. 

Elî 

ce  foupçon  a  terni  l'eclât  de  fa  vertu.  Mr.  Despréaiix  dî- 
foit  à  ce  propos,  qu'il  ne  pouvoic  trouver  dans  le  l'aganis- 
me  de  plus  grande  Vidime  à  immoler  àjtsus  Christ, 
que  Socrate. 

§  On  prétend  ici  que  le  foupçon  qu'on  a  euqueSocratc 
étoit  criminel  a  terni  ré.Lit^e  fa  vertu  :  ceùe  prétenfloa 
eft  injufte.  La  vertu  d'une  per(onne  ne  dépend  point  des 
fayx  jugemens  qu'on  en  fiur,mais  de  ce  qu'elle  eft  vérita- 
blement en  elle-même.  Les  foupçons  &  les  calomnies 
des  Juif  s  contre  la  vierge  Marie  8c  contre  J  e  s  u  s-C  h  r  i  s  t 
même  ,  ne  diminuent  rien  de  leur  fainteté  ni  de  Ve^lat  de 
leur  venu.    Du  Mosteil. 

Vers  164.  L'ejîrûpii  marcha.']  Le  mot  à*  e/rropi? ,  eft  un 
terme  générique  qui  convient  é2;alement  à  ceux  qui  n'ont 
ÇaS  l'ufdge  de  leurs  bras,  ou  de  leurs  mains,  5c  à  ceux  que 
lont  perdus  des  jambes.  On  en  fit  apercevoir  notre  Poète, 
&  il  s'efforça  de  corriger  cet  endroit:  11  mit  Le  foible  df 
•vint  fort.  U  mit  aulîî  :  Le  muït  disegurut:  mais  ces  change- 
mens  ne  Tarant  pas  contenté  ,  il  s'en  tint  à  la  première 
cxprefïîon 

Vers  168.  Prêtres  ^  Phari/îr^^s  y'S^is  ^  Pontifis  ,  Doclears.} 
11  y  avoit  d'abord  Scri'eSy  au  lieu  de  Pr'tres,  Onfitremar- 
quer  à  Mr.  Despréaux  que  Scribes  ér  Decîairs  n'étoient  que 
la  même  chofc. 

y^  2  V  E  Ti  ?. 
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Et  par  tout  fa  dodlrinc  en  peu  de  tems  portée 
Fut  du  Gange  ôc  du  Nil  5c  du  Tage  écoutée , 
Des  fuperbes  Autels ,  à  leur  gloire  dreiTez , 

i8o  Tes  ridicules  Dieux  tombèrent  renverfez. 

On  vit  en  mille  endroits  leurs  honteulès  ftatuës 
Pour  le  plus  "bas  ufage  utilement  fondues , 
Et  gémir  vainement ,  Mars ,  Jupiter ,  Venus , 
Urnes,  Vafes,  Trépiés,  vils  meubles  devenus. 

1S5  Sais  fjccomber  pourtant  tu  foùtins  cet  orage; 
Kt  fur  l'idolâtrie  enfin  perdant  courage , 
Pour  embarafier  l'homme  en  des  nœuds  plus  fubtils. 
Tu  courus  chez  Satan  brouiller  de  nouveaux  fils. 
Alors ,  pour  .féconder  ta  trille  frénéfie , 

190  Arriva  de  l'Enfer  ta  fille  l'Hcréfic, 

Ce 

Vers  178.  Fut  du  G^nge  ,  à  du  N:l ,  &  du  Tage  écoutée .  ] 
Ces  trois  Fleuves  font  les  plus  fameux  des  trois  Parties  du 
Monde,  l'Afie,  TAfiique,  &  l'Europe  :  car  l'Amérique 
n'étoit  p\s  encore  connue  alors. 

Vers   i?2.   Pour  le  plus  bas  ufa^e 

Vers  t?4.  Vrnes,  Vafes,  Trepies ,  vils  meubles  devenus.'] 
L'Auteur  avoir  mis  au  premier  vers:  Vour  le  plus  vil  ufage  i 
&  au  fécond:  vains  meub' es  devenus.  Mais  ce  mot  t'.îz;;^  n'a- 
voit  presque  pas  de  fens,  &  il  emprunta  de  l'autre  verslc 
mot  de  vitsy  auquel  il  fobftitua  celui  de  bns. 

V  K  R  s   188. Bromilcrdc  nonvea-Ax fils.  ]  Expxeflïon 

proverbiale,   pour  dire:  Caufer  de  nauveaux  troubles. 

Vers   T99.  Lors  cjti'attacjuant  le  Vtr^eà"  fa  Divinité,  D'aune 
fylhbe  impie  ôcc  ôc  Ics  deux  fuivaiis.  ]  Le  fécond  vers  ctoit  j 
ainfi:  '  l! 

D*une  Adroite  fyllabe  un  faint  mot  augmenté. 

Mais  l*Auteur  avoic  premièrement  fait  ces  quatre  vers  de 
cette  manière  : 

LQrs' 
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Ce  Montre  ,  dès  l'enfance  à  ton  école  inftruit, 
De  tes  leçons  bien-tôt  te  fit  goûter  le  fruit. 
Par  lui  l'Erreur ,  toujours  finement  apprêtée, 
Sortant  pleine  d'attraits  de  fa  bouche  empeftée , 

p5  De  fon  mortel  poifon  tout  courut  s'abreuver , 
Et  l'Eglife  elle-même  eut  peine  à  s'en  fauver. 
Elle-même  deux  fois  presque  toute  Arienne , 
Sentit  chez  foi  trembler  la  Vérité  Chrétienne  ; 
Lors  qu'attaquant  le  Verbe  ôc  fa  Divinité , 

|oo  D'une  fyllabe  impie  un  faint  mot  augmente 

Remplit  tous  les  efprits  d'aigreurs  fi  meurtrières ,     , 
Et  fit  de  fang  Chrétien  couler  tant  de  rivières. 
Le  fidèle  au  milieu  de  ces  troubles  confus , 
Quelque  tems  égaré  ,  ne  fe  reconnut  plus  ; 

Et 

Lorsque  chez,  fts  Sujets  /*««  contre  l*a»tre  armez.  > 
Et  fur  un  Dieu  fait  hsmme  au  combat  animez.  ^ 
Tu  fis  dans  une  guerre  &  fi  trijîe  &  fi  longue  y 
Périr  tant  de  Chrétiens ,  MArtyrs  d^une  diphthorfae. 

Les  Ariens  nioicnt  la  Confubflaiîtulité  du  Verbe,  &:  rei'et- 
toient  le  mot  ôuo'jg-toc  qui  li-^mfic  c on f tibfi a ntiei.  Hsdilbicut 
que  le  Fils  etolt  (j,otc/6^<r/;î  t^  ■nm.rf.t',  c'efta-dire  ,  «^r/^i-i- 
tance  .emiUble  a  ctUe  du  Pert;  mais  non  pas  ''/uooa-toç  ,  cu 
plutôt,  s^siVnç,  c'cft  à-dire  de  :hé^ye  Juù/jiance  c^ut  [ç'^crç, 
Ainfi  l'hérefie  des  Ariens  confiûoit  en  une  diphthongue  , 
ajoutée  au  m  t  Ô/ucùs-uç  ,  auquel  ils  lubftituoicnt  le  ir.ot 
o.aonvr/î'.  Cette  Diphthongue  eft  la  Djphthongucc/,  ci  e 
les  Orthodoxes  rcjetto  eut,  aimant  mieux  fouffrir  le  mai' 

f         tyre  que  d'admettre  cette  addition,  qui,  toutelégçrequ'ci • 

'         l£  eft,  déii.-.t  la  Diviniié  du  Verbe, 

î  ^î   ?  Vers 
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^G5  Et  dans  plus  d'un  aveugle  &  ténébreux  Concile 
Le  Menfonge  parut  vainqueur  de  l'Evangile. 

Mais  à  quoi  bon  ici  du  profond  des  Enfers , 
Nouvel  Hiftorien  de  tant  de  maux  foufFerts , 
Rappeller  Arius ,  Valentin  &  Pelage , 

îiîo  Et  tous  ces  fiers  Démons  que  toujours  d'âge  en  âge. 
Dieu,  pour  faire  éclaircir  à  fond  fes  veritez, 
A  permis  qu'aux  Chrétiens  l'Enfer  ait  fuscitez  ? 
LailTons  heurler  là-bas  tous  ces  damnei  antiques , 
Et  bornons  nos  regards  aux  troubles  fanatiques , 

215  Que  ton  horrible  fille  ici  fut  émouvoir. 

Quand  Luther  &  Calvin  remplis  de  ton  favoir , 
Et  foi  difans  choifis  pour  réformer  l'Eglife, 
Vinrent  du  célibat  affranchir  la  Prêtrife  ; 
Et  des  vœux  les  plus  faints  blâmant  l'auHerité, 

220  Aux  Moines  las  du  joug ,  rendre  la  liberté. 
Alors ,  n'admettant  plus  d'autorité  vifible , 
Chacun  fut  de  la  Foi  cenfé  Juge"*  infaillible , 
Et  fans  être  aprouvé  par  le  Clergé  Romain , 
Tout  Proteflant  fut  Pape  une  Bible  à  la  main. 

225  De  cette  erreur  dans  peu  naquirent  plus  de  Sedes 
Qu'en  Automne  on  ne  voit  de  bourdonnansinfcéles 
Fondre  fur  les  raifms  nouvellement  meuris  ; 

Ou 

Vers  22S.  Sur  les  murs  k  Paris."]  Quelqu'un propofa  à 
l'Auteur  de  mettre  fur  les  murs  de  Paris.  Si  je  m-ttois  fur  les 
mnrs  de  Paris ,  dit-il, cela fignifiçioit/*jw?^r<?///V,f</<r M  ville, 

VERS 
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Ou  qu'en  toutes  faifons  fur  les  murs  à  Paris , 
On  ne  voit  affichez  de  Recueils  d'amourettes , 

I130  De  Vers,  de  Contes-bleus,  de  frivoles  fornéttes, 
Souvent  peu  recherchez  du  Public  nonchalant, 
Mais  vantez  à  coup  fur  du  Mercure  Galant. 
Ce  ne  fut  plus  par-tout  que  fous  Anabaptillcs , 
Qu'orgueilleux  Puritains ,  qu'exécrables  Déïftes , 

J135;  Le  plus  vil  Artifan  eut  fes  dogmes  à  foi , 
Et  chaque  Chrétien  fut  de  différente  loi. 
La  Discorde ,  au  milieu  de  ces  Sedes  altières , 
En  tous  lieux  cependant  déploïa  fes  bannières  ; 
pt  ta  fille ,  au  fecours  des  vains  raifonnemens 

140  A.ppelant  le  ravage  &  les  embrafemens , 
Fit  en  plus  d'un  pais ,  aux  Villes  défolées , 
Sous  l'herbe  en  vain  chercher  leurs  Eglifes  brûlée?. 
L'Europe  fut  un  champ  de  maffacre  &  d'horreur  : 
Et  1  Orthodoxe  même ,  aveugle  en  fa  fureur , 

145  De  tes  dogmes  trompeurs  nourriiîint  fon  idée. 
Oublia  la  douceur  aux  Chrétiens  commandée; 
Et  crvit ,  pour  vanger  Dieu  de  fes  fiers  ennemis , 
Tout  ce  que  Dieu  défend ,  légitime  &  permis. 
Au  fignal  tout  à  coup  donné  pour  le  carnage, 

250  Dans  les  Villes,  par-tout,  théâtres  de  leur  rage, 

Cent 

Vers  249.  ^>i  fg'^Al  tout  n  ctr.p  dcnni  pour  le  carnage.  1 
Le  maflacie  i^es  Hwguencis  fait  en  Fiance  ,  en  1572.  1- 
jour  de  fahit  Barthelemi. 

M-4  Vît 
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Cent  mille  faux  zélez ,  le  fer  en  main  courans , 
Allèrent -attaquer  leurs  amis,  leurs  parens, 
Et ,  fans  diftindlion ,  dans  tout  fein  hérétique , 
Pleins  de  joie ,  enfoncer  un  poignard  Catholique. 

^SS  Car  quel  Lion,  quel  Tigre,  égale  en  cruauté 
Une  injufte  fureur  qu'arme  la  Pieté  ? 

Ces  fureurs, jusqu'ici  du  vain  peuple  admirées,. 
Etoient  pourtant  toujours  de  l'Eglifc  abhorrées; 
Et  dans  fon  grand  crédit  pour  te  bien  conferver , 

a 60  II  falloit  que  le  Ciel  parût  les  aprouver. 

Ce 

Vers  25^.  Vne  'n'ufie  fureur  «jii^armeU  Pieté,]  On  a  en- 
tendu quelquefois  réciter  à  l'Auteur:  Vne  injujie  fureur  qui 
fe  croit  futé.  Cette  exprefïîon  é:oic  plus  hardie. 

§  La  Pieté  eft  également  éloignée  del'inju^ice&i  de  lâftc 
reur'j  elle  nc  fauroit  arwer  une  injujie  fureur,  fans  ccfler 
d'être  Pieté  :  mais  les  homn;es  donnent  fouvent  le  nom 
de  Pieté  à  leur  fureur  &  à  leur  i>ijujiice,  &  peuvent  même 
s'imaginer:  qu'ils  combattent  pour  la  Relig  ou  ,  lorsqu'ils 
ne  font  qje  fe  livrer  au  zcle  furieux  de  l'elprit  de  parti. 
Ainfi  Mr.  Despréaux  devoir  noi>s  donner  ce  Vers  tel  qu'il 
Je  recitoit  quelquefois:  Vne  inj'ujie  fmnur  cjui  ft  crAt  Pieté. 
D  u   Mo  N  T  E  IL. 

Vers  257.  Ces  fu>eurs  jffSfju'tci  du  vain  feu-ic  admirées  ] 
\\  avoit  eu  defîein  de  mettre  adorées,  mais  il  a  ppcferé  le 
root  qu'il  a  mis  ,  qi;oi  que  l'autre  rimât  ^diis  riclienjent.  < 

§  V  E  R  s  265.  Sw'f^n  fenlirncnt  impie  &c  ]  M.  Despreai'X 
cenfure  dans  ce  vers  Se  dars  ks  f.  i  ans  ]e  Dogme  de  Ja 
Probabilité'  foruennp;^rles  Je(uites,  Scq'iiefl  com- 
me le  fondement  de  toute  leur  Morale.  Voïez  M.  P  a  s  c  a  i. 
Lettres  Provinciales  i  Lett.  \^  p  m.  59  5c  fuiv.  Du  M  o  s- 
T  E  I  L. 

§VeRS  261?.  267-  Piir  deux  ou  trois  d'^entr'eHX  ■  épate  f.Hte- 
tmhle,  Prennit  chez,  eux  un  fcenu  de  probabilité ,  ]  Il  n'elt  pas 
befoin  de  deux  on  trois  Dofteurs  pour  rendre  une  Opinion 
probable.  Vn  feul  fuffit  pour  lui  donner  cette  qualité.  Vous 
demanderez,  f eut-être  ,  dit  S  a  n  C  h  E  z,  fi  i'' Autorité  d'ui  feul 

DoîitHT 
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Ce  chef-d'œuvre  devoit  couronner  ton  adrede» 
Pour  y  parvenir  donc ,  ton  acflive  fouplefTç , 
Dans  l'Ecole  abufant  tes  groffiers  Ecrivains , 
Fit  croire  à  leurs  efprits  ridiculement  vains , 

i6^  Qu'un  fentiment  impie ,  injuile,  abominable, 
Par  deux  ou  trois  d'entr'eux  réputé  foûténable, 
Prenoit  chez  eux  un  fceau  de  probabilité, 
Qui  même  contre  Dieu  lui  donnoit  fureté  ; 
Et  qu'un  Chrétien  pouvoir ,  rempli  de  confiance ,. 

27c  Même  en  le  condamnant , le  fuivre  en  confciencc, 

C'ea 

DoHcur  bon  ir  fAVAnt  rend  une  Opinion  pyobnbU.  ^  quo^  je 
réponds  y  (jîi^oHi.  Et  c'tjî  ce  q.-i^Ajfurent  Angclus  ,  Sylv.  Na- 
varre, Emmanuel  Sa  ,  Sec.  £t  voict  ccromc  en  le  preuve. 
Vue  opinicn  prob.iile  eji  celle  ^ni  a  un  fondofient  conf.de&iU. 
Or  rantarké  d'««  homme  [avant  à"  pieux  n^ejt  pas  de  pttire 
t3\(ï.ier*tion.  Car  ^  fi  le  témoiinAge  d'un  tel  homme  eji  dt grand 
fo:ds  paur  nous  ajfurer  qu'une  chofe  fe  fait  pajee  ,  par  cxin- 
pie,  à  T{ême  :  pourejuai  ne  le  fera-t-il  pat  de  même  dans  hh 
dotue  de  Morale?  Et  la  rejhicîion ,  ajoutC-t-il,  c^tî' y  Apportent 
certains  lenteurs  ne  me  plaît  pas  y  que  t'aut»rite  d'un  tel  Du' 
îeiiT  ejl  fy.Ji  tinte  dans  les  chsfes  de  Droit  hu/na:n  ,  mais  no.t 
tas  dAns  celtes  de  Droit  divin.  Car  elle  eji  de  grand  poids  d.-.ni 
ies  unes  à"  dans  tes  autres.   Pascal  ,    L;tt.  V,  p.  59.    &  luiv. 

Du    MONTEIL. 

$  V  E  R  S  259.  270.  Et  eju'Hn  Chr/tien  peuvoit ,  reripli  de  fs» 
f..ince  j  Mi/ne  en  le  condamnant ,  te  fuivre  en  confcitnce.  ]  F  l- 
i.  I  u  T  I  u  S  dit  qu'/7  ejl  perm's  de  fuivre  Copinion  It  rnc-.ns 
probable  ,  qi*oi  que  la  moins  jure.  Le  P.  B  a  u  N  l  lOL^tient 
que  quand  le  Pénitent  fuit  une  Opinion  probable  ,  te  Conf'-lleui' 
le  doit  abf$t*dre,  q'ioi  que  fon  Opmion  joit  contraire  à  celle  dit 
Pénitent  :  êc  que  rcftifer  rabjeltition  a  un  Pénitent  qui  agi:  je-' 
ton  une  0  inion  probable  eji  un  péché  qui  de  fa  nature  ejl  iner- 
te!. Et  il  cite,  poui  confirmer  ce  fentiment ,  trois  des  plus 
fameux  Jéfuites ,  Suarez,  ,  Vasquex.  ,  &  SAnci:ez^  Taical  > 
Leît.  y,  p    61.   62.   D  V„AtO  K  T  t  IL, 
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C'efl  fur  ce  beau  principe,  admis  fi  follement, 
Qu'auffi-tôt  tu  pofas  l'énorme  fondement 
De  la  plus  dangereufe  &  terrible  Morale , 
Que  Lucifer ,  affis  dans  la  Chaire  infernale , 
275  VomifTant  contre  Dieu  fes  monftrueux  Sermons, 
Ait  jamais  enfeignée  aux  Novices  Démons. 
Soudain,  au  grand  honneur  de  l'Ecole  Païenne, 
^  On  entendit  prêcher  dans  l'Eglife  Chrétienne , 
Que  fous  le  joug  du  Vice  un  pécheur  abbatu 
:t8o  Pouvoit,.  fans  aimer  Dieu,  ni  même  la  Vertu, 
Par  la  feule  fral'eur  au  Sacrement  unie , 
Admis  au  Ciel  jouir  de  la  gloire  infinie  ; 

Et 

5  V  K  «.  s  273  De  la  plus  dAngereufeà' terriUeMerA^-e  Slue 
Lucifer  ôcc.  ]  La  Morale  qu'on  a  tant  reprochée  aux  Jé- 
fuites,  &c  dont  Mr.  Despréaux  va  rapporter  les  principaux 
traits.  Du  Mo  n  t  e  i  l 

5  Ver  s  2S0.  Pofivsit,  fans  aimer  Dieu  ^c  ]  Dans  ce  Vers 
&;  dans  les  cinq  qui  fuivent  Mr.  Deîpréaux  en  veut  aux 
Jéfuites  ,  qui  ont  dit  qu'on  n''étcJt  pas  obligé  cfaimer  Diett 
^  pour  être  fauve ,  &  que  1'  ^/frzV/o^j  conçue  par  la  feule  crainte 
des  peines  de  l'Enfer  fuffifoit  avec  le  Sacrement.  Voyez 
les  preuves  qu'en  donne  Mr.  Pascal  dans  fes  Prtvinciales  ^ 
Lettre  X.  p.  14?.  &  fuiv.  C'eft  pour  combatte  c«  Dogme 
horrible  que  Mr.  Despréaux  a  eompofé  fà  XII.  Satire,  1)  u 

M  'J  N  T  E  1  L. 

J  V  E  R  s  287.  Dirigeant  bien  en  eux  ï*intention.  ]  Filiutius  dît 
que  c'eft  ^intention  qui  règle  la  <jnalite'  de  l*a£îion.  Pascal  , 
Litî.IX.  p  127.  Voyez  aufii  la  Lettre  VII.  OÙ  cettc  matic* 
xe  eft  traitée  h  fond.  Dt;  Monteil. 

J  V  ■;  R  s  289.  Se  parjurer  rejfa  cCètre  un  parjure.']  On  peut  JK- 
rfr  ,  dit  S  A  M  c  H  K  z  ,  ^«'on  n'<t  pas  fait  une  chofeyCjuoi (ju^on 
Fait  fd'te  effeclivement  y  en  entendant  en  foi-même  .,  au' on  ne  l^ a 
fas  f^'îi  u»  certain  jour  y  on  avant  çftt'on  fit  n:,oti  en  fous-en- 
undant  quelque  AHîre  dronfiante  panille  ^  fans  que  les  paroles 

dcHt 
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Et  que  les  Cleft  en  main ,  fur  ce  feul  paffeport , 
Saint  Pierre  à  tons  venans  devoit  ouvrir  d'abord. 

iSj      Ainli  pour  éviter  l'éternelle  mifère. 

Le  vrai  zèle  au  Chrétien  n'étant  plus  néceffairc , 
Tu  fus ,  dirigeant  bien  en  eux  l'intention , 
De  tout  crime  laver  la  coupable  adlion. 
Bientôt  fe  parjurer  cefla  d'être  un  parjure. 

2po  L'argent  à  tout  denier  fe  prêta  fans  ufurc. 
Sans  fimonie ,  on  put  contre  un  bien  temporel 
Hardiment  échanger  un  bien  fpirituel. 
Du  foin  d'aider  le  pauvre  on  difpenfa  l'avare  ; 

Et 


dont  onfefert,  ayent  atict^n  fini  ejtti le ptiijfe  faire  canvo'tre.  Et 
ceUf  ajoute  ce  fameux  Camille  ,  tft  fort  commode  en  Lenu- 
coup  de  rencontres,  &  efl  toujours  jujfe  >  truand  ceh  eji  ncctf- 
faire  ou  utile  pour  la  fanîê ,  floonnenr,  oh  le  bien.  Pasc.  Leit» 
IX.   p.  T26.    127.    Du    MOK  T  E  I  L. 

J  V  E  R  S  290.  L^argert  atout  denier  fe  prêta  fans  ufi^re.']  Lcs 
Pères  Bauni  &  SaHchez  ont  donné  des  expediens  pour  ren- 
dre rufure  permifc*.  Voyez  Mr.  Pascal,  Lertr^  Vlll.p.  102, 
ér  fi^iv.   Du  M  O  N  T  E  X  L. 

§  Vers  291.  292.  San^fîmente,  on  put  contre  un  bientfrn~ 
porel  Hardiment  échanger  un  bien  fpirituel.  ]  Le  Père  Val  k  n- 
T  I  A  dit  que  _^  l'on  donne  un  bien  temporel  pour  un  Lien  ffiri- 
tuel:  c'eft- à-dire  de  l'argent  pour  un  Bénéfice  :  à"  qu'en 
donne  P argent  cemme  le  prix  du  Bénéfice  ,  cV/?  une  fimonie  xi- 
fiole.  Mais  queT^  on  le  donne  comme  le  motif  <jtii  porte  la  vo- 
lonté du  Coltatenr  à  le  conférer  ,  ce  n'efi  point  fimonie  ,  encore 
e^ue  celui  cjui  le  confère  ,  confidtre  ,  cb  attende  l'arTem  comme 
la  fin  principale.  Le  Père  Tanneuus  auflî  Je  fuite  dit 
Ja  même  chofe.  Pascal  Lettre  VI.  p.  73.  74,.  &  fuiv.  vi.  Let. 
tre  XII.  p.  179.  &  fuiv.  Voyez  auffi  la  Défenfe  de  la  XU. 
Lettre.  Du  M  o  n  t  e  i  l. 

$  y  E  R  S  -2P3 .  Dh  foin  d'' aider  le  pauvre  on  difptn  "a  r^vsre.l 
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Et  même  chez  les  Rois  le  fuperflj  fut  rare. 
^PJ  Ceft  alors  qu'on  trouva, pour  fortir  d'embaras, 

L'Art  de  mentir  tout  haut  en  dilant  vrai  tout  bas. 

Ceft  alors  qu'on  apprit  qu'avec  un  peu  d'adrefle  , 

Sans  crime  un  Prêtre  peut  vendre  trois  fois  fa  MefTc  ; 

Pourvu  que ,  laiifant-là  fon  falut  à  l'écart , 
30c  Lui-même  en  la  difant  n'y  prenne  aucune  part. 

Ceft  alors  que  l'on  fut  qu'on  peut  pour  une  pomme, 

Sans 


Je  [aI  ^m  les  riches  y  dit  E  s  C  O  8  A  R  ,  ne  pîJ:ent  painî  mor- 
tellement  y  ejudrid  ils  ne  donnent  point  raumnïf  d:  leur  fuperfiu. 
dans  les  grandes  nkejfuez.  des  i  ff.Kvres.  Fascul  ,  U  trelX.  p,  T23. 
Lettre X IL  p.  173.  &  fùv.  £c  la  Dcfenfe  de  la  XII.  Lettre. 

Du    M  O  N  1  E  I  L. 

§  V  E  R  s  294.  Et  même  chez,  tes  T{ois  le  ftiperfftt  fat  rare.  ] 
Vas  q^u  e  z  dit  que  ce  (Jtn  les  Ver^onnes  du  monde gardoit peur 
veleve'-  lev.y  condition  cir  celle  de  'eurs  pnrens  ,  }i*eft  pxs  aoill: 
fuperfia.  Et  c^eji  potirqnoi ^  ajoutC-t-ll,  à  peiné  trouvera- t-e» 
qu^tl  y  ait  jûmAts  de  fiiperflu  d/'ns  les  fens  du  monde  ,  cb*  ««« 
pas  même  d^ns  les  lio's.  Di  ANA  ,  intime  ami  des  Jefuites 
&  grand  Partifan  de  leurs  Opinions,  après  avoir  rapporté 
ces  paroles  de  Vasquez,  en  conclut ,  ^f  dans  la  «jnejiion  : 
£i  les  riches  font  obhgez^  de  donner  raurr.Ône  de  leur  fuperjlu  J 
encore  que  L^a^rr/ia'jve  fit  véri'able.^  il  n' arrivera  jamais.,  et* 
presejne  jama  s  ,  cju'elle  oh'ige  dans  la  pratique.  Pa.'cal,  Le>'re 
VI.  p.  67.  Lettre  Xll.  p.  T7I.  &  fit-V.  ÔC  la  Déftnfe  de  i.i 
XII.  Letrre.  Du  Montetl. 

$  V  E  R  s  25IJ.  296.  Ceji  altrseju^on  trouva  .  .  ,  V ^rt  de 
txentir  t>ut  haut  en  difant  vrai  tout  ias  ]  Filiutius  donne  ce 
moyen  d'éviter  le  menfonge.  ,,  C'cft  qa'.tpres  avoir  die 
,,  tout  haut,  Je  jure  que  je  li*  ai  point  fait  -'eta  ,  on  ajoute 
„  tout  bas,  auiouycChui  :  OU  qu'après  avoir  dit  tout  h^ut, 
s,  je  iur-' ,  on  difc  tout  bas,  qu^  je  disy  &C  que  l'on  conti- 
„  nue  enfurte  tout  haut,  que  je  n*ai  point  fait  cela.  "  Pas- 
C-^l ,  Lettre  IX.  p,  127.  Voyez  auffi  la  Remarque  fur  le  vers 
285».  de  cette  Satire.  Du  Monteil. 

5  V  E  R  s  29S.  Sans  trime  un  Pr^'tre  peut  verdre  trois  fais  f* 
Mcjfe,}  Vn  Prttrt  ^ni  a  nfn  de  far^tm  ponr  iirt  me  Mefe^ 

petit  Û 
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Sans  bleffer  la  Juftice ,  aflaffincr  un  homme  : 
Airaiîiner!  Ah  non,  je  parle  improprement; 
Mais  que  prêt  à  la  perdre ,  on  peut  innocemment , 
,{05  Sur-tout  ne  la  pouvant  fauver  d'une  autre  forte  , 
Maffacrer  le  voleur ,  qui  fuit  &  qui  l'emporte. 
Enfin  ce  fut  alors  que ,  fans  fe  corriger , 

Tout  pécheur. . .  Mais  où  vais-jc  aujourd'hui  m'en» 

gager  ? 
Veux-je  d'un  Pape  illuftre ,  armé  contre  tes  crimes , 

A 

rex''l  recevoir  de  nouvel  ar^tnf  ''ur  /.f  T>:êi^r  Me'^e  ?  C'eft  i;nc 
qucftion  propofee  par  les  JéTuit^s  ,  6c  voici  la  répoulè 
qu'ils  y  font.  6«/,  dit  Filiutius  ,  tn  fi^'J^ndi.i  le  f&rtiidufa- 
irijice  ^ui  lui  apAriie*t  comme  Prêtre  ,  à  cela;  <j«/  h. paye  de 
>!/>nvfJK  ,  p  firi-'i  fjtt'i'.  rien  itfoive  pus  atucnt  ^if.e  pour  Kr,e 
M-.ffe  ijniere;  mais  feulement  pour  une  partie  .  cori.rr.e  pour  v.n 
.'  in  de  M(jfe.    Voyez  Mr.   Pascal  ,    I.ctt  e  V.  p.  74.  Du 

1^1  ON  1  £1  L. 

$  V  F  R  5  30T  te  fiiiv.  Ct.l  alors  otce  Cor,  fut  cjutn  feut 
pcstr  une  porf.me  ,  Sam  bl  ffer  la  Jujiice  ,  a^ajjln-.r  un  homme 
hLC.  j  V Exode  j  dit  L  E  s  S  1  u  S  t  défend  de  tuer  Us  xo'eurs 
ue  jour  cfui  ne  fe  aefe.dcM  pas  ^ve.  des  >A;nies  j  à"  fw  pKr,it 
en  ]\itue  ceux  (jai  t:{jr3.'e>i!  de  cette  forte.  Mai:  n.uxr.msins , 
pourfaitil,  on  n'^en  Ccroit  pas  coupable  en  confcience  ■>  Urs  (jA*c7t 
n*e_ii  pas  crriain  de  pouv-ir  rccoavrsr  ce  au^on  nous  d-rcbe ^  ér 
cjtî'on  eft  en  doute,  comme  dA  Sotus ;  parce  (ju'*en  n'^cfi  pas  aili- 
^  de  s^txpofer  au  /i>;V  de  pfrUre  (jh.Ijh.  tfiife  pour  'f.stver  un 
voleur.  Et  tûtit  ce' a  ef  enore  perrr.is  aux  EccUjlaftiqaes  mêmes. 
Il  ntfi  pas  permt-  y  dit  encore  Lcfllus  ,  de  t^ter  pour  confer- 
ver  une  chofe  de  petite  zalear  ,  iom)/  e  peur  un  Zen  ,  ou  pQt*r 
une  pomme  y  fi  ce  ?«'f  ?  c^u' il  njus  fût  hen'eux  ,  dt  la  perdre. 
Car  aion  on  peut  la  reprendre.,  ij  même  tutr,  s*il  efi  nécejfai' 
re y  pour  la  ravoir  ;  pa-ce  que  ce  n^el  pas  tant  d.-fe> drc fontien 
qme'fon  honneur.  Pascal,  Lett.  XIV.  p.  227.  &  ^32.  D  \J 
M  O  N  T  E  I  L.  ^ 

V^  F  K  s   309.   Veux  je  d^an  Pape  iHu-he,  &c.  ]  Ceci  regarde 

les  Fropoliiions  condamnées  par  le  fi^pe  l  n  n  o  c  f  k  t  XI. 

l.t  ot  que  je  vais  aioûtei  fera  voir  qu'il  r'en  vei;t  point  2ux 

J^fuiîcs  en  particulier.  Yoici  dins  quels  termes  il  m'ccrivic 

M  7  le 
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310  A  tes  yeux  mettre  ici  toute  la  Bulle  en  rimes; 

Ex- 

le  2.  Août  1707.  „  J'ai  mis  ma  Satire  contre  l'Equivoque, 
„  adreflee  à  l'Equivoque  même  ,  en  état  de  paroître  aux 
„  yeux  même  des  Jéfuites  ,  fans  qu'ils  s'en  puiiTent  le 
„  moins  du  monde  ofFenfer.  Et  pour  vous  en  donner  par 
„  avance  une  preuve  i  Je  vous  dirai,  qu'après  y  avoir  atta- 
j,  que  afTez  fortement  les  plus  affreules  propolitions  des 
5,  mauvais  Cafuïftes,  &  celles  fur  tout  qui  font  condam- 
„  nées  par  le  Pape  Innocent  XL  Voici  comme  je  me  rc- 
j,  prens. 

Enfin  ,  ce  fut  alors  que  ,  fans  fe  corriger. 

Tout  Pécheur Mais  o«  vais-je  aujotird''htii  rn^ engager  ? 

Veux-je  /c/,  rnjfemblant  un  corps  de  tes  maximes  y 

Donner  Soto ,  Bannez. ,  Diana  mis  en  rime^  ; 

Exprimer  tes  détours  burlesquement  pieux , 

Tour  disculper  l^Impur,  le  Gourmand,  ^ Envieux ', 

Tes  fubtils  faux-fuïdns  pour  fauver  la  Mollejfe  ^ 

Le  Larcin ,  le  Duel ,  le  Luxe  ,  la  Varejfe  : 

En  un  mot ,  faire  voir  k  fond  développez. 

Tous  ces  Dogmes  affreux  tC^nathème  frapez., 

^It^en  chaire  tous  les  jturs  combattant  ton  audace  ^ 

Blâment  plus  haut  que  moi  les  vrais  enfans  d^ Ignace  &C. 

Voici  une  partie  de  ce  que  feluirepondis  fur  cet  article-là, 
„  En  repaffant  fur  vos  derniers  vers ,  j'ai  remarqué  ccux- 
M  ci: 

Veux-je  ici  raffemblant  un  corps  de  tes  maximes , 
Donner  Sot» ,  Bannez. ,  Diana ,  ntis  en  rimes  ! 

5,  Permettez-moi  de  vous  demander  fi  l'on  peut  dire:  Don^ 
5,  ner  un  auteur  mis  en  rimes  ;  ou  bien  ■  par  exemple  :  Je 
„  vtux  donner  ici  la  Bible  mift  e  ;  rma  ?    Ce    n'eft    qu'avec 

5>  uae  extiçme  timidiiç  que  je  votis  propcfe  ce  fcrupuîe  ; 

„  majs 
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Exprimer  tes  détours  burlesquement  pieux, 

Pour 

„  mais  fuppofé  qu'il  ne  vous  paroifle  pas  déraifonable , 
„  voïez,  Monfieur,  ii  rexptcffionfuivanteconvicndioit  à 
„  votre  penfée , 

Veux  je  don:,  raJftmlUnt  un  corps  de  tes  maximes. 
Mettre  ki  DtAna,  Soto  j  Bannez^  en  rimes} 

Mr.  Despréaux  n'eut  point  d'égard  à  ces  deux  vers,  maïs 
il  changea  les  fiens,  en  mettant  ceux-ci  à  la  placf, 

Veux-je  d'un  P^pe  illuftre ^  armé  contre  tes  crimes, 

kA  tes  yeux  mettre  ici  toute  U  Bulle  en  rimes  ?  I 

11  changea  auffi  les  deux  derniers, 

Hn^en  chaire  tsus  les  jours  co-mbAttant  tin  Audace ^ 
Blâment  plus  haut  que  moi  les  vrais  enfans  d*  Ignace, 

en  ceux-ci  ,  où  il  ne  loue  point  les  Jéfuites  ,  mais  où  il 
delliine  clairement  qu'il  ne  s'adiefie  point  à  eux. 

§lue  tous  les  jours ,  rempli  de  tes  vifions  folles , 
Tlus  d*un  Moine  à  long  froc  prêche  dans  tes  Ecoles. 

Mais  il  les  changea  encore  de  cette  manière: 

^e  fans  peur  débitant  tes  diJlinBions  folles  , 

V Erreur  encor  pourtant  maintient  dans  tes  Ecoles, 

§  Ces  changemens  font  voir  que  Mr.  Despréanx  en  vonloit 
effeaivement  aux  Jéfuites,  &  qu'il  fe  faifoit  de  la  peine  de 
pievariquer  dans  une  chofc  auffi  claire  que  celle  là.  Dw 
M  0  N  T  s  I  L, 

Vre  i> 
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Pour  disculper  l'impur ,  le  gourmand ,  l'envieiTX  ;■ 
Tes  fubtils  faux-fuïans ,  pour  fauver  la  molleirc , 

Le 

§  V  F.  K  s  3ii  Pour  disculper  Pimpur.']  Le?  ettl.sun'i  déCiSt- 
re  que  les  filles  ont  ie  droit  de  dispofcr  de  leur  virginité 
fans  leurs  parens.  ^<i«7  cela  fe  fm  ,  du  il,  du  cunfenumcnt  ] 
de  la  f.  Ile  y  (juoi  <]^e  le  Père  ait  ftjet  de  s^tnpla  nd>e  ^ct  n\,l  pas 
neanmoi'is  q^.e  ladite  fille  t  ou  eeiin  À  cjui  elle  ^^eji  pro,iiiHee  ,l:{i 
iiy eut  fait  aucwi  tort  ^  ou  violé  pour  /on  égard  lajujîue:  car  la 
fille  ei  en  po'Velfi-jn  de  fa  vitginné  ,  atiji  bien  cjiie  de  j'on  c-rps', 
elle  en  peut  f.iirt  ce  cjue  bon  Lu  JctnlU  ,  a  i^t:\\.i:,.on  de  la  /liort 
ca  di  ittrancbernetit  de  [es  mcrninei.  Escobar  afilire  qu'/<«£  mé' 
chAKte  intentim,  comme  de  regarder  des  femines  avecHu  defir  im^ 
pj0',  j'}'n!e  à  cd'.e  (CûMïr  la  Mcjfe  comme  .'l  faut  y  a^emp.'i/ie  pas 
OjiCon  n'y  ^a'iifi^.ffe.  Pascal,  Lettre  IX. -p.  izg.&tii.  Le  Pc- 
rc  Bauni  demande  ce  tjuon  doit  faire  entre  les  Manres  &  les 
SeriuKt.s  ,  Co'.f.nes  ^  Coufins  q  :i  demeurent  e^ifemile  ,&  ^n'  fe 
por'cn^  rn'.'.tucl'.ernent  à  pécher  par  cette  occafion?  H  répond  qu'il 
faut  les  fc^àter  fi  Us  rechutes  font  frcqucnns  :  t/tais  are  s''ils 
n^ajinfcn:  qu:  rarenient  par  enfemble  ^  comme  ferait  une  a»  deux 
fois  le  mo'St  à"  q-^'tls  ne puijfent  fe  ftpanr  fins  if'tnie  incommo- 
dité &  dor/Mnage  on  pourra  les  abfudre  &c.  Le  mêine  JéfuitC 
allure  qu'.V  efi  permis  k  toutes  fortes  de  perfonaes  d'entrer  dans 
des  lieux  de  déban.he  pour  y  convertir  des  femmes  perduïs^  quoi 
q^* il  fait  bien  vraifemblabie  quon  y  péi.hera  :  corfirnefion  a  d:JA 
éprouvé  fo-.ivent  qu'ion  s^efi  Uijfé  aller  a:  fiché  par  la  vue  ^  les 
ca:jllcries  de  ces  femmes  &C.  Pascal,  Lettre  1y.  p.  1^2.  l^j^ 
Du  M  ON  T  El  L. 

J  Le  j^}:irmand.  ]  £;?-//  permis ,  demandent  les  Jefuitcs ,  de 
Ivoire  à"  mangfr  tout  fon  faaul  fans  néceffité  &  poitr  la  feule  vo- 
lupté ?  Oui  certainement  y  félon  Sanchtz. ,  re^ondenr-iis ,  pourvu 
q.'.e  cela  ne  nui fe  point  à  la  fauté ,  parce  qié^il  e,} permis  a  i'' appé- 
tit naturel  de  jouïr  des  aliansq.ii  lui  fort:  propres.  Pascal ,  Lett, 
IX.  p.  125.  Dv  Mo  N  T  E  I  t. 

§  L'envieux.  ]  Le  Père  Bauni  dit  que  P envie  dubienfpirituel 
du  prochain  ejl  mortelle  y  mais  qui  f  envie  du  bientâmporel  n'efl 
que  vénielle  j  car,  ajouté  t-il  ,  le  bien  q-'i  fe  trouve  es  chofes 
temporelles  efi  fi  mince,  à"  de  fi  peu  de  confequence  pour  le  Ciel  y 
q.*!l  efi  de  nulle  confui-tatijn  devant  DicU  Hr  fes Saints.VZiCiï, 
La.r:  IX.  p.  124.  D  V  Monte  i  l. 

§  7  E  R  s  3  n.  Tes fnbt i b faux'fiiïans,P')"r  Qi.iyer  la  mollejfe,'] 
Celui  qui  fait  ianjueroute ,  dcrtlvinde  Escohil ,  peut-il  en  fur.  tf 
de  eonfcience  retenir  de  fetb'ens  autant  qtCtl  ei  neiejfaire  pour 
fuire  fubfi^Ur  fa  famille  avec  honneur  ?  Je  foutiens  qu*o:ii,  avec 
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-Le  larcin ,  le  duel ,  le  luxe  ,  la  parefle  ; 
5  En  un  mot ,  faire  voir  à  fond  dévelopez 

Tous 

LcjfiuSi  repond- il,  &  même  encore  ^u*il  les  eût  gajntz^par  des 
:--flii€5,  o"  dts  crimes  connus  de  tout  le  r/ionde  :  ottoi  (ji^ en  Le 
..'.s  tl  n*en  fKijfe  pas  retenir  une  ai*Jfi  grande  quAn'ité  eji*  autre" 
r>.c7it.  f  Asc-à\,  Lettre  VIII.  ç.  106.  Voyez  iuffi  la Rcmarquc 
fur  le  vers  294.  D  u  M  o  s  t  e  i  l. 

§  V  £  R  s  3  34.  Le  Urcin.  ]  Lcflius  afflue  qu'/7  ejî  ferrais  de 
dérober  non  jetilement  dans  une  extrême  necejjité  ,  mais  encore 
':  dans  une  nhtjfné grave  ,  cjuoi  que  non  p^s  extrême.  Pascal, 
Lettre  VIII.  p.  108.  Vasquez  dit  que  quandonvoit  un  voleur 
•  refolu  ij  prêt  a  voltr  une  personne  pauvre  ,  on  peut  pour  /'<» 
détourner  lui  affigner  quelque  pcrfonne  riche  en  pariicHlitr,  pour 
le  voler  an  lieu  de  l'autre,  ibid.  p.  106.  £fj  Valets  ,  qui  fe 
plaignent  de  leurs  gages ,  demande  le  Père  Bâuni,  ptuvtnt-ils 
eCdix  mêmes  les  croître  en  Je  garntjfant  Les  ruains  d'autant  de 
bien  aparienant  à  leurs  Maîtres,  comme  ils  s'imaginent  enctre 
necejfaire  pour  égaler  lesdits  gages  à  leur  peine  ?  Ils  le  peuvent 
en  quelques  rencontres  ,  répond-il ,  comme  lorsqu'ils  fon: ^  pau* 
vres  en  cherchant  condition  ,  qu'ils  ont  été  obligez,  d'accepter 
f  offre  qu'on  leur  a  faire ,  à"  que  les  autres  VcUts  de  leur  orte 
gagnent  davantage  ailleurs .  Lettre  VI.  p.  78.  D  u   M  O  N  i  E  I  l. 

§  Le  duel.]  Si  un  Soldat  à  l'armée  ,  ditle  Perc  L  a  Y  M  a  N  , 
OH  un  Gentilhomme  a  la  Cour ,  fe  trouve  en  état  de  perdre  fou  hon' 
neur  y  ou  fa  fortune,  s' tl  n'accepte  un  duel  ,  je  ne  vois  pas  que 
l'on  puife  condamner  celui  qui  le  refait  pour  fe  défendre.  Hi;r- 
t<ido  <iéc\-AJ:t  qu'on  peut  fe  battre  en  duel  pour  défendre  même 
fon  biin,  s'il  n'y  a  q.ic  ce  moyen  de  le  lonferver  i  pane  que cha- 
c:'.n  a  le  droit  de  déftndre  fon  bien,  C"  mime  par  la  mort  de  fes 
ennemis,   Pascal,   Lettre  Fi/,  p.  88.   Du   MONTE  il. 

5  Le  luxe.]  Si  01  fe  p.ire ,  dit  F.SCobar,  f^ns  mauvaife  iuten- 
XiO'i  ;  maii  Jeulenuni  pour  fattsfa.-re  l'inciinaiion  nature  lie,  qu'vii 
,1  a -la  vanité:  ou  ce  n'eft  qu'un  péché  véniel  ,  eu  ce  n'ejî  pomt 
[,J:î  du  tout.  Le  Fere  Bauni  déclare  que  bien  que  la  fem- 
/■le  en:  connoifcn:e  du  ma. nais  eijet  q-.'fe  fa  adtgence  a  fé  p".rcr 
opérerait  cr  a:i  <ops  à"  en  l'ame  de  leuxqui  la  ccntempltt oient 
o-née  de  ri  bes  Ù*  pre:ieiix  habita,  qu'ille  ne  pcih:rci!  néanmoins 
en  i'en  i~trvan:.  Escobar  allure  c\\x'une  femme  p^p-t  jouer  ,  & 
prendre  pour  cela  de  l'aritat  a.  jOn  mari.  PaSCal,  Lettre  IX.  p^ 
129.  130    Du  Mon  T  1 1  L. 

§  La  parcffe.  ]  La  patejje,  dit  Escobar,  ejl  une  trijiejfe  de  re 
que  les  tho^ei  f^iriuielLes  jon:  fpir:tiitllcs ,  amme  ferott de s'n.^fi'v 
ger  de  ce  que  les  Sa.irer/stns  font  la  foune   de  la  grâce.    £'  c'ejt,, 
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Tous  ces  dogmes  affreux  d'anathème  frappez , 
Que  fans  peur  débitant  tes  diftinélions  folles , 
L'Erreur  encor  pourtant  maintient  dans  tes  Ecoles  ? 
Mais  fur  ce  feul  projet  foudain  puis-je  ignorer 
320  A  quels  nombreux  combats  il  faut  me  préparer  ? 
J'cntens  déjà  d'ici  tes  Dodeurs  frénétiques 
Hautement  me  compter  au  rang  des  hérétiques  ; 

M'ap. 

continue-t-il  ,  un  péché  mortel.  Mais  comme  peiTonne  ne 
s'eft  aparemment  jamais  avifé  d'être  parelfeux  de  cette  ma- 
nière :  ce  Père  avouï  qyJ*iL  eji  bien  rare  (jite  personne  îombeja' 
Tuais  dans  le péehé  de  parejfe.  Pascal,  Lettre  IX.  p.  125,  D  v 
Mon  T  El  L.    ' 

§Vers  323.  324.  M^appèlerfcélératy  traître ,  fourbe,  int' 
-  po/^eur,  Froid  pUifant ,  faux  bonfen  ,  vrixi  calomniateur.]  Mr. 
Pascal  dans  fa  douz.ierne  Lettre  y  aux  '}{evsrends  PerejJe'jHitest 
fc  plaint  à  ces  Pères  de  ce  qu'ils  ravoient  dpellé  Impie ,  Bot*" 
fon,  Ij^noranty  Farceur ,  Injpofîeur,  Calomnicttur .,  Fourbe ,  Hé' 
ritie^tte,  Calviniile  déguifé  y  Dtfdple  de  Dh  Mo'</in  y  Pojjedé 
d'une  Légion  de  Diables.  Lettre  XII.  p.  170.  D  u  M  o  M  TJE  I  t. 

§  V  E  RS  325.  De  Pa:c,tl^de  Wcndrock^,  copijle  miferable.  ] 
Mr.  Despréaux  a  en  effet  copié  ici  les  accufations  que  Mr. 
Pascal  a  faites  contre  les  Jéfuites  dans  fes  Lettres  Provin- 
ciales ^  comme  on  vient  de  le  voir.  Mr.  N  i  c  o  l  e  ,  fous  le 
nom  fuppofé  deWENUROCK,  a  traduit  c€s  Lettres  en 
Latin ,  &  les  a  accompagnées  d'un  Commentaire  qui  en 
juftifie  les  citations.  Oa  a  traité  la  même  matière  d'une 
manière  plus  étendue  &  plus  méthodique  dans  l'Ouvrage 
intitulé,  la  Morale  des  Jéfuites  extraite  fidèlement  de  leurs  Li- 
vres imprimez^  avec  la  permijjîon  &  i*aprobatt07iMes  Supérieurs  de 
leur  Compagnie:  par  un  DoEîeurde Serbonne.  C'eft-à- dire,  pat 
Mr.  Nicolas  Perrault,  Dofteur  de  Sorbonne  , 
frère  de  Meflieurs  Pierre ,  Clsude  ôc  Charles  Perrault ,  mort 
eu  1661.  Cet  Ouvrage  parut  en  1667.  in  4.  On  i'adepuis 
réimprimé  plus  d'une  fois  en  j.  Volumes  in  12.  Il  a  été 
traduit  Se  publié  eu  Anglois  in  folio.  Du  Monteil. 

Vers  328.  Les  cinij  dogmes  fameux  par  ta  main  fabritjuez..'] 
On  s'eft  imaginé  ,  en  lifant  cevers,  que  Mr.  Despréaux  re- 
gardoit  les  cinq  Propofitions  de  Janlénius  comme  des  Pro- 
pofitions  équivoques,  qui  peuvent  fe  prendre  dans  un  bon, 

ou 
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M'appèler  fcélérat ,  traître ,  fourbe ,  impoileiir , 
Froid  plaifant ,  faux  boufon ,  vrai  calomniateur  ; 
.j  De  Pascal,  de  Wendrock,  copifle  miferable. 
Et ,  pour  tout  dire  enfin ,  Janfénifte  exécrable. 
J'aurai  beau  condamner ,  en  tous  fens  expliquez , 
Les  cinq  dogmes  fameux  par  ta  main  fabriquez  ; 

Blâmer 

ou  dans  un  mauvais  fens.  Mais  il  eft  clair  que  ce  n'cft 
point  là  fa  penfée.  Il  veut  dire  que  les  cinq  dogmes  fa- 
meux ont  éié  fabriquez  par  l'Equivoque  ,  comme  il  dit 
plus  haut  que  l'Ariaiiisme ,  le  Luthéranisme,  &  les  autres 
Hére'lîes  viennent  de  l'Equivoque.  Ainli ,  bien  loin  que  ce 
vers  rende  fa  religion  fuspefte  à  l'égard  du  Janfénisme , 
c'eft  use  preuve  évidente  qu'il  croïoit  le  Janfénisme  une 
Héréfie  aulïî  véritable  que  rArianisme,  Se  toutes  les  autres, 
puis  qu'il  en  parle  dans  les  mêmes  termes, 

§  Le  Commentateur  ne  repréfente  pas  fidèlement  la  penfe'e 
de  Mr.  Despréaux.  Pour  s'en  former  une  jufte  idée,  il  faut 
fe  fouvenir  qu'environ  l'an  1652.  quelques  Docteurs  de  Sor- 
bonAe  poufiez  6c  foutenus  par  Içs  Jétùites  drelTerent  cinq 
Propofitions  qu'ils  prétendirent  être  hérétiques  8c  ftirées 
d'un  Ouvaage  de  J  A  N  s  e'ni  u  s  Evêque  d'ipres,  intitule 
x^ugKj'fintis ,  parce  que  cet  Evêque  y  expl^quoit  la  Dodri- 
re  de  St.  Auguftin  fur  la  Grâce.  Les  Partifans  de  Janfé- 
nius ,  que  l'on  nomma  Janfénifies ,  fe  plaignirent  que  ces 
Propofitions  avoient  été  fabriquées  à  platjïr  ,  à"  com^ojées  de 
tcrmis  ambigus  ir  éqtiivoav,ts  ,  qui  les  rendoient  ea  même 
rems  fusccptib'es  du  fens  de  Calvin  ,  condamné  par  le 
Concile  de  Trente  comme  hérétique  5  6c  du  fens  de  la  Grâ- 
ce efficace  par  elle-même,  enfeigné  par  St.  Auguftin, par 
St.  Thomas  &  par  Janfenius.  Et  le  but  des  Jéfuitcs  étant, 
en  eftet,  d'établir  la  Grâce  fuffifante  deMolina  fur  les  rui- 
nes de  la  Grâce  efficace  de  St.  Auguftin, ils  nccherchoient 
qu'à  enveloper  dans  la  condamnation  du  fens  de  Calvin, 
la  Doftrinc  de  St  Auguftin  expliquée  par  Janfenius.  Ces 
Propofitions  ont  été  condamnées  par  les  Papes  jôc  les  Jan- 
féniftes  après  plufîeurs  conteftations  fur  la  queftion  fi  elles 
étoient  ou  n'étoient  pas  hérétiques  ôc  fi  elles  étoient con- 
damnées dans  le  fens  de  Janfenius,  ont  enfin  déclaré  qu'ils 
les  condamiioient  dans  tom  /«/*n;  que  les  Papes  les  avoient 

con- 
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Blâmer  de  tes  D odeurs  la  Morale  rifible  : 

330  C'eft ,  félon  eux ,  prêcher  un  Calvinisme  horrible  ; 
Ceft  nier  qu ici  bas ,  par  l'amour  appelé , 
Dieu  pour  tous  les  humains  voulut  être  immolé. 

Prévenons  tout  ce  bruit ,  trop  tard  dans  le  naufrage , 
Confus  on  fe  repent  d'avoir  bravé  l'orage. 

3  3  j  Alte-là  donc ,  ma  Plume.  Et  toi ,  fors  de  ces  lieux , 
Monftrc ,  à  qui ,  par  un  trait  des  plus  capricieux , 

Au- 

condamnées,  &  qu*ils  n'avoient  fur  la  Grâce  efficace  d' au- 
tre fêatiment  que  celui  de  St.  Au;;uftin  &  de  St.  Thonias. 
Cette  déclaration  n'a  pas  empêche  que  les  Jefuitesn'ayent 
continué  à  les  traiter  d^hérîti'jHes,  2c  de  Jnnf-niftes  ;  ôc  à 
foutenir  que  le  Janfcnisme  eft  une  Secïe  oppofée  à  l'EgU- 
fc  ,  une  nouvelle  Heréfie  ,  un  Calvinisme  horrible.  Mr  DCS- 
prcaux,  qui  rrgardoit  ces  accuiaiions  comme  fauffes  &  ca- 
lomnieufès,  les  cenfure  ici  ,  &  cra  nt  qu'on  ne  le  traite 
avec  la  même  injuftice  que  l'on  a  traite  les  Janfcniftes»- 
Comment  le  Commentateur  a  t-il  donc  ofé  lui  faire  dire 
qu'z/  croyait  le  Jan.enisme  une  Hhefie  a»JJi  véritable  (]ue  i^  A- 
rianismt  Sec,  ?  N'a  t-il  pas  redouté  le  Public  ôc  les  Amis 
de  Mr,  Despréaux  J  Du  Monteil. 

Vers  330.  C'^y?  ^  félon  eux ,  prêcher  un  Cclvînisme  horrible.'] 
Quelques  copies  portent  un  J^nfnisme  :  &  c'cft  ainli  que 
l'Aute.ir  avoit  mis  d'abord. 

V  K  R  s  332.  Dieu  tour  tous  les  humains  vtulut  être  immolé  \ 
A  côté  de  ce  vers  il  y  avoit  écrit  :  Propojîtton  de  St.  Paul, 
Elle  eft  dans  la  fecon>^e  Epître  aux  Corinthiens,  chap.  V. 
verf  14.   15,   Proomribt'ismortuus  efi  Cbrijîus. 

§  Wl  Despréaux  dit  qu'il  anrA  lea,u condamner  les  cintjVtO' 
polirions  dans  tous  les  lens  hérétiques  qu'on  y  pourra  décou- 
vr"r.  àr  blâmer  /^Mi-r^,/^  relâchée  des  Jéfnitesdont  il  vient  de 
parler;  qu'on  ne  huilera  pas  de  le  traiter  d'héreriqi'e  ,  &  de 
prétendre  qu'ilcioit  avecCalv'in  quej  E  sus  Chp  i  s  t  n'cft 
pas  mort  pour  tous  les  Hommes  Sec.  Du  Monteil. 

Vers  341.  où  rOrne  érani  'es  eaux ,  ir  ^ue  la  S.trihe  ^'rro' 
/>.]  L'Cr^f  eft  une  Rivière  delà  bafle  Normandie  La  Sarthe 
çft  une  Rivière  du  Mans,    L«;s  Bas  Isîojinians.  font  grans 
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Aujourd'hui  terminant  ma  courfe  fatiiique, 
J'ai  prêté  dans  mes  vers  une  ame  allégorique. 
Fui ,  va  chercher  ailleurs  tes  patrons  bien-aimez , 
40  Dans  ce  pais  par  toi  rendus  11  renommez , 

Où  l'Orne  épand  fes  eaux ,  &  que  la  Sarthe  arrofe  : 
Ou ,  fi  plus  fûrement  tu  veux  gagner  ta  caufe , 
Porte-la  dans  Trévoux  ,  à  ce  beau  Tribunal , 
Où  de  nouveaux  Midas  un  Sénat  monachal , 

Tous 

amis  de  l*Equiroque;  maïs  on  dit  en  Proverbe,  qu'un 
ManceAu  vaut  un  2\ormand  ér  demi,  La  Fontaine  fem- 
ble  avoir  enchéri  fur  cela  dans  un  de  fes  Contes. 

.^nprè.'  du  M.tns  y  pnïs  de  S>.tpience  f 

Cens  ^efant  VAir^  fine  fleur  de  Normand  Sec. 

Vers  343.  Porte-la  dansTrevoux  tcC]  Perfonne n'Igno- 
re que  ce  qui  aigrit  Mr.  Despréaux  contre  les  Journaliftes 
de  Trévoux  ,  ce  fut  un  Extrait  peu  favorable  qu'ils  infé* 
rcrent  dans  leurs  Mémoires  du  mois  de  Septembre  1703. 
à  l'occafion  de  l'Edrtioa  de  fes  Ouvrages  qui  avoir  paru  à 
Amfterdam  en  1701.  Ce  démêlé  fe  termina  par  quelques 
Epigrammes  de  part  5c  d'autre.  Nous  en  parlerons  ail- 
Jeurs.  Mais  c'eft  ici  l'endroit  de  rapporter  ce  qu'il  m'é- 
crivit à  ce  fujet  le  12.  de  Mars,  1706.  Après  m'avoir  dit 
que  dans  cette  dernière  Satiie  il  n'en  veut  point  aux  Jé- 
fuites  en  général:  ,,  La  vérité  eft ,  ajoûte-t  il,  qu'à  la  fia 
,,  de  ma  Satire  j'attaque  diredement  les  Journaliftes  de 
„  Trévoux  ,  qui  depuis  notre  accommodement  ,  m'ont 
„  encore  infulté  dans  trois  ou  quatre  endroits  de  leur 
},  Journal.  Mais  ce  que  je  leur  dis  ,  ne  regarde  ni  les 
„  Fropofitions  ni  la  Religion  jc-c  d'ailleurs  je  préiens,au 
î,  lieu  de  leur  nom,  ne  mettre  dans  l'imprefllon  que  des 
*,  étoiles ,  quoi  qu'ils  n'aient  pas  eu  la  même  circonfpec- 
jj  tion  à  mon  égard. 

§  Vers  343.  &C.  Porte-U  dans  TreiêUX'.  .  .  .  Ch  dt 
vo'AveaHX  M'das  un  Sénat  Monachal  ,  Tous  les  mois,  appuyé 
de  ta  fceur  l* Ignorance ,  Ptur  jti^er  Apollon  &C.]    Les  Jéfui- 

tes 
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345  Tous  les  mois,  apuïé  de  ta  fœur  l'Ignorance , 
Pour  juger  Apollon  tient ,  dit-on ,  fa  féance. 

tes  de  Paris  publient  tous  les  Mois  à  Trévoux,  petite  vil- 
le de  la  Souveraineté  de  Dombes  ,  un  Journal  intitulé 
Mémoires  peur  l'HiJloire  des  Sciences  dT  des  biAUX  ^irts.  Mr. 
Despréaux  veut  dire  que  ces  Journaliftes ,  prefomptueux 
ignorans  ,  s'érigent  en  Dictateurs  de  la  République  des 
Lettres  >  &  condamnent  ou  maltraitent  tous  les  Auteurs 
qui  le  diftinguent  par  leur  favoir  &  pat  leur  mérite.  D  u 

M  O  N  T  E  I  L. 

C  H  AN  G.  Vers  345.  Tout  Us  mois  Apptttéde  teif<xttrl*Ign9' 
yante.  ]  Il  y  avoit  : 

Tous  les  mtis  fous  l^ appui  ôcc 

Fin    des    Satires. 


EPITRES. 


EPITRES. 


2S^ 

E  P   I  T   R   E     I. 

AU        R     O     I. 


R  A  N  D  Roi,  c'eîl  vainemeiït  qu'abju- 
rant la  Satire , 
Pour  Toi  feul  déformais  j'avois  fait 

vœu  d'écrire. 

Dès 

\  près  le  TiAÏté  d^Aix-ki-Chapelîe  ,  conclu  au  mois  de 
Mai  ,  1668.  la  France  jouifToit  d'une  heuraufc  p-aix. 
>liis  lâ  précédente  guerre  n'aïant  duré  qu'un  peu  plus 
d'ur.e  année,  la  valeur  delà  Nation  n'était  point  fatisfai- 
te;  5c  la  plupart  des  François  ne  refpiroient  que  la  guerre. 
2vlr.  Colbert  feul  en  detournoit  le  Roi  :  di'viatque  ia  Paix 
etoit  Tunique  moïen  de  faire  fleurir  les  Arts  &c  les  Scien- 
ces,  5c  de  maintenir  l'abondance  dans  le  Roïaume.  Ce 
fi:t  pour  féconder  les  intentions  de  ce  grand  Minidre,  que 
notre  Auteur  compofa  cette  Pièce,  dans  laquelle  il  entre- 
prit de  louer  le  Roi  comme  un  Héros  paifible,  en  faifanc 
voir  qu'un  Roi  n'eft  ni  moins  grand  ,  ni  moins  glorieus 
dans  la  paix,  que. dans  la  guerre. 

§  Le  Commentateur  donne  une  étrange  idée  des  Fran- 

.  çois.  ^iprès  le  Traité  d^^ix- la- Chapelle  y  dit-il,  /<»  Fr.u  ee 
jouljfoit  d'hne  /jeKreufe  paix  :  mais  la  freçidtnte guerre  n'aiant' 
dur:  qu^un  peti  plus  d'une  atwée  ,  la,  valeur  de  la  Nation  11  était  point 
fatisfaitei  &  la  plupart  dfs  François  ne  re/piroient  cj-^e  laPKef" 
rf.  11  ne  prétend  pas,  fans  doute,  que  les  François  vou- 
lulTent  la  guerre  ,  pour  ruiner  5c  faccager  leurs  voilins. 
Ce  n'etoit  donc  que  pour  le  feul  plailir  de,  batailler  ,  & 
de  faire  voir  leurs  prouefles.  Mais  n'eft-ce  pas  les  reptc- 
lenter  comme  des  Spadafïins,  plus  ridicules  mille  fois  que 
les  Chevaliers  errants  ,  qui  dans  leur  folie  fe  piopofoienc 
au  moins  de redreuer  les  torts,  ôc  de  faire  régner  la  jufticc? 
11  ajoute  qu'après  la  Paix  d'Aix-la-Chapelle,    Mr.  Colhirt 

.  feul  déto::rnort  le  T\oi  de  faire  la  guerre.    Mais  le  motif  fecret 

qiK  avoit  obligé  les  Minifties  à  faire  cette  Faix,  ne  leur 

Tom,  I.  N  per- 


iço  E    P    I    T    R    E      I. 

Dès  que  je  prens  la  plume ,  Apollon  éperdu 
Semble  me  dire  :  Arrête ,  infenfé ,  que  fais-tu  ? 
Sais -tu  dans  quels  périls  aujourd'hui  tu  t'engages? 

Cet- 

permettoit  pas  de  recommencer  fitôt  la  guerre.  Ils  s'é- 
toient  hâtez  de  la  conclurre  ,  craignant  c|ue  Mr.  de  Tu- 
lennc  ,  qui  coramençoit  à  les  traiter  avec  beaucoup  de 
hauteur,  ne  fe  rendît  maître  des  affaires.  C'eft  ce  que  le 
Commentateur  ne  devoit  pas  ignorer.  D'ailleurs  ,  il  a 
mal  expliqué  le  but  de  cette  Epître.  Il  dit  qi-e  Mr.  Des- 
préaux y  fait  voir  qu'«n  Ty^t  n^eji  ni  mains  grani  ,  ni  moins 
glorieux  dans  la  paix  <jue  dans  la  guerre.  Mr.  Despréaux  va 
plus  loin.  Il  y  fait  la  Satire  des  Conquerans  ;  6c  foutient 
que  la  véritable  gloire  d'un  Roi  ne  confifte  pas  à  ravager. 
la  terre  f  mais  à  rendre  fcs  Sujets  heureux  ,  en  les  failant 
jouir  d'une  profonde  paix. 

En  vain  attx  Conquerans 
IJerreur  parmi  les  1{ois  donne  les  premiers  rangs  ^  &c. 
Du  Moînteiu 

Cette  .Epître  fut  faite  en  r669.  &  ce  fut  Madame  de 
T  H  1  A  N  G  E  qui  la  préfenta  au  Roi. 

l  M  I  T.  Vers  3.  -Dw  (jue  je  prens  la  plume  y  Apollon  épcrdié, 
Zlc]  Virgil.  Eclog.  VI.  3. 

Cum  canerem  reges  &  py^^ia ,  Cynthins  aurem 
Vellit  t  iy  admonuit. 

Ch  AN  G.  Vers  5.  Sais-tu  dans  quels  périls  nuirurd^hai  tu 
t*engages'i^  Dans  toutes  les  éditions  qui  ont  précédé  celle 
de  1701.  il  y  avoit  : 

où.  vas-tti  t* embarquer  "i  regagne  les  rivages. 

L'Auteur  avoir  même  rùis  dans  la  première  compofition  : 


'B^gagne  le  rivage  : 


Cette  mer  qh  tu  çtHVf  'fi  ff/f^ff  f»  naf*frAge^ 


E    P    I    T    R    E      I.  ipè 

Cette  mer  où  tu  cours  elt  célèbre  en  naufrages. 
Ce  n'eft  pas  qu'aife'ment ,  comme  un  autre ,  a  Ton  char^ 
Je  ne  pùfle  attacher  Alexandre  (k  Céfar; 

Qu'ai- 

Mais  fes  Amis  lui  confeillèrent  de  mettre  au  pluriel ,  celé- 
bre  e»  naufrages  ^  6c  rc^c.gne  les  rivcige\  Cependant,  comme 
•cette  dernière  expreflion  n'eft  pas  tout- à- fait  jufte,    il  Ta 
corrigée  en  changeant  le  vers  entier. 
§  Voici  la  Critique  que  Des  Marcts  fit  de  ces  deux  vci5î 

Ou  vas  tu  t* embarquer  i  re-agng  les  rivages. 
Cette  Mer  oh  tti  cours  Cj}  farmufe  en  naufrages» 

',  Ces  deux  vers,  dit-il,  ont  long-temps  occupé  fes  amfs,' 
,,  qui  s'eftant  engages  à  faire  pa2er  auprès  du  Roi  cette 
,,  Lpître  pour  quelque  chofe  de  rare  .  voiant  qu'il  avoic 
,,  mis  d'abord  regagne  le  rivage,  comme  il  eftoit  plus  rai- 
„  fonnablej  &  qu'eufuite  pour  rimer  il  avoit  mis,  célelre 
,,  en  naufrage,  ce  qui  nc  valloit  rieu  ;  ils  jugèrent  qu'il 
5,  falloit  mettre  céieùre  en  naufrages  ^  au  pluriel  j  2-c  far  cela 
j,  ils  propofoicnt- de  mettre  regtgne  les  rivages,  ce  o/ùi  tou- 
,)  tefois  ne  vaut  rien  :  car  il  r.iffit  à  un  Vaifieau  qui  efi: 
,,  en  danger  de  gagner  un  port  eu  im  rivage,  fans  en  ga- 
,,  gner  plufîeurs.  De  forte  qu'ils  furent  long  temps  par- 
ragez  là-deflus,  pour  fçavoir  s'il  mettroit  nvage  ^r.au- 

'r.-.ge  ,  ou  rivages  &  na::frai(S Il    fut    COnclu 

,  our  rivages  &  jianfragts  ^cQm.vaç.  leurfêmblant  plusfup- 
:  ortable  :  parce  que'l' Auteur  ,  pour  la  grande  peine 
î^jU'il  a  dans  les  vers,  ne  pcuvoit  le  refoudre  à  chercher 
,,  un  autre  fens,  &  d'autres  rimes.-  Mais  voici  un  étran- 
„  ge  malheur  :  C*eft  que  pendant  leur  contefiatiou  ils  ne 
„  prenoient  pas  garde  au  discours  in fen'.é  &  éperdu  d'A- 
,.  polîon  ,  qui  difoit  :  Où  vcs'tti  t^err^b.ir^ucr  î  &  enPjite 
,5  lui  difoic:  %e-agne  le:  rivages  :  c.'^  puisqu'il  lui  difoit  : 
„  où  vas-tu  t^imltxrqtier'i  il  n'étoit  pas  embarque  j  de  foitc- 
„  qu'il  n'étoit  pas  befcin  de  lui  dire,  %egarr.e  les  rivages. 
î,  it  Apollon  ctoit  bien  fou  de  lui  dire  Cette  mer  oùtu cours  , 
„  puisqu'il  lui  confeilloit  de  ne  pas  s'embarquer',  &  pac 
„  confequent  il  n'eftoit   pas  encore  fur  la  Mer  ".   D  u 

Mo  K  T  E  IL. 

C  H  A  N  G,  Vers  7.  Ce  n^eji  ^as  qi^aifémsnt  ,  &C.  ]  C'eft 
dans  l'édition  de  i-'oi.  qu'il  a  mis  aii:ii^  Dans  toutes  les 
cdiiioiis  préççd€ûU§  il  y  aroit  : 
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Qu'aifément  je  ne  pûlTe ,  en  quelque  Ode  infipide, 
[lo  T'éxalter  aux  dépens  &  de  Mars  &  d'Alcide: 
Te  livrer  le  Bosphore ,  &  d'un  vers  incivil 
Propofer  au  Suhn»  de  Te  céder  le  A"/7. 
Mais  pour  Te  bien  louer ,  une  raifon  févère 
Me  dit  qu'il  faut  fortir  de  la  route  vulgaire  : 
[IS  Qu'après  avoir  joué  tant  d'Auteurs  difFérens, 
Phébus  même  auroit  peui' ,  s'il  entroit  fur  les  rang^  : 
Que  par  des  vers  tout  neufs ,  avouez  du  Parnafle , 

II 

Ce  tl'ifi  ^As  tjnc  ma.  main ,  comme  un  Autre  >  a.  Ton  chdr , 

Grand  '^/,  ne  pur  lier  Alexandre  à"  Céftri 

Ne  fUti  (ans  fe  peiner  y  dans  quelque  Ode  injlpide ,  &C. 

Vrrs  l6.  Phéùits  même  auroit  petir  y  s*  il  entroit  '"ur  les  r'ni^s.] 
D  t;  s  M  A  R  K  T  s,  dcins  fa  Défen'.e  du  Poi'nie héroïque  ,  Dial.4, 
a  affefte  de  donner  un  faux  feus  a  ce  vers  &  au  précèdent. 
11  fupofc  que  l'Auteur  a  voulu  àhe ,  <\n^il  fan  trembter  Apol- 
lon le  Dieu  des  Poi'tes.  Suï  quoi  il  a  accufé  Mr.  Despréaux 
d'orgueil  8c  de  préfomption.  Mais  bien  loin  qu'il  y  ait  ici 
de  la  vanité',  on  ne  peut  donner  une  plus  grande  marque 
de  modeftie,  que  le  fait  notre  Poëte,''en  dilant,  cjt^il  doit 
fortir  de  la  route  vulgaire  pour  bien  louer  le  T^/j  &  que  fi  ^pot~ 
ion  ty/t  mèrve  enroit  fur  les  ran^s  pour  louer  ce  Prince  ,  il  ferait 
tffraîé  d'une  fi  grande  entrèprife.^oilà  le  véritable  fens  de 
l'Auteur. 

§  Le  Commentateur  n'a  pas  bien  pris  le  fens  de  notre 
Toëte.  Mr.  Despréaux  dit  ,  c]u'' après  avoir  tourné  en. ridi- 
cule ta?it  d'^i!te:f^s  qui  s'étoient  hazardez  de  huer  le  T^fi'î 
fi  Apollon  lui-même  le  trouvoit  en  la  p'ace  de  lui  Des- 
préaux, &  qu'il  c  trh  far  les  rangs  pour  lo-uer  ce  Prince, 
il  aurait  p(ur  de  tomber  dans  les  défauts  que  Despréaux  a 
leprochez  à  ces  Auteurs,  Se  de  s'expofer  à  la  cenfure.  Il 
ca  furprenant  que  le  Commentateur  ait  pu  s'y  tromper. 
11  n'a  pas  été  plus  cxaft  dans  l'idée  qu'il  donne  delà  Cri- 
tique de  Des  Marets.  ,,  Mais  ce  qui  eft  bien  plus  adnïi- 
„  rable  en  ce  Poëte  ,  dit  Des  Murets  ,  c'eft  qu'en  fe  moe- 
„  quant  de  l'ambition  des  Conquerans,  il  elt  lui  mesme 
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ix  faut  de  mes  dégoûts  juftifier  l'audace; 

Et,  fi  ma  Mufe  enfin  n'eft  égale  à  mon  Roi, 
10  Que  je  prête  auxCotins  des  armes  contre  moi. 

El-t-ce-là  cet  Auteur ,  l'effroi  de  la  Pucelle , 

Qui  devoir  des  bons  vevs  nous  tracer  le  modclle  , 
'     Ce  Cenfeur ,  diront-ils ,  qui  nous  léformoit  tous  ? 

Quoi  ?  ce  Critique  affreux  n'en  fait  pas  plus  que  nous  ? 
15  N'avons-nous  pas  cent  fois ,  en  faveur  de  la  France,  " 

Comme  lui ,  dans  nos  vers ,  pris  Memphh  6c  Byza?îce  ; 

Sur, 

„  Cl  ambitieux,  qa*avec  t.int  âc  mechans  vers  il  prétend 
,,  s'élever  au  deOus  de  tous  ]es  Poètes  ,  Jesnuels  il  cxoic 
„  faire  trembler.  Mesmc  il  d  t  qu'il  fuit  tremblei:  Apoi- 
„  Ion  is  Dieu  des  Poètes,  diiant  de  lui-mesme  : 

j,  Çltt^ Après  avoir  jotié  tant  d^^atheuts  dijferens  y 

„  Phabus  mesnte  attrait  pe ht  i*il  entrait  fur  les  ran^s. 

Des  Maiets  dc  paroit  pas  avoir  afecîé  de  donner  un  fens  faux 
k  ces  deux  z>t.rs  ,  ainfî  que  le  Commentateur  le  luiatribuë  : 
mais  il  a  criî  que  notre  Poète  vouloir  dire  ,  que  fi  Apol- 
lon lui-même  entreprenoit  de  louer  le  Roi ,  il  craindroit  que 
lui  Despréaux  ne  le  critiquât,  comme  il  a  fait  tant  d'au- 
tres dateurs.  CepcHdant ,  il  a  fort  bien  compris  que  ces 
deux  Vers  faifoient  un  fens  complet  ,  &  qu'il  falioit  les 
joindre  enfemble;  Le  Commentateur,  au  contraire ,  a  fup* 
i  primé  le  premier  Vers  ,    £]ii*après  avoir  joué  tant  d'auteurs 

.dîjfcretjs,  qui  détermine  le  véiitable  fens  de  Mr.  Despréaux, 
&  a  joint  l'autre  ,  Phœlus  même  auro.t  peur  s'il  o.troit  fur 
!  :  rangs  y  avec  celui- ci  ,  me  dit  (fy*it  fiut  fort ir  de  la  route 
'g.îire,  qui  eft  deux  veis  plus  haut  j  &  fait  dire  en  ge- 
^  eial  à  notre  Poète,  que  la  difficulté  qu'il  y  a  à  bien  louer 
le  Roi;  pourroit  même  effrayer  Apollon.  Là  delTus  ,  il 
relevé  la  Modefiie  de  Mr.  Despréaux.  Il  croit  donc  que 
Mr.  Despréaux,  en  reconnoiiïvîiit  que  les  talensdeceDicu 

'des  Poètes  font  fuperieurs  aux  ÇxzviSydonne  une  grande  mar" 
cjue  de  modejlie!    Du  M  O  s  t  E  l  L. 

V  F,  R  S  zi.  U effroi  delà  Pucelle  ]  Poëme de  Cha- 
pelain,  dont  il  eft  parié  'en  divers  endroits  des  Satires. 

N  3  Y  ï.  a  « 
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Sur  les  bords  de  VEuphrate  abbatu  le  Turban , 
Et  coupé ,  pour  rimer ,  les  Cèdres  du  Liban  ? 
De  quel  front  aujourd'hui  vient-il  fur  nos  brifées , 
30  Se  revêtir  cncor  de  nos  phrafes  ufées  ? 

Que  répondrois-jé  alors  ?  Honteux  &  rebuté 
J'aurois  beau  me  complaire  en  ma  propre  beauté , 
Et  de  mes  triiics  vers  admirateur  unique , 
Plaindre ,  en  les  relifant ,  l'ignorance  publique. 

Quel- 

Vers  28.  Et  coupé,  pour  rimer ,  les  Cèdres  du  Liban.  ]  Dans 
ce  vers  t<.  les  deux  précedens  ,  l'Auteur  fe  moque  des  mau- 
vais Imitateurs  de  Malherbe,  il  fait  allulion  à  cette. 
Stance  d'une  Ode  de  ce  fameux  Poëte; 

O  combien  lors  aura  de  veuves 
La,  Cent  qui  forte  le  Turban  ! 
^lue  de  fang  rougira  les  fleuves 
^lui  lavent  les  pieds  du  Liban  ! 
^e  le  Bosphore  en  fes  deux  rives 
i^4ura  de  Sultanes  captives  ! 
Lt  que  de  mères  à  Memphis , 
£n  pleurant ,  diront  la  vaillante 
De  fon  courage  à"  de  fa  lance , 
^ux  funérailles  de  leurs  fis  \ 

TîH  e'o  p  H  I  L  i:  s*eft  aufll  moqué  de  certains  Poètes  de 
fon  tems,  qui  croioient  avoir  bien  imité  Malheibe,  quand 
lis  avoient  emploie  ces  fortes  de  rimes  exiraordinaixes. 

Ils  travaillent  un  mois  à  chercher  comme  à.  Fis 

Pourra  s^apparicr  la  rime  de  Memphis } 

Ce  Liban,  ce  Turban,  à"  <:<fj  rivières  mornes, 

Qnt  foment  de  la  peine  à  retrouver  leurs  bornes. 

Vers 
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Quelque  orgueil  en  fecret  dont  s'aveugle  un  Auteur , 
11  cft  fâcheux  ,   Grand    Roi,   defe  voir  fans 

Ledeur , 
Et  d'aller  du  récit  de  Ta  gloire  immortelle , 
;  Habiller  chez  Francœur  ie  fucre  &  la  canelle. 
»  Ainfi ,  craignant  toujours  un  funelle  accident , 
D  Ji:ràte  de  Conrart  le  filence  prudent: 
Je  laiife  aux  plus  hardis  l'honneur  de  la  carrière, 

Et 

Vers  3  s.  Hd'ilUr  chez.  Francœur  le  fucre  &  la  canelle.} 
Claude  Julienne,  dit  Fran  coeur,  fan=ieux 
Epicier,  qui  demeiiioit  dans  la  Rue  St.  Honoré,  devant  la 
Croix  du  Tiroir  ,  à  l'enfeigne  du  Franc- cœur.  L* Auteur 
a  préféré  le  i)om  de  cet  Epicier  ,  parce  qu'il  foi:rnii;bit 
la  Maifoa  du  Roi  ,  6:  qu'il  etoit  coiinu  de  Sa  Majefié. 
On  dit  que  le  rurnom  de  Francœur  lui  ett  venu  de  ce  ojue 
l'un  de  les  Ancêtres  étant  Fruiùtr  d'Henri  111.  ce  Roi  fut 

;  û  content  de  Tafî'cdiion  &  de  la  fjanchife  avec  laquelle 
cet  Oificier  ie  fervoit  ,    qu'un  joji  il  dit   obligeamment, 

•^  que  Julienne  étoit  un  franc  cœur.  Ce  furnora  demeura  à  Ju- 
lienne, Ôc  les  Descendans  en  ont  hérité.  Mr.  Despréaux 
ignoroit  cette  particularité  touchant  le  nom  de  Brancœur. 
C'eft  à  propos  de  ce  fait  5-c  de  quelques  autres  femblablcs, 

y  qu'il  me  dit  un  je  n:  ^  Cair  d.nt  vopts  y  allez., vous jatuez, 
raiiiiX  votre  Boi'e^n  ane  moi-mîme. 

V  K  R  s  40.  yi/nhe  de  Cenrart  le  flence  pry.dent.]V  A  i  E  N- 

■  TIN  Conrart,  Académicien  célèbre  ,  qui  n'a  jamais 
lien  écrit.  Il  étoit  né  à  Paris  en  1603.  &  il  fut  nommé  Ta- 
U'Uin ,  parce  que  fon  Père  &  les  Aïeuls  etoient  de  Valen- 
cienne  en  Flandres:  Ses  ParcBs ,  en  lui  donnant  ce  nom, 
voulurent  confcrver  le  louvenir  du  lieu  de  leur  origine. 
Conrart  ctoit  Secietaire  du  Roi  i  ?c  c'eft  chezluique  com- 
mencèrent les  Aflèmblees  qui  donnèrent  nailVance  à  l'Aca- 
démie Françoife,  Qiioi  qu'il  ne  ^i\x.  pas  la  Lwigue  Latine» 
il  ne  laifloit  pas  d'avoir  acquis  toutes  les  connoiflances 
qu'ui.1  Homme  de  Lettres  peut  avoir.  Il  etoit  même  coa- 
fulte  fur  les  Ouvrai ges  d'clprit  ,   comme  v.n  Homme  qui 

'    s'étoit  acquis  le  droit  de  juger  &  de  dec:dec.  Il  mourut  le 

21.  de  S.eptembie  1675.  6c  ce  ne  fat  qu'après  la  mort  que 

N  4  iioric 
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£t  regarde  le  champ ,  ailis  fur  la  barrière. 
Malgré  moi  toutefois ,  im  mouvement  fecrct 

Vient  âatter  mon  efprit  qui  fe  tait  à  r^et. 
4)-  Quoi,dis-je  tout -chagrin,  dans  ma  ver  Te  infertile, 

Des  ven:us  de  mon  Roi  fpectatcur  inutile. 

Faudra- t-il  fur  û  gloire  attendre  à  m'exercer. 

Que  ma  tremblante  voix  commence  à  fe  glacer  ? 

Dans  un  fi  beau  projet ,  fi  ma  Mufe  rebelle 
*  z  N'ofe  le  fyivre  aux  champs  de  Lille  &  de  Bruxeïc , 

Sans  le  chercher  aux  bords  de  l'Escaut  &  du  Rhein , 

La  Paix  rcfîre  à  mes  yeux  plus  calme  &  plus  ferein. 

0-:l ,  Grand  Roi,  laiffons-là  les  fiègcs ,  les  ba- 
tiir.es. 

Qu  un  autre  aille  en  riinant  renverfer  des  murailies  ; 

Et 

r.o:re  Autcat  le  nomma  dans  ce  vcrî}  car  dans  toutes  les 
c^Hions  prsceica:cs  il  a^'Oii  rau  ;  Yii-ftrut  (ur  T 'in  nom -zn 
jiUnce  p'uitn:.  Ce  deraiei  mot  efl  une  louange  eq:iyoquc    • 
5c  iéit  âiijûoa  à  cette  Epig^aaime  de  L  :  s  i  £  i  e  ; 

Ccnrjir*  ,  avisent  a:-tu  y*  f&irt 

Tsi  ^»i  n'as  f  pa»i,re  Secret e.iu  *, 
Jumtis  imprimé  q«e  ttn  nir/t, 

Af  ics  fa  mort  on  a  pob'îé  en  Rccacil  de  (es  Lettres ,  Se  d 
âvok  fait  des  Satires  qai  n*o..t  pss  vu  fé  îour. 

V  -.  E  s  50  ■   Dt  Lt'le  .->-  de  Bruxti'e.  La  campague 

de  Fiandics,  f/ite  pax  le  Roi,  en  l*ânnée  i657. 

Ve  is  61.  PtKTCfMi  as  Eleyhansy  Scc-  ]  Cc  Dialogue  en- 
tre Pjuhus  5c  Cyjieas ,  cfi  tiîc  de  P  l  v  t  a  r  q^u  e  ,  dans 
la  VU  de  Pjrrhus  ,  &  il  a  été  imité  par  K  a  b  e  l  a  i  s, 
'  UU 

^  V.  ttt'rî  att^.  Srrr.'-  ^'    *  *  -imi:  Franfn'ff, 
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55  Et  ibuvent  fur  Tes  pas  marchant  fans  Ton  aveu , 
S'âlile  couvrir  de  fang ,  de  poulîîère  &  de  icu, 
A  quoi  bon  d  une  Mule  au  carnage  animée  » 
Lvchauffer  Ta  valeur  déjà  trop  allumée  ? 
Jouiffons  à  loifir  du  fruit  de  Tes  bienfaits, 
60  Et  ne  nous  lallons  point  des  douceurs  de  la  PaiïJ 
Pourquoi  ces  Elephans,  ces  armes, ce  bagage, 
Er  ces  vaifleaux  tout  prêts  à  quitter  le  rivage  ^ 
Difoit  au  Roi  Pyrrhus  un  fage  Confident, 
Confeiller  très-fenfé  d'un  Roi  très-imprudent. 
65  Je  vais ,  lui  dit  ce  Prince  ,à  Rome  où  Ton  m'appelle 
Quoi  faire  ?  L'affièger.  L'entreprife  el\  fort  belle , 
Lt  digne  feulement  d'Alexandre  ou  de  vous: 
_  liis ,  Rome  prife  enfin ,  Seigneur ,  où  courons- non- 

Du 

L.  ï.  ch.  jî. 

Vers  64.  CtnCçiller  très Çtr.fi  &c.  1  Fvrrhus  convenott  -, 
^  l'il  avoir  conquis  moins  de  viiles  par  les  armes, que  paC 
cloqiience  de  v.yncas. 

Mcme  vers.   .  D'««   %oi  très  impnsient.  ]    Pyrrhus 

l\toit  en  effer:  c'eft  pourquoi  Antigoûus  le  comparoic  à 
un  Joueur  de  dcz. 

VtBS  67  Et  d-ine  fmîemtnr  d*^lixsndre  $udevoii;.1  Lg 
Poète  compare  Pyrrhus  à  Alexandre,  parce  que  Plurarque 
x.ipcrte  que  ceux  qui  voïoient  l'ardeur  de  Pyrrhus  diuis  'es 
combats,  dileient  qu'il  faifoit  revivre  Alexandre  j  &:  qu'ai 
lieu  que  le<:  autres  Kois  a'imitoient  ce  Conquérant  que  par 
les  habirs  de  pourpre,  par  les  gardes ,  parle  panchcment 
du  coû,  &:  par  un  hcUit  ton  de  voix  ;  Tyrrhus  lereprefen- 
toit  par  fa  valear  5c  par  fes  belles  aclions    Vu  de  Pyrrhus, 

C  H  A  N  e  Vers  6S.  M  •.<  "^^'f  P''}'  ^^P'*  »  Se::n  «r  ,  ji- 
ifnro>isnom  ?  j  Dans  \qs  premières  éditions,  il  y  avoit: 

H^ii  ^Mifn4  ncHf  î* Anrons  frife ,  b4  bitn  qnt  fer^ns-nixi  t 


\ 
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Du  refle  des  Latins  la  conquête  efl:  facile. 
Oo  Sans  doute  on  les  peut  vaincre  ;  Efl-ce  tout  ?  La  Sicile  ■ 

De  là  nous  tend  les  bras ,  &  bien-tôt  fans  effort 

Syracufe  reçoit  nos  vailTeaux  dans  fon  port. 
.    Bornez- vous  là  vos  pas  ?  Dès  que  nous  l'aurons  prife , 

Il  ne  faut  qu'un  bon  vent,8c  Carthage  eft  conquife. 
75  Les  chemins  font  ouverts:  qui  peut  nous  arrêter? 

Je  vous  entens ,  Seigneur ,  nous  allons  tout  dompter. , 

Kous  allons  traverfer  les  fables  de  Libye , 

Afîervir  en  pafTant  l'Egypte ,  fArabie , 

Courir  delà  le  Gange  en  de  nouveaux  païs , 
80  Faire  trembler  le  Scythe  aux  bords  du  Tanaïs  : 

Et  ranger  fous  nos  Loix  tout  ce  vafte  Hémisphère. 

Maij  de  retour  enfin ,  que  prétendez-vous  faire  ? 

Alors,  cher  Cyneas,  vidorieux ,  contens. 

Nous  pourrons  rire  à  faife ,  &  prendre  du  bon  tems, 
S5  Hé ,  Seigneur ,  dès  ce  jour ,  fans  fortir  de  l'Epire , . 

Du  matin  jusqu'au  foir  qui  vous  défend  de  rire  ? 

Le  confeil  étoit  'fage ,  &  facile  à  goûter. 

Pyrrhus  vivoit  heureux ,  s'il  eût  pu  l'écouter  : 

Mais^;    ; 

C  H  A  N  G.  Vers  70.  Sans  doute  en  les  peut  vaincre  .•  ]  Il  y  a- 
voit  ici:  Fo>t  bien  y  ils  Cent  À  nous.  Dans  la  féconde  édition 
il  mit  :    Sens  doute  ils  font  à  vapii.     Et  enfin  il  le  changea  -^ 
comme  il  eft  ici. 

C  H  AN  G  Vers  7î.  Bormzrvous  là  vos  pasf]  Il  avoitmis 
dans  !  '  p  emière  édition:  Nous  y  voilà  ^  fuivons.  Dans  la- 
féconde  :  ^'  ws  arrêtez,-vons  là}  ôcdans  celle  de  1674.  i^  mici 
£n  dsKieHrez.-vous  la  J  ■ 

C  H  A  N  G.  Vers  84.  Noifs  pourrons  rire  à  CA'fe  ;  ]  Picmiè- 
'içîdiiiOAî  i^oHi  ^«nrrons  chanter,  rire^ 
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Mais  à  l'Ambition  d'oppofer  la  Prudence, 
90  C'eft  aux  Prélats  de  Cour  prêcher  la  réfidence. 
Ce  n'eft  pas  que  mon  cœur  du  travail  ennemi. 
Approuve  un  Fainéant  fur  le  Trône  endormi. 
Mais  quelques  vains  lauriers  que  promette  la  Guerre  ^ 
On  peut  être  Héros  fans  ravager  la  Terre. 
95  II  efl  plus  d'une  gloire.  En  vain  aux  Conquérant 
L'Erreur  parmi  les  Rois  donne  les  premiers  rangs. 
Entre  les  grans  Héros  ce  font  les  plus  vulgaires. 
Chaque  fiècle  eft  fécond  en  heureux  Téméraires. 
Chaque  climat  produit  des  Favoris  de  Mars. 
00  La  Seine  a  des  Bourbons ,  le  Tibre  a  des  Céfars. 
On  a  vu  mille  fois  des  fanges  Méotides 
Soïtir  des  Conquerans ,  Goths ,  Vandales ,  Gépides, 
Mais  un  Roi  vraiment  Roi ,  qui ,  fage  en  fes  projets  3 
Sache  en  un  calme  heureux  maintenir  fes  Sujets , 
©5  Qui  du  bonheur  public  ait  cimenté  fa  gloire , 
Il  faut ,  pour  le  trouver ,  courir  toute  l'Hilloire, 
La  Terre  compte  peu  de  ces  Rois  bien-faifans. 
Le  Ciel  à  les  former  fe  prépare  long-tcms. 

Tel 

V  F,  R  s  13T.  On  a  lîi  m -lie  fols  des  fnngc  Mioudes  &C-] 
Le  F<xlus  ou  Marais  Miotide,  nommé  nuintenaut  la  Mer 
de  Zahacche,e^  ihué  entre  l'Europe  âc  l'Afiejdans  la  peti- 
te Tartarie,  au  Nord  de  la  Mer  Ncire  ,  avec  laquelle  il 
comnnmique.  C'eft  des  enviions  de  cette  contrée  que 
font  lortis  autrefois  les  Goths  &  les  dp.des.  A  l'égaid 
des  Vandjtfs  ,  c'etoient  des  Feuples  plus  Septentrionaux 
venus  du  côté  de  la  Mer  Baltique,  vêts  i'ciiibouchuie  di 
rOdçi,  C I.  u  V  £  R,  Cerm,  ant.  L,  3. 
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Tel  fut  cet  Empereur ,  fous  qui  Rome  adorée 
ïio  Vit  renaître  les  jours  de  Saturne  &  de  Rhéc: 
Qui  rendit  de  fon  joug, l'Univers  amoureux: 
Qu'on  n'alla  jamais  voir  fans  revenir'  heureux  ; 
Qui  foupiroit  le  foir ,  fi  fa  main  fortunée 
N'a  voit  par  fes  bienfaits  fignalé  la  journée. 
Ï15  Le  cours  ne  fut  pas  long  d'un  empire  fi  doux- 
Mais  où  cherchai-je  ailleurs  ce  qu'on  trouve  chez 
nous? 

Grand  Roi,  fans  recourir  aux  Hiûoires  antiques , 
Ne  t'avons-nous  pas  vu  dans  les  Plaines  Belgiques» 
Quand  l'Ennemi  vaincu ,  defertant  fes  remparts ,     - 
Ï20  Au  devant  de  ton  joug  couroit  de  toutes  parts, 

Toi. 

Vers  109.  Tel  fat  cet  Empereur  ,  8v'C.  ]  Titus,  fur- 
liommé,  rayicur  &  Us  délices  du  Genre  humain. 

V  F.  R  s  114  N^avoit  par  fes  b'er.pi's  fignalé  la,  journée.  \ 
Terfonne  n'ignoie  la  parole  mémorable  de  cet  Empereur: 
Mes  ./imis,  dit-il  ,  fai  yerdu  citte  journée  :  ^mici ,  diem 
ferdidi;  fe  reflouvenant  un  foir,  qu'il  n'aroit  fait  du  bien 
a  pe.fonne  ce  jour-là  A  la  première  kfture  que  Ton  fit 
lau  Roi,  de  cette  Epître,  quand  il  fut  arrivé  à  ce5  fixvers, 
<qui  expriment  le  caraftère  de  Titus,  il  en  fut  frapé  d'ad- 
miration ,  &  fe  les  fit  relire  jusqu'à  trois  fois,  Alfonlc 
j^oi  d'Arr;is;on,  entendant  parier  du  regret  que  fentoitTi- 
tas,  quand  il  avoit  pafTe  un  jour  fans  faire  du  bien  àquel- 
cun,  témoigna  que,  grâces  au  Ciel ,  il  n*avoit  jamriis  eu 
lieu  de  fe  faire  un  pareil  reproche. 

Vers  iîj.  Le  cours  n;  fut  pas  long  &c.]  Il  nedliraque 
ceux  ans,  deux  mois,  &  vingt  jcuis.  Au  s  on  e  a  dit  de, 
cet  Empereur": 

Félix  imperioy  felix  brevitate  regendi , 
Expers  civilis  fanguinis  ^  Orbis  awr, 

¥fi  Rs  lis.  Ne  t*avons'}}9US  pas  vvt  dAJis  les  Plaines  Bèlgt- 
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loi-mêiïie  Te  ix)meT  au  fort  de  Ta  vidoire. 
Et  chercher  dans  la  Paix  une  plus  jufte  gloire  ^ 
Ce  font  là  les  exploits  que  Tu  dois  avouer. 
Et  c'eft  par  là  ,  G  R  A  N  D  Roi,  que  je  Te  veux  louer. 

^  Affez  d'autres  fans  moi ,  d'un  ftile  moins  timide, 
Suivront  aux  champs  de  Mars  Ton  courage  rafpidcî 
Tront  de  Ta  valeur  èffraïer  l'Univers , 
Et  camper  devant  Dole  au  milieu  des  hivers. 
Pour  moi ,  loin  des  combats ,  fur  un  ton  moins  terrible, 

/O  Je  dirai  les  exploits  de  Ton  Règne  paifible. 
Je  peindrai  les  Plaifirs  en  foule  renaifîans  : 
Les  OpprefTeurs  du  peuple  à  leur  tour  gémiffans; 

On 

<jues.  ]  La  campagne  de  1667.  en  Flandres  ,  où  le  Roi  fè 
rendit  maître  de  plutieurs  villes.  Cette  guerre  fut  bien- tôt 
terni'nee  parle  Traite  fait  à  Aixla-Chapellc, l'année  fui- 
vante. 

Vers  128,  Et  camper  devant  Dole  an  milieu  des  hivers,  ] 
C'eft  la  première  campagne  de  la  Franche  Comte.  En  1 668. 
le  Roi  partit  de  Sr.  Germain  en  Laie,  le  2.  de  Février,  5c 
refint  le  28.  après  avoir, en  moins  de  huit  jours,  conquis 
toute  cette  Province. 

Vers  130.  Je  dirai  tes  exploits  de  TenTyè^ne  pai/iLle.'}Les 
25.  ou  30.  versfiiivaas  rappèlent  les  principales  actions  da 
Roi ,  depuis  qu'il  commença  à  régner  par  lui-même  en- 
léôr. 

Vers  131.  Je  ptwdrailes  FUifirs  en  feule  renaijfa^s.']  Le* 
Fêtes  Galantes  ,  le  Carroufel  de  l'an  1662.,  les  Ballets, 
les  Courfes  de  bague  ,  &  les  Fêtes  données  pjir  le  Roi  à 
Verlailles  ,  fous  le  nom  des  Plaiprs  de  rUe  eftchantee  ,  aU' 
mois  de  Mai  1664. 

Vers  132.  Les  Opjrejfeurs  dupeuplf  k  leur  tour  ^émi/fans,'} 
ia  Chambre  de  Juftice  établie  au  mois  de  Décembre,  T<î6r, 
pour  reconnoître  les  malverfatioRS  commifes  ^ar  les  Traî- 
t-ans,  dans  le  iccouvicment  &  dans  i'adminiftration  d«8 
denieis.  publics» 

N.  7  Tins 
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On  verra  par  quels  foins  ta  iage  prévoïance 
Au  fort  de  la  famine  entretint  l'abondance. 
Ï35  On  verra  les  abus  par  Ta  main  réformez;, 
La  licence  &  l'orgueil  en  tous  lieux  réprimez  ; 
Du  débris  des  Traitans  Ton  Epargne  grollie  ; 
Des  fubfides  affreux  la  rigueur  adoucie; 


Le 


Vers  134.  ^yi^fort  de  la  famine  entretint  Cabondance."]  En 
1662.  le  Roïâume,  &  particulièrement  la  ville  de  Paris, 
étoicnt  menacez  d'une  grande  famine,  caufee  par  une  fté- 
xilité  de  deux  années-  Le  Roi  fit  venir  de  FrufTc  ôc  de  Po- 
logne, une  grande  quai:tité  de  Blé.  On  fit  conftruiredcs  • 
fours  dans  le  Louvre,  ôc  le  pain  fut  diftribué  au  Peuple  à 
un  prix  modique,  de  forte  qu'on  ne  i'apeiçur  presque  point 
de  la  néccfïîté  publique, 

,  V  F  RS  135.  0<i  verra  les  abus  parTa  m*in  réforruez.  ]  Les 
duels  abolis  Les  Edits  contre  le  luxe.  L'etabliflcment  de 
la  lolice  en  1667.  La  (ûrere  publique  rétablie  dans  l'aris, 
par  un  Règlement  fur  le  pojt  des  armes ,  5:  contre  les  Gens 
fans  aveu,  par  le  redoublement  du  Guet  Se  de  la  Garde }. 
p4r  l'ctabliflemcnt  des  Lanternes ,  &c- 

V  I  R  s  136.  La  Hun  e  ^  l'cr'lueil  en  ttns  lieux  réfrimtx^  ] 
L'établilTement  des  Grans  jours,  fait  à  Clermont  en  Au-^ 
vergne,  par  une  Déclaration  du  Roi  en  i66«.  LU  e  com- 
mence par  ces  mots  :Lri  Hieme des  guerres  étrangères  C"  civi'- 
les,  &c.  I 

Et  Porguetl.  ]  Ce  mot  défîgne  les*  Edits  contre  le  luxe. 

VkRS    138.    Des    ubjîdes  ajf-cux  la  ri^ruenr  <fi^9*'c;V.]  LeRoi  • 
din'ir.ua  la  Tiulie,  de  fix  r.  illions.  On  drefla ,  en  1664,0c 
366-,  des  Tarifs  pour  leb   maich-jndilesi  par  ces  Tarils  le 
Roi  diminua  fes  droiti.  ;  &  il  lupprinia  la  plupart  de  ceux- 
qu'on  exigeoit  fur  les  Kivièies  eu  Roïaume. 

V  ►  P.  s  139.  Le  i>.olda.t  dms  la  1  aix  ^age  &  laboritHX.I 
Li  dilc  pline  militaiis  établie  6c  maintenue  parmi  les- 
TroLj^es.  Le  Roi  failoit  des  re\nes  fiequentes  ,  &  obli- 
geo  t  les  Officiers  de  tenir  les  Soldats  dans  l'ordre  &  dans 
Ja  di'cipline.  Les  ^Joldats  furent  aufli  empleïcz  aux  Tra-» 
vaux  publics. 

V  £  i^s  - 140,.  Noi  s^rtifmî  ir»J[uri  rendm  indajfrifffx.  j  L'ë- 

tablilïc< 
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Le  Soldat  dans  la  Paix  fage  &  laborieux  ; 
o  Nos  Artifans  groffiers  rendus  induftrieux  : 
Et  nos  Voiûns  fruftrez  de  ces  tributs  ferviles 
Que  païoit  à  leur  art  le  luxe  de  nos  Villes, 
Tantôt  je  tracerai  Tes  pompeux  Bàtimens, 
Du  loifir  d'un  Héros  nobles  amufemens. 


303. 


J'en- 


I 


tabliflement  de  pIuGeurs  Manuftiaurcs ,  particulièrement  des 
TapiflOries  aux  Gobclins,  des  Poiius  de  France, en  1665. 
&  des  Glaces  de  miroiis  en  ï666.  Le  prix  des  points  de 
Geucs  5c  de  Venife  etoit  il  excefllf,  qu'on  eji  i  vu  vendre 
une  garaituce  lept  mille  livres.  C'eiiàquoi  le  vers  fuivant 
fait  allufion. 

Vers  I41.  Er  nos  VtiJtnsfruJlriT^dt  ces  trtbuti ferviles  &C.  ] 
On  verra  ci-aprts  *,  dans  une  Lettre  de  l'Auteur  à  Mr.  de 
M  A  u  c  R  o  I  X ,  que  La  Fontaine  faifoitun  cas  iingu- 
lier  de  ce  vers  Se  du  fuivant  ,  d.'.ns  lesquels  l'Auteur  loue 
le  Roi  d'avoir  etabl^la  Manufac'lure  des  Points  de  France, 
à  la  place  àts  Points  de  Veuife.  Mr.  de  Mnucroix  pretcn- 
doit  av;ir  porte  ce  )ugcnicnt  fui  ces  deux  vers,  avant  La 
Fontaine;  comme  on  le  verra  dans  la  Képonfe  de  Mr.de 
Maucroix  à  Mr.  Despreaux  Après  ces  deux  vers  il  y  eu 
avoit  quatre  autres,  que  l'Auteur  a  retranchez  dans  les  dci- 
nières  éditions  : 

O  que  j'' aime  à  les  vsir ,  de  Ta  gloire  troublez..' 
Se  priver  follement  d»  fecours  de  nos  hlez. .' 
Tandis  aue  nos  v.iijfeaiix  fur  tout  maîtres  des  ondes  ^  . 
Vent  enlever  ^onr  mus  les  îréfors  dfS  deux  Mondes, 

Vfrs   14 j.  — —  Tes  to??!ptsfx  Bâtimens.'\'LeKoifiiColt 

ors  bîtir  le  L-Uvre,  avec  cette  belle  Façade  que  l'on  ad- 

•ire,  comp.it  un  des  plus  beaux  morceaux  d' Architecture 

qu'il  y  ait  iVA  Monde.  Mais  le  Roi  abandonna  cette cnrrc- 

prife,  pour  faire  bâtir  à  Yerrailks  ,    Se  en  piuûcuis  autres 

cndroits,- 
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145  J'entens  déjà  frémir  les  deux  Mers  étonnées. 
De  voir  leurs  flots  unis  au  pié  des  Pirenées. 
Déjà  de  tous  cotez  la  Chicane  aux  abois 

S'en- 

Vers   T4Î.  '    "  Les  dfttx  Mers   ét:nné(i ,  t(.C.]    C*cft 

la  communication  de  la  Mer  Méditerranc'e  avec  l'Océan  > 
par  le  Canal  de  Languedoc.  Cerre  entreprifceft  d'autant 
plus  merveilleufe,  qu'on  en  avoir  toujours  regarde  le  fuc- 
cès  comme  impofllbk.  Le  dcflein  de  ce  Canal  fut  pro- 
pofe  en  1664. ,  par  le  Sr.  Paul  R.  i  (<u  e  t  ,  de  Bezicrs, 
&  l'on  commença  à  y  travailler  en  1665. 

V  f-  R  s  148.  S'' enfuit  auftu.lafpecl  de  tes  fjouvel/es  Lois  jDc 
toutes  les  Ordonnances  du  Roi,  il  n'y  en  a  point  de  plus 
utiles  à  l'Etat,,  que  celles  qu'il  a  faitci  pour  reformer  la 
Juftice,£c  pour  abiêcr  les  procédures.  Sa  Majefte  fit  aC- 
fcmbler  les  piincipjiux  Magillrats  de  foa  Confcii  &  du  Par- 
lement ,qui  tinrent  pUifeurs  conférences  chez  Mr.  le  Chan- 
celier Scguier  ,  au  commencement  de  l'année  1667.  pour 
examiner  &c  ariëter  les  Aiticles  de  l'Ordonnaiice  civile  , 
qui  fi  t  publiée  au  Mo. s  d'Avril  de  la  même  année.  L'Or- 
donnance fur  les  matières  criminel  les, «fut  drefîce  &c  exa- 
minée delà  m  cme  manière  ,  &  cnfuite  publiée  au  mois 
d'Août  «670 

Vlrs   tjo    fli^e  de favntts  P/.u'dturs  deformAts  inutiles.'} 
Après  ce  vers  il  y  en  avoir  trente-deux  qui  faiibicnt  la  con-< 
clufion  de  cette  Epitre  ,  mais  que  l'Auteur  retrancha  dans- 
la  féconde  édition,    y  fubliituant  ceux  que   l'on   voit  ici. 
On    peut  afiurer  que  cette  Epitre  n'a  rien  perdu  dAiis  ce 
changement.     Voici  les  vers  qui  onf  été  fupprimca; 

Af«A,  ahaijfg  ta,  voix:  je  veux  les  ctnfoleti 
Et  d'hit  conte,  en  (>ajfiint ,  il  faut  les  ngaler. 
Vu  jour ,  dit  un  ^fiteur ,  &c. 

Les  douze  vers  qui  contiennent  la  Fable  de  PHuîHC,  font 
à  la  fin  de  l'Epitre  II.  L'Auteur  continué  ainfi: 

Mais  ^uoi  f  fentens  déjà  queltjue  c.uftcrc  Critique  ^ 
§l»i  trouve  en  cet  endrtit  la  Fûhle  un  peu  comique, 
^e  vm-il?  Ceft  Ainfi  t^tt'Horact  dans  f es  utrs 

Souv4»% 


E    P    I    T    R    E      î.  305 

S'enfuit  au  feul  afpedt  de  Tes  nouvelles  Lois. 
O  que  ta  main  par  là  va  fauver  de  Pupilles  ! 
50  Que  de  favans  Plaideurs  deformaisûnutiles  î 

Qui 

Souvent  delajfe  ^u^uj^e  tn  tent  filles  divin  \ 

Et  i  félon  (]h*au  haz.ard  fon  taprice  l*eMtratrut 

TaKtot  perce  les  Cienx ,  tantôt  rsife  la  fUiiUt 

T{eytnons  toutefois.  Mais  p.xr  où  revenir  1 

Grand  T\9'  >  je  rrt' aperçois  ^u*il  eji  temi  de  finir. 

Cejî  ajfez^  :  il  fitjfit ,  ^He  mA  plume  fidèle 

7^ ait  fait  vir  tn  (cs  vers  quelque  ejfai  de  mon  T^èU, 

En  vain  je  prâendreis  contenter  un  Lt^ittrt 

^ui  redoute  fur  tout  le  mm  d'admirateur  5 

Et  fouvent  psnr  raifen,  cp^'ofe  k  la  Science  , 

Vinvînciblt  digoût  d^UKe  injufie  ignorance: 

Prêt  à  ju^er  de-  tout ,  cMtme  un  jeune  Marquis  ; 

^i  plein  d'un  grand  favoh  chez,  les  Dames  acquis  , 

Dédaignant  le  Publie ,  que  lui  feul  il  attaque , 

Va  pleurer  au  Tartuffe,  &  rire  à  r^ndremaque, 

L'Auteur  expliqua  les  raifons  de  ce  changement  j  dans  im 
■^verrijfemeut  qu'il  mit  à  la  leconde  édition  de  fonEpître* 
„  Je  ai'etois  perCuadé  ,  dit-il  ,  que  la  Fable  de  l'Huître 
,,  que  j'avols  mifc  à  la  fin  de  cette  Epître  au  Roi,  pour- 
„  roit  y  délalTei  agrei^blement  re'pr:t  des  Lefteurs, qu'un 
5.  lublime  trop  feiieux  peut  entin  fatiguer  :  joint  que  la 
,,  correftion  que  j'y  avois  miù,  ien.bloit  me  mettre  3  cou- 
,,  vert  d'une  faute  dont  je  faifois  voir  que  je  m'apercevois 
,,  le  premier.  Mais  j'avoue  qu'il  y  a  eu  desperfonnes  de 
5,  bon  fens  qui  ne  l'ont  pas  approuvée.  J'ai  néanmoins 
„  balance  long  rems  fi  je  l'oterois,  parce  qu'il  y  en  avoit 
,,  pîufieurs  qui  la  loiioient  avec  autant  d'excès  que  les  au- 
,,  très  la  blàmoient.  Mais  enfin,  je  me  fuis  rendus  l'au- 
:,  torité  d'un  Prince,  non  moins  conliderable  par  les  lu- 
.,  micics  de  fou  cfitit  ,que  par  le  norabre  de  fcs  victoires. 

,,   {L'^toii 
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Qui  ne  fent  point  l'effet  de  Tes  foins  généreux  ? 

L'Univers  fous  Ton  Règne  a-t-il  des  Malheureux  ? 

Eft-il  quelque  vertu  dans  les  glaces  de  l'Ourfe , 
,       Ni  dans  ces  lieux  brûlez  où  lejour  prend  fa  fource, 
155  Dont  la  trifte  Indigence  ofc  encore  approcher, 

Et  qu'en  foule  Tes  dons  d'abord  n'aillent  chercher  ? 

C'eil  par  Toi  qu'on  va  voir  les  Mufes  enrichies , 

De  leur  longue  difette  à  jamais  affranchies. 

Grand  Roi,  pourfui  toujours,  afTure  leur  repos. 
£360  Sans  Elles  un  Héros  n'eft  pas  long-tems  Héros. 

Bien-tôt ,  quoi  qu'il  ait  fait ,   la  Mort  d'une  ombre 
•    noire 

Enveloppe  avec  lui  fon  nom  &  fon  hiftoire. 

En  vain ,  pour  s'exempter  de  l'oubli  du  cercueil , 

Achille  mit  vingt  fois  tout  Ilion  en  deuil. 
16^  Eoi  vain, malgré  les  vents, aux  bords  de  l'Hesperie 

Enée  enfin  porta  les  Dieux  &  fa  Patrie. 

Sans  le  fecours  des  Vers,  leurs  noms  tant  publiez 

Seroient  depuis  mille  ans  avec  eCtx^  oubliez. 

Non 

„  (C'était  le  Grmid  Pr'mce  dh  Co  N  D  f.'.  )  Comme  il  m'a 
„  déclaré  franchement  que  cette  FaMe  ,  quoi  qi.ie  très- 
5,  bien  contée,  ne  lui  fembloit  pas  d  guedu  lefte  dcl'Ou- 
„  vrage;  je  u'3!  point  refifté,  j'ai  mis  une  au;  re  fin  à  lî^ 
,,  Pièce,  &  je  n'yi  pas  crû  ,  pour  une  vingtaine  de  vers, 
,,  devoir  me  brouiller  avec  le  premier  Capicaine  de  notic 
„  Siècle,  ôcc. 

Vkrs  156.  Et  ifu'm  foule  tes  dof7s  ^C.]En\66i.  le  Roî 
donna  des  penfious  aux  Gens  de  Lettres, dans  toute  l'Europe. 

§  I  M  I  T.   Vers  160.  dans  elles  un  lieras  ri'ed  pas  long  tez/is 

Htïos . 
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Non  ,  à  quelques  hauts  faits  que  Ton  dellin  t'ap- 
pèle, 
0  Sans  le  fecoursfoigneux  d'une  Mufe  fidèle, 

Pour  t'immortalifer  Tu  fais  de  vains  efiforts. 

Apollon  Te  h  doit:   ouvre-lui  Tes  tréfors. 

En  Poètes  fameux  rens  nos  climats  fertiles. 

Un  Augulle  aifément  peut  faire  des  Virgiles. 
5  Que  d'illuftres  témoins  de  Ta  vafte  bonté 

Vont  pour  Toi  dépofer  à  la  Pofterité  ! 
Pour  moi ,  qui  fur  Ton  nom  déjà  brûlant  d'écrire  > , 

Sens  au  bout  de  ma  plumxe  expirer  la  Satire , 

Je  n'ofe  de  mes  Vers  vanter  ici  le  prix. 
o  Toutefois ,  fi  quelcun  de  mes  foibles  Eaits 

Des  ans  injurieux  peut  éviter  l'outrage , 

Peut-être  pour  Ta  gloire  aura-t-il  fon  ufage. 

Et  comme  Tes  exploits ,  étormant  les  Leéleurs  ^ 

Seront  à  peine  crûs  fur  la  foi  des  Auteurs  ; 
S  Si  quelque  Efprit  malin  les  veut  traiter  de  fables ,' 

On  dira  quelque  jour  pour  les  rendre  croïablcs; 

Boif 

Héros,  5:c.  ]-  Horace,  L.  IV.  Od.  IX.  v,  25. 

Vtxere fartes  ante  ^gamemnonA 
Multi:  fed  hrnnes  ilUcrimahi.cs 
Urgoitur  ,  ignotique  longa. 
Nsctcy  cc.rent  quia,  vatc  facro. 

Du    MONTEIL. 

I  M  I  T.  Vers  Ï74.  Vn  sAiigtifie  Atfement  peut  faire  des  Vh' 

gileu  ] 
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B  o  I L  E  A  u  ,  qui ,  dans  fes  Vers  pleins  de  fincérité  , 
Jadis  à  tout  fon  fièclc  a  dit  la  vérité  ; 

Qui 

Siles.]  Martial  doane  à  un  Mécenas  le  même  pouroir  que 
l'on  donne  ici  à  un  Augufte. 

Siiit  Mecanates  ,  }2on  dterant ,  Flacce  ,  Marones.  Liv.  VIII. 
Ep  S-  56. 

Vers  187.  Boiletu^qm  df^ns  fes  vers  bec.']  Cet  endroit  a 
cté  comparé  avec  un  autre  de  l'Epître  huitième  Voïez  la 
Remarque  fur  le  Ve.s  So.  de  cette  dernière  Epîtrc. 

Vers  dernier  ^  ^durtant  de  ceT^oipr.rle  comme  rHi/loir:.] 
Dans  le  tems  que  notre  Auteur  compofa  cette  Epître,  il 
travailloit  au  Poëme  du  Ltrin.  Pour  loiier  le  Roi  d'une 
manière  nouvelle  il  fit  l'admirable  Récit  de  la  MoIelTc, 
qui  eft  à  la  fin  du  fécond  Chant  de  ce  Poème.  Cette  inge- 
nieufc  fiftion  et  un  fuccèi  extrêmement  heureux.  Le  Rôi, 
qui  ne  connoilToit  Boileau  que  pfli  fe5  Satires ,  vouiut  voir 
le  Poète  qui  le  favoit  li  bien  loiier  i  ?c  ordonna  à  Mr.  Col- 
bert  de  le  faire  vciir  à  la  Cour.  Quelques  jours  après  ,  Mr. 
Despréaux  parut  levant  le  Roi, étant  prcfenté  par  Mr.  de 
Vivo.  ne.  Il  recita  à  Sa  Majefte  une  partie  du  Lmrin^  qui 
n*avoit  pas  encore  paru,  &  quelc^ues  autres  Pièces,  dont 
le  Roi  Tur  rrès-fatisfait.  A  la  fin,  Sa  Majefté  lui  demanda, 
quel  étoir  l'euJioit  de  fes  Pocfîcs  qu'il  trouvoit  le  plus- 
beau?  U  pria  le  Roi  de  Icdispenfer  de  faire  un  pareil  juge- 
ment: aioiua'  t  qu'un  Auteur  étoit  peu  capable  de  donner 
le  jufie  prix  à  fes  propres  Ouvrages  j  Se  que  pour  lui ,  il 
n'cftimoit  pas  aflèz  les  fièns  ,  pour'les  mettre  ainfi  dans  la 
balance  X"* importe,  dit  le  Roi  ,  Je  veux  que  zoiis  me  dijîez, 
votre  femimem,  Mr.  Despréaux  obéit,  en  difant  qie  l'en- 
droit dont  il  étoit  le  plus  content,  etoit  la  fin  d'une  Epî- 
tre qu'il  avoit  pris  la  liber'é  d'adreflér  à  Sa  Majefléj  & 
récita  les  qraranre  vers  par  lesquels  finit  cette  Epître  Xe 
Roi  n'avoi:  pas  vu  cette  fin ,  parce  quel' Auteur  l'avoir  fai- 
te depuis  peu  ,  pour  être  mife  à  la  place  de  la  Fable  de 
l'Huirre  &  des  .laideurs.  Ces  derniers  vers  touchèr.ent  fcn- 
fiblement  le  Roi,  fon  émotion  parut  dans  ks  yeux ,  ôc  fur 
fon  vilage.  Il  fc  leva  de  fon  fauteuil  avec  un  air  vif  &  fa- 
tisfair.  Cependant  ,  comme  il  eft  toujours  maître  de  fes 
mouvemens,  5c  qu'il  parle  fur  le  champ  avec  tant  de  jus- 
teiïe  qu'on  ne  pouîroit  mieux  diic  apj.ès   y  avoir  penfé 

long- 
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Qui  mit  à  tout  blâmer  fon  étude  &  fa  gloire , 
o  A  pourtant  de  ce  Roi  parlé  comme  THilloire. 

long  tems:  Vailà.  <j(*i  ejl  très-beau  ^  dit- il,  «/^  eft  Admirable. 
Je  voHS  leiierois  davd>itage  ^  fi  votfs  tie  rn* aviez,  pas  tant  loUe.  Le 
Public  donnera  à  vos  Ouvrages  les  éloges  c]ti* ils  méritent  •,  mais  ce 
rCeji  pas  ajfez.  pour  moi  de  vous  louer  :  Je  vous  donne  une  penjîon 
de  deux  mille  litres:  j'ordonnerai  À.  Ctliert  de  vous  la  pat  er  d'a- 
vance i  &  je  vous  accorde  le  priTtlège  pour  l'impreffian  de  tous  vos 
Ouvr.-xzes.  Ce  font  les  propres  paroles  du  Roi  j  &  Ton  peut 
croire  que  l'Auteur  ne  les  a  pa^  '.nibiiees. 

Avant  que  le  Roieùtainli  parie  ,  Mr.  de  Vivonne, frap- 
pé de  la  beauté  des  vers  qu'il  veaoit  d'entendre,  prit  brus- 
quement l'Auteur  à  la  gorge  ,  5c  lui  dit,  par  une  faillie 
que  la  préfence  du  Roi  ne  put  retenir:  ^h!  Traître ,  vous 
ne  m'aviez,  pas  dit  ce  a. 

Notre  Poète  revint  de  la  Cour,  comblé  d'honneurs  & 
de  biens.  Cependant  il  a  dit  plulieurs  fois,  que  la  premiè- 
re réflexion  que  lui  infpira  fa  nouvelle  fortune,  fut  un  fen» 
timent  de  triftcITe:  cnvifageant  la  perte  de  fa  liberté,  com- 
me une  fuite  inévitable  des  bienfaits  dont  il  vcnoic  d*êtie 
honore. 
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A   M.  L'ABBE'   DES  ROCHES. 

ÂQ  u  0  I  bon  réveiller  mes  Mufes  endormies , 
Pour  tracer  aux  Auteurs  des  Règles  ennemies  ? 
PenfeS'tu  qu'aucun  d'eux  veuille  fubir  mes  loix. 
Ni  fuivre  une  Raifon  qui  parle  par  ma  voix  ? 
O  le  plaifant  Dofleur  ,qui,fur  les  pas  d'Horace,- 
Vient  prêcher ,  diront-ils ,  la  réforme  au  Parnafîe  ! 
Nos  Ecrits  font  mauvais,  les  fiens  valent-ils  mieux  ? 
J'entens  déjà  d'ici  Liniere  furieux. 
Qui  m'appèle  au  combat, fans  prendre  un  plus  long 
terme. 

De 

J^A  principale  raifon  ,  pour  laquelle  l'Auteur  compofa 
celte  Epître  ,  fut  pour  confeiverla  fable  de  l'Huître  5c 
des  Plaideurs,  qu'il  avoit  retr;inchéederEpître  précéden- 
te. L'Abbé  DES  RocHEsàqui  l'Epître  II.  eft  aJreflec , 
le  nonnmoit  Jean-François  Armand  Fume'e, 
fils  de  F  R  A  N  ç  o  I  s  F  u  M  e'  E ,  Seig^ncur  Des  Roches. 
Il  descendoit  d'A  d  a  t.i  F  u  m  e'  e  ,  Premier  Médecin  de 
Charles  VII.  L'Abbé  Des  Roches  mourut  en  17  n.  âgé 
d'environ  75.  ans,  5c  c'eft  à  ce  même  Abbé  qu'eft  dédié 
•  le  ParnAJfe  Ti^formé  de  Gabriel  Guère  t. 

Vers  i.  ^  quoi  Lon  n'veillcr  6cc.  ]  Les  fix  premiers  vers 
font  connoître  que  l'Auteur  travailloit  alors  àlon  Art  Poé- 
tique. 

Vers  8,  J^entens  déjà  d'ici  Liniere  furi(ux.'\  LeFoè'tcL  r- 
N  I  ER  E  avoit  beaucoup  de  facilité  à  faire  de  méchans  vers. 
Notre  Auteur l'avoit  pourtant  nommé  honorablement  dans 
la  Satire  IX.  vers  236.  Mais  Liniere  s'avifa  de  faire  une 
Critique  très-offenfante  de  l'Epître IV.  qui  avoit  été  faite 
avant  cdle-d.  four  t©vitQ  VWgçaûCe,flOtXÇABtÇWï  Jç  pla- 
ça 


! 
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10  De  l'encre ,  du  papier ,  dit-il  ;  qu'on  nous  enferme. 
Voyons  qui  de  nous  deux  plus  aifé  dans fes  Vers, 
Aura  plutôt  rempli  la  page  &  le  revers  ? 
Moi  donc  qui  fuis  peu  fait  à  ce  genre  d'escrime , 
Je  le  laifTe  tout  feul  verfer  rime  fur  rime, 

15  Et  fouvent  de  dépit  contre  moi  s'exerçant. 
Punir  de  mes  défauts  le  papier  innocent. 
Mais  toi  qui  ne  crains  point  qu'un  Rimeur  te  noirci ffe  , 
Que  fais-tu  cependant  feul  en  ton  Bénéfice  ? 
Attens-tu  qu'un  Fermier  payant ,  quoiqu'un  peu  tard , 

10  De  ton  bien  pour  le  moins  daigne  te  faire  part  ? 
Vas-tu, grand  défenfeur  des  droits  de  ton  Eglife, 
De  tes  Moines  mutins  réprimer  l'entreprife  ? 
Croi-moi ,  dût  Auzanet  t'affurer  du  fuccès , 

Abbé , 

ça  ici  ,  &  en  quelques  autres  endroits  de  fes  Ouvrages, 
Voïez  l'Epître  VU,  vers  89.  &  l'Art  poétique,  Chaut  II, 
vers  194. 

1  M  IT.  Ibid.  ye-ntcns  déj4  d'ici  Linicre furieux  &C,  3  Hora- 
ce, L.  I.  Sat.lV.  r.  14. 

Crispintis  minimo  me  provocat  :  accipe  y  Ji  vis, 
^ccipe  JAwi  tabulas ,  detur  n$bis  locus  ,  hora , 
Cnfiodes  :  v-ideamas  M(r  plus  fer  ibère  pojfit. 

Vers  aj.  — —  Dût  ^tiZ.ar7et  t^ajfurer  di4  fuecès.]  B  AR- 
T  H  e'  L  E  M  i  A  u  z  A  K  R  T,  célèbre  Avocat  au  Parlement  de 
Paris.  Il  étoit  extrêmement  verfé  dans  la  connoilTance  du 
Droit  François;  &  les  principales  affaires  fe  règloient  or- 
dinairement par  fes  confcils,oupar  fon  arbitrage.  Il  mou- 
rut le  17.  d'Avril,  1693.  âgé  de  sz-  ans  ,  aïant  été  hono- 
ré par  le  Roi  d'un  brevet  dç  CoftfciiiçjS  4'fitat  ,    quelques 
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Abbé ,  n'entrcprcn  point  même  un  jufte  procès. 

25  N'imite  point  ces  Fous,  dont  la  fotte  avarice 
Va  de  fes  revenus  engraifler  la  Juftice  ; 
Qui  toujours  affignans ,  &  toi^ours  affigncz  , 
Souvent  demeurent  gueux  de  vingt  procès  gagnez. 
Soutenons  bien  nos  droits  :  Sot  eft  celui  qui  donne. 

30  Cell  ainfi  devers  Caen  que  tout  Normand  raifonnc. 
Ce  font  là  les  leçons ,  dont  un  père  Manceau 
Inftruit  fon  fils  novice  au  fortir  du  berceau. 
Mais  pour  toi ,  qui  nourri  bien  en  deçà  de  l'Ôifc , 
As  fucé  la  vertu  Picarde  &  Champenoife , 

35  Non,  non,  tu  n'iras  point,  ardent  Bénéficier, 

V  E  RS'30.  Cejî  ainjî  devers  C^en  cjue  tant  Normand raifon- 
ne.']  L'Auteur  auroit  pii  dire:  vers  Cacn.  C*ejl  ain/î  ejue  ver.< 
Cae?i  to-tt  Las  Norv.'nr.d  ro-ijonne  j  mais  il  a  preféfC  Devers 
Caen,  qui  eft  une  espèce  de  Normanisme.  D'aiileurs,  un 
Normand  qui  fera  de  Cacn  même ,  dira  toujours  :  Je  //:/.• 
devers  Caen  y  &  ne  dira  pas.  Je  fuis  de  Caen. 

Vers   33.  — Bien  en  deçà  de  l'Oife.]    Rivière,   qui 

a  fa  fource  dans  la  Ficardie ,  vers  les  limites  du  Hainaut  Ôc 
de  la  Champagne. 

Vers  34.  -•^^  fucé  U  vertu  Picafde  à'  Chawpenoift.']  Cet- 
te vertu  eft  la  franchife. 

Vers  36.  Vaire  enrouer  pour  loi  Corbin  ni  le  MaTiier.]  DcuX 
Avocats  criards,  qui  fe  chargeoient  fouvent  de  mauvaifes 
caufes.  J  A  Q^u  ts  C  o  ?•  n  i  k  plaida  fa  première  caulè  à 
quatorze  ans ,  Se  ne  plaida  pas  mal  pour  fon  âge  :  Mar- 
I  IN  E  T  célèbre  Avocat,  fit  alors  cette  Epigramn>c. 

Vidimtis  attonito  pitcram  garrire  Senattf. 
Bis  fueri  j  ptieriirrt  (\m  jltipnere  Senes. 

$00.  Petc  étoit  aufîi  Avocat,  tiic  mêloit  dcPoèTie.  Il  of- 
frit 
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-ftiîrc  enrouer  pour  toi  Corbin  ni  le  Mazier. 
Toutefois,  fi  jamais  quelque  ardeur  bilicufc 
AUumoit  dans  ton  cœur  l'humeur  litigieufe^ 
Confulte-moi  d'abord,  5c  pour  la  réprimer, 

40  Retien  bien  la  leçon  que  je  te  y^s  rimer. 

Un  jour,  dit  un  Auteur,  n'importe  en  quel  chapître  j 
Deux  Voïageurs  à  jeun  rencontrèrent  une  huître. 
Tous  deux  la  conteftoient,  lorsque  dans  leur  chemin  , 
La  Juftice  pafla  la  balance  à  la  main. 

45  Devant  elle  à  grand  bruit  ils  expliquent  la  chofc. 
Tous  deux  avec  dépens  veulent  gagner  leur  caulc,' 
La  Jviftice,  pefant  ce  droit  ligitieux, 

De* 

ua  tiblcau  TOtif  à  Notre-Dame ,  pour  ob^eûir  ifonfils  un 
heureux  fuccès  dans  fa  plaidoide;  &  mit  ^cs  dCBiS  vefs  aU 
hzi  au  tableau  :  ^ 

ritri»  MH  Vif*ie  hnin, 
Fdttes  ffTdce  m  petit  C^rbitu 

V^o'icz  la  Remarque  fur  le  rcrs  i6.  âa  ^ilatricmè  Chant  <fé 
l'Art  poétique.  Le  M  a z  i  e  t  :  voïez  le  vçis  123.  de  la 
Satire  I. 

Vers  4I.  Vn  jour^  Htun^yteur ,  5cc.  ]  Mr.  D?îprcaat 
aroit  appris  cette  Fable  de  Ton  pcre,  auquel  il  l'avoir  oui 
conter  crans  fa  jeuncfTe.  Elle  ell  tirée  d'une  ancienne  Co- 
médie Italienne.  Cette  mome  Fible  a  été  mile  en  rcrs  pa« 
La  Fontainv;  mais  au  lieu  de  U  J»jfjce ,  il  a  n^is  u» 
Juge,  fous  le  nom  de  Pi'rin  DanJm  ,  qui  avale  l'huître* 
en  quoi  notre  Auteur  difoit  que  La  Fontaine  a  manqu  •  d« 
juftefle  î  car  ce  ne  font  pas  les  Juges  feuls  qui  caufcnt  des 
frais  aux  Plaideurs:  ce  font  tous  Us  Officiers  delà  Juflicc. 

C  H  AK  G.  Vers  45.  Dtvant  elle  à  grxnÀ  Iruit.  1  Dans  les 
f reraières  cditioas  il  y  afbit  :  Devant  elle  *f*^-  tôt, 

Tm,  /,    *  O  iMïT. 
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Demande  l'huître ,  l'ouvre ,  &:  l'avale  à  leurs  yeux; 
Et  par  ce  bel  Arrêt  terminant  la  bataille  : 
'50  Tenez;  voilà,  dit-elle,  à  chacun  une  écaille. 
Des  fottifes  d'autrui  nous  vivons  au  Palais  : 
Mcfficurs,  l'huître  étoit  bonne.  Adieu.  Vivez  en  paix. 

Imit.  Vers  51.  DesfeUi/escpAittr»lnnfsvh«tsauP4Ui'f.] 
Jean  Owen  L.  1.  Epigiam.  15. 

Stitltitiâ  n$JtrK ,  JttfiivUne ,  fafts. 

VERsdernici.  -.^— .  ^dUu^vivez.emfétx.'lLtVtw^Xt 
X(.omain  lendtt  uq  femblable  jugement  fui  une  contedation  , 
entre  les  Ariciensôc  les  Ardeates.  Ces  deux  Peuplcis  étant 
en  guerre  pour  la  pcfTelHon  de  certain  Païs,  en  remirent 
la  décifion  au  Peuple  Romain.  La  Caufe  fe  plaida  folem- 
nellcment  devant  le  Peuple  j  &  quand  on  fut  fur  le  point 
de  recueillir  les  fuffrages,  un  certain  homme  nomméScAP- 
Tius,âgé  de  quatre-vingt-trois  ans,  remontra  que  les  tel- 
les doat  il  s'agiflbit,  étoient  de  la  dépendance  deCorio- 
}es ,  Ville  qui  apartenoit  au  Peuple  Romain.  Sans  exami- 
fier  autrement  la  vérité  de  cette  propofition  ,  le  Peuple 
l'adjugea  ces  terres  par  droit  de  bienféance,&  rcnvoïalef 
Ardeates  ,  &  les  Anciens.  Titc-Livt ,  Livu  i,  à  U  fin^ 
fun  307,  di  l^me. 
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E  P  I  T  R  E     III. 

A     M.      ARNAULD, 

DOCTEUR    DE    SORBONNE. 

OU  I ,  uns  peine  ,  au  travers  des  fophismes  de 
Claude, 
A 1.  N  A  u  L  D ,  des  Novateurs  tu  découvres  la  fraude  ; 

Et 

CEtte  Epitre  eft  adicffVe  à  Mr.  Arkauld,  Doreur  de 
Sorbonc ,  ccièbre  pat  fa  Doftiine  Se  ptr  Tes  Ecrits.  Les 
troubles  de  l'Eglifc  Gallicane  aïant  été  paeiSez  en  i66f. 
par  le  Pape  Clément  IX.  ôc  par  le  Rolj  Mr.  Arnauld  eut 
non  feulement  la  liberté  de  paroi tte,  mais  il  fut  reçu  pas 
le  Nonce  du  Pape  ,  ôc  par  le  Roi  même  avec  toutes  les 
marques  poffibles  d'cftimc.  Mr.  le  Premier  Fréfident  de 
Laraoignon  fut  un  de  ceux  qui  lui  témoign-rc^t  le  plus 
d'cmpreflcment.  Ce  MagiftrAt  avoir  un  apârtemcntdansla 
maifoa  que  les  Chanoines  Réguliers  de  Sainte  Geneviève 
ont  à  Auteuil,  où  il  alloit  quelquefois  fe  delaffetdes  fati- 
gues de  la  Magiftrature  ,  6c  donner  à  la  retraite  les  mo- 
mcns  qu'il  pouvoir  dérober  à  Tes  pénibles  fondions.  Un 
jour  il  affembla  dans  cette  maifon  ,  Mr  Arnauld, 
Mr.  Nicole.,  Mr.  Despre'avx,  &  quelques  autres 
perfonnes  choifies  à  qm  il  donna  à  dîner.  Il  arriva  entre 
Mr.  Arnauld  5c  Mr.  Desptéaux  ,  ce  qui  arrive  ordinaire- 
ment entre  deux  hommes  d*un  mérite  diûingué ,  Se  d'uno 
réputation  éclatante,  lors  qu'ils  fe  voient  pour  la  premiè- 
re fois  :  Ils  furent  d'abord  liez  d'une  étroite  amitié,  cette 
amitié  dont  ils  firent  gloire  pendant  leur  vie ,  a  duré  jus- 
qu'à leur  mort  ,  nonobftant  une  fépaxation  de  plulîeuis 
anaées. 

Le  fujct  de  cette  Epîtreeft  U  msuvéïife  H»nfe.  P  lut  a  r- 
Qjj  E  a  fait  un  Traité  far  Icmêmcfuiet  j  maisnote  Auteur 
ne  l'a  point  imité.  Elle  fut  compofscen  t67î  après  l'Epi - 
tre  IV.  au  Roi.  Ainli  elleeft  la  cinquième  félon  Tordre  du 
teœs. 

YiR5  ï.  I   I  iA»trdversiUsf9fhhmtttkCi*HdeiS(.c.i 

O  «  Ht, 
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Et  romps  de  leurs  erreurs  les  filets  captieux. 
Mais  que  fert  que  ta  main  leur  défiUe  les  yeux, 
'5  Si  toujours  dans  leur  ame  une  pudo:ur  rebelle , 
Prêts  d'embraflTer  rEgliic,au  Prêche  les  rappelle? 
Non ,  ne  croi  pas  que  Claude  habile  à  fe  tromper , 
Soit  infenfible  aux  traits  dont  tu  le  fais  frapper  : 
Mais  un  Démon  l'arrête ,  &  quand  ta  voix  l'attire  , 

10  Lui  dit  :  Si  tu  te  rends ,  fais-tu  ce  qu'on  va  dire  ? 
Dans  fon  heureux  retour  lui  montre  un  faux  malheur. 
Lui  peint  de  Charenton  l'hérétique  douleur  ; 
Et  balançant  Dieu  même  en  fon  ame  flottante , 
Fait  mourir  dans  fon  cœur  la  Vérité  naiffantc. 

J5  Des  fuperbes  Mortels  le  plus  affreux  lien, 

N'en  doutons  point ,  A  r  n  a  u  l  d  ,  c'eft  la  Honte 

du  bien. 
pcs  plus  nobles  vertus  cette  adroite  ennemie 

Peint 

lit.  Arnauld  étoit  alors  occupé  à  écrire  contre  M.  C  i,  a  u- 
s  E ,  Miniftre  de  Charenton  i  fur  la  foi  de  PEglife  tou- 
chant TEuchariltie.  . 
Vers  T2.  Lui  peint  de  Ch*renton.1  Village  A  deux  liCucs 
audcffus  de  Paris  ,  où  les  Reformés  avaient  un  Temple 
pour  l'exercice  de  leur  BLeligion  ,  uvar.t  la  révocation  de 
TEdit  de  Nantes.    Mr.  Claude  étoit  Miniftre  de  cette  E- 

^  Vers  16.  .        C*ejf  U  H«medn  hien.  ]  Ce  demi- vers 

exprime  le  fuiet  de  cette  Epître. 

IM  I  T.  Ibid.  I    Ctfi  U  Hoftte  il*  hitn,  ]  HoHce,L 

I.lp.XVI.v.  24. 

StHÎt$riim  incftràtâ  pudtr  multts  ulcéra  ceUt, 

IT  E  Ik  S  27.  Ce^-^À  èe  ms  nvs  m^x  Uf^df4nd<mtyft.']  Ho- 
"^  mère, 


E    P    I    T    R    E     in.  jit; 

Peint  l'Honneur  à  nos  y cnx  des  traits  de  Tlnfamie^ 
Affervit  nos  ciprits  fous  un  joug  rigoureux , 

ïo  Et  nous  rend  l'un  de  l'autre  esclaves  malhenreuxr 
Par  elle  h  Vertu  devienr  lâche  &  timide. 
Vois-tu  ce  Lil)crtin  en  public  intrépide , 
Qui  prêche  contre  un  Dieu  que  dans  Ion  ame  il- 

croit  ? 
Il  iroit  cmbraiicr  la  Véfîîé  qu'il  voit; 

E-5-  Mais  de  fes  faux  amis  il  craint  la  raille  lie, 
Et  ne  brave  ainli  Dieu  que  par  poltronnerie, 

C'efl-là  de  tous  nos  maux  le  fatal  fondement. 
Des  jugemens  d'autrui  nous  tremblons  follement  j 
Et  chacun  l'un  de  l'autre  adorant  les  caprices , 

50  Nous  cherchons  hors  de  nous  nos  vertus  &  nos  vices. 
Miferables  jouets  de  notre  vanité , 
Faifons  au  moins  l'aveu  de  notre  infirmité, 

A 

Imère,  JlUdeViv.  XXIV.  r.  44.  &  as.  dit,  que  U  honte  eft 
un  des  plus  grans  maux ,  ôc  un  des  plus  g'ranâ  biens.  En 
effet,  elle  eft  un  grand  mal  aux  hommes  lors  qu'elle  ka 
empêche  d'ofer  faire  le  b  enj  Scelle  cft  un  giand  bien  lois 
qu'elle  les  empêche  de  faire  le  mal. 

I  M  r  T.  Vers  30.  Ntus  cherchons  kars  de  m0U}  ?ii3  vertus  cb* 
vos  victs."^  Ce  vers  exprime  le  véritable  fens  de  celui  ci  de 
rer(e  ,  S^jcire  l.  Ntc  te  (ju^Jïveris  ex  ra.  Cette  eipreflion  de 
Perfe  eft  fort  ferrée, &  c'cft  unedecelles  que  notre  Autcui 
avo;t  en  vue,  quand  il  a  dit  dans  l'Art  poétique: 

Perfe  e»  fes  vers  obscurs,  Tn^l  s  ferrez.  &  frejfdns  , 
yA^c^A  d'enfermer  moins  dt  mois  ^ue  ds  ftns, 

VoKzlç.TCis  z6.  de  l'Ephre  V. 
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A  quoi  bon,  quand  la  fièvre  en  nos  artères briîlc; 

Faire  de  notre  mal  un  fecret  ridicule  ? 
35  Le  feu  fort  de  vos  yeux  petillans  te  troublez; 

Votre  pouls  inégal  marche  à  pas  redoublez; 

Quelle  faufle  pudeur  à  feindre  vous  oblige  ? 

Qu'avez-vous  ?  Je  n'ai  rien.  Mais, ...  Je  n'ai  rie», 
vous  dis-je. 

Répondra  ce  Malade  à  fe  taire  obftiné. 
^40  Mais  cependant  voilà  tout  fon  corps  gangrené  ; 

Et  la  fièvre  demain  fe  rendant  la  plus  forte , 

Un  Bénitier  aux  pies ,  va  l'étendre  à  la  porte. 

Pré- 

1m  T  T.  Vers  3  3.  ^  <juoi to.t truand U  j!ivrt  tn  nuértirti 
Mie  y  &c.  ]  Horace,  Liv.  I.  Ep.  XVI.  21. 

Neu  fi  te  pofttlus  fannm  reSté^tte  vaUntem 

DiUitet ,  ecculum  ftlrem ,  [fth  tewpHS  edendi, 

Dijfimales  i  dotiec  mAniltis  tremtr  incidAt  untlki, 

StuUorm»  incnrata  pudor  malm  ulcem  telat. 

1  M  I  T.  Vers  %%.  ^^avez.-voHs'i  Je  n*ai,Si^C.  ]  Peifc,  Sa- 
tire 111.  i)4. 

Hem,  hone,  ttt  pnlltu  Nihil  eji,  VideAS  tamttt  ijiud , 

iluidqmd  id  fjf, 

I M  1  T.  Vers  42.  —  Va  i*etfndre  à  U  p$ne.  ]  Teife, 
Sat.  m.  :o5. 

In  portam  rigldas  cAltes  entendit, 

I  M  I  T.  Vers  ^4.  Le  jour  fatal  efi  proche  ér  vient  amme  un 
%/oUur.  ]  Cette  comparaifon  de  la  Mort  avec  un  voleur,  cfl: 
ûrcc  des  Livics  Saiats,  Vi^HAte  (r^o ,  dit  J  e  s  u  »-C  h  r  i  st, 

^U>4 
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Prérenons  fagement  un  fi  jufte  malheur. 

Le  jour  fatal  eft  proche ,  &  vient  comme  un  voleur; 
jj  Avant  qu'à  nos  erreurs  le  Ciel  nous  abandonne. 

Profitons  de  l'inllant  que  de  grâce  il  nous  donneJ 

Hâtons-nous  ;  le  Tems  fuit ,  ^  nous  traîne  avec  foi^ 

Le  moment  où  je  parle  eft  déjà  loin  de  moi. 
Mais  quoi  ?  toujours  la  Honte  en  esclaves  nous  lie^ 
yo  Oui ,  c'eft  toi  qui  nous  perds ,  ridicule  Folie  : 

Ceft  toi  qui  fis  tomber  le  premier  Malheureux  ; 

Le  jour  que  d'un  faux  bien  fottement  amoureux; 

Et  n'olànt  foupçonner  fa  femme  d'impoflurc , 

Au 

qmAnescitis  f«a  horÂ  Domitius  ve^tr  vtKtiArus  fit.  ,\  ,  Si  fii" 
ret  paterfumilids  ^nÀ  herâ  Fur  venturns  ejftt .,  vi^iUret  mi^uem 
Matth.  XXIV.  42.  LucXU.  39.  Scitis  cjuia  dus  Dtmini  fiam 
Tur  in  ntSiet  ita  veniet  ,\.  ad  ThefTal.V.  2.  Si  erganonvigi' 
lnveris,  ventant  ad  te  tArtquam  Fur  y  &  neides  quâ  herâ  V€nic.n»^ 
nd  te.  Apocal.  III.  3. 

Vers  48.  Le  marnent  où  je  parle  efi  deja  loi»  de  mti.  ]  L*Au- 
leur  qui  fe  levoit  ordinairement  fort  tard ,  étoit  encore  aii 
lit  la  première  fois  qu'il  recita  cetteEpîtreàMr.  Arnauld» 
qui  l'etoit  venu  voir  dès  le  matin.  Quand  il  en  fut  à  ccî 
Tcrs,  il  le  récita  d'un  ton  léger  &  rapide, comme  il  doit 
être  récité,  pour  espcimer  la  rapidité  du  tems  qui  s'enfuir^ 
Air.  Arnauld  ,  frappé  de  la  légèreté  de  ce  vers  ,  fè  levjj 
brusquement  de  fon  fiège  }  ôc  marchant  fort  vite  par  la 
Chambre ,  comme  un  homme  qui  fuit  ,  il  redit  pluficurs 
fois  ;  Le  mtmtnt  où,  je  pdrle  eft  déj-x  loin  de  moi.  Celui  de  Pcr- 
fe  qui  fera  cite  tout  a  l'heure,  n'eft  pas  moins  léger  noit 
plus  ^ue  celui-ci  de  Malherbe:  La  nuit  ejl  déjaprtcheà  que 
^ajje  midi. 

I  M  I  T.  Ibid.  Le  moment  oh  je  parle  ÔCC.  ]  TcrfCj  Satire  Y4 
f.  Ï5Î. 

I  Ff^lit  hir*i  hoc  ^H$d  lofHor,  inii  <r/, 

O  4  |u2^i 
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Au  Démon  par  pudeur  il  vendit  la  Nature* 
■5.5  Hélas  !  avant  ce  jour  qui  perdit  fes  Neveux ,. 
Tous  les  Plaifirs  couroient  au  devant  de  fesvœuxi. 
La  Faipi  aux  Animaux  ne  faifoit point  la  guerre: 
Le  Blé  pour  fc  donner ,  fens  peine  ouvrant  la  terre, 
Natten  doit  point  qu'un  bœufjpreffé  de  l'éguillon, 
<5o  Traçât  à  pas  tardifs  un  pénible  fillon. 

La  Vigne  ofFroit  par  tout  des  grappes  toujours  pleines  ^, 
Et  des  ruiffeauxde  lait  ferpentoient  dans  les  plaines, 
"hUis  dès  ce  jour  Adam  déchu  de  fon  état, 

Dun- 

T  it  î  T.  Vers  $6.  Tous  les  PUiJîrs  courtient  Alt  dexMnt  de  fcs 
TvsHX,  ôcc.  ]  Viigila,  Eglej^ue  iy,y,2t, 

Mtlli  paulattm  fiavescet  cantons  arij^â, 
Jnculiiscjue  rnbens  pende  bit  fentil/us  uva  ; 
£t  dura  ffutrcm  fidnhunt  roscidét,  melU. , .  » 
i'Jcn  rafirts  pAtieinr  httmtis ,  non  vt'neA  faleerl^y^ 
'B^bf*fit*s  qHêquejant  tAurîs  jttg*  [$lvet  éféUT^ 

Le  Kiêmc  Poctc,  Cetrg.l.  1,127-, 

OmnÎA  liberiits  ,  null»  fascenîe ,  ftrebAt, 
lile  malum  virus  fcrpenùhpts  addidit  atris , . 
Trad^rtijHe  Ittpes  jujjîty  ponum^^ue  moveri, 
Mella^m  decujfit  foins  y  ignemune  removit , 
Et  pajjim  rivis  cwremid  vina  reprejfit.  .... 

Y£I$  150. 

MtM  Cr  frnotentit  Ular  Addatis ,  nf  mala  admos 
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D'un  tribut  de  douleurs  païa  fon  attentat. 

65  II  fallut  qu'au  travail  fon  corps  rendu  docile. 
Forçât  la  Terre  avare  à  devenir  fertile. 
Le  chardon  importun  hérifla  les  guérets  : 
Le  ferpcnt  venimeux  rampa  dans  les  forêts; 
La  Cariicule  en  feu  défola  les  campagnes: 

70  L'Aquilon  en  fureur  gronda  fur  les  montagnes. 
Alors ,  pour  fe  couvrir  durant  l'âpre  faiibn , 
Il  fallut  aux  brebis  dérober  leur  toifon. 
La  Pelle  en  même  tems  ,1a  Guerre  &  la  Famine^ 

Des 

Ejfet  mbigo  ,  ft^nhff^t  htrrerrt  ùi  ^rvis 
Curdtttts  : 

Ovide,  Mttapttrph.l,  y.  loo. 

MillU  fe(ur£  feragebant  otU  racotes,- 
Jffa  qu«aHe  immunis ,  r*Jfr9<]ue  inta,[{A ,  ntc  uUît 
S*Hcia  vimtribtn  ,  fer  fe  dalnU  *mniA  TeUHi%i%^^  . 
M*x  étiéim  fr»g*s  tellns  inttrAta  fereltAt  : 
Nec  retttvMHi  agtr  gravidis  canebat  urijhts, 
Ftumina  jam  UélU ,  JArn  fiaminA  ueifAris  Hiâi^i 
FUva^ue  de  virtdi  Jfillahant  iltce  mellA^ 
PtJi^tMm  SAînrno  ÔCC. 

El  Hoiacc ,  £//*</.  XVI.  45. 

%ediit  ubi  Ctreretn  ttllnt  îimrAtA  quoUjmi^ 
Et  imfHtAtA  floret  mqtu  Vme*,  &C. 

j  V  E  s  S  <o.  TraçÂt  À  pàs  Uriifs  un  pénible  filhn,  ]  Ct  YSte 

iwiquc  biçû  la  4çi»axçhc  pefante  d'un  bcjcuf,    Vn  }>inibis 
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Des  malheureux  Humains  jurèrent  la  ruïne; 
[7  S  Mais  aucun  de  ces  maux  n'égala  les  rigueurs 

Que  la  mauvaife  Honte  exerça  dans  les  cœurs.' 

De  ce  nid  à  l'inftant  fortirent  tous  les  Vices. 

L'Avare  des  premiers  en  proie  »  fes  caprices  ; 

Dans  un  infâme  gain  mettant  l'honnêteté , 
îo  Pour  toute  honte  alors  compta  la  pauvreté. 

L'Honneur  5c  la  Vertu  n'ofèrent  plus  paroîtrcï 

La  Piété  chercha  les  Deferts  &  le  Cloître. 

Depuis  on  n'a  point  vu  de  cœur  û  détaché. 

Qui  par  quelque  lien  ne  tînt  à  ce  péché. 
^5  Trifte  &  funefte  effet  du  premier  de  nos  crimes  ! 

Moi-même,  Arnauld,  ici,  qui  te  prêche  en  ccî 
rimes, 

Plus  qu'aucun  des  Mortels  par  la  Honte  abattu , 

En  vain  j'arme  contre  elle  une  foible  vertu. 

Ainfî  toujours  douteux,  chancelant  &  volage; 
'^  A  peine  du  limon,  où  le  Vice  m'engage, 

far- 

£lhn:  CetOC  figttic  eft  fembkble  i  PhîrétiqHt  doufeur  ,  du 
douzième  vers  ;  6c  au  /"  t  e^'onté  de  la  Satire  X.  reis  345, 

Vers  80.  Faut  tott*  honte  alors  comfta  la  ptutvrttf."]  Un 
Trelat ,  qui  d'ailleurs  avoit  da  mérite ,  aroit  pris  le  carac- 
tère exprimé  dans  ce  vers  11  ne  faifoir  cas  d*un  homme 
«ju'à  proportion  du  bien  qu'il  avoit  :  faifant  eonlîftcr  tout 
}c  mérite  8c  tout  l'honneui  dans  les  richeflcs. 

I  M  I  T.  Vers  90.  ^  ptintttHlimên  ôcc.  ]  Hoiacc,  LifH  IX»' 
JatixeVlU  vers  27. 

Ktquidjuâm  tsen9  (ttfitm  wvtlUrc  fUotâm^ 
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J'arrache  un  pié  timide ,  &  fors  en  m'agitait , 
Que  l'autre  m'y  reporte  ,  Se  s'embourbe  à  l'inftant: 
Car  fi, comme  aujourd'hui , quelque  raïon  dcièlo 
Allume  dans  mon  cœur  une  clarté  nouvelle , 
95  Soudain  aux  yeux  d'autrui  s'il  faut  la  confirmera; 
D'un  gclle,  d'un  regard  je  me  Cens  alarmer; 
Et  même  fur  ces  Vers  que  je  te  viens  d'écrire; 
Je  tremble  en  ce  moment  de  ce  que  Ton  va  dire) 

V  t  n  s  92.   ^t  r  autre  m'y  reparte  ,  &  s*tmhoitrbt  k  rinJlêHf.'a 
L'Auteur  avoir  ainû  exprime  fa  penfcc  : 

^  peine  dft  lim^n  9Ît  le  Vice  m* engage  ^ 

y*arracbe  mn  pié  timide , J 

$l$te  r  autre  m^y  tiptrte ,  CT  s^mltnrbe  à  finjlattt» 

La  difficulté  ctoit  d'achever  le  fécond  vers.  Il  confultft 
Mr.  Racine,  qui  trouva  la  choie  très- difficile.  Cepea- 
dant  Mr.  Dcspréaux  lui  dit  le  lendemain  la  fin  du  vers: 
ir  fors  en  7n*ag^ita>.t.  Cette  fin  eft  d'autant p'us belle, qu'cl- 
U  fait  une  image  qui  n'eu  pas  dans  le  vers  d'Hoiacç; 

Nequiiqnam  («eno  (Hpiens  tvelUre  flMtAm^ 
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AU      ROI. 

EN  vain ,  pour  Te  louer ,  ma  Mule  toujours  prête^, 
Vingt  fois  de  la  Hollande  a  tenté  la  conquête  : 
Ce  pais ,  où  cent  murs  n'ont  pu  Te  rcfiller , 
G  R  AND  Roi,  n*eft  pas  en  Vers  fi  facile  à  dompter. 

Des 

JJEs  nnarqucs  de  bonté  &  de  diftïnftion  qne  le  Roi  don- 
na à  Mr.  Dcsprsaux,  la  premièic  fois  qu'il  eut  l'hon- 
«eur  de  paroître  devant  Sa  Majefté ,  •*  lui  avoient  infpiié" 
«ne  vive  rcconnoiffance.  Les  conquêtes  de  ce  Grand  KO» 
fournir  nt  bien  tôt  au  Poëte  une  occafion  de  fignaler  fon 
aèle.  En  1672.  Sa  Majefté  fit  en  Peifonne  la  Campagne  de 
Hollande  ,  l'une  des  plus  glorieufes  de  ion  règac.  Dans 
cette  Campagne  ,  qui  ne  dura  qu'environ  deux  mois,  le 
Roi  conquit  trois  Provinces,  &  prit  plus  de  quarante  Vil- 
les :  fon  Armée  palTa  îe  Rhin  à  la  vûë  de»  Ennemis  qui 
gardoi-nt  le  rivage  oppofé  j  Amfterdam,  cette  riche  &fu- 
pcrbe  v  lie,  fut  fui  le  point  de  fe  foumettre  à  la  domina- 
tion du  Roi;  &  peu  s'en  fallut  qu'il  ne  fc  readîtlcraaîtix 
de  tout  le  refte  de  la  Hollande.  Parmi  de  figrans  évcre- 
jnens,  notre  Foëte  choifit  le  paiTage  du  Rhin,  comme  le 
fujet  le  plus  brillant,  &  par  confcquent  le  plus  fufceptiblc 
des  o  nemens  de  la  Poëûe.  Cette  adion  fe  pafla  le  12,  de 
Juin  1671.  L'Epître  fut  compofce  au  mois  de  Juillet  fui. 
Vant,  &  imprimée  at»  mois  d'Août.  Elle  cft. la  féconde  ie^ 
loa  Todje  du  tems. 

C  H  A  N  G.  Vers  7.  Et  P  oreille  tffraîéet  &C,  ]  Dans  les  pxc- 
aiières  éditions  11  y  avoit: 

Ptur  troHver  un  ht  au  m«t ,  des  rivfs  dt  Plfftlf 
M  faut  tovjgurs  bronthant  9  eonrir  JHiqn^au  TeJJel^ 

rans  l'édition  de  lÉSj. 

♦  Yoïn,  U  n9tc  fnr  le  dernier  wtruti  l^Bfttrt  I^ 
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5-  Des  Villes ,  que  Tu  prens ,  les  noms  durs  &  barbares 
N  offrent  de  toutes  parts  que  fyllabes  bizares  ; 
Et  j  l'oreille  cfFra"iée,  il  faut  depuis  TlfTel, 
Pour  trouver  un  beau  mot,  courir  jusqu'au  Teflcl. 
Oui ,  par  tout  de  fon  nom  chaque  Place  munie , 
ïo  Tient  bon  contre  le  Vers, en  détruit  l'harmonie. 
Et  qui  peut ,  fans  frémir ,  aborder  Woërden  ? 
Quel  Vers  ne  tombcroit  au  feul  nom  de  Heusden  ? 

Quel- 

T$Hr  trtMver  un  beau  mtt  ^  il  faut  depuis  l^IJfely 
Sans  fêttvir  i* arrêter  ^  courir  jusqu'au  TtJftU 

I>âns  celle  de  1654. 

On  a  beau  t^ exciter  :  il  f^ut  depuis  flJftL, 
Peur  îreuver  un  benu  m»t,  6cc, 

î-îîfin  dans  la  dcmièic  de  1701. 

Et,  roreilli  efr^Yée,  il  faut  &C 

îbid.  //  féiut  depuis  Plfely  &ccr  ]  Rivièic  dcs  Païs- 

Bas,  qui  fc  jette  dans  le  Zaider-zce  ,  ou  la  Mer  de  Sud. 
Cette  Rivièie  reçoit  les  eaux  du  Rhin  par  un  canal  qui  fut 
tire  depuis  Arnhcm  jusqu'à  Doesbourg  ,  par  Drufus,  Pcre 
de  l'Empereur  Claude,  &  de  Germanicns.  LePtinced'O- 
Tange,qui  commandoit  les  Troupes  des  liollandois,  aban- 
donna Vljfel y  le  13.  de  Juin  ,  1672. 

Vers  9.  = Courir  jusqu'au  Tejfel.  ]  Ifle  de  la  Hol- 
lande ,  dans  rOcean  Germanique  ,  à  l'entrée  du  Golphe 
nommé  le  Zuider-zée. 

V  E  p  s  II.  ■  ^'4horder  Wo'érden?]  Ville  du  côté  de 

Hollande,  fituée  fur  le  Rhin. 

Ch  ANC.  Vers  12.  ...  .  «.  ^  h  feul  nom  de  Heuideu?} 
Dans  les  premières  éditions  on  lifoit  Narden. 

Ibid.  ^u  feul  nom  de  Heuideni}  AUtiC  ville  de  It 

Blême  Fioviflce  piès  de  la  Meufe. 

o  7  y  »  K  S 
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Quelle  Mufe  à  rimer  en  tous  lieux  difpofce  $ 
Oferoit  approcher  des  bords  du  Zuidenée  ?■ 

15  Comment  en  Vers  heureux  affiégcr  Doësbourg;   _ 
Zutphcn ,  Wageningen ,  Harderwic ,  Knotzembourg; 
Il  n'cft  Fort  entre  ceux  que  Tu  prens  par  centaines , 
Qui  ne  puiffe  arrêter  un  Rimeur  fix  femaines  : 
Et  par  tout  fur  le  "Whal ,  ainiî  que  fur  le  Leck,' 

20  Le  Vers  eft  en  déroute ,  &  le  Poète  à  fec. 

Encor  fi  Tes  exploits,moins  grans  &  moins  rapides, 
Laiiiûient  prendre  courage  à  nos  Mufes  timides , 

Peut- 

V  EU  s  I4Î  '•  ■  Des  bords  dtt  Zmdtr-z.ée ^']  Le  Zmdef- 

z,ie  cft  un  grand  Golphc  enwc  les  Provinces  de  Frife,  d'O- 
Yet-Jflel,  deGiieldre,  &  de  Hollande,  Anciennement c'é- 
toit  un  Lac,  &  des  Marais, formez  par  la  branche  Septen- 
trionale du  Rhin  jointe  à  Tlâel  ;  &  les  anciens  Gé<  gra- 
phes le  nommoient  Ftevtts ,  ou  FleviUcus.  Les  eaux  de  U 
Mer  ont  dans  la  fuite  couvert  5c  inondé  tous  ces  marai», 
êc  il  s'en  eft  formé  le  Zuider  zée;  Mare  ^HJirinum  ,  Sinus 
^ufirirms.  En  Flamand,  Zuid  ,fignifie  le  Sudj  Se  Zée ,  la  Mer. 

Vers  15,  .       ^Jfiéger  Do?»bourg.  ]  Les  Kollandois 

^lotionctnt  Dousbourg  :  Ville  du  Comté^  de  Zutphcn,  fituéc 
a  Tendroit  où  les  eaux  du  Rhin  fe  joignent  à  l'iflel  ,pat  le 
canal  de  Drufus  :  Drttfibmgum.  Cette  Ville  fut  prifelcza, 
de  Juin,  1671-  pat  M  o  n  s  i  e  v  r  ,  Frère  du  Roi. 

Vers  16.  Zutphen  ,  Wagentn^en ,  Harder-wic  ,  fÇnêtzjf»' 
bonrg.  ]  Zutphen  :  Villc  Capitale  du  Comté  de  Zuri)hen  ,  pti- 
fc  pat  M  o  N  s  I  E  u  u  ,  le  26  de  Juin.  Wagrr.ingen  ,  Harderwic  : 
Villes  du  Duché  de  Gueldre,  qui  fc  rendirent  au  Roi  ,  le 
a2.  5c  23.  de  Juin.  K^otZjtrûhourg ,  cft  un  Forç,firue  fJir  le 
Wahal ,  vis-à-vis  de  Nimègue  :  il  eft  auffi  nOmmé  le  Fort 
de  Nimègue.  \\  fut  affiégé  le  15.  de  Ju^n,  &  pris  Je  17  pai 
Mr.  de  Turenne. 
-^  V  E  B  s  19.  £»  par  futJUr  le  Whdf ,  ttinjî  cfue  fur  le  F  erk.  ] 
Le  Wahal  Se  le  Leck,  font  deux  branches  du  Rhin  qui  j(è 
mêlent  avec  la  Meufe. 

Y I  â  «  24.  Par  ^Mtl^Ht f«Hp  dt  f^rt  nMiftwritm  ntnsfétt^ 
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Peut-être  ivcc  le  tems,  à  force  d'y  rcvef, 
'      Par  quelque  coup  de  l'Art  nous  pourrions  nous  fauvcr, 
bj  Mais  dès  qu'on  veut  tenter  cette  vafte  carrière, 
I      Pégafe  s'efifarouche  5c  recule  en  arrière. 

Mon  Apollon  s'étonne  ;  &  Nimègue  eft  l  Toi , 

Que  ma  Mufc  eft  encore  au  camp  devant  Orfoi. 

Aujourd'hui  toutefois  mon  zèle  m'encourage  ; 
30  II  faut  au  moins  du  Rhin  tenter  l'heureux  palTagç, 

Un  trop  jufte  devoir  veut  que  nous  l'cfTaïons. 

Mufes,  pour  le  tracer ,  cherchez  tous  vos  craïons. 

Car, 

ver.  ]  L'Auteur  donne  ici  Tcxcmplc  avec  le  prceepte  j  car 
j        cette  Epître  eft  un  jeu  d'cfprit,  par  lequel  ilfe  fauve  de  la 
difl5cultc  en  la  montrant. 

Vers  27.  Et  Nimègne  efi  kT»i.'\  Vil  le  confî  dura- 
ble des  Provinces  Unies  ,  Capitale  du  l^che  de  Gueirire, 
Elle  fut  piife  le  9  de  Juillet,  1672.  par  Mr.  de  Turenne, 
après  fix  jours  de  fiège.  Cette  Ville  eft  famcuieparla  Paix 
générale  qui  y  fut  conclue  en  1678,  entre  la  France,  l'Es- 
pagne, &  les  Provinces  Unies  i  &  en  1679  entre  la  Fian- 
ce &  l'Empire. 

Ver  s  as.  ^u  Camf  devAnt  Orfoi.'}  Ville  &  Place  forte 
.  fur  la  rive  gauche  du  Rhin, dans  le  Huche  de  Clèves.  Au 
'  commencement  de  la  Campagne,  le  Roi  fir  aflieg'-i  Or/o;, 
le  premier  de  Juin ,  &  le  prit  ca  deux  iours  Sa  Majdîé  tint 
long-tems  fon  Gamp  devant  cette  t'iace  après  qu'elle  eut 
«té  prife,  de  forte  que  les  Gazettes  &  les  Lettres  particu- 
lières, datoienc  toujours  ,  dn  Camp  dev*m  orfoi.  C'eft  à 
quoi  l'Auteur  fait  allufio^i. 

C  H  A  N  0.  Vers  il.  Vn  trop  jttjic  devtir  8cc.  j  PicmiciCS 
éditions  : 

i  Le  malhenr  fcrA  grand ,  jî  notts  nom  y  noîtns» 

\       Edition  de  1694. 

//  fait  beau  t'y  noter ,  fi  nom  ttÇHS  /  tltiOff^ 
Xdition  de  1 701. 

Vn  trof  ju^t  dt\9ir  &^  Vf»! 
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Car,puisqu'en  cet  exploit  tout  paroît  incroïable,.. 
Que  la  Vérité  pure  y  reiTembic  à  la  Fable , 
3Î  De  tous  vos  orncmens  vous  pouvez  l'égaier. 
Venez  donc ,  &  fur  tout  gardez  bien  d'cnnuïcr. 
Vous  favez  des  grans  Vers  les  disgrâces  tragiques , 
Et  fouvent  on  ennuyé  en  termes  magnifiques. 
Au  pié  du  mont  AduUc ,  entre  mille  rofeaux , 
40  Le  Rhin  tranquille,  &  fier  du  progrès  de  fes  eaux. 
Appuyé  d'une  main  fur  fon  urne  penchante , 
Dormoit  au  bruit  flatteur  de  fon  onde  naifTante  ; 
Lors  qu'un  cri  tout  à  coup  fuivi  de  mille  cris , 
Vient  d'un  calme  fidoux  rerircï  fes  efpritr 

II 

Vers  30.  ^u  >iV  dutntnt  .MmIU.  ]  Montagne ,  d'où  k 
Rhin  prend  fa  fource  :  ^di*tA  félon  Ptolomce  ,  &  Straboo. 
Oa  l*appclc  maintenant  le  Mont  de  St.  Godart.  LePoërca 
emploie  le  nom  ancien,  foit  parce  qu'il  eft  plus  beau  Ôc 
plus  poétique.  Toit  auffi  parce  que  voulant  parler  du  Dieu 
du  Rhin  ôc  des  Naïades  ,  il  auroit  fait  un  anachronisme 
poétique  s'il  en  avoit  ufc  autrement.  Le  lieu  particulier  où 
cft  la  principale  Source  du  Rhin  (car  il  y  en  a  deux  )  eft 
une  montagne  qui  fait  partie  du  Mont  St.  Godart ,  &  qui 
eft  appelée  Vogel'berg^  ou  Monte  d'Vccelta  :lc  montdcl'Oi- 
foiau:  yAvîcitU,  Ce  dernier  mot  a  ésé  peut-être  formé  d'w4- 
éuU. 

Vers  50.  ^  de  fes  kords  fameux  flîtri  pAnti^itt  jiloirA  "]  ' 
M  o  L  r  E  R  i  n'aprouva  pas  ce  vers ,  parce  qa'iliignifie  que 
la  préfenccduRoi  a  déshonoré  le  Fleuve  du  Rhin.  L'Au- 
teur lui  reptéfcnta  que  ce  font  lee  Naïade*  de  ce  Fieuvc 
qui  parlent  dy  Héros  de  la  France  comme  d'un  Ennemi 
qui  veut  foumettre  à  fon  joug  leur  Empire  :  qu'aiafî  il  cft 
naturel  qu'elles  difent  que  Louis  a  flétri  l'âiiciennc  gloire 
du  Rhin.  Mais  Molière  ne  fe  tendit  pas. 

Y 1 A  »  j  I,  ^t 'B^imbtri  (y  W«[<1  Urr *£'*%,  t§  deHxjâurs,  ] 
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f  11  fe  troublé, il  regarde , &  par  tout  fur  fcs  rives 
Il  voit  fuir  à  grans  pas  fes  Naïades  craintives , 
Qui  toutes  accourant  vers  leur  humide  Roi , 
Par  un  récit  affreux  redoublent  fon  effioi. 
Il  apprend  qu'un  Héros  conduit  par  la  Vidoirc  5 

>  A  de  fes  bords  fameux  flétri  l'antique  gloire  ; 
Que  Rhimberg  &  Wefel ,  terraffez  en  deux  jours 
D'un  joug  déjà  prochain  menacent  tout  fon  cours. 
Nous  l'avons  vd,  dit  l'une ,  affronter  la  tempête 
De  cent  foudres  d'airain  tournez  contre  fa  tête. 

5  11  marche  vers  Tholus ,  5c  tes  flots  en  courroux 
Au  prix  de  fa  fureur  font  tranquilles  &  doux. 
H  a  de.  Jupiter  la.  taille  &  le  vifage;. 

Et 

Ces  den»  Villes  font  fituces  fur  le  Rhw.'  Tune  fur  lailve 
gauche  du  Fleure,  &  l'autre  fur  1h  rive  droite.  Wejel  eu. 
une  Ville  d»  Duché  de  Clevcs,  qui  appartenoit  aux  Hol- 
kndoîs  depuis  l'an  1629.  ôc  le  Prince  de  Coudé  la  prit  le 
4.  de  juin  1672.  après  deux  jo<irs  de  biègc.  T^himbergétoit 
auflî  fous  la  domination  des  tloll indois,  &  fnt  pris  le  S^ 
du  même  mois. 

Vers  55.  //  marche  vers  TkoIhs  ]  Village^ur  la  rire  gau- 
che du  Rhin  au-detfus  du  Fort  de  Skink  ,  à  la  poi  ite  du 
Bctauw.  TâlhHi'Sf  en  Lat^gage  Flamand,  {ignifie««  Bureau 
•«  l\n  reftit  les  féazes.  C'eit  cn  Cet  endroit  que  les  François 
paflerent  le  Khin  à  la  nage. 

V  E  R  s  57i  II  a  de  Jupiter  Urarle  &  le  vifdgg.  ]  Louïs  XIV. 
cft  ici  comparé  à  Jupiter,  mais  c'cft  à  Jupiter  fouciioïant 
Ce  cxterniinatfnr.  Ainli  cette  comparaiion  eft  bien  plus 
glorieuj'e  que  fx  le  Poète  aroir  dit  que  le  P^oi  reflembloit 
au  Dieu  Mars,  comme  quelques  Critiques  le  vculo-ent  :  car 
Mars  n'eft  qu'un  Dieu  llibalternc.  HoirÀ-ic  donne  au  Roi 
Agamemnon,  la  tête  5c  les  yeu.x  de  Jupiter  quand  il  lance 
ià.foudiÊ.  Liade  II.  v.  47?, 

VeR5. 


33©  E    P    I    T    R    E      IV. 

Et  depuis  ce  Romain  ,  dont  l'infolent  paflage 
Sur  un  pont  en  deux  jours  trompa  tous  tes  efforts, 
60  Jamais  rien  de  fi  grand  n'a  paru  fur  tes  bords. 
Le  Rhin  tremble  &  frémit  à  ces  trilles  nouvelles  ; 
Le  feu  foît  à  travers  fes  humMes  prunelles. 
C'efl  donc  trop  peu ,  dit-il ,  que  l'Escaut  en  deux  mois 
Ait  appris  à  couler  fous  de  nouvelles  loix; 

Et 

Vers  58.  Et  depuis  ce  T^maitti dont l*infol£ntpaJf*^e, Sur 
un  foni  en  denx  jours  êcc.  JJulfs  Ce'sar  faifantla  guci- 
le  dans  les  Gaules,  pafla  deux  fois  le  Rhin  pour  aile»  châ- 
tier les  Peuples  d'Allemagne  ,  qui  avoient  envoie  du  fé- 
cours  aux  Gaulois.  La  piemière  fois  Ton  armée  paffa  fur 
un  poMt ,  pour  la  conflrudion  duquel  il  emploïadix  jours 
de  tems,  ^  5c  non  pas  deux  jours  comme  le  dit  ici  notre 
loëic.  Je  lui  fis  faire  cette  obfervation ,  dans  une  Lettre 
qu€  je  lui  écrivis  le  4.  d'Avril,  170}.  „  Au  fond  cette 
„  circonftance  eft  aflez  indifférente,  lui  difois  je,  mais  il 
„  femble  que  vous  auriez  du  marquer  un  peu  plus  d>exa£li- 
„  tude  dans  le  fait  hiftorique.  Elle  tourne  mêmcàlagloi- 
,,  re  du  Roi  ,  qui  a  f^it  en  un  momeat  ,  ce  que  le  plus 
„  grand  Capitaine  de  l'Empire  Romain  n*a  pu  faire qu'ea 
„  dix  jours,  5c  avec  le  fecours  d'un  pont. 

Mr.  Desprcaux  me  fit  cette  répoafe  le  8.  du  même  moi», 
„  Je  n'ai  jamais  voulu  dire  que  Jules  Céfar  n'ait  rais  que 
,>  deux  jours  à  lamaiTer  5c  à  lier  enfemble  les  matériaux 
,,  dont  il  fit  confïruire  le  pont  fur  lequel  il  pafTale  Rhia. 
„  11  n'eft  «ueftion  dans  mes  vers  que  du  tems  qu'il  mit  à 
„  faire  paUer  fes  troupes  fur  ce  pont  ,  5c  je  ne  fai  même 
„  s'il  y  emploïa  deux  jours.  Le  Roi  ,  quand  il  pafTa  le 
„  Rhin,  fit  amener  un  très-grand  nombre  de  Bateaux  de 
„  cuivre,  qu'on  avoit  été  plus  de  deux  moi»  à  conftruire, 
„  ôc  fur  un  desquels  mtme  Mr.  le  Prince  5c  Mr.  le  Duc 
„  paflerent.  Mais  qu'eft-ce  que  cela  fait  à  la  rapidité  avec 
},  laquelle  toutes  fes  troupes  traverfèrent  le  Fleuve  ;  puis 
„  qu'il  eft  certain  que  toute  fon  armée  paffa  comme  celle 
„  dejules Céfar, avec  tout  fon  bagage, en  moins  de  deux 

„  jours  1 

♦  C$rmntrtt,  de  Cé/kr ,  L,  ^  th,  1,  Ù  L,  6,  Plmar^,  fii  (h 
Jules  Céfér,  ch,  7, 
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^5  Et  de  mille  remparts  mon  onde  environnée 
De  CCS  Fleuves  fans  nom  fuina  la  deftinée  ? 
Ah  !  périflent  mes  eaux ,  ou  par  d'illuflres  coups 
Montrons  qui  doit  céder  des  Mortels  ou  de  Nou5. 
A  ces  mots  efluyant  fa  barbe  limoneufe , 

70  II  prend  d'un  vieux  Guerrier  la  figure  poudrcufc' 
Son  front  cicatrice  rend  foi  air  furieux, 

Et 

„  jours?  Voila  ce  que  veut  dire  le  vers  :  Sur  unfant  en  deux 
„  jours  trtrrfA  teus  tes  efforts.  En  effet,  quclfens  autrement 
}>  pourroit  on  donner  à  ces  mots  :  Trantfa,  tous  tes  tff$rts? 
„  Le  Rhin  pouvoit-il  s'efforcer  à  détruire  le  poat  que  fai- 
„  foit  conflruire  Jules  Cefar,  lors  que  les  bateaux  croient 
},  encorefurlechantierîllfaudroit  pour  cclaquMlfc  fût  dc- 
„  borde:  encore  auroit  il  e'tc  pris  pour  dupe,fiCefàr  avoit 
>,  mis  fcs  arteliers  fur  une  hauteur.  Vous  voïez  donc  bien, 
„  Monfîeur,  qu'il  faut  lailTer,  deux  jours;  p«rcc  que  fi  je 
„  mettoi»  dix  jours,  cela  feroit  fort  ridicule,  &  je  denne- 
,,  rois  aux  Lefteurs  une  idée  fort  abfurde  de  Cefar ,  en  di- 
„  fant  comme  une  grande  chofe,  qu'il  avoir  emploie  dix 
„  jours  à  faiiepaffer  une  armée  de  trente  mille  hommes: 
„  donnant  par  la  aux  Allemans  tout  le  t ems  qu'il  leur  fal- 
„  Icit  pour  s'oppofer  à  fon  pafTage.  Ajoutez,  que  ces  fa- 
,f  ÇOI3S  de  parler,  en  deux  jours ,  en  trois  jours  ,  ne  veulent 
„  dire  que  très-fromptement  ,  en  moins  de  rien.  Voila ,  JC 
„  croi,  Monfîeur,  dequoi  contenter  votre  critique.  Vous 
„  me  ferez  pla«fir  de  m'en  faire  beaucoup  de  pareilles} 
„  parce  que  cela  donne  occalion ,  comme  vous  voïcz,  \ 
„  écrire  des  DifTertations  aflcz  curieufes, 

Vers  64.  ^-'f  appris  k  touler  fous  de  nouvelles  laix.  ]  En 
l'année  1667.  le  Roi  avoit  conquis  une  partie  de  la  Flaa- 
dre  qui  efl  arrofce  par  l'Escaut. 

IMlT.  Vers  69.   Efntant  fa bérhe limoneufe.^  CtSt 

le  Tiheni  luteum  cjput,  d'Horace ,  Livre  I.  Satire  X.  37. 

V  EK  s  71.  Son  front  cicatrice'.  ]  Quelques-uns  ont  préten- 
du qu'il  auroit  fallu  dite  y  cieatrfz.é.  Mais  ils  n'ont  pas  pris 
garde  que  cicatrtz,é  fe  dit  d'une  plaie  qui  commence  à  fc 
fermer  :  au  lieu  que  cicatrisé  fignific  y  itavirt  dt  cicatrices  » 
TtiîufH  M  i^trt  tndrtitu 

Vins 
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El  l'ardeur  du  combat  étincelle  en  fes  yeur. 
En  ce  moment  il  part ,  &  couvert  d'une  nue , 
Du  fiameux  Fort  de  Skink  prend  la  route  connue. 

75  Là  contemplant  fon  cours, il  voit  de  toutes  parts 
Ses  pâles  Défenfeurs  par  la  frayeur  épars. 
li  voit  cent  bataillons ,  qui  loin  de  fe  défendre , 
Attendent  fur  des  murs  l'Ennemi  pour  fe  rendre^ 
Confus ,  il  les  aborde ,  &  renforçant  fa  voix  : 

80  Grands  Arbitres ,  dit-il  >.  des  querelles  des  Rois , 

EN- 
VERS 74-  Du  fltmtHX  Ftrt  ie  Skink..  ]  Le  Fort  de  Skink  , 
on  de  Schenk^{Schtnken-SîhAntfe  )  eft  confiderable ,  tant  pat 
fes  fortifications  que  par  fa  fituation  avaûtageufe.  11  eft 
fitué  à  la  pointe  de  Tifle  de  Bétaw  ,  ou  Bétiiwe,  qui  eft 
l'endroit  où  le  Rhin  fe  divifc  :  Les  Etats  de  Hollande  firent 
bâtir  ce  Fort  par  le  Colonel  Martin  Schemk,  Tan 
1586.   Vo'iez^  la.  note  fur  le  vers  148.  de  cette  EfUre, 

Chan  G.  Vers  80.  Grands  ^rbitrtSf  dit-il  y  des  querelles 
des  T{ois.]  Dans  la  première  édition,  il  y  avoit,  </»  deftin 
de  dei*x  T{ois. 

Ibid.  CrAnis  ,Aybttres  ■,  dit-il.,  des  tjuerelles  des  T{ois.]  Cc 
vers  contient  une  ironie  très-amére.  Les  Hollandois  s'c- 
toient  vantez  d*ôvoir  obligé  le  Roi  de  France  à  faire  la 
paix  avec  l'Esf.agne,  par  le  Traite  d'Aix  la  Chapelle.  Us 
avoient  même  fait  frapper  une  Médaille  en  1668.  dans  la- 
fluelle  ils  pienoient  les  nttcs  {.iùixcixn  d* arbitres  des  IR^is  y 
de  Htfo'mateurs  de  la  7(*/  f/o«  ,  de  Protecletirs  des  Leix  y  &■ 
plufieurs  autres.  Cette  Médaille  repréfente  d'un  côté  la  Li- 
berté Bataviqueavecf-s  Symboles, &  au  revers  on  lit  cet- 
te Infcripto  1  qui  contient  tous  ces  titres  ambitieux.  A  s- 
SERTIS  Legiiîus.  EmendatisSacris.  AD]U- 
Tis,  Defensis,  Conciliatis  ReGIBL'S. 
ViNDiCATA  Marium  Libçrtate.  Pace. 
EgregiaVirtuteArmorum    Part  a.    Sta- 

BILITA     OrBIJEwRGP^I     Q.U  1  ET  E.    ■    ■    '  ^  U- 

M  1  S  M  A    Hoc.     S.  F    B.  C.  F.  c  X  D    i  o  c.  l  x  v  i  i  r. 
LcRoi  fut  fort  iixdig^é  de  la  fieité  de- ces  Républicains, 

qui 
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Eft-cc  ainfî  que  votre  ame  aux  périls  aguerrie , 

Soutient  fur  ces  rempars  rhonneur  &  la  patrie  ? 

Votre  Ennemi  fuperbe,cn  cet  inftant  fameux. 

Du  Rhin, près  de  Tholus^fend  les  flots  écumeux* 

Bj  Du  moins  en  vous  montrant  fur  la  rive  oppofée , 

N'oferiei-vous  ùifîr  imc  'niîloire  aifée  ? 

Allez ,  vils  combattans ,  inutiles  Soldats , 

Laiflez-là  ces  mousquets  trop  peians  pour  vos  bras; 

£t  h  faux  à  la  main  parmi  vos  marécages, 

AUcz 

flui  pat  ces  éloges  faftueux  vouloient  fe  donner  la  gloiic 
«es  évcnemens  de  ce  tems-là. 

f.  L€  Comm'întateur  prétend  que  dans  cette  Médaille» 
les  Hollandois  „  prenoicnt  les  titres  faftueux  à^^ibitres 
4>  des  '^is  ,  de  %eformA'.et{rs  de  la  %eligi'-n  ,  de  Prtteifeurs  des 
„  Loix  :  *'  mais  les  cxpreffions  dont  ils  fe  font  fervis  veu- 
leiît  feulement  dire  que  les  Etats  des  Provinces  Unies 
avoient  Alfnré  leurs  Leix  i  reftrmé  Us  ^bttt  de  leur  T^ligitti  5 
^JPfiii  dt fendu  f  recgnalié  des  "^ois  ^  &C.  Voici  comment 
Mr.  Bizot  a  traduit  cette  Inscription  ,  dans  fon  Hijloirt 
Métallique  de  la,  "République  de  HciUtidet  pag.  27 1.  de  l'édi- 
tion de  Paris:  ^près  avoir  ajfuré  les  Loix ,  reformé  les  ^bus 
di  la  T^eligitfti  ajfijféydeffndu  &  re concilié  les  T,ois ,  rendu  fA 
Liberté  AUX  Mers  y  fait  faire  par  la  force  des  ^rmes  ««<•  Paix 
floriei'.fe  &  rétabli  le  repos ^  dans  l^Enrope',  les  Etuts  des  Pro^ 
vinces  Vntes  ont  fait  fraper  cette  Médaille  en  i66t.  Du  Mon- 
te 1 1. 

V»  a  s  8i.  Vkonntttr  à"  la  Patrie.  ]  U  y  av  oit  fiir  les  Dra- 
peaux des  Hollandois,  Pro  honore  à"  patriâ. 

Vers  «9-  Et  la  faux  à  la  main ,  ôcc  ]  Ces  deux  vers  di- 
fent  bien  noblement  une  chofe  b>cn  petite,  &  bien  balTe. 
Voila  le  fort  de  la  Poëfîe.  Cepeudant  la  phrafe  n^eft  pas 
tout-à-fait  régulière,  car  la  faux  k  la  main  fert  bien  à  cou- 
pet  les  joncs ,  mais  non  pas  à  prejfer  les  laitages.  L'Auteur 
y  avoit  bien  pris  garde,  &  avoir  effaïc  plulieurs  fois  de  le 
changer.  Il  d^Toit  à  ce  propos:  Non  feuUment  je  n'ai  pu  venir 
À  bout  de  U  dirt  mcuji  >  mau  jt  n'ai  pi*  U  dk<  AHtreracit. 

VsKS 
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5©  AUci  couper  vos  joncs ,  te  preffer  vos  laitage*; 
Ou  gardant  les  feuls  bords  qui  vous  peuvent  couvrir  ; 
Avec  moi  de  ce  pas ,  venez  vaincre  ou  mourir. 

Ce  discours  d'un  Guerrier  que  la  colère  enflamme  i 
Rcffuscite  l'Honneur  déjà  mort  en  leur  ame  ; 
P5  Et  leurs  cœurs  s'allumant  d'un  reftc  de  chaleur^ 
l^a  Honte  fait  en  eux  reflet  de  la  Valeur. 
Ils  marchent  droit  au  Fleuve ,  où  L  o  u  ï  s  en  perfonné 
Déjà  prêt  à  pafler ,  inftruit ,  difpofe ,  ordonae. 
Par  fon  ordre  Grammont  le  premier  dans  les  flots 
100  S'avance  foûtenu  des  regards  du  Héros. 

Son 

Vtus  59.  Par  fon  ordre  Grdmmtnty  &c.  ]  Mr.  le  Comte 
de  G  u  T  c  H  £ ,  fils  aîné  du  Maréchal  de  Ghammost, 
fut  le  premier  qui  tenta  le  pafTage.  11  ctoit  Lieutenant  Gé- 
néral de  l'A  trace  de  Mr.  le  Prince  j  &  le  Roi  lui  comman- 
da de  Toîr  s'il  trouvcroit  un  gué  dans  le  Rhin,  pour  aller 
aux  Ennemis  qui  paroifToient  de  l'autre  côté.  Il  vint  iap« 
poiter  au  Roi  qu'il  avoit  trouvé  un  gué  facile  vers  Tolhuis» 
&  promit  de  pafler  à  la  tête  de  la  Cavalerie.  La  vérité 
étoit  pourtant  qu'il  n'y  avoit  point  de  gué  :  de  forte  que 
l'armée  fut  obligée  de  traverfet  une  bonne  partie  du  Rhin 
à  la  nage ,  mais  le  Comte  de  Guiche  qui  avoit  fcrvi  en  To- 
logne,  s'y  étoit  accoutumé  à  pafler  ainfî  les  plus  ftofoa.' 
des  Rivières,  à  l'exemple  des  Polonok. 

Vers  lOi, \evelle  fuit  de  près.  ^^^^^^^(^msàttiE.  ▼  EL,' 
Colonel  desCuiraflicrSjfxere  de  Mr.  le  Comte  de  Broglio. 
11  fut  bleflé  de  trois  coups  d'épée,  dans  l'adion  qui  luivit 
le  paflage  du  Rhin. 

V  «  R  s  10 6.  *— —  LeboHtllatrt  Lesdigmère.]  Mr.  le  Com- 
te de  Saux.  François  £  manuel  de  Blanche* 
FORT  DF  Bonne  de  Cre  q^u  i  ,  Duc  de  L  £  s  d  i- 
«  u  r  e'  R  F  s  .  Pair  de  France ,  Comte  de  Saux,  Gouver- 
ncut  de  Dauphiné,  mort  en  i68i.  Pendant  le  palTage  du 
Rhin,  il  fut  blefle  ,  mais  il  ne  laifla  pas  d'avancer  toû- 
louii  te  ne  pedit  point  fon  cang  ;  4e  manièxe  ^u'il  fonit 
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Son  courficr  écumant  fous  fon  Maître  intrépide , 
Nage  tout  orgueilleux  de  la. main  qui  le  guide. 
Revel  le  fuit  de  près  :  fous  ce  Chef  redouté 
Marche  des  Cuiraffiers  l'escadrgn  indooité. 

15  Mais  déjà  devant  eux  une  chaleur  guerrière 
Emporte  loin  du  bord  le  bouillant  Lesdiguicrc  ; 
Vivonne ,  Nantouillet ,  &  Coiflin ,  &  Salart  : 
Œacun  d'eux  au  péril  veut  la  première  part. 
Vendôme ,  que  foûticnt  l'orgueil  de  fa  naiflànce  ; 

[0  Au  même  inftant  dans  l'onde  impatient  s'élance. 
Lt  Salle,  Beringhcn,  Nogent,  d'Ambre,  Cavois, 

Fen- 
de l'cao  le  premier ,  &  donna  le  premier  coup.  Sa  valeur 
Ce  fit  beaucoup  remarquer  dans  cette  aftion  :  U  montoîc 
un  cheval  blanc ,  qui  fut  tué  fous  lui. 

Vers  107.  Vivtnnti  Nantouillet  ^  &  Ctijîin,  &  Salart.} 
Vivnne  :  LoTJÏs  ViCTOR  DE  Roghechouaxt, 
Duc  deMoRTEMAR  &  de  Viyonme,  &c.  alors  Gé- 
néral des  Galères  de  France,  depuis  l'an  i66p.  &  enfuite 
Maréchal  de  France,  en  1675.  11  mourut  au  mois  de  Sep- 
tembre 1688.  Nantouil'et  :  le  Chevalier  deNANTOuiL- 
L  E  T ,  ami  particulier  de  notre  Auteur  ,auflî  bien  que  Mr. 
de  Vivonne.  Coijl-n ,  Armand  duCambout,  Duc 
de  Coiflin.  Il  reçut  plufîeurs  coups  après  avoir  pafîc  le 
Rhin.  11  eftmoitle  16.  de  Septembre,  1701.  âgé  de  67-  ans, 
11  étoit  Pair  de  France,  6c  Chevalier  de  l'Ordre  du  St.  Efprit. 
Vers  109.  Vendôme  y  ^utjaîitient  f  orgueil  de  fa  naîJ[aHce.1 
Mr.  le  Chevalier  de  V  e  n  d  ô  m  e.  Quoi  qu'il  n*eât  pas  en- 
core dix-fcpt  ans  ,  il  ne  laifla  pas  de  traverfer  le  Rhin  à 
cheval  j  il  gagna  même  un  Drapeau  6c  un  Etendait ,  cju'il 
apporta  au  Roi. 

Vers  m.  La  Salle ,  Btringhen  ,  Notent ,  Cavois.  ]  La  Sal- 
le :  Le  Marquis  de  l  a  S  a  t  l  e  fut  des  premiers  à  palTer  le 
K.hin.  Mais  les  Culrafliers  aiant  eu  ordte  de  fe  jetter  à 
Tcau  ,  8c  de  paffer  ,  ils  le  firent  fi  brusquement  qu'aiant 
xeucoatxé  Mi.  de  la  Salle  devaju  eux,  ils  leblellcrent  de 
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Fendent  les  flots  trenîblans  fous  un  û  noble  poids* 
Lo  u  j  s  les  animant  du  feu  de  fon  courago , 
Se  plaint  de  fa  Grandeur,  qui  l'attache  au  rivage. 
f  1 5  Par  fes  foins  cependant  trente  légers  vailTeaux 
D'un  trenchant  aviron  déjà  coupent  les  eaux. 
Cent  Guerriers  ^'y  jcttant  fignalent  leur  audace. 
Le  Rhin  les  voit  d'un  œil  qui  porte  la  menace. 
Il  s'ayancc  en  courroux,  Leploinbvolcàrinftant^ 

Et 

X^nq  coup» ,  croïant  qu'il  étoit  Hollandois  ,  quoi  qu'il  fût 
habiilé  à  la  Françoifc  ,  8c  quM  eût  l'ccharpe  blanche,  fi/- 
ringhea  :  Le  Marquis  dcBERiKoHEN,  Premier  Ecuïcr  da 
Roi,  &  Colonel  du  Régiment  Daupiiin.    Son  chevaine 
voulant  point  pafler ,   ii  fe  jetta  dans  le  Bateau  de  Mr.  le 
Prince.    Apiès'cpaflage  il  le  bat-tit  vigoureufcment,&  re- 
çut un  coup  de  mousquet  dans  la  mamelle  <lroite,  &  plu- 
ficurs  coups  dans  fes  habits.  Nagent  ^Arnaold  de  Bau* 
T  R  u ,  Comte  de  N  o  G  E  N  T ,  Capitaine  des  Gardes  de  la 
Porte ,  Lieutenant  Général  au  Gouverncmerrt  d*Auvergne, 
Maître  de  la  Garde  robe,   ôc  Maréchal  de  Camp  des  Ar- 
mées du  Roi.  Il  fut  tué  au  pafTage  du  Rhin,  d'un  coup  de 
Mousquet  à  la  tête,  &  fon  corps  fut  inhume  dans  l'Eglifc 
de  Zevenart ,  village  de  Gueldre.  Cavêis  .-Louis  d*0  g  e  r  , 
Maïqu  s  de  C  A  V  o  I  s  ,   aujourd'hui  Grand  Maréchal  àts 
Logis  de  la  Maifon  du  Roi  ,  eft  d'une  famille  illuftre  de 
Picardie.  Il  commença  à  fe  faire  connoître  fous  le  nom  du 
O-.evalier  dâ  Cavis  ^  par  une  aftion  de  grand  éclat.  Dans  le 
Combat  Naval  que  k  Flotte  Angloife  gagna  contre  \çs 
Hellandois,  au  mois  d'Août,  ii66.  il  étoit  furleBord  de 
l'Amiral  Ruttep,  avec  Mrs.  le  ChetaHer  de  Lorraine, 
le  Chevalier  de  Coiflin  ,    duquel  on  vient  de  parler  j  & 
ëe  Busca.    Ruytcr  accablé  par  le  nombre  ,  faifoit  une  re- 
traite glorieufc  ;  mais  un  Brûlot  Anglois  qui  venoit  à  lui, 
l'auroit  fait  périr  indubitablement,  ïï  le  Chevalier  de  Ca- 
vois  ne  l'avoit  empêché  ,   en  allant  avec  les  trois  autres 
Seigneurs  François  ,  couper  les  cables  de  la  chaloupe  du 
Brûlot.     U  repafla  au  travers  des  Ennemis, &  vint  rejoin- 
dre l'Amiral  qu'il  avoit  fauve.    Il  jfe  diftingwa  encore  au 
p«Ur$i^cduR.bia. 
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:20  Et  pleut  de  toutes  parts  fur  l'escadron  flottant. 

Du  Salpêtre  en  fureur  l'air  s'échauffe  &  s'allume  ; 

Et  des  coups  redoublez  tout  le  rivage  fume. 

Déjà  du  plomb  mortel  plus  d'un  Brave  eft  atteint. 

Sous  les  fougueux  courfiers  l'Onde  écume  &  fe  plaint, 
15  De  tant  de  coups  affreux  la  tempête  orageufe 

Tient  un  tems  fur  les  eaux  la  fortune  douteufe. 

Mais  Louis  d'un  regard  &it  bien-tôt  la  fixer. 

Le 

Vers  115.  .  ..  .i.  Trente  léger  s  v  ai ffemx.]  Des  bateaux 
de  Cuivre,  doot  neus  avons  parlé  liir  le  vers  58. 

V  H  R  s  119.  IL  i* avance  en  cov.rrtux.']  Ceci  n'cft  point  dk 
au  hazard  :  car  dans  le  tems  du  paffage,  &c  pendant  la  nuit 
précédente  les  eaux  du  Fleuve  furent  extrêmement  agitées 
par  le  vent. 

Vers  121.  Du  Salpêtre  en  fureur  l^  air  s'échauffe  à"  s*  allu- 
me."^  L'Auteur  m*a  dit  qu'il  étoit  le  premier  de  nos  Poètes 
qui  eût  parlé  en  vers  de  l'Artillerie  moderne,  ôc  de  ce  qui 
€n  dépend:  comme  les  Canons,  les  Bombes,  la  Poudre, 
le  Salpêtre  j  dont  les  noms  font  pour  le  moins  aulïi  beaux 
&  les  images  aufli  magnifiques  que  celles  des  dards ,  des 
flèches  ,  des  boucliers ,  &  des  autres  armes  anciennes.  Si 
la  poudre  à  canon  avoir  été  cnufage  dans  l'antiquité,  Ho- 
mère 6c  Virgile  en  auroient  fait  fans  doute  les  plus  grans 
orneraciis  de  leurs  Poèmes.  En  effet  peut-on  voix  de  plus 
belle  poëfîe  que  celle-ci  ? 

C étoit  peu  (}ue  fut  main  ^  conduite  par  l*£nfer, 

Ent  faîtrile  Saifttrii  eût  aiiuifé  le  fer.  &c.  Satire  VIII,  15  j. 

De  centfoudrts  d*airain  teurrtez, Centre  féi  téte,Scc»  Ep.lV.54, 

DuSalfêtre  en  fureur  l"*  air  s*  éshm^e  à"  i'AllttvrejbiQ.'VClilZl^ 

Et  les  bombes  dans  les  airs 

yAllant  chercher  le  tonnerrty 

Semblent ,  tombant  fur  la  terre , 

Vouloir  s^oHvrir  les  Enfers,  Ode  fur  Namur,  St.  10.' 

Ces  images  font  d'autant  plus  belles,  qu'elles  font  vraies, 
au  lieu  que,  fi  le  Poète  avoit  parlé  de  javelots  2c_dc  dards, 
Us  peintures  &  fes  dcfcriptions  autoicnt  été  faulTes. 
3"»w.  /^  p  Te  RI 
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Le  Deftin  à  fes  yeux  n'oferoit  balancer. 

Bien-tôt  avec  Grammont  courent  Mars  &  Bellone. 

130  Le  Rhin  à  leur  afpeét  d'épouvante  friflbnne. 
Quand  pour  nouvelle  alarme  à  fes  efprits  glacez , 
Un  bruit  s'épand  qu'Enguien  &  Côndéfontpaflez: 
Condé ,  dont  le  feul  nom  fait  tomber  les  murailles , 
Force  les  escadrons ,  &  gagne  les  batailles  : 

135  Enguicn  de  fon  hymen  le  feul  Se  digne  fruit. 
Par  lui  dès  fon  enfance  à  la  Vidoire  inftruit. 

UEn- 

Vers  129.  Bien-tôt  avec  Grafntnont  courent  Mars  &  Bellone» 
LeTl^nn  à  leur  afpecf  &c. ]  On  fuppofe  ici  que  le  Dieu  du 
Rhir/combat  à  la  tête  des  Hollandois,  contre  les  Troupes 
Françoifes.  Dans  cette  fupporition  ,  ce  feroic  pcLher  con- 
tre la  vrai-femblance,  que  de  faire  vaincre  uu  Dieupard» 
fîmples  mortels.  Le  Toëte  feint  donc  que  Mars  &  Bello- 
ne ,  qui  font  des  Divinités  fuperieures  au  Dieu  du  Rhin , 
fe  joignent  au  Comte  de  Guiche,  pour  combattre  ce  Dieu. 
Avec  un  tel  fecours  ,  il  eft  de  la  règle  que  les  François 
aient  l'avantage.  C'eft  ainiî  qu'Homèie  relève  la  valeur  de 
fes  Héros,  en'^intereiraut  presque  toujours  quelque  Divini- 
té dansleurscombats.  Dans  celui  de  Diomède  contre  Mars 
&  Vénus,  Diomède  eft  loutenu  par  Minerve.  Iliade  liv.  V. 
Ailleurs  ce  Poëte  donne  à  Hector,  Neptune  pour  antago- 
nifte  5  &  à  Ajax,  il  oppofe  Hector  foûtenu  par  Apollon, 
&  eafuite  par  Jupiter:  Mais  ^-ax  avec  toute  fa  valeur  yàit 
Homère  ,  ne  po^voit  repoujfer  Heclcr  (]ui  étoit  fécondé  par  un 
Dieu.  Iliade,  L.  XV.  Dans  tou5  ces  combats  Homère  gar- 
de une  exacte  fubordination  entre  ces  mêmes  Dieu.x,  quoi 
qu*oppofes  les  uns  aux  autres:  mettant  toujours  la  vidtoirc 
dn  côte  des  Dieux  lupérieurs  en  puiffance. 

Vers  132.  Sli^Engmen  &  Couds  font  pdjfez..  ]  Condé  :  Mr. 
le  Prince  de  C  ON  D  e' ,  Louis  II.  de  Bourbon, 
l'un  des  plus  grans  Capitaines  de  l'Europe.  Il  mourut  le 
Tfi.  de  Dccembte,  i6î6.Engtiien:  Mr.  leDucd'ENGU  1  EN 
Ton  fils ,  H  E  N  R  i  J  u  i  E  DE  B  0 1;  R  a  0  w»  H  mourut  le 
I.  d'Aviil,  1705»% 

VElf 


E    P    I    T    R    E      lY.  g3|>' 

L'Ennemi  renverfé  fuit  &  gagne  la  plaigne. 
Le  Dieu  lui-même  cède  au  torrent  qui  l'entraîne  ; 
Et  fcul ,  defefpéré ,  pleurant  fes  vains  efforts , 
[O  Abandonne  à  L  o  u  ï  s  la  vidoirc  &  fes  bords. 
Du  Fleuve  ainfi  domté  la  déroute  éclatante 
A  Wurts  jusqu'en  fon  camp  va  porter  l'épouvante? 
Wurts , l'efpoir  du  païs,&  l'appui  de  fes  murs, 
Wurts. ...  ah  quel  nom  ,  G  r  a  n  d  R  o  i  !  quel  Heâo^ 
que  ce  Wurts  ! 

Sans 

Vers  13  î.  Condé  i  dont  le  ftul  nem  fait  tomhr  les  mnrail-» 
/<•/.]  Notie  Auteur  ,  en  attribuant  au  feul  nom  du  Prince 
de  Condé ,  le  pouvoir  de  renveifer  les  muiàilies  ,  donne 
une  idée  fublime  de  la  réputation  que  ce  Grand  Piincc 
s'étoit  acquife  par  fa  valeur.  11  fait  àUuùon  à  la  manièiô, 
miraculcufe  dont  Dieu  voulut  que  la  ville  de  Jcrico  fut 
piife  par  Jofue  5  car  les  murailles  de  cette  Ville  lombèreaC» 
d'elles-mêmes,  au  feul  bruit  des  trompettes,  Jofuc  VL 

I  M  i  T.  Ibid.   Condé  i  dent  le  feul  nom  fait  tomber  Us  tntiraîl^ 

Usf  J  L'Auteur  a  eu  en  vue  ces  deux  veis  du  Tassomi» 

Il  ruAgnAnimo  cor  di  Salinguerm, 
Che  fa  del  ntme  fut  tremar  ta  terra. 
1,2  Secchia  ral^ita,  Ctnt.  y.  iZ, 

Dans  le  tems  au<^uel  îl  fît  cette  Epître  ,  il  travaîlloît  ^ 
fon  Pocme  du  Lutrin:  ainfi  il  étoit  rempli  delalefturedo 
tous  les  meilleurs  Poëmcs  Epiques  ,  tant  Giecs,  Latins, 
qu'Italiens.  C'eft  aufli  la  raifon  pour  laquelle  cette  Epître 
IV.  tient  beaucoup  de  la  nature  du  Poëme  Epique. 

Vers  142.  ^  Wftrrs  us^jH^enfor,  camp  ,  &c.  ]  Wurts,' 

Maréchal  de  Camp  des  HoUandois,  commandoit  le  camp 

.   dcftine  à  s'oppofer  au  paflage  du  Rliin ,  mais  le  Régimeuc 

des  Cuiraffiers  aïant  paffé  ,  les  troupes  de  Wurts  lâchèrent 

le  pié ,  fi-tôt  qu'elles  cuicnt  fait  la  premièiç  décharge  :  ?c 

ï  i  ce 
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145  Sans  ce  terrible  nom, mal  né  pour  les  oreilles; 

Que  j  allois  à  tes  yeux  étaler  de  merveilles  ! 

Bien-tôt  on  eût  vu  Skinkdans  mes  Vers  emporté , 

De  fes  fameux  remparts  démentir  la  fierté. 

Bien-tôt. . . .  mais  Wurts  s'oppofe  à  l'ardeur  qui  m'ani- 
me. 

,150  Finiflbns,  il  eft  tcms:  auffi-bien  fi  la  rime 

AUoit  mal  à  propos  m'cngager  dans  Arnheim , 

Je  ne  fai  pour  fortir  de  porte  qu  Hildesheim. 

O  I  que  le  Ciel  foigneux  de  notre  Poëfie, 

Grand  Roi,  ne  nous  fit-il  plus  voifîns  de  l'Afie  ! 

155  Bien-tôt  viélorieux  de  cent  Peuples  altiers, 

Tu  noiïs  aurois  fourni  des  rimes  à  milliers. 

^      11  n'cft  plaine  en  ces  lieux  fi  fèche  ôc  fi  ftérile^ 

Qui 

et  fuccès  aîant  donné  ccurage  à  cens  (Jui  c'toîent  encore 
dins  l'eau,  ils  fe  hâtèrent  de  joindre  les  Cuiraliiers,  qui 
après  avoir  aiftil  chaffé  les  Ennemis ,  s'étoient  arrêtez  fur 
le  bord  pour  les  attendre.  Wurts  e'toit  du  Holftcin,  d'une 
naiffance  médiocre.  11  avoit  aqnis  beaucoup  de  réputation 
en  défendant  Cracovie  pour  les  Suédois  contre  les  Imjpé- 
liaux.  Il  eft  mort  à  Hambourg. 

Vers  T48.  De  fes  fameux  remfarts  démentir  U  fierté.  ]  Lc 
Fort  de  Skink  fut  affiegé  par  nos  Troupes  le  18.  de  Juin, 
êc  pris  le  21.  Les  habitans  du  P*ïs  difoient  que  ce  Fort 
tioit  imprenable.  Il  avoit  été  fùrpris  en  1636  par  les  Es- 
pagnols qui  s'en  rendirent  maîtres  j  le  les  Hollaadois  ne 
purent  le  reprendre  qu'après  un  fiègc  fameux  qui  dura  huit 
mois.  Il  n'y  ïcftoit  plus  que  douz«  hommes  quifedéfca- 
doient  encore. 

Vers  151.       Rengager  dans  arnheim.  ]  Ville  confia 

dérable  des  Previnees- Unies  ,    daas  le  Duché  de  Gueldie. 
£lle  fut  piife  pai  nos  tioupes  fgus  le  commandement  de 
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Qui  ne  foit  en  beaux  mots  par  tout  riche  &  fertile. 
Là  plus  d'un  Bourg  fameux  par  fon  antique  nom 

160  Vient  offrir  à  l'oreille  un  agréable  fon. 

Quel  plaillr  de  Te  fuivre  aux  rives  du  Scamandre  ! 
D'y  trouver  d'Ilion  la  poétique  cendre: 
De  juger  fi  les  Grecs ,  qui  brifèrent  fes  Tours , 
Firent  plus  en  dix  ans  que  Louis  en  dix  jours  ! 

165  Mais  pourquoi  fans  raifon  dercfpérer  ma  veine  ?_, 
Eft-il  dans  l'Univers  de  plage  fi  lointaine , 
Où  ta  valeur  ,GB.ANDRoi,neTe  puifle  porter , 
Et  ne  m'ofifre  bien-tôt  des  exploits  à  chanter  ? 
Non, non ,  ne  faifons  plus  de  plaintes  inutiles  ? 

170  Puisqu  ainfi  dans  deux  mois  tu  prens  quarante  Villes  ; 

As- 

Mr.  de  Turennc  le  14.  de  Juin,  1^72. 

Vers  152.  — —  De  porte  ^H^HiUesheim.  ]  rctitC  villc 
de  rEledorat  de  Trêves. 

Vers  \s\.  Plus  velfms  de  V^Jîe'\  De  la  Grèce 

Afiatique  dans  laquelle  étoit  iiuiéc  la  fameufe  Ville  de 
Troie,  ou  d'Uion. 

Vers  158.  ai?'  ne  foit  en  beaux  mots  far  t«ut  riche  ér  ferti- 
le. Sec.  3  Selon  Ô_u  1  n  t  i  l  i  e  n  ,  la  Langue  Grecque  étolc 
tellement  au  defTus  de  la  Latine  ,  pour  la  douceur  de  la 
prononciation  ,  que  les  PoëtesLatins  emploioient  p-usvo-^ 
lontiers  les  noms  Grecs ,  quand  ils  vouloient  rendre  leurs 
vers  d'jux  &.  faciles.  Tante  efi  SermoGrxctis  Lainajucunditr, 
ut  iicjîri  Pei'ta  qfiotiesdulcecarrnen  effevolnerutit  ^illorHmid  «a- 
rniniltis  exsrnent.  Quiniilien,   Injïit.  L.  XII,  c,  lo. 

Vers  161.  — —  ^^nx  rives  du  Scamandre.  ]  Dans  l'E- 
dition de  17 or.  en  petit  volume  ,  il  y  a  :  de  Scamandre, 
mais  c'eft  une  faute  d'impreffion,  6cilfautlire<^;<  Scaman- 
dre y  comme  il  y  a  dans  toutes  les  autres  éditions.  Voïez 
la  Remarque  foi  k  rers  285.  du  Chaiit  lll,  de  l'Ait  poé- 
tique. 
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Affuré  des  bons  Vers  dont  Ton  bras  me  répond. 

Je 

J  V  E  R  s  dernier.  Je  t'jitttns  dans  deux  a'is  aux  hrds  de  l*Htl' 
hiffont.  ]  Dans  le  fécond  Tome  du  Menure  Hd landais ^  con- 
tenant les  Conquètts  du  T^i  Louis  XIV,  dit  le  Crand,  fur  leS 
Trovinces  "Unies  des  Pat  i- Bas  ;  par  le  ôieur  P.  Lonvet  y  de 
Eeauvais ,  D.  M.Confeiller  &  Hijioriographe  de  S.  ,A.  7?.  Son' 
reraine  de  Dombes  y  imprimé  à  Lion  en  1674,  on  trouve  un 
petit  Poëme  fur  le  pafTage  du  Rhin ,  où  l'Auteur  cite  ce  Vers 
«ie  Mr.  Despréaux ,   &c  poufle  bien  plus  loin  l'hyperbole  t 

Des  terns  &  de  nos  jours  »n  des  premiers  Oracles  y 
Dans  Kn  Style  pompeux  parlant  de  tes  mira  les  , 
T^Attend  dedans  deux  ans  au  bord  de  C Hellespont  f 
Ma  Mufe  plus  hardie,  S  grand  1{oi,  te  répond, 
fine  du  moins  ta  Valeur  k  nulle  autre  féconde, 
Tonmra  dans  deux  ans  aux  quatre  coins  du  Inonde, 
Du  Mon  T  E  I  L. 

I B  I  D.  Je  t*attens  dans  deux  ar.s  aux  bords  de  l*Htl' 
hspout,  ]  Après  la  publication  de  cette  Epître,  il  revint  à 
l'Auteur  que  le  Comte  de  Bussi-Rabutin  en  avoit 
fait  une  critique  fanglanre.  M.  Despréaux  réfolut  de  s'en 
vangcr,  &  il  dit  fon  deiïein  à  quelques  perfonnes,  par  le 
luoïen  desquelles  Mr.  de  Bufli  en  fut  informé  dans  une  da 
fes  terres  où  il  éroit  relégué.  Ce  Comte  p.it  adroitement 
les  devanspour  prévenir  la  Satire.  Dans  cette  vue,  le  20, 
d'Avril,  i67î.  il  écrivit  féparément  au  P.  Rapin  ,  &  au 
Comte  de  Limoges  >  tous  deux  amis  de  Mr.  Despreaux , 
pour  les  prier  de  voir  ce  Poëte,Sc  de  le  détourner  de  fon 
cntreprife.     Les  Lettres  fuivantes  diront  ce  qu'il  en  arriva» 

*  "^^'f «»/«  dtê  Comte  de  Limoges  au   Comte  de  "Evs  i  i, 
A  Paris  le  26.  Avril,  1673. 

.,  Auflî  tôt  que  j'ai  eu  reçu  votre  Lettre, Monfieur  ,  j'ai 
„  été  trouver  Despréaux,  qui  m'a  dit  qu'il  m'étcit  obligé 
„  de  l'avis  que  je  lui  donnoisj  Qu'il  éioit  votre ferviteur, 
„  qu'il  Tavoit  toujours  été,  &  qu'il  le  feroit  toute  fa  vie. 
^  Qu'il  étoit  vrai  que  pendant  ces  vacations  il  étoit  à  Bâ- 
,,  ville  avec  le  P.  Rapin  ;  Qu'il  le  pria  de  vous  envoïer  fon 
„  Epître  de  fa  part  avec  un  complime.  t.  Qiie  le  P.  Rapin 
„  lui  avoit  dit  que  vous  lui  aviez  fait  une  rcponle  fort  hon- 
„  nête  à  ce  compliment  j  qu'à  fon  retour  à  Paris  mille  gens 

„  lui 

*  Cttte  Lettre  n*a  foint  *';é  imprimée^ 
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Je  t'attends  dans  deux  ans  aux  bords  de  l'Hcllefpont. 

„  lui  étoient  venus  dire  que  vous  afier  écrit  une  Lettt* 
,,  langlante  contre  lui,  pleine  de  plâifanteries  contre  foa 
,,  Epitre,  5c  que  cette  Lettre  couroit  le  monde.  Qu'il  re- 
„  pondit  à  cela  qu'on  la  lui  montrât,  &  que  lî  elle  étoit 
„  telle,  il  y  répondroit,  non  feulement  pour  juftiiier  ion 
„  Ouvrage,  mais  encore  pour  avoir  l'honneur  d'entier  ea 
„  lice  avec  un  tel  combattant.  Que  peifonne  ne  lajui 
,,  aïant  montrée,  il  n'y  avoir  pîs  longe  depuis:  Ton  feul 
„  deHein  étant  de  répondre  par  un  Ouvrage  d'efprit  juûifi- 
„•  catif,  à  un  autre  Ouvrage  qui  avoir  critique  leiien,raais 
„  Tans  y  mêler  les  perfonnes.  Que  quand  vous  auriez  die 
„  pis  que  pendre  de  lui,  il  etoit  trop  jufte,  fie  trop  hon- 
„  ucte  homme,  pour  ne  vous  pas  toujours  eftiraer ,  3c pac 
,i  conlequent , pour  en  d:re  quelque  chofe  qui  pût  vousdé- 
„  plaire.  Que  les  ckores  d'eipru  que  vous  aviez  faites, 
,,  fans  compter  vos  autres  faits,  etoent  dignes  de  l'eûime 

„  de  tout  le  monde  &  dureroicnt  même  à  la  pofterité 

„  Là-defiTus  il  me  montra  une  pièce  manuscrite  que  Linic- 
,,  re  avoit  faite  contre  fon  Epître  ,  dans  laquelle,  après 
,,  avoir  dit  cent  chofes  offenlantes  ,  il  ajoute  que  Mr.  de 
„  Bufii  en  dit  bien  d'autres  plus   fortes,    dans  une  Lettre 

yy  qu'il  a  écrite  à  un  de  fes  amis Despréaux  me  dit 

„  cnfuitc,  qu'on  lui  avoit  dit  encore ,  que  dans  votre Let- 
„  tre  il  y  avoit  des  chofes  un  peu  contre  le  Roi,  comme 
„  pat  exemple  ,  fur  ce  qu'il  difcit  que  le  Roi  prendroit 
„  tant  de  Villes  qu'il  ne  le  pourroit  fuivre ,  Se  qu'il  i'alioit 
„  attendre  aux  hards  de  L^Hellesp-nt;  vous  mettiez  au  bout , 

„  Tarare  pon  p9n Il  ajouta,  eu  fort.mt ,  qu'il  vouï 

„  feroit  un  compliment, s'il  croïoit  que  fa  Lettre  fût  bien 
„  reçue,  parce  qu'il  favoit  bien  qu'il  n'y  avoit  point d'a- 
„  vances  qu'il  ne  dût  faire  pour  mériter  l'honneur  de  vos 
„  bonnes  grâces. 

^  Lettre  de  Mr.  D  s  S  P  *  s'a  v  x  à  Mr.  de  B  u  s  S  r, 

du  zt.  Mai  1673. 

„  Mon- 
*  {ette  Lettre  a  été  imprimée  dans  U  première  partie  des  S: tt- 
velUs  Lettres  du  Comte  de  Bn(]i  ,  in  12.  l'an  1709.  pag.  2SS. 
avec  cjuelaues  ch^^n^emens  fjHe  l'on  a  faits  dans /e  tour  &  dans  l  s 
paroles.  §  Ces  Nouvelles  Lettres  ont  été  inférées  diins  l'Edi- 
tion des  Lettres  du  Comte  de  Bufll  faite  à  Amfterdam  en 
171s.  où  toutes  les  Lettres  font  rangées  félon  l'ordre 
Chronologinre.  La  Lettre  citée  ici  fc  tiouvc  à  la  pag^c 
'i??.  du  Tom.  U.  de  cette  Edition. 
P.  ^ 
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„  MonGeur,  J'avoue  que  j'ai  été  inquiet  dn  bruit  quia 
5,  couru,  que  vous  aviez  écrit  une  Lettre  par  laquelle  vous 
„  me  déchiriez  moi  &  l'Epître  que  j'ai  écrite  au  Roi  llir 
„  la  Campagne  de  Hollande  ;  car  outre  le  jufte  chagrin 
,,  que  i'avois  de  me  voir  maltraiter  par  l'homme  du  mon- 
„  de  que  j'eftime  Se  que  j'admire  le  plus  ,  j'avois  de  la 
„  peine  à  digérer  le  plaifir  que  cela  alloit  faire  à  mes  etï- 
„  remis.  Je  n'en  ai  pourtant  jamais  été  bien  perfuadé.  Hé  î 
,,  le  moïen  de  pcnfer  que  l'homme  de  la  Cour  qui  a  le 
,,  plus  d'elprit,  pût  entrer  dans  les  intérêts  de  l'Abbé  Co- 
„  tin,ôc  le  réfoudrc  à  avoir  r^ifon  mêmeavecIai?LaLct- 
„  tre  que  vous  avez  écrite  à  Mr.  le  Comte  de  Limoges,  a 
,,  achevé  de  me  desabufcr,  &  je  voi  bienquetout  cebruit 
„  ft'a  été  qu'un  artifice  très-ridicule  de  mes  très-ridicules 
5,  Ennemis.  Mais  quelque  mauvais  delTein  qu'ils  aient  eu 
„  contre  moi,  je  leur  en  ai  de  l'obligation,  puisque  c'cft 
„  ce  qui  m'a  attiré  Us  paroles  obligeantes  que  vous  avez 
„  écrites  fur  mon  fujet.  Je  vous  fuplie  de  croire  que  je  fens 
j,  cet  honneur  comme  je  dois,  &  que  je  fuis,  £cc, 

*  K^ptnfe  du  Comte  là^  B  u  S  S  I. 
A  Chazeu,  30.  Mai,  1673. 

'.,  Je  ne  faurois  aflez  dignement  répondre  à  votreLcttre, 
„  Monfieur.  Elle  eft  fi  pleine  d'honnêtetés  8c  de  loiianges, 
„  que  j'en  fuis  confus.  Je  vous  dirai  fculeafent  ,  que  je 
j,  n'ai  rien  vu  de  votre  façon  ,  que  je  n'aie  trouvé  très- 
„  beauôc  très  naturel  ;  5:  que  j'ai  remarqué  daas  vos  Ou- 
;,  vrages  un  air  d'honnête  homme  que  j'ai  encore  eftimé 
^,  plus  que  tout  le  refte.  C'eft  ce  qui  m'a  fait  fouhaiter 
„  d'avoir  comiiierce  avec  vous  :  Se  puisque  l'occafion  s'en 
„  préfente  aujourd'hui,  je  vous  en  demande  la  continua- 
„  lion,  &  votre  amitié,  vous  aflûrant  de  la  mienne.  Pour 
„  mon  edime,  vous  n'en  devez  pas  douter,  puisque  vos 
,,  ennemis  mêmes  vous  l'accordent  dans  leur  cœur  s'ils  ae 
„  foiit  pas  les  plus  fottes  gens  du  monde. 

*  Cette  L'ttre  «'-«  pas  été  imprimée.    $  On  fe  trompe.     Oa 

la  trouvera  à  la  page  385.  duT«m.  Il,  de  l'Edition  d'Amft, 
<}Lic  nous  Y«A«iis  de  cicci. 
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AM.  DE  GUILLERAGUES, 

SECRETAIRE  DU   CABINET. 

ES  p  R I T  né  pour  la  Cour ,  &  Maître  en  Vart  de 
plaire  , 
G  u  I L  L  E  R  A  6  D  E  s ,  qui  fais  ôc  parler  &  te  taire  ; 

Ap- 

L  ^  ^u)et  de  cette  Epître  eft  U   Connoîfance   de  foi  même. 

L'Auteur  fait  voir  que  cette  connoilïaace  eft  lafourcc 
de  notre  félicité:  ce  n'eft  ni  l'ambition  ,  ni  les  richeffcs, 
ni  les  Sciences,  ni  enfin  les  biens  cxtéiicurs,  qui  peuvent 
nous  rendre  heureux  dans  le  monde -.notre  bonheur  dépend 
uniquement  de  nousj  ôc  c'eft  dans  nous-mêmes  que  nous 
devons  le  chercher.  Cette  réflexion  a  été  fait*  par  un  Ecri- 
vain célèbre.  *  Nous  cherchons,  dit-il,  notre  bonheur  hors  de 
nous-mêmes ,  &  dans  P  opinion  des  hommes  cjue  nous  conneijfsns 
flateursf  peu  fmcères  ,  fans  etjuité  ,  pleins  d*  envie,  de  caprices^ 
&  de  prévenions  :e]iielle  i'iz,arrerie  !  Cette  Epître  fut  COn^po- 
fée  en  1674.  &  publiée  l'année  fuivante.  Mr.  de  G  u  1 1.- 
LERAGUKSjâ  qui  elle  eft  adrcfTéc ,  étoit  de  Bourdeaux, 
ou  il  avoit  été  Premier  Fréfident  de  la  Cour  des  Aides.  En 
ce  teras  là  il  fe  fit  connoître  à  Mr.  le  Prince  de  Conti, 
Gouverneur  de  Languedoc ,  qui  le  fit  Secrétaire  de  fcs  com- 
roandemens,  8c  l'obligea  de  quitter  la  Province.  Il  eut 
l'agrément  du  Koi ,  pour  U  charge  de  Secrétaire  de  la  Cham- 
bre ôc  du  Cabinet  de  Sa  Majefté }  ôc  pendant  quelque  tcms 
il  eut  la  ditedion  de  la  Gazette.  11  n'y  avoit  perfonneà  la 
Cour  qui  eût  plus  de  Politefle  ,  qui  parlât  plus  agréable- 
ment,  qui  entendît  mieux  la  fine  raiikrie,  ni  qui  fût  plus 
généralement  aimé ,  que  Mr.  de  Guiller-igues  Au  mois 
de  Décembre  1677.  le  Roi  le  nomma  AmbafTadeur  à  Cons- 
tantinople  ,  cii  il  alla  en  1679.  ôc  il  mourut  d'Apoplexie 
quelques  années  après. 

1  M  I  T.  Vers  2.  — —-  ^i  fais  &  parle}  &  te  taire.lVci' 
fe,  Satire  IV.  v.  j. 

■■  Dicenda  t^ccndarjue  callcs, 

F  5  Imit. 

.*  Cara^èresdeL  A  B  R  v  Y  £'RE,chap.  xc  T  Homme  ^a^.  3^^. 
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Appren-moi ,  fi  je  dois  ou  me  taire ,  ou  parler. 
Faut-il  dans  la  Satire  encor  me  fignaîer , 
5  Et  dans  ce  champ  fécond  en  plaifantes  malices, 
Faire  encore  aux  Auteurs  redouter  mes  caprices  ? 
Jadis ,  non  fans  tumulte ,  on  m'y  vit  éclater  : 
Quand  mon  efprit  plus  jeune ,  &  prompt  à  s'irriter , 
Afpiroit  moins  au  nom  de  discret  &  de  fage  : 

1 0  Que  mes  cheveux  plus  noirs  ombrageoient  mon  \ifage. 
Maintenant  que  le  tems  a  meuri  mes  delirs , 
Que  mon  âge ,  amoureux  de  plus  fages  plaifirs , 
Bien-tôt  s'en  va  frapper  à  fon  neuvième  luflre  ; 
J'aime  mieux  mon  repos  qu'un  embarras  illuftre. 

î  5  Que  d'une  égale  ardeur  mille  Auteurs  animez 

Ai- 

1  M  1  T.  Vers  3.  ^pp^en-mêî  i  fi  je  diis  en  me  taire  on  ^ay 
1er.]  Scaligcr  le  père  commence  ainfi  une  Satire: 

^t  melius  fuerAt  rnn  Jcribere  \  namqut  tdcerc 
Tutptt»  ftmftr  erit. 

Vers  io.  ^e  mes  cheveux  plus  nairs  or/rbrageoitnt  mon  vi^ 
ftee.]  L'Auteur  portoit  alors  fes  cheveux  qui  commcnçoient 
à  blanchir. 

Vers  tj.  Bien- tôt  s* en  va  frdpper  à  fon  neuvième  [ufire.l 
Vn  luftre  cft  l'efpace  de  cinq  ans:  ainfi  le  huitième luftre 
comprend  les  années  qui  font  depuis  trente  cinq  jusqu'à 
quarante.  L'Auteur  compofa  cette  Epître  à  58.  ans:  il  en 
avoir  environ  qiiar<inte  quand  il  la  donna  au  public;  Se  par 
conféquenr  il  appiochoit  dc  fon  neuvième  luftre  j  c'eft  à 
dire  de  fa  41.  anne'e. 

V  F.  R  s  17.  Hiie  tout  jusqu'à  Pinchêne,  &c.  ]  Voïez  la  Re- 
marque îur  le  vers  163.  du  cinquième  Chant  du  Lutrin,  oii 

À  eu  insli  dçîiiJeafiwE,   II  ay^it  éçUt  quelque  chofâ 
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Aiguifent  contre  moi  leurs  traits  envenimez  : 
Que  tout,  jusqu'à  Pinchêne,  &  m'infulte  &  m'accâWc,. 
Aujoyrd'hui  vieux  Lion  je  fuis  doux  &  traitable  : 
Je  n'arme  point  contre  eux  mes  ongles  émoulTez. 

zo  Ainfi  que  mes  beaux  jours ,  mes  chagrins  font  paiTet, 
Je  ne  fens  plus  l'aigreur  de  ma  bile  première , 
Et  laiffe  aux  froids  Rimeurs  une  libre  carrière,-     > 

Ainfi  donc  Philofophe  à  la  Raifon  foûmis , 
Mes  défauts  déformais  font  mes  feuls  ennemis. 

25  C'eft  l'Erreur  que  je  fuis  ;  c'eit  la  Vertu  que  j'aime. 
Je  fonge  à  me  connoître,&  me  cherche  en  moi-même.- 
C'eft  là  l'unique  étude  où  je  veux  m'attacher. 
Q  ue ,  l'Aftrolabe  en  main ,  un  autre  aille  chercher 

Sii 

contre  notre  Auteur  ,  mais  il  ne  fentit  pohit  la  force  de" 
cette  Satire:  aïant  crû  au  contraire  que  Mr.  Desprcaux lui' 
demandoit  grâce  en  cet  endroit ,  5c  il  en  tiroit  vanité. 

I  M  I  T.  Vers  26.  Je  fonge  a  me  connaître^  é"  rne  cherche  en 
tnei-mème.]  Voilà  le  fujet  de  cette  Epïtre,  Le  texte  s'e» 
trouve  dans  ces  deux  mots  du  fententieux  Peifc:  Tecumha"- 
bit  a,  Sat  IV.  à  la  fin.  Et  dans  celui-ci:  Ne  te  (ju.cjîvcris  ex- 
tra. Sat.  I.  V.  7.  Et  enfin  d»ns  ca  vers,  qui  eft  1©  2-3»  de  W 
Satire  IV. 

Vt  nem*  ir^jefe  tentât  descenderti  KtmCé 

y  K  î(  s  2  î'.  ^e ,  PlAjîhUb't  en  main  >  & C.  ]  Voïez  ce  qû*bïii» 
a  dit  fur'e  vers  429.  de  la  Satire  T, 

%  Mr  Despréaux  a  fait  dans  ce  vers  &  dans  les  fuivaaS' 
deux  fautes  très-confidcrablcs,  i.  L'Aftrol-abe  n*eft  p.is^ 
un  laftrument  propre  à  ohfervet  fi  le  Soleil  tjl  fixe  ,  ois» 
s*il  to.'.rne  fur  'on  axe.  2.  Etre  fixe  par  raoport  au  Soleil  ^ 
'  Se  tiVAncr  fttr  fon  axe  ,  ne  fort  pas  deux  chofes  oppolée?  ^ 
mi  le  Soleil  câ  fixe ,  ôc  il  ton-ne  er,  même  tcms  /«r  fon  axe  .- 
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Si  le  Soleil  eft  fixe ,  ou  tourne  fur  fon  axe  ; 
D  Si  Saturne  à  nos  yeux  peut  faire  un  parallaxe  : 
Que  Rohaut  vainement  fèche  pour  concevoir 
Comment ,  tout  étant  plein ,  tout  a  pu  fe  mouvoir  : 
Qu  que  Bernier  compofe  &  le  fec  6c  l'humide 

Des 

il  n|y  a  donc  point  d'alternative.  Madame  de  la  Sablière 
avoir  raifoa  d'en  reprendre  Mr.  Despréaiix,  qui  eàt  beau- 
coup mieux  fait  de  profiter  de  la  Critique  de  cette  Dame, 
que  de  s^h  vanger,  en  la  de^cignATit  commc  une  SavAnie 
rHici'.le  dans  fa  >'.  Satire.  Voyez  la  Rcmai^ue  fui  le  Vers 
429.  de  cette  Satire.  Du  Montkil, 

Vers  30.  Si  Saturne  à  H9S  yeux  pent  faire  un  paréillaxf.  ] 
Les  Aftronomes  appèl«nt  Parallaxe  ,  la  différence  qui  eft 
entre  le  lie»  véritable  d'un  Aftre ,  &  fon  lie»  apparent  ;  c'efl- 
a-dîre  entre  le  lieu  du  Firmament  auquel  rAftrerépondroit 
s'il  étoit  vu  du  centre  de  la  Terre  ;  &  le  lieu  auquel  cet 
Aflre  répond  étant  vu  de  la  furface  de  la  Terre.  Cette 
différence  o\x  Parallaxe  ti\  d'autant  plus  grande,  que  l'Affre 
eft  plus  près  de  l'Horizon  ,  &  qu'il  eft  moins  éloigne  de 
ia  Terre.  Ainfi,  il  n'y  a  'poinx.  dt  Parallaxe  quand  1* Aftre 
eft  fur  notre  tête;  &  la  grande  d.ftancequ'il  y  a  entre  Sa- 
turne &  la  Terre,  fait  qrie  la  Parallaxe  de  cette  Planète 
n'eft  presque  pas  fenfible  à  notre  égard.  Tous  les  Aftrono- 
mes font  le  mot  de  Parallaxe ,  du  genre  féminin.  Notre 
Auteur  auroit  pu  dire:  Si  Saturne  à  nos  yeux  fait  une  Paral- 
laxe. Mais  il  a  préféré  l'autre  naanièrc  comme  plus  poé- 
tique. 

$  Le  mot  de  Parallaxe  eft  toûiputs  femin'n  ,  &  jamais 
masculiH ,  comme  l'a  fait  Mr.  Despréaux  ,  qui  n'en  favoit 
aparcmmcnt  pas  le  genre.  Cela  eft  bien  plus  vraifembJa- 
ble,  que  de  dire,  comme  faille  Commentateur,  que  Mr. 
Despréaux  a  préféré  le  masculin  ctmme  plus  po'^ti(jtie.  Les 
Poëtcs  ne  le  font  Jamais  donné  la  liberté  de  changée  les 
genres  à  leur  fantaifie  j  &  Mr.  Despréaux  étoit  trop  judi- 
cieux &  trop  exact  pour  donner  dans  ce  défaut  &  oublier 
ce  qu'il  a  dit  dans  fon  ^rt  Podticjue  Chant  L  vers  us-eb* 
fuiv.  Sur  tout  cjWen  vos  Ecrits  la  Langue  révérée  ,bi.C.yoy&Z 
la  Remiirque  fur  le  91.  vers  du  IV.  Chant  de  r^rt  Poëti- 
^ue,  ou  l'on  iipofl^  i'auaiÇ   4*.«gÇ  4«   i€5  miK^'     L>  V 

*i  O  N  T  i  I  L, 

VïRS 
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Des  corps  ronds  &  crochus  errans  parmi  le  vuidc, 
35  Pour  moi  fur  cette  mer ,  qu'ici-bas  nous  courons. 
Je  fonge  à  me  pourvoir  *  d'esquif  &  d'avirons; 
A  régler  mes  defirs ,  à  prévenir  l'orage , 
Et  fauver,  s'il  fe  peut, ma  Raifon  du  naufrage. 

C'eft 

Vers  et.  ^'  'RàhAùf  va,tnemt>it  êcc. 

V  F.  R  s  33.  Oti  que  Btrnier  cempe^e  6cC  ]  S'il  y  a  queIqt>C 
vuide  djils  la  uatuie  ,  ou  II  tout  eft  abrokimcur  plein  ,  c'eft 
Lne  queftion  qui  a  partagé  ks  rhilofcphes  anciens  ôc  rao- 
deines,  ê<  pirticuîiereiv.e  u  lesdeux  plus  ce.ebrcs  Pliilofo- 
phes  du  dernier  lieclc , Descartes, 8c  Gassendî, 
Not^e  Autour  les  defigne  en  cirant  leurs  plus  déclarés  Par- 
lifans.  Ti^haHt  dit  avec  Dtsavtcs  ,  que  tout  efpace  étant 
Corps,  ce  qu'on  appelé  vt'.idtÇtioix.  efpace  ,  ôc  corps  par 
confequent  j  Ce  qu'ainfi  non  feulement  il  n*y  a  point  de 
vuide,  mais  qu'il  n'y  en  peut  même  point  avoir.  Bemier 
au  contraire  veut,  après  Gailendi,  que  tout  foit  compofc 
d'atomes  indivillbles  ,  qui  errent  dans  un  efpace  vuide  infi- 
ni,  2c  qr.e  ces  atonies  ue  peuvent  fe  mouvoir  fans  lailler 
nccefi^irement  entr'eux  de  petits  efpaces  vuiJes.  Car,  di- 
fent  les  Gallendifles ,  comment  les  ccrps  peuvent- ils  fede- 
l-'lacer,  ôc  occuper  la  place  de  divers  autres  corps  ,  fi  le 
vuide  ne  leur  donne  la  liberté  néceflaire  à  ce  mouyemcntî 
A  quoi  'ei  Cartefiens  répondent ,  qu'il  fuffit  pour  cela,  que 
dans  le  même  tems  qu'un  corps  fe  meut ,  les  corps  conti- 
gus  fe  déplacent  l'un  l'autre ,  dételle  manière  que, par  un 
moufemeat  qui  revient  au  circulaire,  le  dernier  occupe  la 
place  du  premier  ,  à  mefure  qu'il  \a  cède.  Et  comme  la 
diffeiente  configuration  des  corps  femble  s'oppofer  à  ce 
mouvement  ,ces  Fhilofophes  ajoutent ,  que  la  matière  étant 
diviGbîe  à  TmAni,  elle  lé  brife  en  des  parties  fi  petites,  ôc 
li  différentes  dans  leurs  figures  ,  lors  que  la  neceffité  du 
tneuvementle  demande,  qu'il  s'en  trouve  toàjsurs  qui  peu- 
vent s'ajufter  de  manière  qu'il  ne  refte  aucun  vuide.  Voilà, 
félon  eux  ,  Corriment  ,toiit  étant  plein  ,t9m  a  pu  fe  mouvoir. 

Jaçj^ues  R.OHAUT  ,  d'Amiens  en  Ticardie,  mourut  à 
Paris  en  1675.  U  eft  enterré  à  Sainte  Geneviève,  ou  l'on 
voit  fon  Ep.taphe  à  côte  de  celle  du  fameux  Descartes. 
François  ^ERNtER,  Doclcyr  en  Médecine  de  la  Fa- 
«viitj  de  MO-i^tpellie;,  apiçs  avoir  fait  de  longs  voïagcs , 
l  7  ^ 
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Ceft  au  repos  d'cfprit  que  nous  afpirons  tons: 

40  Mais  ce  repos  heureux  fe  doit  chercher  en  nous. 
Un  Fou  rempli  d'erreurs ,  que  le  trouble  accompagne 
Et  malade  à  la  ville ,  ainfi  qu'à  la  campagne , 
En  vain  monte  à  cheval  pour  tromper  fon  ennui  r 
Le  Chagrin  monte  en  croupe ,  &  galoppe  avec  lui, 

45  Que  crois-tu  qu'Alexandre ,  en  ravageant  la  Terre, 
Cherche  parmi  l'horreur, le  tumulte  &  la  guerre? 
PoiTedé  d'un  ennui ,  qu'il  ne  fauroit  domter , 
Il  craint  d'être  à  foi-même ,  &  fonge  à  s'éviter. 
Ccft  là  ce  qui  l'emporte  aux  lieux  où  naît  l'Aurore , 

50  Où  le  Perfe  ell  brûlé  de  l'AHre  qu'il  adore. 

De  nos  propres  malheurs  Auteurs  infortunez , 

Nous  fommes  loin  de  nous  à  toute  heure  entraînez. 

A 

&  fejourné  long  tems  dans  le  Mogol ,  revint  à  Paris  où  il 
cft  mort.  Il  a  fair  TAbregé  de  GalTcndi. 

I  M  I  T.  Vers  44,  Le  Chagrin  monte  en  cron^t  i}"  lalot^t  avc»^ 
/«».]  Horace,  Ode  I.  du  Livre  111.  37. 

Ml  m  Sed  timor  Ô"  ntîn/e 

Scandnnt  ecdm  ^uo  domiréUs ,  ne^e 
Dicedit  xra.ta.  triremî  y  (y 

Ptft  eqtiitem  ftdet  atra.  cura. 

î^otre  "Poëte  a  renchéri  fut  la  penfee  d*Koracc,  en  a/oâ* 

IZm  :  &  galoppe  avec  lui. 

1  M    T.  Vers  54.  Le  bsnhem  tant  cherché  &C.  ]  Hoiacc,Epî-- 
tie  XI.  du  Liv.  1.  28. 

Huadrtgis  fetimus  bene  vivtre.  ^od  petis ,  hic  tji  : 
Ejt  Vltthris  ;  animus  fi  te  nm  defidt  A^ttHt* 
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A  quoi  bon  ravir  l'or  au  fein  du  Nouveau  Monde  ? 
Le  bonheur  tant  cherché  fur  la  Terre  &  fur  l'Onde ,. 

5:5  Eft  ici,  comme  aux  lieux  où  meurit  le  Coco, 
Et  fe  trouve  à  Paris ,  de  même  qu'à  Cusco  : 
On  ne  le  tire  point  des  veines  du  Potofe. 
Qui  vit  content  de  rien,  poiîede  toute  chofe.' 
Mais  fans  ceffe  ignorans  de  noj  propres  befoins  ; 

60  Nous  demandons  au  Ciel  ce  qu'il  nous  faut  le  moins^ 

0  !  que  fi  cet  Hiver  un  rhume  falutaire , 
Gue'riffant  de  tous  maux  mon  avare  Beau-pere , 
Pouvoit,  bien  confeffé,  l'étendre  en  un  cercueuil. 
Et  remplir  fa  maifon  d'un  agréable  deuil  ! 

55  Que  mon  ame,en  ce  jour  de  joie  8c  d'opulence ^ 
D  un.  fupcrbe  convoi  plaindroit  peu  la  dépenfe  ! 

Vers  sS.  — •—  Ccrnms  aux  lieux  où  menrit  le  roco.]  Dans 
les  Indes  Orientales  ,  &  dans  l'Afrique. 

Vers  $6,  — —  De  même  ^h'à  Chsco.  ]  Ville  Capitale 
du  Pérou  dans  l'Amérique. 

V  F,  R  s  S  7.  — — — J^^i  veines  du  Potofe. 1  Le  Potofe  ,  OU 
P  tofiy  Montagne  où  font  les  mines  d'Argent,  dans' le  Pé- 
rou. Il  y  avoir,  de  Porefe,  dans  la  ptem:cre  édition. 

1  M  I  T.  Vers  6ï.  01  qnefice:  Hiver  un  rlmme  fAintaire  2CC.  ] 
ferfe,  Sat.  II.  v.  5. 
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Ebiillit  pÂtrui  ^r<tclArftm  funus  .'  ^  ^  S  fi 
Sub  rajîra  crepet  argenti  mihi  feria ,  dtxtra 
Hticnle:  ftipillHmve  utinam,  ^ncm  frtximUS  bertJ\ 
Inipillo  f  exptingam!- 
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Difoit  le  mois  pafTé ,  doux ,  honnête  &  fournis ,     "■ 

L'Héritier  affamé  de  ce  riche  Commis , 

Qui ,  pour  lui  préparer  cette  douce  journée , 

jo  Tourmenta  quarante  ans  fa  vie  infortunée. 
La  Mort  vient  de  faifir  le  Vieillard  catherreux. 
Voilà  fon  Gendre  riche.  En  eft-il  plus  heureux  ? 
Tout  fier  du  faux  éclat  de  fa  vaine  richeffe , 
Déjà  nouveau  Seigneur  il  vante  fa  nobleffe. 

7  5  Quoique  fils  de  Meunier  encor  blanc  du  Moulin , 
Il  eft  prêt  à  fournir  fes  titres  en  vélin. 
En  mille  vains  projets  à  toute  heuse  il  s'égare. 
Le  voilà  fou ,  fuperbe ,  impertinent ,  bizarc , 
Rêveur ,  fombre ,  inquiet ,  à  foi-même  ennuyeux. 

8o  II  vivroit  plus  content ,  fi ,  comme  fes  ayeux , 
Dans  un  habit  conforme  à  fa  vraie  origine , 
Sur  le  Mulet  encore  il  chargeoit  la  farine. 

Mais  ce  discours  n'efl  pas  pour  le  peuple  ignorant  ; 

Que 

ÏM  I  T.  Vers  Î6.  La  Vertu  fans  ?  argent  n'efl   qh'hn  racubU^ 
ZitHtile.]  Horace,  Epître  I.  Liv.  I.  ?5. 

0  Cives ,  Cives ,  quxrenda  fetttnia,  frimùm  *Jt  j 
Virttfs  ftfi  nttmmts. 

Et  dans  la  Satire  première  du  Livre  I.  6i. 

xAt  boriA  pars  hominum  décent*  cupidine  falfo  y 

Nil  fatis  e/l ,  inquit  »  (]Hia.  tanti ,  quantam  haheai ,  Jîs] 

C  H  A  N  G.  Vers  97.  Tejlime  autitm  Pa'ru  Sec,  ]  Au  lieu  des 
deux  vers  qui  iont  ici ,  il  f  avolt  dans  les  première§  cditioas  : 
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Que  le  faftc  éblouît  d'un  bonheur  apparent. 

^5  L'Argent, l'Argent, dit-on; fans  lui  tout  eft  ûériîe. 
La  Vertu  fans  l'Argent  n'eft  qu'un  meuble  inutile, 
L'Argent  en  honnête  homme  érige  un  fcélérat. 
L'Argent  feul  au  Palais  peut  faire  un  Magiilrat* 
Qu'importe  qu'en  tous  lieux  on  me  traite  d'infâme  ; 

■)0  Dit  ce  Fourbe  fans  foi ,  fans  honneur ,  &  fans  amc .: 
Dans  mon  coffre ,  tout  plein  de  rares  qualitez , 
J'ai  cent  mille  vertus  en  Louis  bien  comptez. 
Eft-il  quelque  talent  que  l'Argent  ne  me  donne  ? 
C'ell  ainfî  qu'en  fon  cœur  ce  Financier  raifonnc. 

>5  Mais  pour  moi,  que  l'éclat  ne  fauroit  décevoir. 
Qui  mets  au  rang  des  biens  l'Efprit  6c  le  Savoir , 
J'edime  autant  Patru ,  même  dans  l'indigence , 
Qu'un  Commis  engrailTé  des  malheurs  de  la  France^ 
Non  que  je  fois  du  goût  de  ce  Sage  infenfé, 

DO  Qui  d'un  argent  commode  esclave  embarraflé , 

Jet- 

Jefai  ^u.e  i  dans  une  ame  »«  manque  la  Sagejfe  ^ 
Le  bonheur  n^eji  jar/iaii  tin  fruit  de  la  T^ichejfe. 

Mais  après  la  mort  de  Mr.  Patru  ,  qui  arriva  au  mois  do 
Jn.rvier  t68i  ,  l'Auteur  fupprima  ces  derniers  vers,  &  mit 
jv.'s  deux  autres  ^  la  place. 

Ib  d.  Vejîime  d-.itanî  PutrH  Scc]  O  L  i  v  i  k  R  P  A  T  îl  u  ,  fa- 
m.eux  Avocat .  5c  le  meilleur  Grammairien  de  notre  Siècle, 
Voïez  la  Remarque  (ur  le  vers  12?.  de  la  Satire  I. 

V  K  R  s  99  —— —  De  ce  Sage  infenfé.  ]  C  R  A  T  E^  S  ,  Philo- 
fophe  Cynique.  Horace  dit  à  peu  près  la  même  chofe  du 
l'hi  of^pheAnflippe,  qui  voïageant  dans  la  Libye,  ordon- 
na à  fcs  Esclaves  de  jetier  fon  Argent  qu'ils  poitoient  ;  afin 

d'aller 
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Jetta  tout  dans  la  mer ,  pour  crier ,  Je  fuis  libre» 
De  la  droite  Raifon  je  fens  mieux  l'équilibre  : 
Mais  je  tiens  qu'ici-bas,  fans  faire  tant  d'apprêts, 
La  Vertu  fe  contente ,  &  vit  à  peu  de  frais. 

105  Pourquoi  donc  s'égarer  en  des  projets  fi  vagues? 
Ce  que  j'avance  ici ,  croi-moi ,  cher  Cuiller  ag  des  y 
Ton  Ami  dès  l'enfance  ainli  l'a  pratiqué. 
Mon  Père,  foixante  ans  au  travail  appliqué, 
En  mourant  me  laifTa  ,  pour  rouler  &  pour  vivre  > 

iio  Un  revenu  léger,  &  fon  exemple  à  fuivre. 

Mais  bien-tôt  amoureux  d'un  plus  noble  métier ,. 
Fils ,  frère ,  oncle ,  coufm  ^beau-frerc  de  Greffier  » 
Pouvant  charger  mon  bras  d'une  utile  liaflc; 
J'allai  loin  du  Palais  errer  fur  le  ParnafTe» 

1 1 S  La  Famille  en  pâlit  y  ôc  vit  en  fremiffant , 

DaM 

d*aller  plus  vite.    Voîez  1a  Note  fuivante. 
~  I  M  I  T.  Ibid.  De  ce  Sa^e  infenfé  &C.  ]  Horacc,  L.  II.  ^ât^ 
XII.  100. 

Gracus  ^rtjïippas  ,  cfui  fervos  projtcere  aurtim 
In  mediâ,  jujjflt  Ltbyâ:  ^ma  tardiùs  irent 
Proprer  onus  fegnes. 

Vers  to8.  Mon  Père.  ]GiLt,ES  Boileaw,  Greffier 
du  Confeil  de  la  Grand*  Chambre:  également recommyia- 
dable  par  fa  piobité,  &  par  fbn  expérience  dans  les  affai- 
res. Il  mourut  en  1657.  âgé  de  73.  ans. 

Vers  109.  En  mourant  me  laijfaSiC]  Environ  douze  iril- 
I«  ECUS  de  Patrimoine,  dont  notre  Auteur  mit  environ  le 
lots  à  fond- perdu  fui  l'Hôtel  de  Ville  de  Lyon,  qui  lui  fit 

uns. 
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Dans  la  poudre  du  Greffe  un  Poète  naiflant. 
On  vit  avec  horreur  une  Mufe  effrénée 
Dormir  chez  un  Greffier  la  graffe  matinée. 
Dès-lors  à  la  richcffe  il  fallut  renoncer. 

o  Ne  pouvant  l'acquérir,  j'appris  à  m'en  paffer; 
Et  fur  tout  redoutant  la  baffe  fervjtude , 

,    La  libre  Vérité  fut  toute  mon  étude. 
Dans  ce  méder  funefle  à  qui  veut  s'enrichir , 
Qui  l'eût  crû ,  que  pour  moi  le  Sort  dût  fe  fléchir  } 

j  Mais  du  plus  grand  des  Rois  la  bonté  fans  limite  > 
Toujours  prête  à  courir  au  devant  du  Mérite , 
Crut  voir  dans  ma  franchife  un  mérite  inconnu. 
Et  d'abord  de  fes  dons  enfla  mon  revenu. 
La  brigue, ni  l'envie  à  mon  bonlieur  contraires; 

o  Ni  les  cris  douloureux  de  mes  vains  Adverfaires, 

Ne 

une  rente  de  quinze  cens  livres  pendant  fa  vie.  Mais  foa 
bien  s'augmenta  conijderablcment  dans  la  fuite  ,  pat  de* 
fuccefîîons,  &  pat  des  penlions  que  le  Roi  lui  donna. 

Vers  112.  .    .  Frère,   Oncle  y    Con/în  y    Beau- frère  de 

Greffier.  ]  Frère  ;  de  j  e'  R  O  M  E  B  o  l  L  E  a  u  fon  aîné  ,  qui  a 

'   poiTcde'  la  Charge  du  Fcre.    Il  mourut  au  mois  de  Juillet, 

Oncle  :  de  Mr.  D  o  k  g  o  i  s  ,  Greffier  de  l*Audicnce  à  la 
Grand'  Chambre  j  fils  d'une  Sœur  de  l' Auteur. 

Com/ïk  :  du  même  Mr.  D  o  n  g  o  i  s  ,  qui  a  époufé  une 
confine  germaine  de  notre  Poète. 

Beau- frère  :  de  Mr  S  i  r  m  o  n  ©  qui  a  eu  la  même  Char- 
ge de  Greffier  du  Confeil  de  la  Grund*  Chamb:e, 

Vers  118.  La gra'fe matinée.  ]  Il  étoit  un  grand  dormcur, 
particulièrement  dans  fa  jeunefle  :  car  il  fe  Icvoit  ordinai- 
rement fort  tard,  &  dormoit  encor  l'après-dinée. 

y  S  R  s  lio.  Ri  Itt cris donioffreux dg mes  vairu adverfaires.'] 

Le 
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Ne  purent  dans  leur  courfe  arrêter  fes  bienfaits. 
C'en  eft  trop  :  mon  bonheur  a  paffé  mes  fouhaits. 
Qu'à  fon  gré  déformais  la  Fortune  me  joue  , 
On  me  verra  dormir  au  branle  de  fa  roue, 

135  Si  quelque  foin  encore  agite  mon  repos, 
C'eit  l'ardeur  de  louer  «n  11  fameux  Héros. 
Ce  foin  ambitieux  me  tirant  par  l'oreille , 
La  nuit,  lorsque  je  dors,  en  furfaut  me  réveille; 
Me  dit  que  ces  bienfaits ,  dont  j'ofe  me  vanter, 

1,40  Par  des  Vers  immortels  ont  dû  fe  mériter. 

C'eft  là  le  fcul  chagrin  qui  trouble  encor  moname. 
Mais  fi  dansAë  beau  feu  du  zèle  qui  m'enflame, 
Par  un  Ouvrage  enfin  des  Critiques  vainqueur. 
Je  puis  fur  ce  fujet  fatisfaire  mon  cœur; 

14  j  GuiLLE  BAGUES,  plaiu-toi  de  mon  humeur  légère," 
Si  jamais  entraîné  d'une  ardeur  étrangère. 
Ou  d'un  vil  intérêt  reconnoilTant  la  loi , 
Je  cherche  mon  bonheur  autre  part  que  chez  moi. 

Le  Roi  aïant  donné  une  penfion  de  deux  mille  livres  à 
l'Auteur,  un  Seigneur  de  'a  Cour  ,  qui  n'aimoit  pas  Mr. 
Despréaux,  s'avifa  de  dire,  que  bien-tôt  le  Roi  donneroit 
des  penfions  aux  voleurs  de  gran;l  Chemin  Le  P.oi  fut  cet- 
te réponfe,  5c  en  fut  fort  irrité.  Celui  qui  l'avoit  faite  fut 
obligé  de  la  (iefavouer. 

I  M  I  T.  Vers  133.  ^^ k  fsn gré  defor/Kais  la  Fortune  me jon'd  :  ] 
COR>ïEILlE,  lllnfion  Corni<jiie ,   Ade  V.  ScenC  V. 

xAinJî  de  notre  efpoir  la  F$rt(tne  fe  joui'  : 
Tout  s^ élève  oti  i'abaijfe  au  branle  de  fa  rttt^, 

EPITRii 
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A   M.    DE   LAMOIGNON, 

AVOCAT    GENERAL. 

OU  I ,  L  A  M  o  I G  N  o  N ,  je  fuis  les  chagrins  de  la 
Ville, 

Et  contre  eux  la  Campagne  eft  mon  unique  azile. 

Du  Lieu  qui  m'y  retient  veux-tu  voir  le  Tableau  ? 

C'ell  un  petit  Village ,  ou  plutôt  un  Hameau , 

Bâti  fur  le  penchant  d'un  long  rang  de  collines , 

D'où 

ÇEtte  Epître  a  été  compofée  en  Tannée  1577.  après  l'E- 
pxtrc  VIL  l'Auteur  étant  allé  pafler  quelque  tems  à 
Hautile  ,  petite  Seigneurie  près  de  la  Roche- Guion,  qui 
apaitenoit  à  Mr.  Dongois  ion  Neveu.  Mr.  de  L  a  m  o  1- 
6  N  o  N  le  Fils ,  Avocat  General ,  lui  écrivit  une  Lettre  par 
laquelle  il  lui  reprochoit  Ton  long  fejourà  la  Campagne  & 
l'cxhortoit  de  revenir  à  Paris.  Mr.  Despréaux  lui  envoïa 
cette  Epître  ,  dans  laquelle  il  décrit  les  douceurs  dont  il 
jouît  à  la  Campagne,  Se  les  chagrins  qui  l'attendent  à  la 
VilJe.  On  peut  lire  la  Satire  fixicme  d'Horace,  Livre fc» 
cond ,  qui  eft  fur  le  mêmcfujet.  Mr.  C  h  r  x.  s  t  i  e  n  F  r  a  n- 
çois  DELAMoiCN«K,à  qui  cette  Epître  eft  adreflce, 
étoit  né  le  i6.  de  Juin,  r644.  &  il  mourut  le  7.  d'Août, 
1709.  aptèss'ctre  fait  admirer  fucceflîvement  dans  les  Char-, 
ges  d'Avocat  Général,  ôc  de  Preùdent  à  Mortier. 

Vers  4,  c'eji  un  petit  r»//^^^,  5<c.  ]  Hautile,  prés  delà 
Roche- Guioa,  du  côté  de  Mante  à  treize  lieues  de  Paris, 
Dans  toutes  les  éditions  il  7  avoit  à  la  marge  :  Hautiie.pro- 
the  la  \oche  Guior..  Je  €s  remarquer  à  l'Auteur  cette  cos- 
fonance  vicieufe,  proche  la  %oche ,  &  il  la  corrigea  dans  fa 
dernière  édition  de  1701.  La  defcription  qu'ila  faite  de  ce 
Village  ôc  des  envirouS}  eft  txcs-cxa^e  &c  d'apics  nature. 

Vers 
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D'où  l'œil  s'égare  au  loin  dans  les  plaines  voifines. 
La  Seine  au  pié  des  monts ,  que  fon  flot  vient  laver , 
Voit  du  fein  de  fes  eaux  vingt  lies  s'élever , 
Qui  partageant  fon  cours  en  diverfes  manières , 

10  D'une  Rivière  feule  y  forme  vingt  Rivières. 
Tous  fes  bords  font  couverts  de  Saules  non  plantez , 
Et  de  Noïers  fouvent  du  Paffant  infultez. 
Le  Village  au  delTus  forme  un  amphithéâtre , 
L'Habitant  ne  connoît  ni  la  chaux  ni  le  plâtre. 

I  s  Et  dans  le  roc ,  qui  cède  &  fe  coupe  aifément , 
Chacun  fait  de  fa  main  creufer  fon  logement. 
La  Maifon  du  Seigneur ,  feule  un  peu  plus  ornée , 
Se  préfente  ^u  dehoK  rlp  innr<:  f^nvirnnnée. 
Le  Soleil  en  naiffant  la  regarde  d'abord  ; 

i@  Et  le  mont  la  défend  des  outrages  du  Nord. 

C'efl- 

Vers  25.  Tantôt ,  un  Livre  en  main  &c.]  Il  lifoit  alors  les 
^jpAts  <^«MoNTAGN  E  jdont  il  marque  le  caiaftère  pat 
ce  vers: 

J*3ccupfi  m  A  T^aifon  d^  utiles  rêveries, 

En  ffFet,  Montagne  donne  lui-même  à  {es  Ecrits  le  nom 
de  lièvcries  :  ^njfi  moîy  dit- il ,  je  vois  mieux  cjue  tout  autr* 
ç;;*  ce  font  ici  des  resverics  d^homme  «fui  »*4  goufié  des  Scien- 
ses  ^ne  la  croufie  première.  L.  î.  ch.  XXV. 

Vers  29.  ^el^uefols  aux  appas.]  Ou  croit  que  l'Auteur 
autoit  dû  mettieàl*appât:cc  dernier  mot  ne  fe  mettant  au 
pluriel,  que  dans  le  fens  figuré:  les  appai  d^nne  Be  le. 

1 M  I  T.  Ibid.  ^elquefois  aux  appas  &C,  ]  Maniai ,  1.  Epigt, 

ï.tpkcem  tremuli  fâlitnum  dacere  fttâ. 

Vers 
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Ccft-là  ,  cher  La  m  oignon,   que  mon  efprit 
tranquile 

Met  à  profit  les  jours  que  la  Parque  me  file. 

Ici  dans  un  vallon  bornant  tous  mes  delirs , 

J'achète  à  peu  de  frais  de  folides  plaifirs. 
;  Tantôt,  un  Livre  en  main  errant  dans  les  prairies. 

J'occupe  ma  Raifon  d'utiles  rêveries. 

Tantôt  cherchant  la  fin  d'un  Vers  que  je  conftrui. 

Je  trouve  au  coin  d'un  Bois  le  mot  qui  m'avoit  fui. 

Quelquefois  aux  appas  d'un  hameçon  perfide , 
)  J'amorce,  en  badinant,  le  poiflbn  trop  avide; 

Ou  d'un  plomb  qui  fuit  l'œil,  &  part  avec  l'éclair; 

Je  vais  faire  la  guerre  aux  habitans  de  l'air. 

Une  table ,  au  retour ,  propre  &  non  magnifique 

Nous  prcfente  un  repas  agréable  &  ruftique. 
;  Là, fans  s'alîujettir  aux  dogmes  du  Brouflàin, 

Tout 

Vers  31.  Ou  cTftn  plomb  qui  fuit  l*eeil  ^  ér  part  avec  l'éclair.l 
!  11  faut  UzQ,/uit  l*/sil^  &  non  pas,  fuit ,  comme  quelques- 
i  uns  l'ont  crû.  La  légèreté  &  le  fon  de  ce  vers  ,  expriment 
I  bien  Téclat  6c  le  promt  effet  d'un  coup  de  tufil. 
I  1  M  i  T.  Vers  B3'Vne  table  au  retour  &c.  ]  Martial ,  I.  Epîgr, 
LVI. 

Pinguis  ina^uales  onerat  cui  Villica  menfas  , 
Et  fua  non  emptus  pr<eparAt  ova  cinis, 

L      Vers  3j.  — .  ^hx  dogmes  du  Rrotifpiin.']  René'  Bru- 

I  1 A  R  T,  Comte  du  B  R  o  u  8  s  1  n,  fils  de  L  o  u  ï  s  B  r  r  i  a  r  t. 

Seigneur  du  B  r  o  a  s  s  i  n  &  du  R  a  h  c  h  r  r  j  &  de  M  a- 

BELAiNP  CoLDKRT.     Voicz  la  R.çïaâXfl[UC  qui  cft  au 

commencement  de  la  Satire  tioifièmc: 
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Tout  ce  qu'on  boit  cil  bon,  tout  ce  qu'on  mange  efl; 

fain. 
La  maifon  le  fournit ,  U  Fermière  l'ordonne , 
Et  mieux  que  Bergcrat  l'appétit  l'aflaifonnc. 
O  fortuné  Séjour  1  ô  Champs  aimez  des  Cieux  ! 
^o  Que  pour  jamais  foulant  vos  prêt  délicieux , 
Ne  puis-je  ici  fixer  ma  courfe  vagabonde. 
Et  connu  de  vous  feuls  oublier  tout  le  monde  ! 

Mais  à  peine  du  fein  de  vos  vallons  chéris 
'Arraché  malgré  moi,  je  rentre  dans  Paris, 
'^5  Qu'en  tous  lieux  les  Chagrins  m'attendent  au  paflage. 

Un 

Vers  38.,  Et  mieux  que  Ser^erat.']  Fatnéllx Traiteur  qui 
derucuroit  à  la  Rue  des  Bons-Enfaas  ,  à  i'Enlcigne  des 
bons  enfans. 

I M  r  T.  Vers  39.  O  fortuné  fijom /  é  champi  &c.  ]  Horace, 
Livre  II.  Satire  VI,  v.  222. 

0  rus  y  quando  eg»  te  AfptcUm  ?  quandtqus  îicehit 

Nunc  Veterum  libris ,  nunc  forn»o  &  inerttbm  horit 

Ductre  follicita  jusunda  cblivta  vittt  ? 

Vers  46.  X»»  Coujln ,  abufétnt  &c.  ]  Ce  Coufin  fc  nommoit 
Baltazar  Boileav.  Il  avoir  eu  des  biens  confîdéra- 
bks,  &  entre  autres,  trois  charges  de  Paieur  des  Rentes; 
mais  ces  Charges  aïant  été  fupprimées,  il  étoit  obligé  de 
folliciter  le  rembourfemcnt  de  fa  finance  :  Se  il  avoir  enga- 
gé notre  Auteur  aans  fe$  roUicications ,  fux  tout  auprès  de 
Mr.  Colbert 

1m  I  T.  Vers  50.  Vun  demeure  au  Mardis ,  is"  l*afttrt  <»«.v 
Incurables.  ]  Horace ,  Epîtrc  II.  du  Livre  H,  65. 

>  r  I  II  ■  ,  .  II,..,.  CubAt  ht 6  in  Celle  ^irini, 
Hie  extrême  in  xAventine:  vifendus  uterque  ^ 
intervalu  vides  ^ma^  e«_m»«4^t 

Vers  I 
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Un  Coufin ,  abufant  d'un  fâcheux  parentage , 
Veut  qu'encor  tout  poudreux ,  &  fans  me  débotter  i 
Chez  vingt  Juges  pour  lui  j'aille  folliciter. 
Il  faut  voir  de  ce  pas  les  plus  coniidérablcs. 

50  L'un  demeure  au  Marais  ,&r  l'autre  aux  Incurables. 
Je  reçoi  vingt  avis  qui  me  glacent  d'effroi. 
Hier ,  dit- on ,  de  vous  on  parla  chez  le  Roi, 
Et  d'attentat  horrible  on  traita  la  Satire. 
Et  le  Roi ,  que  dit-il  ^  Le  Roi  fe  prit  à  rire. 

55  Contre  vos  derniers  Vers  on  ell:  fort  en  courroux": 
Pradon  a  mis  au  jour  un  Livre  contre  vous. 

Et 

Vers  54. Le  T{oi  fc  pn't  à  rire.  1    M.  le  Duc  de 

M  o  *^  T  A  u  s  T  E  R  ne  fe  lafloit  point  de  blâmer  les  Satire» 
de  notre  Poëtc.  Un  ]os.i  le  Roi,  peu  touché  des  ce  fure* 
que  ce  Seigneur  en  f^ilbit,  fe  prit  à  rire,  &  lui  tourna  le 
dos.  Q_uand  l'Auteur  récita  au  Roi  cette  Pièce,  SàMajefté 
remarqua  cet  endroit  fur  tous  les  autres,  ôc  fe  mit  encore 
à  rire  de  mémoire.  Hor-^ce  11.  S:iC  11.  Si.  )  comptoitaufli 
fm  le  fuftrage  d'Augufte,  en  pareil  cas. 

Si  maU  eondiden't  m  cjuem  fjuis  carminéiy  jus  tfi  ^ 
fndiciftmijue.  EJlo ,  /î  quis  mala  :  feU  hona  fi  quit 
Judict  ctndiderit  landatur  Caféire  )  Si  qnis 
Ofprobriis  dignum  latraverit ,  inreger  ipje  ? 
SdventHT  riftt  tahuLt^  tn  mijfits  abibit, 

T  E  R  s  55.  Centre  vesdernitrs  Vers  ScC.  ]  C*efl:  l*Epître  VU. 
à  Mr.  Racine,  qui  aveit  été  campofée  depuis  peu.  Com- 
me elle  contient  plufieurs  traits  rstiriques,elle  avoit  exci- 
té de  nouvelles  rumeurs  fur  le  Parnafle  Pradon  fur  tout, 
qui  y  étoit  nommé  en  mal ,  publia  une  Critique  des  Poë- 
fies  de  Mr.  Despiéaux ,  intitulée  le  Triomphe  de  Prttdon.  C'eit 

Tant.  l.  Q-  *  i 
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Et  chez  le  Chapelier  du  coin  de  notre  Place; 
Autour  d'un  Caudebec  j'en  ai  lu  la  Préface. 
L'autre  jour  fur  un  mot  la  Cour  vous  condamnai 
io  Le  bruit  court  qu'avant-hier  on  vous  aflaflina. 
Un  Ecrit  fcandaleux  fous  votre  nom  fc  donne. 
D'un  Pasquin ,  qu'on  a  fait ,  au  Louvre  on  vous  foup.; 
çonne. 

Moi? 

â  quoi  fait  allunon  le  vers  fuîvant  :  Pradm  a  mis  a»  jour  «n 
Liivre  contre  vous. 

§  Le  Triomphe  de  Pradon  fur  les  Satires  dit  Sieur  Z)  *  *  * 
parut  en  .i6S6  :  Mr.  Despréaux  n'a  donc  pas  pu  fatr*  allu/itn 
a  cet  Ouvrage  dans  cette  Epître  ,  qm  a  été  compofce  ea 
i'année  1677,  &  publiée  en  1683.  Il  a  eu  en  vue  la  Trc- 
face  que  Piadon  mit  à  la  tête  de  fa  Tragcd'e  de  Phèdre, 
D'ailleurs  ,  le  Triomphe  de  Pradon  n'cft  pas  nne  Criti(]t*e  des  Peè*- 
■  fies  de  Mr.  Despréaiix ,  comme  l'alTurefon  Commentateurs 
il  ne  contient  que  V Examen  du  Disc»ursauTt^i,  &  des  trois 
premières  Satires.  Pradon  avoir  public  en  1685.  un  autre 
Livre  contre  Mr.  Despréaux  ,  intitulé  ,  Nouvelles  ^B^mar' 
efttes  fur  tons  les  Onvragei  dft  Sieur  D***.  D  u  M  o  N- 
TE  I  L. 

C  H  A  M  G.  Vers  s?.  ^Autour  d'un  Caudehec  ]  Notre  Autetrr 
avoir  mis  dans  toutes  les  éditions}  ^  fentour  d^ftn  cAjitr^ 
mais  ce  mot.,  à  limeur  y  n'a  aucun  régin\e,  Scledil  abfo- 
lumcnt.  U  eft  Adverbe  ,  &  non  pas  Prcpolîtion.  C'eft 
pourquoi  l'Auteur  a  fait  mettre  dans  la  dernière  édition  de 
1701.  ^Autour  d^y.n  Cctudcbec.  C'eft  une  forte  de  Chapeau  fa- 
briqué dans  la  Ville  de  CaHlcbec  en  Normandie. 

Ibid.  Yen  ai  lu  la  Préface.]    C'eft  celle  que  Pr  a- 

DON  avoir  fait  imprimer  à  la  tête  de  f*  Tiagédie de  Phè- 
dre, au  mois  de  Mars,  1677.  car  cette  Préface  eft  toute 
contre  Mr   Despréaux  &  Mr.  Racine, 

Vers  60.  Le  bruit  court  (^u'azi.i'u-  hier  «n  vous  af['ajfine,.'\ 
li'Abbé  Tallemant  l'aîné  avoit  fait  courir  ce  faux 
bruit.  Voïez  le  vers  90.  de  l'Épître  qui  fuit.  Fradon  étant 
à  la  table  de  Mr.  Pellot ,  Premier  iréGdent  à  RoiiCu,  avoit 
dit  que  Mr.  Despréaux  avoit  reçu  des  coups  de  bâton  ^- 
\Ani-hm  i  4aû5  ce  mot  compofé  ,    notte  Poëtc  ne  donne 

qu'une 


E    P    I    T    R    E      VI.  3^3 

Moi  ?  Vous.  On  nous  Ta  dit  dans  le  Palais  Roïal. 
Dou7.e  ans  font  ccoulei  depuis  le  jour  fatal , 
?5  Qu'un  Libraire  imprimant  les  eflais  de  ma  plume , 
Donna  pour  mon  malheur ,  un  trop  heureux  volume. 
Toujours,  depuis  ce  tems ,  en  proie  aux  fots  discours. 
Contre  eux  la  Vérité  m'eft  un  foible  fecours. 
yient-il  de  la  Province  une  Satire  fade , 

D'un 

^ju'une  fylhbe  I  Hier;  quoi  ^u*il  Tait  fiiit dedeuxfylîabes 
dans  le  vers  $1.  Hier,  de  vous,  dit  on,  5c c.  C'eft , 'difoit- 
îl,  parce  que  le  mot  Hier,  ne  feroit  pas  alTe^  foutenu,  û. 
on  ne  le  faifoit  que  d'une  ryllabe  quand  il  cft  feul  :aul;ea 
qu'il  eft  affez  foutenu  quand  il  cft  joint  à  un  autre  mot- 
comme  .4va.nl-hier. 

V  t  R  s  6l.  Vn  Ecrit fc  indAlettx  J9US  votre  n§mfe  dann^]  Oit 
attribuoit  faoflcment  à  notre  Auteur ,  un  Sonnet  faiirique 
contre  Mr  le  Duc  de  Ne  vers.  VoïezksK.emarqucs  fur  le 
dernier  vers  de  l'Epirrc  fuivante. 

Vers   6j.  ■    ■   On  nt»s  Ca  dit  dans  !e  PnUis  7^;.t/.  ] 

La  plupart  des  NouvcUiftcs  s'alTemblent  dans  le  jardin  du 
Palais  Roïal  ;  &  l'on  appcL;  ordinairement  les  nouvelles 
fauffes  ou  fulpedes,   du  nouvelles  du  Pilais  7^/'/. 

Im  I  T.   Vers  64.  DoHz.e  ans  font  écoulez.  ÔCC  ]Hoi:acC,L. 

U.  Sat.vi.40. 

Septimus  eSf*v0  prêpier  j/im  fuierit  amus. 
Mk  f  »•  MetétndS  mt  cœpit  h*bere  faorun* 

In  7iumtra 

l'tr  totum  htc  temfus  fubjeSiar  in  iiem  &  horas* 
Invidid, 

Ibid.  DoHZj  anf  fontéttttlez.  hcc.  ^  La  première  édition  des 
Satires  fut  faite  au  mois  de  Mars,  1666.  Ainli.Ia  douziè- 
me année  couioit  en  1677.  q-iand  l'-.uteur  com^ofoit  cet- 
te Pièce.  Horace  fe  plaignoir  auffi  de  ce  que  l'amitié  dont 
Mécène  l'honorait  depuis  près  -le  huit  aas,  Tavo  t  expol'c 
aux  traits  des  Envieux.  Voïez  la  Note  précédente. 

Vers  6%  Vient-il  de  /•»  Provinte  nne  Satire  JAde,  Sec  ] 
Q_z  Pajis 
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70  D'un  Plaifant  du  pais  inlipide  boatade; 

Pour  la  faire  courir ,  on  dit  qu'elle  eft  de  moi  ; 

Et  le  fot  Campagnard  le  croit  de  bonne  foi. 

fâi  beau  prendre  à  témoin  &  la  Cour  &;  la  Ville,, 

Non;  à  d'autres,  dit  il,  on  connoît  votre  ftile. 
75  Combien  de  temsces  Vers  vous  ont-ils  bien  coûté:? 

Ils  ne  font  point  de  moi ,  Monfieur ,  en  vérité. 

Peut-on  m'attribuër  ces  fottifes  étranges? 

Ah  !  Monficur ,  vos  mépris  vous  fervent  de  louanges. 

Ainfî 

Dans  les  cdittons  contrefaites  des  Oeuvres  de  Mr.  Des- 
préaux, les  Libraires  ont  infeié  quantité  de  méchantes  Sa- 
tires dont  il  n'eft  point  l'Auteur,  2c  qui  font  indignes  ât'^ 
lui.  Telles  (ont  les  Satires  c-.ntre  le  Maria. e\  contre  les /«*/- 
tStcs  Ecc!tfia.liiejms  ;  contre  les  Dheclturs  •^COWlïÇ.itS  -ibbcz^: 
&  plulieurs  autres  Pièces  de  la  même  force.  Quelque  re- 
niarqunble  que  foit  !a  différence  qu'il  y  a  entre  ces  Satires 
ik  celles  de  notre  Aureur,  bien  àts  gens  qui  n'ont  pas  le 
disccrnemeiît  allez  jifte,  ou  qui  n'en  ont  point  du  tout., 
ne  laifFenc  pas  de  mi  attribuer  ces  miferables  Pièces.  \\  a 
même  eré  plus  d'une  fois  expofe  su  deplaifîr  .  très  fenfi- 
ble  à  un  Aut^-ur  ,  de  s'entendre  loiier  principalement  fur 
ces  Ouvrages  ilippcfez.  Se  par  des  gens  qui  ne  luidiloient 
pas  un  mot  de  fes  véritables  Ouvrages.  Un  Capucin  entre 
autres  ,  étant  à  Bourbon  dans  le  tôms  que  notre  f'oëte  y 
prenoit  les  eaux  ,  voulut  lui  faire  voir  cu'ii  avoit  bien  lu 
ïes  Poëties .  ôc  crut  lui  faire  beaucoup  d'honneur  en  le  fé- 
licitant fuf  la  Satire  contre  U  Mana'^^e  ^  Joni  il  fe  mit  à  ré- 
citer les  premieis  vers.  En  vain  Mr.  Despreawx  s'efforça  de 
lui  perfuader  qu'il  n'éteit  point  l'Auteur  de  cette  pitoiable 
Pièce:  le  bon  Capucin  n'eu  voulut  rien  ciGirej  8:  trouva 
même  un  nouveau  fujet  de  le  louer  fur  fa  modeflie,  parce 
qu'il  refufoit  l'honneur  qui  lui  revenoit  (i  juftement  de  cc 
bel  Ouvrage  Une  autre  fois  la  même  chofc  lui  arriva  en 
ma  préfence.  Un  Provincial  qui  fc  diloit  Neveu  de  feu  Mr. 
Fourcroi,  célèbre  Avocat  ,  vint  voir  Mr.  Despreaux  fous 
préte.Kte  de  le  confùlter  fur  une  petite  difficulté  de  Gram- 
:.  maire.    Cet  homme  s'avifa  enfuite  de  ^^ûtidcs  beaux  oh- 
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Ainfi  de  cent  chagrins  dans  Paris  accablé , 
So  Juge,ri  toujours  trifte,  interrompu,  troublé, 
La  M  OIGNON ,  j'ai  le  tems  de  courtiser  les  Mufes^, 
Le  monde  cependant  fe  rit  de  mes  excufes , 
Croit  que  pour  m'inipirer  lur  chaque  événement , 
Apollon  doit  venir  au  premier  mandement. 
S5     Un  bruit  court  que  le  Roi  va  t.oat  réduire  en  poudre 
Et  dans  Valencienne  efl  entré  comme  un  foudre  ; 
Que  Cambrai ,  des  François  l'épouvantable  écueil  j 

A 

vrnges  de  Mr.  Despréaux ,  fur  tout  de  la  Satire  qu'il  avoit- 
faite,  dilbir-il ,  contre  ks  (jtm  aElife.  Il  fe  reciiabeau- 
coup  fur  ces  Gins  de  Mitres  &  dt  Crojfes  ,  qui  font  roulfr  de  /k- 
per^es  Caroffcs  )  ôc  il  alloit  coniinuer ,  quand  Mr  Despréaujc 
indigné  d'un  iugement  ti  faux:  7^  "^^  ^  i"in ,  lui  dit-il, eu 
fourrant  malignement,  <jHe  vohs  ne  connoilfez.  pas  encore  mts 
Ouvrajesi  mais  je  veux  vous  Apprendre  à  les  cnnnoîire  ypar  as 
vers  <^He  j'ai  faits  contre  ceux  qui  en  jugent  aujji  malqntxons  ; 

Vient  il  de  la  Province  une  Satire  fade  y 

D*{in  Plaiptnt  du  pats  infpide  Iront ade  ; 

Peur  la  faire  courir  on  dit  qu'utile  eft  dt  nui:' 

Et  le  fot  Campagnard  le  croit  de  benne  foi. 

Et  difant  ce  dernxr  vers  Mr.  Despréaux  jerta  un  regard  fier 
Se  méprifant  fur  fon  homme,  &  ïe  congédia. 

V  K  R  s  %6.  Et  d.ins  Valencienne,  ]  Le  Roi  aïant  fait  invcftir 
.'avilie  de  Valencienne  au  commencement  de  Mars,  1677. 
Cvttc  Ville,  après  quelques  jours  de  fiege  ,  fut  emportée 
d'alfaut  en  moins  d\mc  demi-iieure.  Les  François  enne- 
rent  pêle-mêle  avec  les  Afliègez  ,  &  fe  rendirent  maîtres 
de  la  Place.     Le  Roi  lauva  cette  Ville  du  pillage. 

Ver  s  87.  ^e  Cambrai  y  des  P ran^ois  C épouvantable  e'citei! ."} 
Sous  les  règnes  precedens,  Cambrai  avoir  été  aflieo-é  inu- 
tilement par  les  François  i  mais  après  vingt  jours  delîê<Te. 
le  Roi  fe  rendit  maigre  de  la  Ville  &  de  la  CjcadeJkrJe 
17,  d'Avïii,  1677. 
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A  vu  tomber  enfin  fcs  murs  &  fon  orgueil: 
Que  devant  Saint-Omcr ,  Naiïau ,  .par  fa  défaite ;. 

co  De  Philippe  vainqueur  rend  la  gloire  complète. 
Dieu  fait  comme  les  Vers  chez  vous  s'en  vont  couler; 
Dit  d'abord  un  ami  qui  veut  me  cageoler, 
Et  dans  ce  tems  guerrier ,  &  fécond  en  Achillcs , 
Croit  que  l'on  fait  les  Vers  comme  l'on  prend  Ic5 
Villes. 

5' 5  Mais  moi,  dont  le  génie  eft  mort  en  ce  moment^ 
Je  ne  fai  que  répondre  à  ce  vain  compliment: 
Et  jugement  confus  de  mon  peu  d'abondance; 
Je  me  fais  un  chagrin  du  bonheur  de  la  France. 
Qu'heureux  eft  le  Mortel, qui  du  monde  ignore, 
ICO  Vit  content  de  foi-même  en  un  coin  retiré  î 

Que  l'amour  de  ce  rien ,  qu'on  nomme  Renommée  ;.  , 

N'a 

Vers  90,  De  Philippe  vAÎncjueur  8jc.  ]  P  H.i  L  i  p,p  e  de 
France ,  Duc  d'O  r  l  e'  a  k  s  ,  ht  le  fiège  de  St.  Orner ,  pen- 
dant que  le  Roi  afliégeoit  Cambrai.  Guillaume  ds 
N  A  s  s  A  u ,  Prince  d'O  r  a  n  g"f,  defefpérant  de  fauver  Cam- 
hiÀ\ ,  marcha  avec  trente  mille  hommes  pour  fecourir  Saint- 
Omer;5<.vint  fc  pofter  far  les  hauteurs  de  CafTel.  Au  bruit- 
de  fa  marche,  le  Duc  d'Oiléans  laifl'a  des  Troupes  devant 
Ja  Placer  &  quoi  qu'infcùeur  en  nombre, il  alla  au  devant 
de  lui  pour  le  combattre.  Ma'gre  le  defavaniage  du  nom- 
bre &  du  lieu  ,  ce  Prince  remporta  une  viftoirc  complet- 
te,  •  &  mit  en  fuite  le  Prince  d'Orange  avec  fes  troupes. 
Après  la  vittoire  de  Caflel ,  le  Duc  d'Orléans  rentra  dans, 
les  Lignes  pour  continuer  le  fiège  de  Saint-Omer  qui  capi- 
tula le  20.  d'Avril,  1677.  L'Auteur  m'a  fait  remarquer 
que  dans  ks  quatre  vers  précedens  ,  oii  il  parle  des  con- 
quêtes du  Roi,  il  avoir  emploie  tout  ce  que  la  Poëfieadc- 
j)lus  grand  &  de  plus  maguifiquc.  Maisquc  voulant  cnfui- 
tc- 

^  L4  Dimétmhc  des  %amttmK.t  II.  iC^vril,  ï6yr^ 
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N*â  jamais  enivré  d'une  vaine  fumée; 

Qui  de  fa  liberté  forme  tout  fon  plaifir. 

Et  ne  rend  qu'à  lui  feul  compte  de  fon  loifir  î 
îOf:  Il  n'a  point  à  fouffrir  d'affronts  ni  d'injuftices; 

Et  du  peuple  inconûant  il  brave  les  caprices. 

Mais  nous  autres  faifeurs  de  Livres  &  d'Ecrits ,      " 

Sur  les  bords  da  Permeffe  aux  louanges  nourris , 
•  Nous  ne  faurions  brifer  nos  fers  &  nos  entraves  ; 
no  Du  Ledeur  dédaigneux  honorables  esclaves. 

Du  rang  où  notre  efprit  une  fois  s'cfl  fait  voir , 

Sans  im  fâcheux  éclat  nous  ne  faurions  déchoir. 

Le  Public ,  enrichi  du  tribut  de  nos  veilles , 
•'     Croit  qu'on  doit  ajouter  merveilles  fur  merveilles.' 
15  Au  comble  parvenus  il  veut  que  nous  croiffions. 

Il  veut  en  vieilliflant  que  nous  rajeunifîions. 

Ce- 

te  parler,  dans  ces  deux  derniers  vers,  de  la  double  viftoi- 
le  remportée  par  Monfieur,ilavoit  pris  un  ton  moins  haut, 
&  avoir  choift  des  termes  moins  élevez  :  ne  voulant  pas 
mettre  ce  Prince  en  parallèle  arec  le  Roi, 

I  M  T  T.  Vers  99.  Qu^henreHX  eji  le  Mortel.  ]  Un  autre  foë- 
te  a  fait  le  même  fouhait: 

Telix  il  le  Animi  ^  Divisqne  fimilUmtts  rpjts  , 
^rm  -non  mendAci  rc'pUndens  ^Itn'a  f^ct 
Sollicita  ,  non  fafiefi  maU  gandin  ItiXhs  : 
Sed  tacitos  Jlnit  ire  dies ,  &  fAH^ere  cnltié 
Exigit  innocu*  trariCjuilla,  ftUntia  vit<t» 

Angel.  Foliîianus,;«  7^My?/Ve  T/.  17, 

YEas  116,  Il  vtHt  en  vieilliJfAnty  que  nom  f.tjemtjfons.'i 
Q  4  C'cft 
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Cependant  tout  décroît,  &  moi-même  à  qui  l'âge 

D'aucune  ride  encor  n'a  flétri  le  vifage , 

Déjà  moins  plein  de  feu ,  pour  animer  ma  voix 

iio  J'ai  befoin  du  iilence  &  de  l'ombre  des  Bois. 
Ma  Mufe  qui  fe  plaît  dans  leurs  routes  perdues , 
Ne  fauroit  plus  marcher  fur  le  pavé  des  rues. 
Ce  n'eft  que  dans  ces  bois  propres  à  m'exciter, 
Qu'Apollon  quelquefois  daigne  encor  m'écouter. 

Î25  Ne  demande  donc  plus  par  quelle  humeur  fauvage,. 
Tout  l'Eté  loin  de  toi  demeurant  au  village^ 
J'y  pafle  obftinément  les  ardeurs  du  Lion , 
£t  montre  pour  Paris  fi  peu  de  paffion. 
C'eft  à  toi, L. MOIGNON,  que  le  rang,  la  naiflancc ,, 

230  Le  mérite  éclatant,  &  la  haute  éloquence 
Appèlent  dans  Paris  aux  fublimes  emplois , 
Qu'il  fied  bien  d'y  veiller  pour  le  maintien  dcsLoix. 
Tu  dois  là  tous  tes  foins  au  bien  de  ta  patrie. 
Tu  ne  t'en  peux  bannir  que  l'Orphehn  ne  crie  ; 

Que 

G'eft  pour  fe  plaindre  de  cette  injuftice,  qu*il  a  compofé 
FEpître  X.  à  fes  Vers. 

Vk*S  117.  '  ■  "  ^  Et  moi-ritéme  k  ojui  fâ^e  &C,  llétoit 
dans  fa  quarante-unième  année. 

Vers  127.  Ty  p^jp  tl'flinîment  les  ardeurs  du  Lion.  ]  Le 
mois  de  Juillet  pendant  lequel  le  Soleil  eft  dans  le  Signe 
du  Lion. 

1 M  I  T.  Ibid.  .     Les  ardenrs  dtt  Lion.  ]  Horace  Livic 

I,  Epître  X.  15. 

L1.1     ■     I      Ml    Vbi  grAtior  AU7A 

Ls- 
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135  Q'"^  l'Opprefleur  ne  montre  un  front  audacieux;  ' 
Et  Thémis  pour  voir  clair  a  befoin  de  tes  yeux. 
Mais  pour  moi ,  de  Paris  Citoïen  inhabile, 
Qui  ne  lui  puis  fournir  qu'un  rêveur  inutile , 
11  me  faut  du  repos ,  des  prez  8c  des  forêts. 

T40  LaiiTe-moi  donc  ici, fous  leurs  ombrages  frais,- 
Attendre  que  Septembre  ait  ramené  l'Automne , 
Et  que  Cerès  contente  ait  fait  place  à  Pomone. 
Quand  Bacchus  comblera  de  fes  nouveaux  bienfaits 
Le  Vendangeur  ravi  de  ploïér  fous  le  faix , 

145  AuiTi-tôt  ton  Ami ,  redoutant  moins  la  Ville ,  - 
T'ira  joindre  à  Paris ,  pour  s'enfuir  à  Bâville, 
Là ,  dans  le  feul  loifir  que  Thémis  t'a  laiiïe , 
Tu  me  verras  fouvent  à  te  fuivre  emprefle , 
Pour  monter  à  cheval  rappelant  mon  audace,  - 

150  Apprentif  Cavalier  galopper  fur  ta  trace. 

Tantôt  fur  l'herbe  ailis  au  pié  de  ces  coteaux ,  - 
Où  Polycrène  épand  fes  libérales  eaux, 

Leniat  ér  rabum  Canis ,  ^  moment  a  Lecais,  ^ 
Cum  femtl  actepit  ftlgm  fitrikttndits  acKttinty 

-  Vî  R  s  131.  ^«':/  red  bien  cPy  veiller  pour  le  njitxntùn  des 
Lotx.  Sec]  Ce  ers  3c  les  quatre  luivans  expriment  les 
ptinciaales  fonctions  de  la  Charge  d'Avocat  General. 

Vers    14.^. ^  Four  i*enfuïr  k    Ekville  ]     Sei;:neu- 

lic  confîddrabi'e  qui  apartient  à  Mr.»  de  Laînoignon."  II!'? 

cft  à  lîeuf  iieués  de  i'aiis  ,ducôted'Et^.n;pes  ôc  deOiâires. 

Vkt^s   r52.   O'i  Poi'ycrène  e'pan.ifei  ULerale:  cattx.]Fortci\iC' 

à'One-dcnii'lkuë-de  Bàvilk  ,    aiuû  nommée  par  Mr.  le- 
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Lamoignon, nous  irons, libres  d'inquiétude ,' 

Discourir  des  Vertus  dont  tu  fais  ton  étude  : 
155  Chercher  quels  font  les  biens  véritables  ou  faux: 

Si  l'honnête  homme  en  foi  doit  foufFrirdes  défaux: 
\       Quel  chemin  le  plus  droit  à  la  gloire  nous  guide , 

Ou  la  vafte  Science ,  ou  la  Vertu  folide, 

C'ell  ainfi  que  chez  toi  tu  fauras  m'attacher. 
ï  5o  Heureux  !  fi  les  Fâcheux ,  promts  à  nous  y  chercher  ; 

N'y  viennent  point  femer  l'ennuïeufe  trifteflc. 
^    Car  dans  ce  grand  concours  d'Hommes  de  toute  efpècc. 

Que  fans  celTe  à  Bavillc  attire  le  devoir; 

Au  lieu  de  quatre  Amis  qu'on  attendoit  le  foir  » 
J65  Quelquefois  de  Fâcheux  arrivent  trois  volées. 

Qui  du  parc  à  l'inftant  affiègent  les  allées. 

Alors  fauve  qui  peut ,  &  quatre  fois  heureux. 

Qui  fait  pour  s'échapper  quelque  antre  ignoré  d'eux; 

Tremier  Préfident  de  L  a  m  o  i  g  n  o  n.  Ce  nom  defigne  l'a- 
bondance de  Tes  eaux.  Cette  Fontaine  a  été  chantée  par 
nos  pl.is  grands  Poètes  *,  ôc  elle  cft  dcveauë  piesqueaulïï 
célèbre  que  l'Hippocrène. 

I  M  I  T.  Vers  155.  Chercher  quels  ftnt  les  biens  &ç.  ]  Horace  j 
^ivre  11.  Satire  VI.  72. 

. ■»  ■■      Il    »■  I  ^oi  mÂgîs  Ad  nos 

Ttrtinet ,  &  nescire  mdlttm  ejl ,  agitAmHt  :  atrtimué 
Divitiis  hêmines  i  an  Jînt  virtHte  beati: 
flMidve  ad  amicitios  ,  ufus  ,  reSfumne ,  trahat  nts  .* 
JE.t  qHte  fit  naf4rA  bim ,  fHmmHmqtte  ^md  tjtis, 

EPITRE 
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A  M.    RACINE. 


q: 


U  E  tu  fais  bien,  R  a  c  i  n  e  ,  à  l'aide  d'un  Aéleur; 
Emouvoir,  étonner,  ravir  un  Spedatcur» 

(^Ette  Epîrre  fut  compofëc  à  l'occafion  de  là  Tragédie  de 

Phèdre  ir  Hippolytc ,  que  Mr.  R  A  C  i  K  E  fit  leprefentec 
peur  la  première  fois  le  premier  Jour  de  l'année  1677.  fot 
le  Théâtre  de  l'Hôtel  de  Bourgogne.  Quelques  perfonnes 
de  la  première  diftindion,  unies  de  goût  &  de  fentimens, 
aian:  appris  que  Mr.  Racine  travaiiloit  à  fa  Phèdre  ^  pouf- 
fèrent P  R  A  D  o  N  à  faire  une  Tragédie  fur  le  même  fujct» 
pour  mortifier  Mr  Racine,  fc  pour  faire  tomber  fa  Pièce 
quand  elle  paroîiroit.  Pradon ,  fier  d'un  certain  fuccès  que 
la  Cabale  aroit  attire  à  fes  premières  Tragédies  *  ,  fut  aG- 
fez  vain  pour  ofer  jouter  contre  cet  illuûre  Poète:  il  corn- 
pofa  donc  fa  PhtJre  par  émulation  ,  ôc  la  fit  joiier  deux 
jours  après  celle  de  Mr.  Racine  ,  par  les  Comédiens  du 
Roi.  Quelque  mauvaife  que  fut  la  Pièce  de  Pradon.  elle 
ne  laifia  pas  de  paroître  d'abord  avec  éclat,  &  même  de 
fe  foûtenir  pendant  quelque  tcms,  Deu^  chofes  principa- 
Icmcnr  contribuèrent  à  ce  fuccès  :  la  concurrence  des  deux 
Tragédies  ,  f-'.  les  applaudilTemens  excelïifs  que  les  pro- 
teâeurs  de  Pradon  donnèrent  à  fa  Pièce.  D'ailleurs,  tous 
ceux  qui  ne  pouvoient  pas  entrer  à  lai*/;èi''/'deRacine,  (ôc 
c'éto:t  le  plus  grand  nombre)  alloient  à  celle  de  Pradon. 
Mais  le  Public  tut  biea  tôt  fixé  :  la  Tragédie  de  Pradon 
fut  entièrement  oubliée  5  ôc  celle  de  Racine  eft  regardée 
encore  aujourd'hui  comme  la  plus  parfaite  de  fes  Pièces» 
&  le  chef  d'oeuvre  du  Théâtre.  Le  fujet  de  cette  Epître 
Vil  eft  l'utilité  qu'on  peut  retirer  de  la  jaîoufie  de  fes  en- 
ïiem's,  &  en  particulier  des  bonnes  8c  des  mauvaife«  Criti- 
ques, i'iutarque  a  f-iit  un  Tra'té  fur  le  même  fujet.  Cette 
Êpîtte  a  été  faite  avant  ia  fixième,  au  commencement  dç 
l'année  1677-  Au  mois  d'Oftobre  fuivant,  Mr.  Despréaax 
&  Mr.  Racine  furent  clioiiis  pour  écrire  l'hiftoite  du  Roi. 
VEK.S  1.  Hue  tH  fais  bien  ^  T(acine  )  4  ff.U^fCjlin^ctsury 
Q.  6  S4C.  3 

^  PirAWf  &  Tbifhé  :  TAjterUnt, 


m       E  F  r  T  R  E    vît:- 

Jamais  Iphigénic ,  en  Aulide  immolée , 
K"a  coûté  tant  de  pleurs  à  la  Grèce  aiïemblée,. 
5  Que  dans  l'heureux  fpecVacle  à  nos  yeux  étalé  ,. 
En  a  fait  fous  fon  nom  verfer  la  Chanmeslé. 
Kc  aoi  pas  toutefois ,  par  tes  favans  Ouvrages  y 
Entraînant  tous  les  cœurs ,  gagner  tous  les  fuflfi:ages. 
Si-tôt  ^ue  d'Apollon  un  Génie  infpiré 
îo  Trouve  lom  du  Vulgaire  un  chemin  ignoré. 
En  cent  lieux  contre  lui  les  cabales  s'amafîent. 

&c.  1  Les  Ennemis  mêmes  de  Mr.  Racine  ontctc  obligez 
de  co..?cr.ir  Ju  gani  Tacccs  de  (es  Tragédies  s  mais  ils  ont 
cri  dioiln  ::i  la  réputation  de  cet  illuitre  Foece  ,  en  difant 
qu'une  partie  de  :a  gioiie  éioit  <iuë  aux  Adeuts  qui  les 
Joiioicnr.  Les  Acleuis  a'auj*.u.u'hu'Ofit  bien  fairevinouïr 
ce  reproche,  il  cû  vr^i  qv.e  Mr  B^ciae  en  avoit  trouve 
d'exce  ien:.  M  >  n  r  F  l  e  u  <*  i  nt  de  û  crans  câons  pour 
représenter  le  pexfcnn?ge-i'0.e{tedân5  î'.^nrt'/'#/-/;.»7«f  ,qa'il 
en  mourut.  La  .'4^ridui„i  de  T  a  i  s  t  a  k  ayouci-féle  œé- 
me  fort  à  Mon  d  o  a  i  Coii^ediea. 

C  H  AS  G.  Vers  6,  En  a.  fak.  J  Jrremièie-cdition  ;  bi^tn  4 

Ibid.  En  a  fait  faut  ftn  n^m  verfer  U  Ch''Ttmtsli.  ]  Célèbre 
Kù.nct  Mr.  Pleine  qui  rec'tcitadmi^leir.erirbien,  avoit 
pris  fola  de  la  forraer.  Elie  niouiU":  au  mois  de  Juillet 
i6s»?.  a  Auteuil,  ^tés  de  Paris,  où  el' :  e'tolt  ailé  prendre 
I*air.  Pendac.  fa  dernière  maladie  e^Ic  renonça  au  Théâ- 
tre en  pteûmcç  du  Cure  de  St.  Sulpice  ,  ic  avant  \\  mort 
c.'le  renouvella  cet;c  ab;u:âticn  entie  les  nanir.s  du  Curé 
d'Autetîil.  £lle  a  été  enterrée  a  St*  Sulpice,  qui  éroit  fa 
patoifTe.  C  h  a  k  m  l  »  u  el'  lonraaxi ,  qiuctoitaufli  Ccn:i- 
dicD  ,  mourut  fubitemciit  en  170:.  fortant  duCab^rer. 

I  M  I  T.  Veia  1$.  L^  Mort  ftH  e  i.t  Ixi^  ôcc.  ]  Horace  Ta 
iÂt  en  plus  d'un  endroit. 

VirîKtem  inr^lunKjn  sdintfs! 
i^UiAm  tx  ùdtiii  ^HAri/r)it;  Invidi,  L.  III.  Ode  XXIV.  5  ^ . 
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Ses  Rivaux  obscurcis  autour  de  lui  croalTcnt; 

£t  fon  trop  de  lumière  importunant  les  yeux , 

De  fes  propres  Amis  lui  fait  des  Envieux.  • 
15  La  Mort  feule  ici-bas ,  en-  terminant  fa  vie, 

Peut  calmer  fur  fon  nom  l'Injuftice  &  l'Envie  ; 

Faire  au  poids  du  Bon  Sens  pefer  tous  fes  Ecrits , 

Et  donner  à  fes  vers  leur  légitime  prix. 

Avant  qu'un  peu  de  terre,  obtenu  par  prière, 
xo  Pour  jamais  fous  la  tombe  eût  enfermé  Molière , 

Mil- 

Le  même  dans  l'Ephre  première  àa  Livre  fécond ,  vers  rz. 

Cr/npertt  invidiam  fuprtm»  fini  domari. 
Vrit  enim  fnt-^ore  fno  e^vA  çngrAvAt  artes 
Infra  fe  pofitas.     Extincïus  am^kitHr  idem, 

Ptopcice ,  Livre  IH.  Ekgie  L  ai. 

w^f  mihi  (jHod  vivo  detrAxerit  invida  turld, 
Pdfi  obitum  duplici  fanore  reddet  honos. 

Et  Maitiâl,  dans  plufieurs  Epigrammesi  Sec. 

C  H  A  N  G.  Vers  17.  F  Aire  an  poids  dt*  Bon  Sens.  ]  Premiè- 
res éditions  :  Du  droit  fens. 

ibid.  Faire  an  ptrids  -rf»  bon  fens  Scc.  ]  Première  manière  ; 

Et  rîprimer 

Des  Sots  de  qualité  fignorénte  hattteur. 

Mais  l'Auteur  fupprima  ces  deux  vers  ptwr  ne  pas  dc- 
piaire  aux  Perfonnes  qui  protégeoient  la  Pièce  de  Pradon, 
Vers  19.  .^vant<ju.''un  peu  de  terre  obtenu  par  prière  &c,  ] 
Molière  étant  mort,  les  Comédiens  fe  dispafoient  à 
Ini  faire  un  Convoi  magnifique  ;  mais  Mr.  de  H  ar  l  a  r, 
Aiçhevëque  de  Paris,  ne  voulut  pas  permettre  qu'on  l'iu- 
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Mille  de  ces  beaux  traits,  aujourd'hui  fi  vantez J 
Furent  des  fots  Efprits  à  nos  yeux  rebutez. 
L'Ignorance  &  l'Erreur  à  fes  naiflantes  Pièces, 
En  habits  de  Marquis ,  en  robes  de  Comteffes , 

2'5  Venoient  pour  diffamer  fon  chef-d'œuvre  nouveau  ; 
Et  fecoiioient  la  tête  à  l'endroit  le  plus  beau. 
Le  Commandeur  vouloit  la  Scène  plus  exade.       î 
Le  Vicomte  indigné  fortoit  au  fécond  Adle. 
L'un  défenfcur  zélé  des  Bigots  mis  en  jeu , 

'30  Pour  prix  de  fes  bons  mots ,  le  condamnoit  au  feu; 

L'au- 

liumât,  La  femme  de  Molière  alla  fur  le  champ  à  Ver- 
failles  fe  jetter  aux  pies  du  Roi  pour  fe  ph^indre  de  l'in- 
iure  que  l'on  faifoit  à  la  mémoire  de  fon  mari ,  en  lui 
refufant  la  fépulture.  Mais  le  Roi  la  renvoïaen  lu;  difint, 
que  cette  affaira  de'pendoit  du  Miniftère  de  Mr.  l'Arche- 
vêque, &  que  c'étoit  à  lui  qu'il  falloir  s'adrefler.  Cepen- 
dant Sa  Majefté  fit  dire  à  ce  Prélat,  qu'il  fit  en  forte  d'é-- 
viter  l'éclat  Se  le  fcandale.  Mr.  l'Archevêque  révoqua 
donc  fa  défenfe,  à  condition  que  l'enterrement  fcroit  fait 
fans  pompe  &  fans  bruit.  Il  fut  fait  par  deux  Prêtres  qui 
accompagnèrent  le  Corps,  fans  chanter  5  Se  on  l'enterra 
dans  le  Cimetière  qui  eft  derrière  la  Chappellc  de  St.  Jo- 
fcph,  dans  la  Rue  Montmartre.  Tous  fes  amis  y  aflîftè- 
rent  aiant  chacun  un  flambeati  à  la  main.  La  Molière 
s'écridit  par  tout  :  ^oi ,  l'on  refi^fera  la  fe^ulture  à,  un 
hemme  (jui  mérite  des  x^ttteh! 

VERS2J  ^  fes  naijfantes  Pièces. 1  L* Ecole  des  Femvtes, 
qui  eft  une  des  premières  Comédies  de  Molière,  fut  fort 
fuivie.  Se  encore  plus  cri'.iquée;  mais  l'Apologie  qu'il  fit 
de  la  Pièce,  fous  le  nom  de  Critique,  fit  taire  les  Envieux. 

1  M  IT.  Vers  26.  Et  fecoutient  U  tète  à  Pendrait  le  plus  beat*.'] 
L'Auteur  avoir  en  vûë  ce  verfet  duFfeaumeXXXXII.  Om- 
îtes vident e^  W2^ ,  deriferunt  me:  lucHii  fttnt  IaI/Hs  ^  &  mevc 
rttnt  capw^.  V.   $. 

Vers    Zf.  Le   Covjmjindeur  vouloit  la  Scène  plus  exa&f,"} 

Le  Commandem  de  S  o  u  v  r  e'  n'appiouvoit  pas  la  Co- 

mciiie 
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L'autre ,  fougueux  Marquis ,  lui  déclarant  la  guerre  ^ 
Vouloit  vanger  la  Cour  immolée  au  Parterre. 
Mais  fi-tôt  que  d'un  trait  de  fes  fatales  mains 
La  Parque  l'eut  raïé  du  nombre  des  Humains, 

3  5  On  reconnut  le  prix  de  fa  Mufe  éclipfée. 
L'aimable  Comédie  avec  lui  tcrraflee. 
En  vain  dun  coup  lî  rude  efpera  revenir, 
Et  fur  fes  brodequins  ne  put  plus  fe  tenir. 
Tel  fut  chez  nous  le  fort  du  Théâtre  Comique. 

[40  Toi  donc,  qui  t'élevant  fur  la.  Scène  Tragique, 

Sm 

médie  de  VEcele  des  Temmes, 

Vers  28.  Le  Vicomu  indigné  fefteit  att  fectnd  ^ffe.  ]  LC 
Conuc  DU  Broussin,  pour  faire  f«  Cour  au  Cern- 
mandeur,  fortit  un  jour  au  fécond  Ade  de  Ia  Comédie, 
difant  tout  haut  qu'il  ne  (avoit  pas  comment  on  avoit  1% 
patience  d'écouter  une  Pièce  oii  l'on  violoit  ainfi  les  règles. 

Vers  29.  ■  ■■  Des  Bigou  mis  en  jeu.  ]  Dans  la  Co- 
médie du  Tart}!jfe, 

Vers  ji.  V antre,  fougueux  Marquis.']  "LtsMar^uit  ridi- 
cules de  la  Cour,  auxquels  ont  flicccdé  les  Petits- Maîtres, 
étoient  extrêmement  irritez  contre  Molière,  parce  qu'il 
les  joiioit,  &  ru'il  metcoit  leurs  propres  mots  aufîi-bien 
que  leurs  manières,  dans  fes  C«miédies. 

Vers  32  Voulait  venger  ta,  Cour  immolée  au  Parterre,  ]AI- 
lufion  à  un  endroit  de  la  Criticfue  de  t* Ecole  des  Femmes  , 
fcène  cinquième ,  oi:i  Molière  fe  moque  de  ce  Speftatcui 
lidicule,  qui  étoit  (ur  le  Théâtre  pendant  la  rcprcléntation 
de  cette  Comédie,  5c  qui  à  tous  les  éclats  de  lilce  qncîc 
Parterre  faifoit,  hauflbtt  les  épaules,  ôc  regardoit  le  Pat- 
terre  Cû  pitié  i  &  quelquefois  auffi  le  regardant  avec  dé- 
pit, lui  difoit  tout  haut;  %[  donc.  Parterre,  7^  donc.  Il  fe 
lîommoit  Plapisson,  &  paffoit  pour  un  grand  Phi- 
lofopiie. 

1  M  r  T.  VeK  3?.  Et  fur  fet  breiequins  ne  put  ^îus  fe  tenir,.'} 
Qiiintilien ,  L.  X.  c.  I. 

Jn  Comcsdiâ  maxime  çUndicnmm^ 
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Suis  les  pas  de  Sophocle,  &  feul  de  tant  d'Efprits, 

De  Corneille  vieilli  fais  confoler  Paris; 

Cefle  de  t'étonner ,  fi  l'Envie  animée , 

Attachant  à  ton  nom  fa  rouille  envenimée , 

45  La  Calomnie  en  main ,  quelquefois  te  pourfuit. 
En  cela ,  comme  en  tout ,  le  C  iel  qui  nous  conduit , , 
R  A  G I  N  E  ,  fait  briller  fa  profonde  fagefTe  : 
Le  Mérite  en  repos  s'endort  dans  la  parefTc  : 
Mais  par  les  Envieux  un  Génie  excité 

50  Au  comble  de  fon  Art  eft  mille  fois  monté. 
Plus  on  veut  l'afFoiblir,  plus  il  croît  &  s'élance. 
Au  Cid  perfécuté  Cinna  doit  fa  naiffance  ; 
Et  peut-être  ta  plume  aux  Cenfeurs  de  Pyrrhus 
Doit  les  plus  nobles  traits  dont  tu  peignis  Burrhus. 

Moi- 

Ve»  s  4Ç.  La  Calomnie  en  main,  quelcjucfois  te  pourfuit.] 
Madame  Des  Houlie'res  avoir  fait  un  Sonnet  Sati- 
lique  contre  la  Phèdre  de  Mr.  Racine.  Ce  Sotinct  fut 
rempli  fur  les  mêmes  rim.es  contre  M.  le  Duc  de  N  e- 
VERS  que  l'on  foupçonnoit  d'être  l'Auteur  du  premier 
Sonnet  j  £c  l'on  accufa  fauffement  Mr.  Racine  d'avoir 
fait  le  fécond,  Voïez  la  remarque  fur  le  dernier  vers  de 
cette  Epître. 

Vek  s  52,  .^«  Cid  perfécuté.}  Voïez  la  Remarque  lur  le 
VMS  231.  de  la  Satire  IX. 

Vers  55.  Et  peut-être  ta  plume  aux  Cenfsurs  de  Pyrrhtts 
Doit  les  pins  nclles  traits  dont  tu  peignis  Barrhus.  ]  Ces  deux 
vers  défignent  P^ndromaque  ^  &  Britannicus ,  Trage'dies 
de  Racine.  Il  avoit  fait  rcpréienter  l'^ndromatjue ,  en 
1668.  Sur  cette  Pièce  l'on  jugea  que  Ton  Auteur,  qui  étoit 
encore  fort  jeune  ♦,  cgaleroit  un  jour,  &  peut  être  fur- 
■paffcioit  le   grand  Corneille,    Néanmoins  l'ATidrom  a  que 

trouva 

f  II  n*av9it  i[ne  27,  anst 
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55;  Moi-même ,  dont  la  gloire  ici  moins  répandue 
Des  pâles  Envieux  ne  blelTe  point  la  vue  ; 
Mais  qu'une  humeur  trop  libre ,  un  efprit  peu  fournis  y 
De  bonne  heure  a  pourvu  d'utiles  Ennemis: 
Je  dois  plus  à  leur  haine ,  il  faut  que  je  l'avoue , 

^o  Qu'au  foible  &  vain  talent  dont  la  France  me  loue. 
Leur  venin  ,  qui  fur  moi  brûle  de  s'épancher , 
Tous  les  jours  en  marchant  m'empêche  de  broncher. 
Je  fonge  à  chaque  trait  que  ma  plume  hazarde, 
Que  d'un  œil  dangereux  leur  troupe  me  regarde. 

65  Je  fai  fur  leurs  avis  corriger  mes  erreurs, 
Et  je  mets  à  profit  leurs  malignes  fureurs. 
Si-tôt  que  fur  un  vice  ils  penfent  me  confondre  ^ 
C'cll  en  me  guériifant  que  je  ^i  leur  répondre; 

Et 

trouva  des  Ccnfenrs.  On  condamna  fur  tout  le  caraftere 
de  Pyrrhus,  qu'on  trouvoit  trop  violent,  trop  emporté, 
trop  farouche.  Ce  fut  le  jugement  qu'en  porrèrent  quel- 
ques perfonnes  judicieuses,  particulièrement  le  grand  Prin- 
ce de  C  o  n  D  E.  On  fit  a. ors  une  Critique  de  V  .^ndromaque 
en  forme  de  Comédie  f,  dans  laquelle  on  accufoit  encore 
Pyrrhus  de  brutalité ,  5c  même  d'être  un  mal-honnête- 
homme,  parce  qu'il  manquoit  de  parole  à  Hermiene,  Mr. 
Racine  compofa  cnfuite  BritannUus -,  Se  dans  cette  Pièce  il 
s'attacha  à  doaner  dans  le  perfonnage  de  Eiurhus,  leCa- 
raftèie  d'un  parfaitement  honnête  homme. 

V  ï  R  s  65.  Je  fai  fur  leurs  avit  corriger  mes  erreur 5,"^  L'Au- 
teiir  a  rendu  le  mot  de  P  h  1 1 1  p  p  e  de  Macédoine ,  qwi  di- 
foit,  qu'il  avoit  obligation  aux  Orateurs  d'Athènes  de  l'a- 
voir corrigé  de  fes  défauts,  à  force  de  les  publiei.  ^fiophth» 
des  anciens. 

Vers 

t  Intitulée  y  la  folle  quercIlc,  ou  la  Critique  d'î^ndioma- 
que  •  f*r  ie  Sr,  d^SvALiGH  Y, 
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Et  plus  en  criminel  ils  penfent  m'ériger, 
70  Plus  croisant  en  vertu  je  fongc  à  me  vanger. 
Imite  mon  exemple;  &  lors  qu'une  Cabale, 
Un  flot  de  vains  Auteurs  follement  te  ravale , 
Profite  de  leur  haine  ,  Se  de  leur  mauvais  fens  : 
Ris  du  bruit  palTager  de  leurs  cris  impuiflans, 
7  j  Que  peut  contre  tes  Vers  une  ignorance  vaine  ^ 
Le  ParnaiTe  François,  ennobli  par  ta  veine*, 
Contre  tous  ces  complots  faura  te  maintenir,. 
Et  iûûlever  pour  toi  l'équitable  Avenir.. 

Et 

"V  E  K  s  70.  Plus  eroîjfant  en  vertu  je  fonge  à  me  vanger.  ]  Les 
amis  de  notre  Auteur  voulant  un  jour  le  détourner  de  la 
Satire,  lui  rcpréfentoient  qu'il  s'attireroit  beaucoup  d'en- 
nemis, qui  ne  manqueroient  pas  de  Je  décrier,  &f  de  noir- 
cil  fa  réputation:  Je  [aï  un  bon  moïtn  de  ni'  en  v*nger  ,xé^ovy^ 
dit-il  froidement;  C*f/?  c^ue  je  ferai  hohnète  htmme.  Il  difoit 
encore  cette  maxime  de  P  tu  t  a  a  q^\j  e  :  //  fam  Avoir  des 
éimis  ,  ^  des  ennemis  :  des  amis  y  pour  nous  apprendre  notre  de' 
voir',  ér  des  cnemis  pour  nous  ohiijer  À  le  fa:re.  Plut.  Com- 
ment on  pourra  recevoir  utilité  de  fes  ennemis. 

C  H  A  N  G.  Vers  72.  Vn  Hot  de  vains  auteurs.]  Première 
édition  :  Vn  tas  de  vains  auteurs. 

Vers  80.  De  Phèdre  ma.lfjé  foi  perfide.,  incefinrufe]  Mal- 
gré foi  :  un  Hé.os  tragique  ne  peut  exciter  Ja  Pitié  &  la 
Terreur,  à  moins  qu'il,  i.e  folt  un  peu  criminel,  &:  beau- 
coup malheureux.  C'eft  le  Caradère  d'Ocdipe  dans  So- 
phocle, 6c  de     hèdie  dans  Racine. 

Vers  87.  Et  cju* importe  k  no<  vers  que  Perrin  les  admire  ?] 
Pierre  Per.rin,  mauvais  Poëte  dont  il  a  été  parlé  fur 
le  vers  44.  de  la  Satire  VII. 

Imit.  ibid.  Et  <]u^  importe  À  nos  vers  Sec]  Hoiace ,  Liv.  L 
Sat.  X.  78. 

Men*  movtat  cimex  Pantilius  ?  Aut  cructer  ^ttcd 
Vellicet  Abfeatem  Demttrins'i  am  quid  inepttts 
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Et  qui ,  voyant  un  jcnir  la  douleur  vertueufe 
So  De  Phèdre  malgré  foi  perfide,  inceftueufe, 

D'un  11  noble  travail  juftement  étonne, 

Ne  bénira  d'abord  le  fiècle  fortuné , 

Qui  rendu  plus  fameux  par  tes  illuftres  veilles^ 

Vit  naître  fous  ta  main  ces  pompeufes  merveilles^' 
Sj     Cependant  laifle  ici  gronder  quelques  Cenfeurs, 

Qu'aigiilTent  de  tes  Vers  les  charmantes  douceurs. 

Et  qu'importe  à  nos  vers  que  Perrin  les  admire  ? 

Que  l'Auteur  du  Jonas  s'cmpreffe  pour  les  lire  ? 

Qu'ils 

FanninSf  Hermogents  Udat  ienvîva,  Ti^elli  ?  &t. 

Vers  88.  ^e  ['auteur  du  Jonas.]  Voïez  la  Remarque 
fur  le  vêts  91.  de  la  Satire  IX.  M.  D. ...  Conieiller  au 
Parlenient,  foùrint  un  jour  à  table  ,  que  quelque  beaax 
que  foient  les  vers  de  Mr.  Despréiiux  .  on  connoifïipit  néan- 
moins qu'il  ne  le<  faifoit  p-.is  ailétncnt.  Quelqu'un  répon- 
dit,  que,  fans  examiner lî  l'Auteur  avoir,  ou  n'avoir  pas- 
beaucoup  de  peine  à  compofer,  Tes  productions  étoicnt  ai- 
fecs  Se  naturelles  ;  Se  que  cela  luffifoit.  Comme  il  n'y  avoir 
lien  d'injurieux  pour  Mr.  Despréaux  dans  cette  dispute , 
on  la  lui  redit;  mais  il  ne  laifla  pas  d'y  êae  fe-nfib!e  dans 
le  mioment:  &  pour  ie  vangerdu  jugement  qu'?.voir  porté 

M il  refolut  de  mettre  le  nom  de  ce  Magiftrat  à  la 

^làcequ^.t\cntic[\^^4nteHrdi*Jonas.  Pour  cet  effet,  il  chan- 
gea ainii  le  vers  :  g«f att  Fa'ais  i^emprejTe  pour  les  lire. 

Et  pour  ne  laiffer  aucun  doute,  il  mit  cette  Note  àcôt«: 
Cenjml-er  an  Parlement ,  (jiù  fait  p:tt  de  cas  de  mes  Ouvrages» 
Gela  fut  imprimé  ainfi  dans  l'édition  de  1701.  que  l'Au- 
teur prep;troic  alors;  mais  en  revoïant  les  épreuves,  il* 
changea  d'avis,  Se  remit  l'ancien  vers:  aiant  penfc  qu'il 
nede/oit  pas  faire  un  crime  à  ce  Magiftrat,  d'une  chofe 
qu'ii  avoir  dire  en  pafTsnt ,  dans  une  convexfatioa  à  table» 
&faiis  aucua  deûein  fornjé  de  Tattaquer. 

Yehs 


380  E    P    I    T    R    E      VIL 

Qu'iïs  charment  de  Senlis  le  Poète  idiot , 
90  Ou  le  fec  Traduéleur  du  François  d'Amyot: 
Pourvu  qu'avec  éclat  leurs  rimes  débitées 
Soient  du  Peuple ,  des  Grands ,  des  Provinces  goû- 
tées ; 
Pourvu  qu'ils  puiflent  plaire  au  plus  puiffant  des  Rois  ;- 

Qu'à. 

V  t  R  s  89.  '  De  Senlis  le  Poh'te  idi»t.]L  l  N  T  F  r  e  a- 
voit  la  phyùonomie  d'un  idiot.  1  ne  réulïiflbit  qu'à  faire 
des  chaulons  impies;  c'eft  pourquoi  notre  Auteur  lui  re- 
procha un  jour,  qu'il  n*avoit  de  l'esprit  que  contre  Dieu. 
Ou  ^,^^)peloit  l'^lth^e  .ie  Senlis.  Voitz  la  Noie  fur  le  vcr« 
154.  du  Chant  U.  de  1*  4rt  poëticjue  Mr.  Despréauxcitoit 
quelquefois  les  rimes  à^  Idiot  ôc  d'  imyot .  dans  ces  deux 
vers,  comme  des  rmesriches  Ôt  extraordinaires.  Ce  vers 
29.  6c  les  trois  luivans  n'ont  été  imprimés  qu'en  1701.  quoi 
qu'ils  euflent  été  faits  avec  le  refte  de  l'Epître. 

V  t  R  s  50.  Ou  le  fscTra-^utleur  du  François  d^^myot.]  J  A- 
Q^u  ES  A  M  Y  OT,  Auteur  célèbre,  qui  a  traduit  en  Fran- 
çois toutes  les  Oeuvres  de  Plutarque.  L'Abbé  T  a  l  l  e- 
M  A  N  T  'aine  entreputeu  1665.  d'en  faire  une  nouvelle 
Tradudion,  danslaquele  on  prétend  qu'il  n'a  fait  que  re- 
grater  celle  d'Am.yot,  Se  la  mettre  en  meilleur  langage, 
lans  confulter  l'original  Grec.  L'Abbé  Tallemant  s'attira- 
cette  fàcheufe  critique  par  une  faufîc  avanture  qu'il  débita 
en  pleine  Académie  contre  l'honneur  de  Mr,  Despréaux.  Il 
y  lut  une  Lettre,  par  laquelle  on  lui  mandoit  que  Je  jour 
précèdent  Mr.  Despréaux  étant  dans  un  lieu  de  débauche, 
derrière  l'Hôtel  de  Condé,  y  avoit  été  fort  maltr^iité. 
Ceux  qui  ont  connu  ce  Poëte  d'une  manière  plus  intime  , 
favent  que  jamais  calomnie  ne  fut  plus  mal  fondée  ave 
celle-là. 

G  H  A  N  G.  Vers  91.  Pourvu  qu'aile  éclat  lews  rimes  débitées 
&c.]  l'remièrcs  éditions: 

fourvû  ^it^dvec  honneur  leurs  rimes  débitées 
£>t*  Public  dédaigneux  ne  foient  point  rebutées. 

G  H  AN  G.  Vers  93.  Pourvu  qii'ils  puijfent  claire.  On  lifo't  : 

PmrvK 


p 
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Qu'à  Chantilli  Condé  les  fouffre  quelquefois  : 
^^5  Qu'Enguien  en  foit  touché  ,  que  Golbert  g<  Vivonc» 
Que  la  Rochefoucaut ,  MarfiUac  &Pompone, 
Et  mille  autres  qu'ici  je  ne  puis  faire  entrer , 
A  leurs  traits  délicats  fe  laiffent  pénétrer. 
Et  plût  au  Ciel encor, pour  couronner  l'Ouvrage, 

Que 

Pourvu  cju*ils  fachtnt  i  dans  toutes  les  Editions  qui  oot  pré- 
cédé cclledçi7i3.  qui  n'a  paru  qu'après  la  mort  del'Au- 
teur. 

1  M  I  T.  Ibid.  Pourvu  (jn^ils  puijfent  plaire  att  plus  l'UtJptnt 
desT{ois,  &c.]  Horace,  L.  I.  Sat.  X.  81. 

Plotius  à"  Vari'uf  y  MxcenAs  ^  i^irgiltusque  ^ 
Valgius  f  irprohet  hac  OGlavïHs  optimu:^  Atqne 
Fftscus ,  &c 

Vers  54.  ^*à  Chantilli Conde.lLe  grand  Prince  de  Con- 
dé a  paffé  les  dernières  années  de  fa  vie  dans  fa  belle  Mai- 
fon  de  Chantilli.  Mr.  le  Duc  d'Enguien  fon  fils  eft  nom- 
mé dans  le  vers  fuivant. 

Vers  96.  ^e  La  '^chefoucaut y  MarJtlUc ,  &  Pompone,] 
Mr.  le  Duc  de  La  Kochbfoucaut,  auffi  célèbre  pat 
la  beauté  de  foi)  esprit,  que  par  la  noblefTe  de  fanaiflance. 
C'cft  l'Auteur  du  Livre  des  Maximes  morales  Après  fa 
mort,  Mr.  le  PrincedeMrtryj//dcron  fils,  Grand- Maître  de 
la  Garde- robe,  prit  le  nom  dtlaTiprh^'foiicau'.  Il  mourut  à 
Verfailles  le  ti.  Janvier,  1714  âgé  de  80  ans.  Pompone  i 
Simon  Arnaud,  Marquis  de  Pompone,  Miniftrc 
d'Etat. 

Vers  99.  Et  plût  an  Cielencary  ôcc]  Horace ,  à  l'endroft 
cité  ci  delTus:  Et  h£C  Minora  Viscorum  h  udet  utercjue.  Dans 
cepaflage  d'Horace,  notre  Auteur  fuppofoitune  beauté  ÔC 
une  fineffe  donr  perfonne  ne  s'eft  aperçu.  „  Uy  a  appa- 
,,  rence,  difoit-il ,  que  les  deux  Vi^c.-i  croient  ordinairc- 
,,  ment  oppofez  dans  leurs  fencimensj  C'eft-à-diie,  que 
„  l'un  étoit  d'un  goût  railbnnable,  &  l'autre  d'ui^  goût 
„  bizarre  ÔC  particulier  j  ainfi  Horace  en  fouiiaitant  deplai» 
,>  le  à  CCS  deux  homaies,  donne  une  marque  de  fon  esprit. 
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îoo  Que  Montauzier  voulût  lui  donner  fon  fufïrage! 
■C'efl:  à  de  tels  Ledeurs  que  j'offre  mes  Ecrits. 
Mais  pour  un  tas  greffier  de  frivoles  Esprits, 
Admirateurs  zelcz  de  toute  Oeuvre  infipide , 


II 


„  puisqu'il  n'y  a  i;»maîs  ^ueles  chofcs  qui  font  d'uncbon- 
^,  té  folide,  ôc  immuable,  qui  loient  approuvées  par  tou- 
„  tes  fortes  de  gens. 

Vers  Ioo.  Hue  Moyitauz^itr  vonlut  lui  donner  fon  ft*ffr/igej\ 
Le  fouhait  obligeant  Se  fiareur  qui  eft  exprimé  dans  ce 
Ters,  produifit  lur  le  cœur  de  Mr.  le  Duc  deMoN  t  au- 
ziER  toutTefFet  que  l'Auteur  s'en  etoit  promis.  Ce  Duc 
coaimença  dès-lors  às^adoucirenfa  faveur.  Quelque  tems 
après  il  aborda  Mr.  Despréaux  dans  la  grande  uallcrie  de 
Verfailles ,  ôc  lui  fit  un  compliment  fur  la  mort  de  Mr. 
Boileau  de  Puimotin  fonfrere,  arri.ée  depuis  peu,  lui  di- 
fant  qu'il  âimoit  beaucoup  feu  Mr.  de  iuimorin.  Je  f*i 
tji*  il  faifeit grand  cas  de  Cari-,  tié  djnt  vous  Va.-'  tz.  honoré ,  ït^Ût 
Air.  Despréaux,  mais  il  en  faifoit  entame  pttét  de  votre  vertu  l 
^  il  TU  a  dit  pln/ieurs  fois  y  <ju'*il  ei'j't  très- fâché  oue  je  n^eitffe 
pas  pour  emi  le  tins  honnête  hsmme  de  la  Conr.  Mr.  de  Mcn- 
tauziet  fut  extrêmemeirt  touché  de  cette  loiiange  :  ce  fut 
le  moment  de  U  réconciliation  11  changea  des  lors  l'efti- 
ihe  qu'il  avoir  pour  notre  Auteur,  en  u.':e  vcritable  amitié', 
qui  a  duré  toute  fa  vie,  5c  fur  le  cham.p  il  l'emmena  dîner 
avec  lui. 

iMiT,  Vers  ICI.  Cfft  k  de  tels  LccIckys  que  fyjfre  ma 
Esrits.l  Horace,  dans  1.'* même  Satire,  V.  S7. 

Complures  altos  ^  do^os  ego  quos  ir  aniicat 
frudifis  pr£teretl  cjMibtts  hacy  fint  tfHaliafiftnque , 
^Arriderf  velim  :  dtlitHrus  ^  fi  pUçeani  fpt 
Deterius  ns/lrâ. 

Vers  T04.  ^e  non  lain  de  Ir.  rUc.^  ou  Brioche  pr^fîie.^ 
B  R  I  o  c  H  t'jfame'  x  yoii'='urde  Marionetres ,  'oge  ,  tes  des 
Comédiens,  prad  .n  fit  reprélent. .  fi  s  iece  par  es  omé- 
4iens(}uf,.oi»  dont  1^  Tli€<iue  etoit  aloju  daaslakuë  Ma- 

«a- 
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Que  non  loin  de  la  Place  où  Brioché  préiide , 
toj  Sans  chercher  dans  les  Vers  ni  cadence  ni  Ton, 
Il  s'en  aille  admirer  le  favoir  de  Pradon. 

zarine,  auboutdelaP.uë  Gucnégaud.  Le  lieu  ou  l'on  fai- 
foit  l'oucr  les  Marionettes  ctoit  vers  l'autre  extrémité  de 
cette  dernière  Rue,  ■*■  du  côté  du  Pont  neuf  C'eft  par  la 
circonftance  de  ce  Voifînagc  ,  que  notre  Auteui  deii^ije 
finement ,  mais  malicieufement ,  les  Comédiens  qui  ioiio;ent 
Ja  Phèdre  de  Pradon  :  voulant  infinuer  que  cette  Tragédie 
^ft  d'un  caradèreà  ne  mériter  d'être  jouée  que  par  les^Ma- 
lionettes.  Fanchon,  ou  François  Brioche', 
etoit  fils  de  J  E  A  N  B  R  I  o  c  H  e',  Arrach?ur  de  dents, 
qui  eft  regardé  comme  l'Inventeur  des  Marionettes,  quoi 
qu'il  n'ait  fait  que  les  perfedionner.  De  fon  teras  un 
Anglois  avoit  trouvé  le  fecret  de  les  faire  mouvoir  par  des 
icflorts  ,  Se  fans  cordes  ;  mais  l'on  prcferoit  celles  de 
Brioiht  i  à  caufe  des  plaifanteries  qu'il  leui  fallait  dire. 
Fanchon  B  r  i  g  c  h  e'  fon  fils  l'a  encore  lurpafTé  dans 
ce  noble  exercice. 

Imit.  Vers  loj.  Sans  i'ierc<«er  déns  lis  vers  ni  cadence  ni 
fan.]  C'eft  ce  qu'Horace  appel  oit:  Immodtilata  peëm^ta.  De 
Arte  pocr.  t.  263. 

Vers  jo6  Ils*tnatlle  ndmirer  le  favoir  de  Pradon]  Pra- 
don étoit  fort  ignorant.  Un  joutauibrtir  d'une  de  (es  Tra- 
gédies, Mr.  1  i'rince  de  Conti  l'aîoe  lui  ai^nt  dit,  qu'il 
avoit  transporte  en  Europe  une  Ville  qui  eft  dsus  l'Afiex 
Je  prit  vo  re  iLcffe  ^^^  w'ï.rf«'>y  jiepoûdic  i  tadoQ  ,  cat  je  ne 
fat  pas  tr:p  bien  ia  Chronobgie, 

Nous  avons  dit  que  la  Phèd^tàtt<ii.  Racine ai»nt été re- 
prefèntée  par  Its  Comédiens  de  l'Hôtel  de  Bourgogne,  ceux 
de  la  Troupe  du  Roi  lui  oppoferent  deux  iours  iprè  ,  celle 
de  Fradon.  Ce  Poète  co  liultoit  crd;naiiemer't  furfes  Oeu- 
vres Madame  DesHouuieres:  ainli  ,  l'interêr  qu'elle 
prenoit  à  la  Tragédie  de  Pjadon  ,  fit  qu'elle  voulut  voir  la 
première  repréfentïtion  de  celle  de  Racine.  Elle  revint 
fouper  chez  elle  avec  cinq  01  fix  |.e  ib^:  es,  du  nombre 
desquelles  étoit  Pradon.  Kendant  tour  \  re.  ?.s  onne parla 
que  de  la  Tragédie  nouvelle  :  chaam  en  dit  fon  fentiment 
avec  beaucoup  de  libcitc ,  5c  l'on  fe  trouva  plus  dispofé  à 

la 

*  Dahs  an  endroit  n»»mi  ChâtCAtf'^MlUrd  ,  frtihe  l'^lrU^z 
9tjr  dft  Pjnt'tnnf^ 
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la  critique  qu'à  la  louange.  Ce  fut  pendant  ce  même  loiip€ 
^ue  Madame  Des  Houlicres  fit  ce  fameux  Sonnet, 

Vans  un  fanteuil  doré  y  Phèdre  tremUante  &  blime 
Dit  des  vers  où  d^ abord  firfonne  n'entend  rie». 
Sa  Nourrice  lui  fait  un  Serm»n  fort  chrétien  .^ 
fontre  C affreux  deffein  d* Attenter  fur  foi  même, 

Hipp«lyte  la  hait  presque  autant  qu'elle  Paimei 
T\ien  ne  change  fan  coeur ,  ni  fon  chajie  maintien, 
La  Nourrice  ['accufe  j  elle  s'en  punit  bien, 
Théfte  a  pour  fon  fils  une  riiueur  extrême. 

Vne  grejfe  .Artcie ,  *  au  teint  rouge ,  aux  crins  blondf, 
N'efi  la  que  pottr  montrer  deux  énormes  tétons  ^ 
^f ,  malgré  fa  froideur ^  Hippolyie  idolâtre. 

Il  meurt  enfin  ^  traîné  par  fes  courfier s  in^ats} 
Et  Phèdre  y  après  avoir  pris  de  la  Mort- aux- rat  s  ^ 
Vient ,  en  fe  confejfant ,  mourir  fur  le  théâtre. 

Ce  Sonnet  fe  répandit  bien  tôt  dans  Paris  Dès  le  lend-e- 
main  m '.tin  l'Abbé  Tallkmant  l'aîné  en  apporta  une 
co-pie  à  Madame  des  Houlicres,  qui  la  reçut  fans  rien  té- 
moigner de  la  part  qu'e  le  avoit  au  Sornet,  ocelle  fut  en- 
fuite  la  première  à  le  montrer,  comme  lé  tenant  de  l'Abbé 
Tallemant  Les  amis  de  Mr.  Racine  crurent  queceSonn« 
étoit  l'Ouvrage  de  M.  le  Duc  de  N  ev  ers,  l'un  des  Hro- 
tefteurs  de  l  radon  ;  car  pour  Pradon  lui-mê<n«  ils  ne  lui 
firent  pas  l'honneur  de  le  foupçonner  d'en  être  l'Auteur. 
Dans  cette  penfee  ils  tournèrent  ainfi  ce  Sonnet  contre  M. 
le  Duc  de  Nevers  lui  les  mêmes  Rimes. 

Dans  un  Palais  dort  y  Damtn  jaloux  «Jr  hlêmc 

Fait  des  Vers  tic  jamais  perfonne  n'entend  rien, 

21  r^tji  ni  Courtifan ,  ni  Guerrier ,  ni  Chrétien  : 

Et  fouvtnt  pour  rimer  il  s'enferme  lui-même. 

La 

*■  Céttit  U  Da-aillttSi  peu  jtliet  mais  txcelUnte  sAcîriis. 
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La  Mtifcy  par  rnAlhenr  le  hait  autant  qu^il  Caime^ 
Il  A  d^m  franc  Poëte  &  l^^ir  &  le  maintien» 
H  vêtit  ju^er  de  tout  ir  »**»  jt*ge  pas  bie». 
Il  a  pour  le  Vhébus  une  tendrejfe  extrêmf» 

Vue  ScsKT  vagahfndey  aux  crins  plUs  noirs  fite  hlonds» 
Va  par  ttm  CVnivers  promener  deux  tétons. 
Dont,  malgré  fon  pats  ,  Damon  efi  idolâtre» 

Il  fe  îuë  à  rimtf  pour  des  Le&eurs  ingrats, 

V Enéide ,  à  (on  goiit ,  e(i  de  la  Mort-aux-rAtr^ 

£r,  félon  lui,  Pradon  efi  le  %oi  du  Théâtre. 

On  attribua  cette  réponfc  à  Racine  5c  à  Despre'aix  ;  maïs 
ils  la  deiavoiioicnt.  Us  ont  affûré  depuis  qu'elle  avoir  été 
faite  par  le  Chevalier  de  Nantouillct,  avec  le  Comte  de 
Fie^que,  le  Marquis  d'Effiat,  Mr  de  <îuillcragues  ,  &  Mr. 
de  Manicampi  C*étoit  en  effet  l'Ouvrage  d'eux  tous  en- 
femble.  Celui  contre  qui  le  lecond  Sonnet  avoit  été  faî^ 
zepliqua  pai  ua  autre ,  toujours  fut  les  mêmes  Kimes« 

Racine  &   Dtsfréaux ,  Ptiir  tri  fie  ip-  le  teint  blîmt^ 

Viennent  demander  grAee ,  ir  nt  covftffent  rien. 

Il  faut  leur  pardonner ,  parce  <ju*c,n  efi  Chrétien  % 

Métis  on  fait  ce  ^tt*on  doit  au  Public,  à,  f«i-mèmc^  , 

D Aiglon  four  Ptnterêt  de  cette  f ce ur  iju*il  aimi^ 
Doit   de  cet  fcélerats  (hxtier  le  maintien  : 
Car  il  ferait  ''lamé  par  tout  les  gens  de  bien, 
£^il  ne  punijfoit  pas  leur  infolence  extrême» 

Xeffft  une  Fttrie,  aux  crins  plus  noirs  que  bltnisf 
Slui  leur  preffa  du  pus  de  fts  affreux  tetont  , 
Ce  Sonnet  qu*en  fecrit  leur  Cabale  idolâtre. 

Vous  en  ferez,  punis  ,  Satiriques  ingrats. 

Non  pas  en  trahi fon  d*un  fou  de  Mort-aux-ratsi 

Mais  de  coups  de  biten  donnez,  en  plein  théâtre. 

Cette  quexelle  fut  tcimiiiee  pat  iti  peiiôjiiies  du  f  lemîec 
sang. 
Jim,  I,  K  tTh 
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R  A  N  D  Roi;  ccfïc  de  vaincre ,  ou  je  ccffe 
^'écrire. 

Tu  fais  bien  que  mon  flile  cft  né  pour  h  Satire  ; 

Mais  mon  Esprit ,  contraint  de  la  désavouer , 

Sous  Ton  Règne  étonnant  ne  veut  plus  que  louer. 

5  Tantôt  dans  les  ardeurs  de  ce  zèle  incommode  y 

Je  fonge  à  mefurer  les  fyllabes  d'une  Ode: 

Jantôt  d'une  Encïde  Auteur  ambitieux, 

J« 

QOoî  que  ripître  quatrième,  fur  U  Campagne /«  Hol- 
^^ lande,  eût  été  faite  peu  de  tcim  après  que  le  B.oicut 
gratifié  rAutcui  d*Hnc  P^nfion,-  &  qu'il  l*cût  compofée 
pour  marquer  fa  reconnoiflauce  envers  Sa  Mafeftcj  il  ne 
laifTa  pas  de  lui  adrefler  cette  Epître  VIll.  pour  le  remer- 
cier plus  particnlièrerr.cnt  de  fes  bienfaits:  c'cft  pouiquai 
1* Auteur  appcloit  cette  Epîtrc,  fin  T^mtrcîment.  Il  la  récit* 
au  Roi.  Elle  fut  coiDpofec  en  1675.  mais  il  ne  Ià  fit  paroi- 
tic  que  l'année  fuivante ,  pour  les  rai(bnsqu*onvaraporter. 
Vers  1.  Cr^nd  Uti ,  ajfe  de  vAÎncrt  y  «h  je  cejfe  d'' écrire.^ 
£n  7675.  la  fin  de  la  Campagne  ne  fut  pas  beureufe  pout 
la  France.  Mr.  de  Turenne  fut  tué  d*un  coup  de  Canon,  le 
27.  d«  Juillet  î  après  quoi  nos  Troupes  furent  obligées  de 
lepaffer  le  Rhin,  &  de  revenir  en  Alface.  Le  Maréchal  de 
Cîéqui  perdit  enfuitc  la  bataille  de  Saverne  ;  &  s'ctant  faii- 
y<t  dans  1»  Ville  de  Trêves  qui  étoit  affiégce,  la  ville  fut 
rendue  malgié  lui  par  capitulation,  &  il  fut  fait  prifonnier 
de  guerre.  Tous  ces  revers  obligèrent  notre  Auteur  à  ne 
peint  faite  çaroîtrc  alors  Ton  Epitre ,  de  peur  que  fes  En- 
nemii  ne  nlTent  paflcr  ce  premier  vers  pour  une  raillerie. 
XL  Tivoit  bien  ciungé  sujali  ;  UrAnd  %«if  fiù  mms  hlubU^ 

êU 
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Je  m*en  forme  déjà  le  plan  audacieux . 
Ainfî  toujours  flaté  d'une  douce  manie, 
îtô  Je  fens  de  jour  en  jour  dépérir  mon  génie: 

Et  mes  Vers ,  en  ce  ftile  ennuïeux ,  fans  appas ,  [ 
Deshonorent  ma  plume;  &  ne  T'honorent  pas.      ' 

Encor  fi  Ta  valeur ,  à  tout  vamcre  obllinée , 
Nous  laiffoit ,  pour  le  moins ,  respirer  une  année  ^ 
^  Peut-être  monEfprit,  prompt  à  relTusciter, 
pujtems  qu'il  a  perdu  fauroit  fe  r'acquiter. 

Sur  ces  nombreux  défauts ,  merveilleux  à  décrire* 
Le  Siècle  m'offre  encor  plus  d'un  bon  mot  à  dire. 
Mais  à  peine  Dinan  &  Limbourg  font  forcez , 
Ip  Qu'il  faut  chanter  Bouchain  &:  Condé  îerraiïez. 

Toï 

§U  je  tejfe  d^écrire.  Mais  Ce  dernier  vers  n*îivoit  pas  la  beau- 
té d«  premier 5  ôc  l'Auteur  aima  mieux  attendre  l'heureux 
fuccès  de  la  Campagne  fuivantc,  que  de  fupprimcr  un  des 
plus  beaux  vers  qu'il  eût  faits. 

C  H  AK  G.  vers  17.  Sur  ces  nombreux  défaurs  &C]  Au  liett 
'  de  ce  vers  ôc  du  fuivant,  il  y  avoir  ceux-ci  dans  toutes k« 
éditions  qui  ont  paru  avant  celle  de  171 3> 

Lt  pÂrnaJJi  Franfois  non  exemt  de  ttus  crimet 
offre  encon  à  mes  vers  des  fujets  (y  des  rlmef^ 

Châko.  Ver»    19.    Mais  à  peine  Dinan  &  Li'nbtUflfif^ 
ftr<ez,i  3  Dans  la  première  compofition  il  y  avoit  ; 

Mdis  i  peine  Salins ,  &  Dtle  font  forcez. , 
Qj**il  faut  chanter  Dinan ,  ér  Limbourg  îerrajfez^ 

Saîins  &  Dole  y  aroicnt  e'të  conquis  en  1674.  avec  le  refte 

4e  la  Franche- Comté.  Dinan  &  Limbourg  fuient  pris  Tan- 

B€C  iaivance  >  ati  commencement  de  la  Campagne.    Ces 

R  a  quft- 
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Ton  courage  affamé  de  péril  &  de  gloire,     . 
Court  d'exploits  en  exploit? ,  dei  victoire  en  vi<floireî  •  ' 
Souvent  ce, qu'un  fçul  jour  T.e-.vpit.ejc^çulsst^ 
Nous  lâilTc  pour  un  an  d'adtions  à  conter, 
j-j      Que  fi  quelquefois  Jas  de  forcer  des  murailles^ 
Le  foin  de  tes  Sujets  Te  rappelé  à  Verfailles , 
Tu  viens  m'embarraffer  de  mille  :autres  Vertu»;!  - -' ;' 
Te  voyant  déplus  près,  je  T'admire  eîicor  plus^  >  -    • 
Dans  les  nobles  douceurs  d'un  féjour  pleiii-dë  charmes  »  -  • 
30  Tu  n'es  pas  moins  Héros  qu'au  milieu  des  alarmes.     ' 
De  ton  Thrôae  agrandi  ^portant  feul  tout  le  faix , 
Tu  cultives  les  Arts  :  Tu  répans  les  bienfaits  ; 
Tu  fais  récompenfcr  jusqu'aux  Mufes  critiques. 
Ah.!  Cfoi-moi,  cenefttrop.  Nous  autres  Satiriques , 
3  5  Propres  à,  relever  les  fottifes  du  tems , 

Nous  fomnies  un  peu  nez  pour  être  mécontcns. 
Notre  Mufe  fouvent  pareiïeufe  &  ftérile , 
Abefoin,  pour  marcher,  de  colère  &  de  bile. 
Notre  ftile  languit  dans  un  remercîmcnt: 
40  Mais ,  Grand  Roi,  nous  &von§  nous  plaindre 
élégammeût  Oî 

qn«ievLUes  étant  les  dernièies  conquêtes  du'  Roi  en  r67s» 
l'Auteur  les  avoit  nommées  dans  fon  Epîtrej  mais  quand 
fl  la  publia  en  1676.  il  ôta  les  deux  premières,  Ôcleurfubs- 
titua  BoMhAin  Ôc  Condty  qui  avoicnt  été  piis  ea  AviilÔc-cri 
Mai,  de  la  même  anneje. 

Vl  RS  4-z  De  cet  'Hois  nez,  valets  de  Uurs  propres  Minifres.^ 
Les  derniers  Rois  de  la  première  race  laiffoieot  touterad- 
mîniftration  des  affaires  aux  Maires  du  Palais.  Henri  III. 
fut  auflî  dévoué  cmieicmeût  à  fcs  Mignom:  c'cft  pourquoi 
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O  î  que  fi  je  vi vois  fous  les  règnes  finiftres 
De  ces  Rois  nez  valets  de  leurs  propres  Miniflres, 
Et  qui  jamais  enmainrre  prenant  le  timon, 
Aux  cxpldits  de  leurs  renis  ne  prêtaient  que  leur  nom  i 

4  j  Que ,  lans  les  fatiguer  d'une  louange  vaine , 
Aifément  les  bons  mots  couleroient  de  ma  veine: 
Mais  toujours  fous  Ton  Règne  il  faut  fe  récrier. 
Toujours,  les  yeux  au  Ciel,  il  faut  remercier. 
Sans  Œ{^è  à  T'admircr  rria  Critique  forcée 

5Q  N'a  pKis,  en  écrivant,  de  maligne  penfée; 
Et  mes  chagrins  fans  fiel ,  &  pesque  évanouïs  ; 
Font-  grâce  à  tout  le  fiècîe  en  faveur  de  Louis, 
En  tous  lieux  cependant  la  Pharfalc  approuvée , 
Sans  crainte  de  mes  Yers-,  va  la  tête  levée. 

55  La  Licence  par  tout  règne  dans  les  Ecrits. 
Déjà  le  mauvais  Sens  reprenant  fes  esprits, 
Songe  à  nous  redonner  des  Poèmes  Epiques  ; 
S'empare  des  Discours ,  mêmes  Académiques, 
Perrin  a  de  fes  Vers  obtenu  le  pardon  ; 

#0'  Et  la  Scène  Françoife  eft  en  proie  à  Pradon, 

Et 

Mezerai  a  dît ,  qu'on  pourroit  appeller  fon  rcgne  le  règne 
des  Favaris. 

Vers  s  3-         ■    ■■   La  Pharfaleappr$uvée,]Lû'Sh.ilùdcdt 

BR  E  BO  E  U  F. 

V  K  R  s  59.  Ferriîi  a  it  fes  Vers  &C.  ]  Voïcz  Ic  VCIS  44.  de 
la  Satire  VllI. 

Vers  60.  Et  la  Scène  Vranfoife  ejt  en  prête  à  Prad(jn.'] 
Mauvais  Auteur  de  Tragédies.  Voies  le  dernier  vers  de 
'S-pitrc  prcccdcntc^ 

K 5  V5K5 
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Et  moi,  fur  ce  fujet,  loin  d'exercer  ma  plumtj 
J'amafle  de  Tes  Faits  le  pénible  volume: 
Et  ma  Mufe  occupée  à  cet  unique  emploi , 
Ne  regarde,  n'entend,  ne  connaît  plus  que  ToL 

€5      Tu  le  fais  bien  pourtant,  cette  ardeur  cmpreS^Ç^ 
N'eft  point  en  moi  l'effet  d'une  amc  intércffée. 
Avant  que  Tes  bienfaits  courufTent  me  chercher^. 
Mon  zèle  impatient  ne  fe  pouvoit  cacher. 
Je  n  admirois  que  Toi.  Le  plailir  de  le  dire 

70  Vintm'apprendreà  louer  au  fein  de  la  Satire» 
Et  depuis  que  Tes  dons  font  venus  m'accablctj 
Loin  de  fentir  mes  Vers  avec  eux  redoubler. 
Quelquefois ,  le  dirai-je ,  un  remords  légitime  ; 
Au  fort  de  mon  ardeur ,  vient  refroidir  ma  rime» 

7  5  II  me  femble,  G&and  Roi,  dans  mes  nouveaux  Ecrite;^ 

Que 

V  F.  R  s  «2.  Tamajfe  de  tes  faits  le  pénible  vtlitme.l  CCTCf* 
Se  les  deux  fuiv  ins  pourroient  faire  croire  que  Mr.  Des» 
pjéiiux  étoit  déjà  nommé  pour  «ciirc  l*HiftoLtc  du  Roi} 
mais  il  ne  le  fut  qu'en  1677. 

V  K  R  s  8o.  N*«î'r  Tuoins  de  poids  pour  Toi  dans  ta  Piflérité.  ] 
Notre  Auteur  étant  un  jour  en  conrerfaiion  avec  Mr.  le 
Ivîarquis  de  Dangeaii  &  Mr.  du  Charmcl,  ces  deux  Mef- 
fieujs  firent  le  parallèle  de  TEloge  du  Roi,  exprimé  à  la 
fin  de  l'Epître  I.  Se  de  TEloge  qui  elt  contenu  dansée  dci- 
Bi?r  rers,  &  les  cinq  précédens  de  PEpkrc  VIIl.  Oncon- 
îcfta  long  tems  fur  la  préférence  de  ces  deux  endroits.  Mr. 
du  Channel  étoit  pour  le  premier  j  &  Mr.  de  Dangcau  fc 
déclara  pour  le  fécond  :dans  l'un  ,  on  trouvoitpIXis  de  force; 
&  dans  l'autre  pins  de  délicatciTe.  Enfin,  Mr.  dcDangeau 
termina  la  difficulté  en  difant  que  la  penfée  de  l'Epître 
première  faifoit  plus  d'honneur  au  Roi,  ôc  que  celle  de 
î'Cpitre  Vill,  en  faifoit  plus  av*  Poète  „  Ea  effet,  diloit 
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Que  mon  encens  païé  n'eft  plus  du  même  prix. 

J'ai  peur  que  l'Univers,  qui  fait  ma  récompcnfe. 

N'impute  mes  transports  à  ma  reconnoifîance  ; 

Et  que  par  Tes  préfens  mon  Vers  dccredité 
?o  N'ait  moins  de  poids  pour  Toi  dans  la  Poliérité. 
Toutefois  je  fai  vaincre  un  remords  qui  Te  blefïê. 

Si  tout  ce  qui  reçoit  des  fruits  de  Ta  largelTe , 
J      A  peindre  Tes  exploits  ne  doit  point  s^engager , 

Qui  d'un  fi  julle  foin  fe pourra  donc  charger? 
$5  Ah  !  plutôt  de  nos  fons  redoublons  l'harmonie. 

Le  zèle  à  mon  Esprit  tiendra  lieu  de  génie. 

Horace  tant  de  fois  dans  mes  Vers  imité , 

De  vapeurs  en  fon  tems , comme  moi ,  tourmenté,' 

Pour  amortir  le  feu  de  fa  rate  indocile , 
'90  Dans  l'encre  quelquefois  fut  égaïer  fa  bile» 

Mais 

„  Mr.  Despréaux,  Ij  penfee  de  ma  première  Epîtte  fait 
j,  plus  d'honneur  au  Roij  parce  que  je  disque  fes  actions 
„  font  fi  extraordinaires,  que  pour  les  rendre  croïables  à 
„  la  Ponérite,  il  faudra  confirmer  le  récit  de  l'Hiftoirc 
j,  par  le  témoignage  irrëproclihblc  d'un  Satirique.  Mais 
„  la  penféede  l'Epître  VU  I.  me  fait  plus  d'honneur,  a  t- 
,,  il  ajouré,  parce  que  j'y  fais  l'éloge  de  ma  géncrofité, 
„  5c  du  déQntereflemcnt'avec  lequel  je  voudrois  louer  le 
„  Roi ,  de  peur  que  mes  louanges  ne  foient  fuspeftcs  de 
„  flatcrie. 

Vers  8?.  De  vapeurs.]  Ce  mot  fe  doit  prendre  au  fcni 
figuré  6c  fignifie/*/7«wf«r  chagrine  &  fdtiricftie.  Dans  le  tems 
auquel  notre  Auteur  compofa  cette  Epître,  on  ne  con- 
liollToltdc  Vapeurs  qu*aux  femmes  i  &  les  hommes  nes'c- 
toient  pas  encore  avifez  d'être  attaqués  de  ceuc  indispoû- 
tion« 

u  R4  y»»* 
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Mais  de  la  même  main  qui  peignit  Tullius , 
Qui  d'affronts  inamortels  couvrit  Tigellius , 
II  fût  fléchir  Glycère ,  il  fdt  vanter  Auguftç,  ■: 

Et  marquer  fur  la  Lyre  une  cadence  juftc. 

'^^  Suivons  les  pas  fameux  d'un  fi  noble  Ecrivain. 
A  ces  mots  quelquefois  prenant  la  Lyre  en  main . 
Au  récit  que  pour  Toi  je  fuis  prêt  d'entreprendre , 
Je  croi  voir  les  Rochers  accourir  pour  m'cntendrc-. 
Et  déjà  mon  Vers  coule  à.  flots  précipitez; 

lOt  Quand  j'entends  le  Ledleur  qui  me  crie,  Arrêtez*» 
Horace  eut  cent  talens  :  mais  la  Nature  avare 
Ne -vous  a  rien  donné  qu'un  peu  d'humeur  bizarc. 
Vous  paiï^z  en  audace  &  Pcrfe  &  Ju  vénal  : 
Mais  fur  -le  ton  flatteur  Pinchêne  eft  votre  égal. 

J05  A. ce  difcours,  Grand  Roi,  que  pourrois-je  ré- 
pondre ? 
Je  me  fens  fiir  ce  point  trop  facile  a  confondre,. 
Et  fans  trop  relever  des  reproches  fi'  vrais  ,' 
Je  m'arrête  à.  l'inllant,  j'admire  ,&  je  me  tais. 

EPITRE 

Vers  91. ■■^»  peignit  TulUm.]  Sénateur  Romain. 

Céfar  l'exclut  du  Sénat  j  mais  il  y  rentra  après  la  mort  de 
cet  Empereur.    Voïez  Horace,  Livre  I.  Satire  Vl. 

Vers  92.  '■■  Couvrit  Tigellius.']  Fameux  Muficien, 

le  plus  eftimé  de  fon  tenis,  fort  chéri  d'Auguftc.  Voïez  le 
commencement  de  la  Satire  lli    Livre  l.  d'Horace. 

Vers  9î.  IL  fût  fiechir  Glycère.  ]  Sa  Maîtreflc.  Ode  XIX. 
du  Livre  L 

Vers  104.  Mais  fur  le  f»  fiateur  Pinchêne  «fi  votre  égaii] 
î  -r  I  E  N  N  E  Martin,  Sr.  de  P  i  n  g  h  ^  n  e  ,  Neveu  de 
Voiture,  il  avoit  fait  imprimer  un  gros  Kecueil  de  mauvai- 
ses Poéfies,  contenant  les  éloges  du  'B^i,  des  Princes  à"  Priri" 
tejjes  de   fon  fan^i   &  de  route  fa  Cour:   C'eft  à  quoi  CC  vers 

fait  allufron.  Voïez  la  Note  fur  le  vers  163.  du  cinquicma- 
Chaut  du  Lutrin, 


E  P  î  T  R  E    ÎX. 

A  M.  LE  MARQUIS  DE  SEIGNELAI-, 
SECRETAIRE  D^ETAT, 


D 


Angereux  Ennemi  de  tout  mauvais  Eat-^ 
teur , 

SEI6NELAI',  c'cft  cn vain  qu'un  ridicule  Auteur, 
Prêt  à  porter  ton  nom  de  l'Ebre  jusqu'au  Gange , 
Croit  te  prendre  aux  filets  d'une  fotte  louange. 
Auffi-tôt  ton  Esprit ,  prompt  à  fe  révolter , 
S'échappe  ,  &  rompt  le  piège  oii  l'on  veut  l'arrêter. 
Il  n'en  eft  pas  ainfi  de  ces  Esprits  frivoles , 

L'Auteur  aiant  attaqué  fortement  TErrear  &  le  Menfon- 
ge  dans  Tes  precédens  Ouvrages ,  il  ne  lui  reftoit  plus 
que  d'infpirer  l'amour  de  la  Vérité,  en  la  leprefentant 
avec  tous  Ces  avantages.  C'cû  ce  qu'il  a  fait  dans  ccnc 
Xpître  qui -contient  rEhge  du  Vrai,  &  dans  laquelle  il  fait 
T©ir  que  T{[en  n''eji  beau  que  le  Vrai,  &  que  le  Vrai (eul  eft  «/•- 
"tnable  '*'.  C€  Poëîe"a  fait  briller  ici  tout  Ton  génie  , en  trai- 
tant une  matière  û  conforme  h  les  fentimcHS ,  fc  il  a  ^ 
réiinir  en  cette  Pièce,  tour  le  fublinac  de  la  Morale  avec 
toute  la  doucour-de  la  Pcëfie.  tUe  a  été  compofec  au 
commencement  de  l'année  1675.  avant l'Epîtrc  précédente, 
illc  eft-  adreflee-à  Mr.  Jean  Baptiste  Colbekt, 
Marquis  de  S  e  i  g  n  e  l  a  y  ,  Secrétaire  d'Etat ,  fils  aîné 
de  Mr    Coîbert. 

Vers  3.  —  ■■  De  PEbre  iustju'att  Gangi.'^  Expreffiofa 
commune  &  afitée  paimi  les  Poètes  médiocres.  VEbrf, 
Civière..  d'Espagne.    Le  Gange  Rivièxc  des  Indes. 

Ks  V-.RXf 


394  E    P    I    T    R    E      IX. 

Que  tout  Flatteur  endort  au  fon  de  fes  paroles; 

Qui  dans  un  vain  Sonnet  placez  au  rang  des  Dieux  ^ 
10  Seplaifent  à  fouler  l'Olympe  radieux; 

Et  fiers  du  haut  étage  où  La  Serre  les  loge , 

Avalent  (ans  dégoût  le  plus  greffier  éloge. 

Tu  ne  te  repais  point  d'encens  à  fi  bas  prix. 

Kon  que  tu  fois  pourtant  de  ces  rudes  Esprits 
[15  Qui  regimbent  toujours,  quelque  main  quilcsflatCr 

Tu  fouffres  la  louange  adroite  &  délicate , 
,     Dont  la  trop  farte  odeur  n'ébranle  point  les  fcns. 

Mais  un  Auteur,  novice  à  répandre  l'encens, 

So\> 

V RUS  II.  Zt  fiers  df*  haut  éta^t  eSr Là  Serre  Us  loge.'\  La 
Ser  RE,  fade  ïanégyriftc,  qui  (c  fiatoit  d'être  fort  capa- 
ble de  compofet  des  Eloges ,  fuivant  rufage  eu  Ton  étoic 
en  «e  teras-là  de  faire  àks  Portraits  en  Vers  ou  en  Fxoiè* 
Mr.  de  ta,  Serre  t  dit  un  Aateui  *  pca  célèbre,  i*rjltr$uvé 
très'frefre  À  ces  fortes  (COnirAges  ,  &  il  A  un  génie  partieitlier 
f^ur  ceUf  fait  qit^il  lettr  Uijjf  la  firme  d*Eloxtt  ^ett  qu'il  les  in'- 
fére  dans  les  Epitres  dêdicatoires  de  fes  Livres.  Le  même  Auteur 
xeconnoît  néanmoins  qu'il  en  isaxi  ictzûotÏKi  les penfé'ej  tr»^ 
hardies  ,  «u  trop  irrtgHitères ,  ir  les  paroles  pen  eenvenakles  > 
c'eftâ-dirc,  que  La.  Serre  auroit  été  un  Ecrivain  paflable, 
s'il  n'avoit  pas  péché  contre  la  juftcflc de  la ?*«/?*,&  con- 
irc  la  régularité  de  VExprej^on. 

l  M  I  T.  Vers  15.  ^f  regimbtnt  totijattrs ^  fhelqaf  main  ^tU. 
tes  flate,  ]  Horace,  L.  IL  Sat.  L  20. 

Cui  jualt  ^  palpêre,  recAÎtitrat  «rdiqui  tHtfis, 

Vers  20.  Denne  de  rerKMfdr  au  tTAvtfs  du  vifa^f,]  C« 
vcja  cft  devenu  Proverbe. 

V  BR$  21.  Va  l»t*er  Momerey  d'Ondenarde  fercé]  Apres  I* 
Bataille  de  Senefgagaée  par  k  Prince  de  Coadé?  les  Allies 
voulurent  eflacer  la  home  de  leur  défaite  pax  la  pjîfe  de 
i^uel^u'une  de  nos  villes.    Le  Comte  d«  M«atC{f7|  Gou* 

*  S  0  R  1  i ,  Biblittlié^HC  Fr*tiftiff  y  pag^  j^f^. 
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Souvent  à  fon  Héros ,  dans  un  bizarre  Ouvrage , 

îo  Donne  de  l'enccnfoir  au  travers  du  vifagc  : 
Va  louer  Monterey  d'Oudenardc  forcé , 
Ou  vante  aux  Electeurs  Turenne  repouiïe. 
Tout  éloge  impofteur  bleffe  une  Ame  fincèrç. 
Si ,  pour  faire  fa  cour  à  ton  illullre  Père , 

25  Seignelai  ,  quelque  Auteur  d'un  fâsx  zèle  emporté^ 
Au  lieu  de  peindre  en  lui  la  noble  adlivitc, 
La  folide  vertu ,  la  vafle  intelligence , 
Le  zèle  pour  fon  Roi,  l'ardeur,  lavigiîancev 
La  confiante  équité ,  l'amour  pour  les  beaux  Arîs^; 

30  Lui  donnoit  les  vertus  d'Alexandre  ou  de  Mars  ; 

Eî 

verneur  des  Pars-Bas  pour  l'Espagne,  8c  Géne'ral  de  l'Ar- 
mée Espagnole,  aflîègea  Oudcnarde,  Mais  le  Prince  de 
Condé  marcha  contre  lui,  6c  l'obligea  de  lever  le  Siège 
avec  beaucoup  de  précipitation  ,  1-c  12.  de  Septembre,  1674. 
Jean  Dômiki  q^u  e  de  Monterey  étoit  fiis  de 
I>om  LouïsMendez,  de  Haro,  premier  Miniftte  dtj 
Roi  d'Espagne ,  Se  fon  Plénipotentiaire  aux  Conférence» 
ëc  la  Paix  des  Pyrénées. 

Vers  22.  Ou  v/mte  aux  Eletfenrs  T:i>enne  rff^oujfe.']  Cc 
▼ers,  aufïi  bien  que  le  précédent ,  eft  une  contre  vérité^  Ce- 
lui-ci défigne  la  bataille  de  Turkein  en  Alface,  gagnée  par 
Mr.  deTuRBNNK  contre  les  Allemans,  le  5.  de  Janviei> 
1675. 

IMIT.  Vers  24.  Si ,  ftur  ftiire  fa  cour  À  ton  îllujîrt  Pere^l 
Ge  vers.  Se  les  dix  fuivaas  font  imitez  d'Horace,  ipitxc 
XVl.  du  Uvic  I.  25» 

Si  i^itis  btîU  tihi  terra  fttgnata ,  wariqHe 

Dicat,  &  his  veriis  vncnas  permulctAt  amts^  (fe, 

»'  xyiugttjîi  lAttdcs  ttgnofcere  foffiî, 

Ckm  pAicrii  ft^itni  tmendatHsi^Hf  V9çnrir 

^  i  3hît 
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Et,  pouvant  juftcmcnt  l'égaler  à  Mécène , 
Le  comparoit  au  fils  de  Pelée  ou  d'Alcmènc , 
Ses  yeux  d'un  tel  difcours  foiblement  éblouis , 
Bien- tôt- dans  ce  Tableau  rcconnoîtroient  Louise- 
'  35  Et,  glaçant  d'un  regard  la  Mufe  &  le  Poète, 
Impoferoient  lilencc  à  fa  verve  indiscrète. 
Un  cœur  noble  eft  content  de  ce  qu'il  trouve  en  lui  i. 
Et  ne  s'applaudit  point  des  quaîitez  d'autrui. 
Que  me  fert  en  effet ,  qu'un  Admirateur  fade 

^0  Vante  mon  embonpoint,  fijemefcns  malade; 
Si  dans  cet  inftant  même  un  feu  féditieux 
Fait  bouillonner  mon  fang,  &  pétiller  mes  yeux?' 
Rien  n'eft  beau  que  le  Vrai.  Le  Vrai  fcul  eft  aimable. 
11  doit  régner  par  tout  &  même  dans  la  Fable  ;• 

'45  De  toute  fiâion  l'adroite  fauiTeté 

Ne  tend  qu'à  faire  aux  yeux  briller  la  Vérité. 

Sais-tu  pourquoi  mes  Vers  font  lus  dans  les  Pro- 
-vinces; 

Sônî- 

Imtt.  Vfrs  39.  Sl^e  me  Jtrttn  ejfet  &c.  3  Horace  dans  U 
mtme  Epîtrc  XVI.  îp. 

Ketti  Jile  populus  fanum  j  reElécjue  valeHtem 
Di^iter,  ofcuitam  fehrem  y  fuh  temptis  edendi,  . 
Dijfnn«îes  :  d«nee  minibus  îremor  incidat  un£lis. 

V  KR  s  4?.  %leH  n\fl  heau  que  le  Vrai»  LtVrAiftHleflamA' 
h!e,  ]  Ceft  le  fujet  de  cette  Epîrxc. 

Vers  62.  Cêji  Ik  ce  (jtte  n'ont  point  Jonas ,  ni  ClnldtbrAttd.'i 
Poèmes  héroïques.  Voïez  le  vers  91.  de  la  Satire  IX.  &lc~ 
Ye«.  ^\^,  du  Chaut  tioiCèmc  4«  i'Aup«çci<iuç,-. 

YïRS- 
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3ont  recherchez  du  Peuple ,  &  reçus  chei  les  Princes  l 

Ce  n'eft  pas  que  leurs  fons  agréables,  nombreux,. 
5©  Soient  toujours  à  Toreille  également  heureux  : 

Qu'en  plus  d'un  lieu  le  fens  n'y  gêne  la  mefurc; 

Et  qu'un  mot  quelquefois  n'y  brave  la  céfure. 

Mars  c'eft  qu'en  eux  le  Vrai ,  du  Menfonge  vainqueur» 

Par  tout  fè  montre  aux  yeux,  &  va  faifîr  lé  cœur; 
55  Que  le  Bien&îe  Mal  y  font  prifcz  au  jufte; 

Que  jamais  un  Faquin  n'y  tient  un  rang  auguftc; 

Et  que  mon  cœur  toujours  conduifant  mon  esprit; 

Ne  dit  rien  aux  Ledeurs ,  qu'à  foi-même  il  n'ait  dit. 

Ma  penfée  au  grand  jour  par  tout  s'offre  &s*expofe; 
60  Et  mon  Vers ,  bien  ou  mal ,  dit  toujours  quelque 
chofe. 

C'eft  par  là  quelquefois  que  ma  Rime  furprend. 

G'eft-là  ce  que  n'ont  point  Jonas  ni  Childebrand; 

Ni  tous  ces  vains  amas  de  frivoles  forneîtes , 

Moatre ,  Miroir  d'Amours ,  Amitiez.,  Amourettes; 

Dont 

T  ï  R  s  64.  Montre.  ]  La  Mentrt ,  petit  Ouvrage  mêle  de 

Vers  &  de  Pr©le ,  par  le  Sr.  de  B  o  n  e  c  0  r  s  e  ,  de  Matfeiî- 

Ic,  qui  a  exercé  la  Charge  de  Conlui  de  la  Nation  Fran- 

çoife  au  Grand-Caire,  Il  envoïa  cet  Ouvrage  àMr.  deSca» 

'       dcri  qui  le  fit  imprimer  à  Paris  en  1666  (Quelques  années 

I        après,  Mr.  Despréaux  plaça  ta.  Montre  parmi  les  Livres  qui 

I        lervent  au  combat  des  Chanoines  dans  le  cinquième  Chant 

^        du  Lutrin: 

Vm  tient  fEdh  d^amur,  l'entre  .'»  p/Tt  U  Mantre, 

K  7  Jonc- 
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■f  5  Dont  le  titre  fouvent  cft  l'unique  foûticn. 
Et  qui  parlant  beaucoup  ne  difcnt  jamais  rîcni 
Mais  peut-être  enivré  des  vapeurs  de  ma  Mufc  ; 
Moi-même  en  ma  faveur,  Seignelai  ,  jem'abufc^ 
Ceffons  de  nous  flatter.  Il  n'eft  Esprit  fi  droit 
:  70  Qui  ne  foit  impofteur ,  &  faux  par  quelque  endroit. 
Sans  ccflc  on  prend  le  masque ,  &  quittant  la  Nature  , 
On  craint  de  fe  montrer  fous  fa  propre  figure. 
Par  là  le  plus  fmccre  afTez  fouvent  déplaît. 

Xonecorfç  étant  à  Paris ,  lui  en  fît  parler  par  B  e  r  h  i  e  r  * , 
mais  Mr.  Dcfpïéaux  ac  lui  aiant  pas  fait  une  réponTclatis- 
faifante,  Bonccorle  pour  s'en  vangcr  compofa  le  Lutrigoty 
qui  cft  un  Poëme  fatirique  contre  notre  Auteur.  Ilfiit  im- 
primé à  Marfcille;  &  Bonccorfc  enenvoïa  le  premier  Ex- 
emplaire à  Mr.  de  Vivonnc.  Ccft  l'extrait  d'une  Lettre 
que  Mr.  Bonecorfc  m'écrivit  de  Marfcille  le  19  de  Février, 
1700.  }  '  la  communiquai  à  Mr.  Despréaux  qui  me  fit  la) 
f  éponfe  luivante.  „  Je  n'ai  aucun  mal  talent  contre  Mr. 
„  de  Bonecorfc  du  beau  Poëme  qu'il  a  imaginé  contre  moi, 
„  II  {emble  qu'il  ait  pris  à  tâche  dans  ce  Poëme  d'atta- 
„  qucr  tous  les  traits  les  plus  vifs  de  mes  Ouvrages  j  &lc 
„  plaifant  de  Taffaire  cft  ,  que  fans  montrer  en  quoi  ce* 
„  traits  pèchent,  il  fc  figure  qu'il  fuffit  de  le»  raporter, 
„  pour  en  dégoûter  les  hommes.  Il  m'accufe  fur  tout  d'a- 
>,  voir,  dans  le  Lutrin,  exagéré  en  grans  mots  de  pctitcf 
y,  chofes  pour  les  rendre  ridicules  j  &  il  fait  lui-même, 
„  pour  me  rendre  ridicule,  la  chofe  dont  il  m'accufe.  Il 
„  ne  voit  pas  que,  par  une  conféquence  iafailliblc,  fi  le 
„  Lutrin  eft  une  impeitioentc  imagination ,  le  Lutrigot  cfk 
„  encore  plus  impertinent  ;  puisque  te  n'eft  que  la  même 
„  chofe  plus  mal  exécutée.  Du  refte ,  on  ne  fauroit  m'élc- 
„  ver  plus  haut  qu'il  fiait ,  puisqu'il  me  donne  pour  fui  vans 
„  &  pour  admirateurs  paffionncz,  les  deux  plus  beaux  e$- 
j,  prits  de  notre  fiècle  :  je  veux  dire  Mr.  Racine  &  Mr« 
;;  Ckapelle.    Il  n'a  pas  trop  bien  pxofité  de  la  ledure  de 

jî  m» 

y 
*  D$nt  il  efi  féiit  ntentitn  fnr  U  Ytrs  M^  iU  ^Epkrt  T, 
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Rarement  un  Esprit  ofe  être  ce  qu'il  cft. 
75  Vois-ta  cet  Importun ,  que  tout  le  monde  évite; 

Cet  homme  à  touj  ours  fuir ,  qui  j  amais  ne  vous  qi\itt€^ 

Il  n'eft  pas  fans  esprit:  mais  né  trifie  &  peûnt, 

D  veut  être  folâtre,  évaporé,  plaifant; 

Il  s' cil  fait  de  fa  joie  une  loi  néceffaire , 
^o  Et  ne  déplaît  enfin  que  pour  vouloir  trop  plaire; 

La  Simplicité  plaît  fans  étude  ^  ihns  art. 

Tout  clurmc  caun  Enfarit  ,iwi  la  langue  fans  lard  ; 

A 

„  ma  pTemièic  Préface ,  &  de  l'avis  que  i*y  donne  aux 
„  Auteurs  attaquez  dans  msm Livre, d'attendre  peut  ccrt- 
„  rc  contre  moi»  que  leur  coJcrc  {«it  pafle'e.  S*il  avoit 
„  laiflc  paffer  la  fienne,  il  auroit  vu  quc,traîter  de  haut 
,,  en  bas  un  Auteui  approuvé  du  Fi'biic  ,  c'cft  traiter  de 
„  haut  en  bas  le  Public  mëmci  &  qr-  m^  mettre  à  cali- 
„  fouïchon  fur  un  Lutrin ,  c*cft  y  mettre  tout  ce  qu'il  y  si 
y,  de  gens  fenfcz,  &Mr.  Broflette  lui-même  ,  qui  me  fait 
„  l'honneur  mtas  tjfe  aUquid  putare  nu^As.  Je  ne  me  fou- 
„  viens  point  d'avoir  jamais  parle  de  Mr.  de  lonecorfc  à 
„  Mr.  Birnier,  &  je  ne  connoifiois  point  le  nom  deBonc- 
5,  corfe  quand  j'ai  parle  dç  Ulv^ontre,  dans  l'Epître  à  Mr. 
„  de  Seignelai.  Je  puis  dire  même  que  je  ne  conaoilTois 
„  point  la  Montre  d^^mour,  que  j'avoic  feulement  entre- 
„  vûë  chez,  Eatbin,  &  dont  le  titre  m'avoit  parutrès-fri- 
„  vole,  auflî  bien  que  ceux  de  tant  d'autres  Ouvrages  de 
.,  galanteiie  moderne,  dont  je  ne  lis  jamais  que  le  pre- 
1,  mier  feuillet.  Mais  voilà  affez  parler  de  Mr.  de  Bonc- 
„  corfe:  venons  à  Mr.  Boutfaut,  qui  efl,  à  mon  fcns,  de 
,,  tous  les  Auteurs  que  j'ai  critiquez,  celwi  qui  a  le  plus 
„  de  raciite,  &c 

Ibid.  — —  Mi'rsir  d* amours  f  imitiez. y  vAmoiiretîes,'\ 
Miroir  cC^monrs  :  Ouvrage  dc  Perrault,  intitule  ;  L9 
Miroir,  à.  DzrAnte. 

imitiez. ,  amourettes  :  Lcs  Oeuvres  de  R  e  m  e'  Le  P  a  Ï» 
font  iatitulécs  :  imitiez. ,  ^mturs ,  é*  *y4moitrett*f»    Voies 
la  o«te  fui  le  rexs  ito.  de  la  Satire  IIL 
.    Tbrs  7j.  Voit'îtt  cet  imfortHn  &c.]  Cc  portrait  a  été  fait 

fmua  homme  fait  ebsctix»  49nc  l'Autcui  a  oublie  le  nom« 
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A  peine  du  filet  cncor  débarrtfféc , 

Sait  d'un  air  innocent  bégaïcr  fa  pcnféc, 
85  Le  Faux  cft  toujours  fade ,  ennuyeux ,  languiflantr 

Mais  la  Nature  eft  vraie ,  &  d'abord  on  la  fent , 

C'cft  Elle  feule  en  tout  qu'on  admire ,  &  qu'on  aim& 

Un  Esprit  né  chagrin  plaît  par  fon  chagrin  même. 

Chacun  pris  dans  fon  air  eft  agréable  en  foi.        ' 
90  Ce  n'eft  que  l'air  d'autrui  qui  peut  déplaire  en  moL 
Ce  Marquis  étoitné  doux, commode,  agréable. 

Onvantoit  en  tous  lieux  fon  ignorance  aimable. 

Mais  depuis  quelques  mois  devenu  grand  Doéleur; 

Ha  pris  un  faux  air,  une  fotte  hauteur. 
f  j  II  ne  veut  plus  parler  que  de  rime  &  de  profe. 

Des  Auteurs  décrici  il  prend  en  main  1»  caufe. 

11  rit  du  mauvais  goût  de  tant  d'Hommes  divers, 

It  va  voir  l'Opéra  feulement  pour  les  Vers. 

Voulant  fe  redrefler,  foi-même  on  s'eftropie, 
ïoo  Et  d'un  original  on  fait  une  copie. 

L'Ignorance  vaut  mieux  qu'un  Savoir  affcdé. 

Rica 

Imit,  Vers  84.  ^^^^  ^^^^  *^  inntceni  begaïtr  fa  fcnf(c.\ 
îerfe,  Satire  ï.  3^. 

.  ..    I  I       Tttitro  fitp{>lantdt  verba  palat&, 

V  E  n  s  88.  Vn  esprit  né  chagrin  plaît  par  fon  chagrin  mêmt.'i 
M.  le  Duc  dcMoNTAUSiER.  Il  ne  laiflbit  pas  «i'avo-ii 
beaucoup  d'amis,  &  d'être  fort  efttme ,  à  caufe  de  fa  pio- 
■  bité  &  de  fa  vertu.  Le  Perfonnage  du  Mifsnthrope  de  Mo- 
lière, tout  Mifanthropc  qu'il  eft,  ne  laifîe  pas  de  plairf 
aulïî ,  6c  de  fe  faire  aimci,  parce  qu'il  eft  honnête  homme. 
Cela  fait  même  que  l'on  ^^intexcue  dans  fa  fortune ,  dans 
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Rien  n'cft  beau ,  je  reviens ,  que  par  la  Vérité. 

C'ell  par  elle  qu'on,  plaît ,  &  qu'on  peut  long-tcms 
plaire. 

L'esprit  laffe  aifémcat,  û  le  cœur  n'ell  linccre, 
XC5'  En  vain  ^  par  fa  grimace ,  un  Bouffon  odieux 

A  table  nous  fait  rire  ,  &  divertit  nï)s  yeux. 

Ses  bons  mots,  ont  befoin  de  farine  &  de  plâtre. 

Prenez-le  tête-à-tête  ,  ôtez-luifon  Théâtre , 

Ce  n'eft  plus  qu'un  cœur  bas ,  un  Coquin  ténébreux; 
lie  Son  vifage  effuïé  n'a  plus  rîea  que  d'affreux. 

J'aime  un  Esprit  aifé  qui  fc.  montre ,  qui  s'ouvre  ^ 

Et  qui  plaît' d'autant  plus,  que  plus  il  fc  découvre.' 

Mais  la  feule  Vertu  peut  fouffrir  la  clarté. 

Le  Vice  toujours  fombre  aime  l'obscurité. 
1^15  Pour  paroître  au  grand  jour,  il  faut  qu'il  fcdéguifc. 

C'eft  lui  qui  de  nos-  mœurs  a  banni  la  franchifc. 
Jadis  l'Homme  vivoit  au  travail  occupé  ; 

Et  ne  trompant  jamais ,  n'étoit  jamais  trompé. 

On  ne  connoiffoit  point  la  Ruic  &  l'Impolturc, 
1.10  Le  Normand  même  alors  ignoroit  le  parjure. 

Au- 

fcs  fcntimens,  &  dans  la  malheureufe  tendieiïe qu'il  ap»ut 
une  coquette.. 

Vfrs  91.  Ce  Martjms  &c.]  M.  L.  C.  D.  F.  Il  avoitau- 
trefois  une  "gnorance  fort  aimable,  6c  difoit  aficablement 
des  incongruités}  mais  il  perdit  la  moitié  de  foa  mérite, 
dès  qu'il  voulut  être  farant ,  &  fc  piquer  d'avoir  dr  l'es- 
prit. 

Vers  120.  Le  N-^rmnnd  même  alors  i^nor$ft  te  parjure,}  Je 
date  de  lairiy^  difoit  l'AutCUr  :  e*étoit  deu»  cens  ans  avant  le 
'Diluée,    Ce  tt'cft  pa«  d'aujoupd'hui  que  l'on  repxochc  aux 

Noi- 
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Aucun  Rhcteur  encore ,  arrangeant  le  discours  »- 
N'aYoit  d'un  Art  menteur  enfeigné  les  détours. 
Mais  fi  tôt  qu'aux  Humains,  faciles  à  féduirc, 
L'Abondance  eut  donné  le  loifir  de  fe  nuûc, 
'115  La  MolelTe  amena  1^  faufle  Vanité. 

Chacun  chercha ,  pour  plaire ,  un  vilage  emprunté» 
Pour  éblouir  les  yeux ,  la  Fortune  arrogante 
AfFeâa  d'étaler  une  pompe  infoîente, 
L'Or  éclata  par  tout  fur  les  riches  habits,. 

ijo  On  polit  l'Emeraude,.  on  tailla  le  Rubis, 
Et  la  Laine  &  la  Soie  en  cent  façons  nouvelîfea^. 
Apprirent  à  quitter  leurs  couleurs  naturelles. 
La  trop  courte  Beauté  monta  fur  des  patins, 
La  Coquette  tendit  fes  lacs  tous  les  matins; 

135  Et  mettant  la  cérufe  &  le  plâtre  en  ulàge  , 
Compofa  de  h  main  les  fleurs  de  fon  vifage. 

L'ar^ 

Kotmands  leui  peu  de  fîncéiité  :  tcm«i&  le  'E^man  de  U 
5^/f,  fol  25.  dç  l'cdition  de  ifji, 

Maie  btmhe  que  Dieu  mandie , 
Em  foHldtyers  de  Normandie^ 

Les  Komains  faifoient  un  pareil  leproche  sus  Grec9| 

■  I  Gracf't  nondun*  jursre  paratis. 

Ter  eAput  dlterins,  JuYe'nal  Sat.  VI.  i6. 

IM  T  T.  Vers  13 1.  Et  U  Laine  &  U  Stit  &C.  ]  Imitatloà 
ie  Vligilc,  Ecloguc  IV.  4Z. 
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L'ardeur  de  s'enrichir  chaffa  la  bonne  foi. 
Le  Courtifan  n'eut  plus  de  fentimcns  à  foi. 

Tout  ne  fut  plus  que  fard,  qu'erreur,  q'ic  tfo'îé» 
perie, 

40  On  vit  car  tout  régner  la  baffe  Flatterie, 
Le  PamalTc  fur  tout  fécond  en  Impoileurx  : 
Diffama  le  papier  par  fes  propos  menteurs. 
De  là  vint  cet  amas  d'Ouvrages  mercenaire?  j 
Stances,  Odes,  Sonnets,  Epttrcs liminaires 5 

:4j  Où  toigotirs  le  Héros  paffe  pour  fans  pareil. 
Et,  fût-il  louche  &  borgne,  eft  réputé  Soleil. 

Ne  crois  pas  toutefois ,  fur  ce  difcours  bizaie  l 
Que  d'un  frivole  encens  malignement  avar^ , 
J'en  veuille  fans  raifon  fruîlrer  tout  TUiiivers. 

iijo  La  louange  agréable  elirame  des  beaux  Vers 
Mais  je  tiens ,  comme  toi ,  qu'il  faut  qu'elle  foit  vraie  ; 

Zt 

Uee  v^rîoi  ihcet  msniîri  lans  coîifes. 

Vers  T46.  Tf,  f<i-il  louche  &  fmr^ne^  ejî  réputé  Soleil,']  M# 
«e  S  E  R  V  I  E  N  Sur- Intendant  des  Finances  ,  n'avoît  qu*un 
ocilj  5c  on  ne  Uiflbit  pas  de  le  traiter  de  Soleil  dans  les 
Epitres  dédic-itoircs,  fcc  les  autres  éloges  qu'on  lui  adrcl- 
fcit.  Notre  Tocte  a  eu  particulièrement  en  vue  cet  endroît 
dî  TEgloguc  intitulée  Chijline  ,  que  l'Abbé  Méiiag,e  fit 
pour  la  B^cinc  de  Suéde,  en  i6j6.  vers  171, 

Le  Grand ,  l*illujîre  ^htl ,  cet  Esfrit  fans  fâuîl , 
Ilus  cUirt  fins  fînttrant  ^ttt  lu  trMtt  dn  Sdeil, 

Vil  3 


4P4  E    P    I    T    R    E      rX. 

Et  que  fon  tour  adroit  n'ait  rien  qui  nous  effraie. 

Alors ,  comme  j'ai  dit ,  tu  la  fais  écouter , 

Et  fans  crainte  à  tes  yeux  on  pourroit  t' exalter. 
Î55  Mais  fans  t'aller  chercher  des  vertus  dans  les  nues; 

Il  iàudroif  peindre  en  toi  des  véritez  connues: 

Décrire  ton  Esprit  ami  de  la  Raifon , 

Ton  ardeur  pour  ton  Roi  puifée  en  ta  Maifon; 

A  fervir  fes  defTeins  ta  vigilance  heureufe  ; 
séo  Ta  probité .fmcèrc ,  utile,  officiéuie. 

Tel ,  qui  hait  à  fe.  voir  peint  en  -de  fiiux  portraits , 

Sans  chagrin-  voit  tracer  fes  véritables  traits. 

Condé  même,  Condé,  ce  Héros  formidable. 

Et  non  moins  qu'aux  Flamans  aux  Flatteurs  redou- 
table , 

265  Ne  s'offenferoit  pas  fi  quelque  adroit  Pinceau.  ■■ 

Traçoit  de  fes  Exploits  le  tidcllc  Tableau  i 

Et 

Vers  167.  Et  d*ns  Senejf  en  feu,  ]  La  Bataille  deSeneff 
en  Flandre  gagnée  par  le  Piince  de  Condé,  Je  n. d'Août, 
1674.  contre  les  Allemans,  les  Espagnols,  &  les  HolJan- 
dois,  au  nombre  de  plus  de  foixantc  raille  homnîcs  coiU' 
mandez  par  le  Prince  d'Orange. 

Vers  171.  ■-  Premier  Pnnce  du  monde  iHc^Cont' 

menccrncnt  du  Poème  de  Chariertiagne  adtefl'e  au  fiiacc 
de  Condé. 

Premier    Prmce  dt*  fang  dit  fini  grand  \'-i  dn  Mande  \ 

Courage  fans  pareil ,   Lttmîèrt  faas  féconde  j 

Et  dont  C Esprit  égAl  en  diverfe  Sâiifpn^ 

Sait  tritmpher  dt  fut ,  &  cède  à  la  %difan.  li.C. 

I,*\iïs  LE  Laboureur,  Tréforier  de  France,  &  Baîllî 
fia  i>ttehé  de  Kontmorcnci ,  Auteur  de  ce  Poëmc ,  le  pu- 
blia 


i 
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Et  dans  Scne£feiî  feu  contemplant  fa  peinture  > 
Ne  défavoûroïtpas  Miilherbe  Tri  Voiture: 
Mais ,  malheur  au  Poëte  infîpidc ,  odieux , 
>  Qui  viendroit  le  glacer  d'un  éloge  ennuïcux. 
Il  aoiroit  beau  aier  :  Premier  Prince  du  Monde  » 
Courage  fans  pareil ,  Lutmere  fans  féconde  : 
Ses  Vers  jettei  d'abord ,  -fans  tourner  le  feuilletf 
Iroient  dans  Tantichambrc  amufcr  Pacolet. 


bliâ  en  1664.  Dans  l'édition  de  i«&.  il  changea  aififi  le 
fécond  vers  : 

Prince  tTunt  vélmr  en  viiieitê  féconde, 

la  même  année  i65f.  il  parut  un  autre  Poëme  de  Chàrle^ 
tnugney  par  Mt.  C  O  V  R  t  i  n  ,  ProfcïTeur  en  Rhétorique, 
Vers  dernier.  - 1.  !■■  ^muftr  Pace'et.  )  Fameux  Valet 
de  pié  du  Gxand  Pïince  de  Coadé.  Quand  Mr.  le  Labou- 
reur eut  prefenré  à  ce  Prince  foa  Pocme  de  Charlcmagnc, 
il  en  lût  quelque  chofej  après  quoi  il  donna  1^  Livre  à  Pa- 
«olet,  à  qui  il  xenYOÏoit  otdinaiiement  tous  les  Livxes^os 
i'eaimïoient. 


près' 


PRÉFACE.; 

Sur.  les  trois  Epîtres  fuîvantes. 

J£,ncCaifî  les  trois  noirceUcs  Epîtres 
que  je  donne  tci  au  Public  ,    auront 
beaucoup   d'Approbateurs  :    mat  s.  je 
fai  bien  que  mes  Cenfec^rs*^  trouve-^' 
rom    6bonda:nfneiit   dc^uot    exercer^, 
leur  critique.  Car  tottty  efl  exfrerriémeni  hazar- 
dé.     Dans  le  premier  de  ces  trois  Ouvrages ,  [ous  , 
prétexte  de  faire  le  procès  à  rnc^  dcs'nicrsVers y, 
je  fais  moi-même  r/:on  éloge  ,   ^'  >^ oublie  rien  de 
ce  qui  peut  être  dit  à  mon  avantage.     Dans  le  fé- 
cond je  m'entretiens  avec  mon  'Jardinier  de  chofes 
très-baffes ,  l^  très-petites  ;   &  dans  le  troifième 
je  décide  hautement  du  plus  grand  ^  du  plus  ir/t" 
portant  point  de  la  Religion.,  je  veux  dire  de  PA* 
tnour  de  Dieu,  J'ouvre  donc  ^n  beau  champ  à  ces 
Cenfeurs.^  pour  attaquer  en  moi.,   ^  le  Poète  or» 
gueilleux ,  i^  le  flllageois  groffier  ,    isf  l^  Théo" 
iogien  téméraire.      Quelque  fortes  pourtant  que 
foient  leurs  attaques  ,    je  doute  qu"* elles  ébranlent 
la  ferme  réfolution  que  fai  prife  il  y  a  long-tems^' 
de  ne  rien  répondre  ,  au  moins  fur  le  ton  férié ux , 
à  tout  ce  qu^ils  écrirr0  contre  moi^^^Q 

A  quoi  bon  en  effet  perdre  iKutUeme^  du  papier  \ 
*  Si  mes  Epîtres  jont  manvaifes  y  tout  ce  que  je 

di- 

l.  Si  met  Epîtret  ftnt  tnMvatftt,  )JOÀti.  OWEM,  Ipigt* 
•<  Leaoïcm,  pag.  m.  izi, 

i 

Vjfré  fâtrocinium  non  foseunt  carmin» :  quart} 
r^i  h*ë4  fuat  »  t»m  [m  *  f  fPêlê  fuot ,  «tfiU  fm,       ^ 
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Jkm  ne  ksfera  pas  trouver  bomus  :  ^  fi  elles 
fant  bonnes  ^  tout  ce  qu'ils  fer oM  ne  les  fera  pas 
trouver  maUvaifes.  Lv  Publk  f^cft  pas  un  ^Juge 
qu'on  puifje  corrompre  ,  ?ù  qui  fe  règle  par  le: 
fajfions  d* autrui.  'Tout  ce  bruit ,  tous  ces  Ecrits 
qui  fe  foKt  ordinairement  contre  des  Ouvrages  oit 
Von  court  ,  ne  fervent  qî-Cà  y  faire  encore  plus 
tourir^  ^  a  en  mieux  marc^uer  le  mérite.  Il  efl 
de  l\ffhnce  etrm  bc<-i  Livre  d'avoir  des  Cenfeurs  ; 
y  la  pîrs  grande  disgrâce  qui  puiffe  arriver  à  un 
Ecrit  qt^on  met  au  pur  ,  ce  n'eft  pas  que  beau-- 
coup  de  gciis  en  difent  du  mal ,  c''efi  que  perfonne 
n^en  dife  rien, 

Je  r^e  garderai  donc  bien  d^  trouver  mauvais 
qu^on  attaque  mes  trois  Epttres.  Ce  qiCil  y  a  de 
/certain ,  c''efi  que  je  les  ai  fort  travaillées ,  ^prin» 
€ipalemcnt  celle  de  V Amour  de  Dieu^  quefairc" 
touchée  plus  d*  une  fois  .^i^j  oà  f  avoue  que  f  ai  €>»• 
ployé  tout  le  peu  que  je  puis  avoir  d'efprit  çsf  de 
lumières,  pavois  dejjein  d"* abord  de  la  donner 
toute  feule  ,  les  deux  autres  me  paroi  ffant  trop 
frivoles  ^  pour  être  préfe'ntées  au  grr.nd  jour  de 
r  imprejfion  avec  un  Ouvrage  fi  férié  tix,  mais  des 
Amis  très'fenfez  n^ont  fait  comprendre  que  ces 
deux  Epttres^  quoique  dans  le  flile  enjoué ,,  éîoient 
pourtant  des  Epttres  morales  ,  où  il  n'étoit  rien 
enfeigné  que  de  vertueux  :  qu^ ainfi  étant  liées  avec 
P  autre  ,  bien  loin  de  lui  nuire  ,  elles  pourroient 
même  faire  une  dlverfité  agréable  ;  i^  que  d* ail- 
leurs beaucoup  d^ honnêtes  gens  fouhaitant  de  les 
avoir  toutes  trois  enfemble^  je  ne  pouvois  pas  avec 

bien" 
Il  aje&té  dans  ua«.  autre  Epîgiâmme  : 

Ktmê  pitefi  veffits  {ntc  tanU  fountia  "î^eim) 
;  ».      Ytl  pirvâfi  méht  t  vtl  i^inUrt  ktntt. 
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hienfiance  me  dispenser  de  leur  donner  une  Jl  legè^ 
re  faits fadion.  Je  me  fuis  rendu  à  ce  femiment  ^ 
y  on  les  trouvera  rajjemblées  ici  dans  un  même 
cahier.  Cependant  comme  il  y  a  des  Gens  de  pie^ 
té  y  qui  peut-être  ne  fe  foucieront  gueres  de  lire  les 
entretiens  ,  crue  je  puis  avoir  avec  mon  Jardinier 
^  avec  mes  Vers ,  il  eft  bon  de  les  avertir  qu^H  y 
a  ordre  de  leur  difîribuer  à  part  la  dernière  ,  fa- 
Tjoir  celle  qui  traite  de  l^ Amour  de  Dieu  ;  ^  que 
non  feulement  je  ne  trouverai  pas  étrange  qu'ils 
ne  Itfent  que  celle-là  ;  mais  que  je  me  fens  quel^ 
quefois  moi-même  en  des  dispositions  d^efprit ,  ou 
je  voudrois  de  bon  cœur  n"* avoir  de  ma  vie  compo^ 
fé que  ce  feul  Ouvrage^  qui  vraifemblablement  fe- 
ra la  dernière  Pièce  de  Poèjie  qu'on  aura  de  moi  : 
mon  génie  pour  les  Fers  commençant  à  s'*épuifer ,  ^ 
mes  Emplois  hifioriques  ne  me  laiffantguères  le  tems 
de  m* appliquer  à  chercher  l^  à  ramaffer  des  ri- 
mes. 

Voilàceque  favois  à  dire  aux  Leéleurs.  Néan- 
moins ,  avant  que  de  finir  cette  Préface ,  /"/  ne 
fera  pas  hors  de  propos  ^  ce  me  femble  ^  de  raffûrer 
des  perfonnes  timides  ,  qui  n^ ayant  pas  une  fort 
grande  idée  de  ma  capacité  en  matière  de  T'heolo- 
gie ,  douteront  peut-être  que  tout  ce  que  f  avance 
en  mon  Epître  foit  fort  infaillible  ;  ^  appréhen- 
deront ,  qu'en  voulant  les  conduire^  je  ne  les  éga- 
re. Afin  donc  qt^ elles  marchent  fur ement  ^  je  leur 

dirai  ^ 

z  Jéfuitestrh'cét^res.']  Le  R.  P.  DE  LA  Chaise,  Con- 
fcflcur  du  F-oi  :  le  P.  Gaillard,  fameux  Prédicateur, 
&  ^juelqucs  autres.  Voïcz  ci  après  (T.  IV.}  une  Lettre  édi- 
te par  r  Auteur  à  Mr.  Racine  fur  ce  lu]  et. 

j  Mr,  rEviqnt  de  Meanx.]  Jaq^uks  BenicneBos- 

lUET. 

^Ctfatnt^y  chevelue]  L  ouïs  Antoine  DfiMOAlb^ 
ils,  Âxcherêque  de  faiiS}  caiuite  Caxdiual* 

s  D»nt 
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dirai ,  vanité  à  part ,  que  fai  là  plufieurs  fois  cet- 
te Epitre  à  un  fort  grand  nombre  de  Douleurs  de 
Sorbone  ^  de^  Pères  de  f  Oratoire  l^  de  ^  Jefuites 
très-célèbres ,  qui  tms  y  ont  applaudi  ,  ^  en  ont 
trouvé  la  doàrlne  très-faine  cj  très-pure.  Que 
beaucoup  de  Prélats  illujîres  ^  à  qui  je  Pal  réci- 
tée^ en  ont  jugé  comme  eux.  Que  ^  Monfeigneur 
rEvcque  de  Mc.iux  ,  c'*ejî^h-dire  une  des  plus 
grandes  Lumières^  qui  ayent  éclairé  PEglife  dans 
les  derniers  Siècles ,  a  eu  long-tems  mon  Ouvrage 
entre  les  mains  ;  C5^  qu"* après  ravoir  là  cff  relil 
plujîeurs  fois  ^  il  m* a  non  feulement  donné  fon  ap- 
probation ,  mais  a  trouvé  bon  que  je  publiafjè  à 
tout  le  monde  qu'il  me  la  donnoit.  Enfin  ,  que 
pour  mettre  le  comble  a  ma  gloire ,  *  ce  faint  Ar- 
,  chevèque ,  dans  le  Diocèjè  duquel  fai  le  bonheur 
de  me  trouver  ,  ce  grand  Prélat  ,  dis-je ,  aufft^ 
éminent  en  doéirine  CfT*  en  vertus  ,  qu^n  dignité 
^  en  naijfance  ^  que  le  plus  grand  Aoi  de  P Uni- 
vers ^  par  un  choix  vijîblement  injpiré  du  Ciel^  a 
donné  à  la  Ville  Capitale  de  fon  Koiaume  ,  pour 
affûrer  l'Innocence  ,  $5*  pour  détruire  P Erreur^ 
Monfeigneur  P Archevêque  de  Paris  ,  en  un  mot , 
a  bien  daigné  auffi  examiner  foigneufement  movi- 
Epitre ,  ^  a  eii  même  la  bonté  de  me  donner  fur 
plus  d^ un  endroit  des  confeils  que  f* ai  fuivis  \  ^ 
r/Ca  enfin  accordé  auffi  fon  approbation  avec  des 
éloges  5  dont  je  fuis  également  ravi  Cif  confus. 

j  Tiont  je  fuis  e^a'ement  ravi  à"  co^p.s.^Dms  la  première 
édition  de  cette  Préface  ,  qui  païut  en  1696.  l'Auteur  la 
finiflûit  par  ce  petit  Article ,  qu'il  ruppr'ma  dans  l'édition 
luivante,  6c  que  je  raporte  ici  pour  ne  lien  dérober  à  la 
Poftérité  de  ce  que  nous  avons  de  lui. 

,,  Je  croïois  n'avoir  plus  rien  à  dire  su  Lefte'T.  Ma's 
,,  dans  le  tems  mêmeqie  cette  Préface  étoit  fous  la  preir^, 
„  on  m'a  aporté  une  mirérable  Epure  ea  Vers,  queqjcl- 

Tf;»,  /.  S  que 
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^  Au  refte ,  comme  il  y  a  des  Gens  qui  ont  pu- 
hUe\que  mon  Epître  n' et  oit  qu'une  vaine  déclama^ 
tien  ,  qui  'n"* attaquait  rien  de  réel ,  ni  qu'aucun 
Homme  eut  jamais  avancé ,  je  veux  bien  four 
V intérêt  de  la  Vérité ,  mettre  ici  la  Propojition 
que  fy  combats  ,  dans  la  Langue  ,  ^  dans  les 
termes  qu'on  lafoâtient  en  plus  d^une  Ecole^  La 
iwici:  Attritio  ex  gehennae  metu  fufficît,  etîam 
fine  ulla  Dei  dileéb'one,  &  fine  uUo  ad  Deum 
offenfum  refpedtu  ;  quia  talis  honefta  &  fuper- 
naturalis  eft.  Ceft  cette  Propojition  que  j^ atta- 
que ,  CST*  que  je  foûtiens  faujfe  ,  abominable  ^  ^ 
plus  contraire  à  la  vraie  Religion  ,  que  le  Luthé- 
ranisme ni  le  Calvinisme.  Cependant  je  ne  croi 
pas  qu^on  puijfe  nier  qu'on  ne  Pait  encore foûtenué'^ 
Àepuis  peu.^  z^  qu^on  ne  l'hait  même  inférée  '  dans 
quelques  Catéchismes  en  des  mots  fort  approchans 
des  termes  Latins^  que  je  viens  de  rapporter. 

„  que  Impertinent  a  fait  imprimer  ,  &  qu'on  veut  faire 
5,  pafler  pour  mon  Ouvrage  fur  l'Amour  de  Dieu.  Je  fuis 
5,  donc  oblige  d'ajouter  cet  article  ,  afin  d'avertiï  le  Pu- 
„  blici  que  je  n'ai  fait  d'Epîttcfur  l'Amour  de  Dieu,  que 
„  celle  qu'on  trouvera  ici  :  l'autre  étant  une  Pièce  fauffe» 
„  &  incomplète,  compofée  de  quelques  vers  qu'on  m*a 
,,  dérobez, <k  de  piufieurs  qu'on  m'a  ridiculement  prêtez, 
„  aufïï  bien  que  les  notes  téméraires  qui  y  font. 

6  ^iii  refie ,  &c.]  L*Au£cui  ajouta  cet  article  dans  l'c- 
diiion  de  1701. 

7  Dahs  quelques  Catéchisme  s, 1  Voïez  Ic  Catéchisme  de 
Mi.  Joli,  ôc  quelques  autres. 
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A     MES     VERS. 

JA I  beau  vous  arrêter ,  ma  remontrance  eil  vaine, 
Allez,  partez,  mes  Vers,  dernier  fruit  de  mi 
veine  ; 

C'eil  trop  languir  chez  moi  dans  un  obfcur  féjour. 
La  prifon  vous  déplaît ,  vous  cherchez  le  grand  jour; 
5  Et  déjà  chez  Barbin ,  ambitieux  Libelles , 
Vous  brûlez  d'étaler  vos  feuilles  criminelles. 
Vains  &  foibles  Enfans  dans  ma  vieillefle  nez , 

Vous 

L'Auteur  aiant  été  nommé  pur  le  Roi  en  1677.  pour  écri- 
re fon  Hiftoire,  fembloit  avoir  entièrement  renoncé  z 
la  Poëfie.  Néanmoins,  feize  années  après, il  compofa  foa 
Ode  fur  1a  priie  de  Namur  ,  en  1693  ,  &  l'année  iuivanre 
il  publia  la  Satire  X.  contre  les  Femmes  \  la  vue  de  ce 
dernier  Ouvrage  l'audace  des  Critiques  fe  révdlla:  il  fou 
cxpoié  à  la  cenfure  d'une  infinité  de  Poètes  médiocres; 
&  ce  fut  pour  leur  répondre  qu'il  compofa  cette  Epître. 
Elle  eft  écrite  avec  beaucoup  ci'ait;  &  c'eft  une  choie  af- 
lez  fingulière  d'y  voir  un  Poète  Satirique  couvrir  Ces  Cen- 
Teuis  de  confufion,  reietter  fur  eux  toute  l*indignation  du 
Public,  &  s'attirer  noblement  la  tendreiïe  &  la  compaf- 
fion  des  Lecteurs.  Notre  Auteur  avoit  une  grande  prédi- 
ledion  pour  cette  Pièce,  &  il  l'appeloit  ordinairement /Jx 
inclinAtions.  Elle  fut  faite  an  commencement  de  l'année 
1695.  &  l'idée  en  eft  prife  d'une  Epître  d'Horace,  qui 
eft  la  vingtième  du  premier  Livre. 

1  M  I  T.   Vers  1.  jf'rti  beau  vau<  arr/f^r ,  8cC.J  KoraccCOHl'* 
mence  ainfi  l'Epître  qu'on  vient  de  citer. 

Virtiimnum  i  JanumtjHc  ^  Liùeryfpcffarevideris: 
Scilicet  ut  frojîes  Sôcierum  ^ttmice  mundtiS, 
Odifii  claves ,  ér  g^^tn  figilU  fudîco  .• 
Paucit  ofiendi  gémis ,  &  ctrnmunU  landas.  &C. 

Vers  5,  Et  déjà  chez.  Barbin  Sec.]  Libiaiie  de  Parîs. 

5  2  Y  5  R  S 
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Vous  croïct  fur  les  pas  de  vos  heureux  Aînez  , 

Voir  bien-tôt  vos  bons  mots ,  paflant  du  Peuple  aux 
Princes , 

ro  Chîirmer  également  la  Ville  &les  Provinces; 

Et  par  le  promt  effet  d'un  fel  réjouïlfant. 

Devenir  quelquefois  Proverbes  en  naiflant. 

Mais  perdez  cette  erreur ,  dont  l'appas  vous  amorce. 

Le  tems  n  efl  plus ,  mes  Vers,  où  ma  Mufe  en  fa  force, 
15  Du  Parnaffe  François  formant  les  Nourriifons, 

De  fi  riches  couleurs  habilloit  fes  leçons. 

Quand  mon  Esprit  poufle  d'un  courroilx  légitime^ 

Vint  devant  la  Raifon  plaider  contre  la  Rime; 

Â  tout  le  Genre  Humain  fut  faire  le  procès, 

20  -Et  s'attaqua  foi-même  avec  tant  de  fuccès. 

Alors 

V  F  R  s  T-*.  Devenir  quelquefois  Préverbes  en  nai(p-n\  1  il  y  a 
ées  jcxpreflîonshenreufesqui  renferment  un  grand  fens  en 
pen  de  paroles:  elles  font  ordinaireirent  adcptées  parle 
Jublic,  ftf  deviennent  bien-tôt  Proverbes.  Tels  foot  la  plu- 
part des  vers  de  notre  Auteur. 

Rappelle  an  Chat  m  Ch^tt  ^  &c.  Sât.  I.  52. 
La  'B^ifon  dit  Virgile ,  à"  h  \ifne  ^inaut.  Szt.  II.  20, 
Des  foîtifes  d'AUtrm  nous  vivons  a»  P. 'lais.  Ep.  II.  JI. 
T«  Sot  trauve  toujours  un  r/ttsSet  qui  l* admire.  Art  Poët, 
Chant  l.  vers  dernier. 

Vn  Fat  qt'.elquefois  ouvre  un  avis  importait.     Art  Poët. 
Chant  IV.  50. 

V  F.  R  s  \6.  De  fi  riches  couleurs  haiiilhit  fes  le/ons.  ]  L'Art 
Toëtique. 

Vf.  R  s  t8.  Vint  devant  la,  1{aifon  plaider  contre  la  T^me.  J 
Satire  deuxième. 

V  E  F  s  19.  .A  tout  U  Ctnre  HHmainfuî  faire  le  procès. "^^ii- 
tùrc  huitième,  V  e  a  ^ 
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L  ^  Alors  il  n'étoit  point  de  Ledleur  û  fauvage , 

m     Qui  ne  fe  déridât  en  lifant  mon  Ouvrage  ; 

f      Et  qui ,  pour  s'égaïer ,  fouvent  dans  fes  Discours , 
D'un  mot  pris  en  mes  Vers  n'empruntât  le  fecours. 

.25       Mais  aujourd'hui,  qu'enfin  la VieillefTe  venue, 
Sous  mes  faux  cheveux  blonds  déjà  toute  chenue , 
A  jette  fur  ma  tête ,  avec  fes  doigts  pefans, 
Onze  luflres  complets ,  furchargez  de  trois  anSj- 
Ceflez  de  préfamer  dans  vos  folles  penfées , 

!,  30  Mes  Vers,  de  voir  en  foule  à  vos  rimes  glacées 

F     Courir,  l'argent  en  main,  les  Ledeurs  empreflez. 

r      Nos  beaux  jours  font  finis ,  nos  honneurs  fontpailez. 

I  .     Dans  peu  vous  allez  voir  vos  froides  rêveries 

'       Exciter  du  Public  les  juives  moqueries; 

Et 

Vers  20.  Et  s^irtajua  fei-même  2cc.  ]  Satire  neuvième. 

V  E  K  s  25.  Ma:j  nujourd'hy.i  (jn\nfm^C.  ]  Le  jugement  dc 
l'Auteur  iui  ce  vers  5c  les  trois  fuivans ,  cft  coiitcnu  dans 
iMie  Lettre  qu'il  écrivit  à  Mr.  de  M  a  u  c  r  o  i  x ,  aju  mois 
d'Août  1695.  hllc  eft  inférée  ci- après,  Tora.  IV. 

Vers  28.  On^e  iajrei  complets  jurcha,rgez,  de  trois  ans.  ] 
Cinquante-huit  ans. 

1  M  r  T.  Vers  32.  Nos  btAUX  ))urs  font  finis  ^  nos  honneurs  font 
pajftz,.  ]  Ce  vers  lelî'emble  ua  peu  à  ceiiii  ci  derEpitiecia- 
quierae. 

yyiinfi  (]He  mis  beaux  jours  ,   mes  chagrins  font  pajfez.. 

Et   à   cet  autre  de  B.  a  c  1  k  e  ,.  dans  MnijndAtc ,  AdelII. 

Mes  am  fe  font  accrus:  mes  honneurs  font  détru^tit. 
C  H  A  N  G.  Vers  34.  Exciter  du  Public  les  jn/ics  moqueries.  1 
L  Auteur  avoit  mts  dans  toutes  les  éditions:  Dh  Publuex- 
STter,  ôcc.  mais  je  lui  piopofai  ce  Changement,  &  il  Vi 
approuve.  ° 

S  i  Chanc, 
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'3J  Et  leur  Auteur,  jadis  à  Régnier  préféré^ 

APinchêne ,  à  Liniere  ,  à  Perrin  corn  paré. 

Vous  aurez  beau  crier  :  O  Vie'illejfe  ennemie  ! 

N'a-t-il  donc  tant,  vécu  que  pour  cette  infamie  ? 

Vous  n'entendrez  par  tout  qu'injurieux  brocards 
^o  Et  fur  vous  &  ilu:  lui  fondre  de  toutes  parts. 

Que  veut-il,  dira-t-on }  Quelle  fougue  indiscrettc 

Ramené  fur  les  rangs  encor  ce  vain  Athlète .'' 

Quels  pitoiables  Vers  !  Quel  ftile  languiflant  ! 

Malheureux ,  lailTe  en  paix  ton  cheval  vieilliflant , 
■45  De  peur  que  tout  à  coup  efflanqué ,  fans  haleine  > 

U 

Chang.  Ver»  16.  ^  Pin.hêne,  à  Li'nîeye ,  à  Perrtn  com- 
paré. ]  Dans  la  première  ccmpollnon  il  y  «voit  :  ^  SanUc 
^ue ,  *  l{ej:urd  y  a  Bellocej  compare.  Ces  trois  Foëtes  Ont  com- 
pofé  des  Satires,  3c  ils  avoient  écrit  contre  la  Satire  X. 
de  notre  Auteur;  mais  il  ne  vouliu  pas  faire  imprimer  leurs 
noms  j  8c  il  mit  ces  trois  autres  Postes  qui  n'étoient  plus 
vitrans,  Renard  s'e'roit  réconcilie  avec  lui,  &  B  k  l- 
L  o  c  q^lui  avoit  f^it  faire  des  excufes, 

iii  1 1.  Vers  37.  , .  l»  0  VieiiUfe  ennemie!  ôcc.  ]  Vers 
du  Cid ,  Aftc  I.  Se.  IV. 

V  KR  s  41.  'ilue  vent  jly  dira-t-on?  &C.]  Cc  font  Ics  pro^ 
yres  termes  àts  Cenfeurs  de  notre  Poëte. 

Vers  44.  Malheureux,  latije  en  paix  6cc.  ]  C'eft  la  tra- 
dudioii  de  ces  deux  vers  d'Hoiâce  L.  I.  Ep.  I.  8. 

Stlvefenescentem  mature  fanxs  eqhum  ^  ne 
Pecctt  ad  extremum  riiendus ,  &  '//*  ducat. 

Pradon  avoit  fait  l'application  de  ces  deux  vers  à  Mr.  Des- 
préaux ,  Ôc   les   avoit  mis  à  la  fin  d'une  Critique  intitulée 

T^ponfe  à  la  Satin  X.  du  Sieur  D Mais  notre  Auteur 

montre  ici  à  Pradon  comment  il  faut  traduire  Horace. 

Vers  54.  Grans  mots  ejue  ?radf)n  croit  des  termes  de  (hy 
mie.  ]  Allufion  à  un  fameux  trait  d'ignorance  de  Pradon 
qui  aç  fàvoic  cas  faire  la  différence  de  U  Chronologie  &c 
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Il  ne  laifle ,  çn  tombant ,  fon  Maître  fur  l'arène. 

Ainfi  s'expliqueront  nos  Cenfeurs  fourcilleux  : 
t     Et  bien- tôt  vous  verrez  mille  Auteurs  pointilleux 

Pièce  à  pièce  épluchant  vos  fons  &  vos  paroles  ; 
fo  Interdire  chez  vous  l'entïée  aux  Hyperboles  ; 

Traiter  tout  noble  mot  de  terme  hazardeux , 

Et  dans  tous  vos  Discours ,  comme  monllres  hideux^ 

Huer  la  Métaphore,  6c  la  Métonymie; 

(Grans  mots  que  Pradon  croit  des  termes  de  Chymie) 
f.j  Vous  foûtenir  qu'un  Lit  ne  peut  être  effronté  ; 
L       Que  nommer  la  Luxure  eft  une  impureté. 
f  En 

P       de  la  Géographie.  Ce  trait  eft  xaporté  ci-devantfurlcder- 

'         aiervers  de  l'Epître  Vil. 

Vers  55.  ■  ^'««  lit  ne  peut  être  tffron'é.  ]  Perrault» 

îradon,  ôc  quelques  autres,  s'étoient  acharnez  fur  cette 
txprefllon,  qui  eft  tirée  du  vers  345.  de  la  Satire  X. 

Se  font  des  mois  entiers  Jur  un  lit  effrtnté 
Traiter  d*une  vijîble  &  ^at faite  faute, 

3Lien  n'eft  plus  commun  que  cette  Figure  dans  la  Poëfîe. 
Horace,  Ode  XXXVII.  du  Livre  1.  6. 

__i....  ..      Dttm  Cttpitolio 


l^egtna  démentes  ruinas par&bat, 

La  'B^ine  Cléopatre  prepar«it  de  folles  ruines  au  C/îpitole  j  pOUï 
dire,  La  folle  T{eine  préparait  &c.  Mr.  le  Prince  deCorûine 
blâmoit  pas  VEp'uhhtç.d''ef'onte\  mais  il  trouvoit  qu'elle 
préfentoit  un  autre  fens-,  &  qu'elle  diloit  plus  que  l'Auteur 
n*avoit  voulu  dire.  Mr.  Despréaux  convenoit  que  e'ètoit 
la  feule  bonne  ciiiiqoe  qui  lui  eût  été  faite  fur  cet  endroit 
Vers  56  iîue  nommer  la  Luxure  eji  une  impureté.  ]  Mr. 
îetrault  fit  la  Critique  de  la  Satire  X.  dans  la  Préface  qu';l 
mie  à.  foa  ^^ipologU  des  Vsramcs.  Cet  Ecrivain  blâmoit  Mr. 
S  4,  De»' 
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En  vain  contre  ce  flot  d'averlîon  publique 
Vous  tiendrez  quelque  tems  ferme  fur  la  Boutique- 
Vous  irez  à  la  fin ,  honteufement  exclus , 

60  Trouver  au  Magaxin  Pyrame ,  Se  Régulus , 

Ou  couvrir  chez,  Thierri ,  d'une  feuille  encor  neuve , 
Les  Méditations  de  Buiée  &  d'Hayneuve  : 
Puis ,  en  triftes  lambeaux  femez  dans  les  Marchez , 
Souffrir  tous  les  affronts  au  Jonas  reprochez. 

Cs      Mais  quoi ,  de  ces  discours  bravant  la  vaine  attaque , 
Déjà  comme  les  Vers  de  Cinna ,  d'Andromaque  » 
Vous  croyez  à  grans  pas  chez  la  Poiterité 
Courir,  marquez  au  coin  de  l' Immortalité. 
Hé  bien,  contentez  donc  l'orgueil  qui  vous  enivre. 

70  Montrez-vous,  j'y  confens:  mais,  du  moins,  dans 
mon  Livre 

Com- 
Despréaux  d'avoir  parlé  des  Héros  à  vo>'x  luxuritufe ,  &  de 
]a  Morale  lukricjue  des  Oper.i  j  Sc  condamnoit  ces  expref- 
lions ,  comme  contraires  à  la  pudeur.  Mais  notre  Auteur 
fut  pleinement  juftifié  de  cette  aecufation  par  Mr.  Arnauld, 
dans  une  Lettre  que  ce  célèbre  Dofteig:  écrivit  à  Mr.  Per- 
rault lui  même,  ôc  cfui  eft  inférée  ci  après  au  Tom.  IV. 

V  F.  R  s  60.  Pyrame  &  %^gtilns.  ]  lièces  de  Théâ- 
tre de  Pradon. 

V  fcRS  6z  Les  Méditations  de  Buz.e'e  érd^Hayneaze  ]  Kotrc 
Auteur  étant  un  jour  dans  la  Boutique  de  Thierri  fon  Li- 
braire, s'apperçût  qu'on  avoir  empioïé  les  Tiagédies  de 
Tradon  à  envelopper  les  Méditations  du  P.  ]  u  r  i  e  n  H  a  v- 
K  E  u  V  E  ,  Jefuite.  Le  P.  B  u  %  e'  e  ,  autre  Jefuite ,  a  fait 
aufli  des  Méditations  autrefois  eftimées. 

V  I.  R  s  64.  ~— _  Tous  les  affronts  ah  Jonas  reprtchtz..  ]  fà' 
ttas,  Poëme  héroïque,  non  vendu.  Voïez  le  vers  pi.dela 
Satire  IX. 

Vers  66.  -  De  Cinna ,  d^^ndromaque.  ]  Cinna,  Tra- 

gédie de  Corneille;  ^Andrtinaqtte 3  Tragédie  de  Racine. 

Vers- 


ï 
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Commencez  par  vous  joindre  àmcspremier-y  Ecriis',-- 
C'efl-  là  qu'à  la  faveur  de  vos  Frères  chéris , 
Peut-être  enfin  fouiTerts  jcommc  Enfans  de  ma  plume ,  • 
Vous  pourrez  vous  fauver ,  épais  dans  le  Volume, 

75  Que  û  mêmes  un  jour  le  Ledleur  gracieux. 

Amorcé  par  mon  nom  ,  fur  vous  tourne  les  yeux  ; 
Pour  m'en  récompenfer ,  mes  Vers ,  avec  ufuFc , 
De  votre  Auteur  alors  faites-lui  la  peinture  : 
Et ,  fur  tout ,  prenez  foin  d'efifacer  bien  les  traits^ 

So  Dont  tant  de  Peintres  faux  ont  flétri  mes  portraits. 

Dépofez  hardiment  :  qu'au  fond  cet  Hom.me  horri- 
ble. 

Ce  Ccnleur  qu'ils  ont  peint  fi  noir  Se  û  terrible,. 

Fut  un  Esprit  doux,  fimple,  ami  de  l'Equité, 

Qui  cherchant  dans  fes.  Vers  la  feule  Vérité  ^ 

V  s  R  s  jd.  Vous  pourrez,  vous  fduver  ,  épars  dAtis  le  Volumi.} 
L'Auteur  fe  repentoit  d'avoir  publié  la  Satire  X.  en  un  vo- 
lume féparé  ,  Us  Critiques  la  voïant  ainfi  feule,  i'avcienr 
attaquée  avec  plus  de  hardieife,  &  cela  lui  fit  prendie  U' 
refolution  de  ne  plus  donner  aucun  Ouvrage  qu'il  nci'in-' 
ferât  eu  même  teras  dans  le  Volume  de  fe$  Oeuvres. 

Vers  8  t.  D^^pofez.  hardiment ,  ôcc  ]  L'Auteuïa  fait  met- 
tre ces  vers  au  bai  de  fon  Portrait ,  en  les  disporant  aiali  f  ■ 

Tu  pctix  vtir  dans  ces  trxitSf  qu/'au  fond  cet  Uorhme  horrible^  # 
Ce  Cenfcar  qu'ion  a  irû  fi   noir  &  fi  terrible  ^ 
Fut  un  E'.prit  d'^ux  y  fimple  ^  ami  de  f  Equité  ^ 
0l»i  cherchant  ii^.ns  fes  vers   la  feule  Vcrite\ 
Iftj  fans  être  malin,  fes  plus  grandes  malien  ! 
Zî  fi  candeur  fit  tous  fes  vica^ 

Si  VSRÎ>' 
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8j  Fit,  fans  être  malin,  fes  plus  grandes  malices,. 
Et  qu'enfin  fa  candeur  feule  a  fait  tous  fes  vices. 
Dites,  que  harcelé  par  les  plus  vils  Rimeurs, 
Jamais ,  blelTant  leurs  Vers  ,11  n  effleura  leurs  mœurs  : 
Libre  dans  fes  discours,  mais  pourtant  toujours  fagc;, 

90  AfTez  foible  de  corps, alTcz  doux  de  vifage. 
Ni  petit ,  ni  trop  grand ,  très-peu  voluptueux , 
Ami  de  la  Vertu  plutôt  que  vertueux. 

Que  fi  quelcun ,  mes  Vers ,  alors  vous  importune ,. 
Pour  fa  voir  mes  parens ,  ma  vie  &  ma  fortune  ,- 

55  Contez-lui ,  qu'allié  d'aflez  hauts  Magiftrats , 
Fils  d'un  Père  Greffier ,  né  d'Aïeux  Avocats  ; 
Dès  le  berceau  perdant  une  fort  jeune  Merc , 

Rd-^ 

Vers  92.  ^yéml  de  la  Vert»  ^lîitôt  cjtie  vertueux.^Ccvtti* 
au  jugement  de  l'Auteur  rr.êrrie  ,  cPc  un  des  plus  b:aux* 
&  des  plus  fenfez  qu'il  ait  faits. 

V  F  B  s  95 ^  lié  (Cajfcz.  hauts  Magifirats.]  Mrs.  de 

BRAGEiONNtjAM  EtOT  Préfidcrt  à  la  Cour  des  Ai- 
dt-Sj  Gilbert  Prefident  aux  Enquêtes  v  Gendre  de  Mié 
DoNGois;  DfLionne,  Grand'Audicncier  de  Fran- 
ce; 5c  pluficLirs  autics  Maifons  illuftres  dans  la  Robe. 

V&  K  s  96.  Fils  d*Hn  Père  Greffier ,  &C.]  GiLLES  Bot- 
1,  E  A  u,  Greffier  du  Confeil  de  la  Grand- Chambre,  né  le 
i8.  de  Juin,  1534. 

Ibid.    .  Ne  il\^ïeux  ..y^vorats.]  Il  tire  Ton  origine  de 

Jkan  Bon.  eau,  Notaire  ôc  Secrétaire  du  Roi ,  qui  ob- 
tint des  Lettres  de  Nobleflc  pour  lui  &  pour  la  poftërité 
au  mois  deSe^rcmbre  iî7i-  /"««  BeileAu  fut  un  des  quatrc- 
nommez  pour  exercer  fa  charge  près  du  Parlement;  Se 
MENaT  BoiuKAU  Ion  Petic-fils^  fut  reçft  en  1408.  Avo-» 
cat  du  Roi  en  la  même  Cour.  Qiielques-uus  de  leurs  Des- 
ccadans  ont  .ré  de  célèbres  Avocats. 

V  (î  R  s  97.  L:ès  le  Berceau  perdant  une  fort  jeune  Mère."]  Il 

jn'ayoit  qu'gnze  mois  quand  An  ne  Dekîelle  faMe- 
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Réduit,  feizeans  après,  à  pleurer  mon  vieux  Père 
J'allai  d'un  pas  hardi ,  par  moi-même  guidé , 
100  Et  de  mon  feul  Génie  en  marchant  fécondé. 
Studieux  amateur  &  de  Perfe,  &  d'Horace, 
AlTez  près  de  Régnier  m'affeoir  fur  le  Parnaffe. 
Que  par  un  coup  du  Sort  au  grand  jour  amené. 
Et  des  bords  du  Permefîe  à  la  Cour  entraîné, 
îoj  Je  fus,  prenant  l'eSbr  par  des  routes  nouvelles, 
Elever  affez  haut  mes  Poétiques  aîles^ 
Que  ce  Roi ,  dont  le  nom  fair  trembler  tant  de  Rois , 
I        Voulut  bien  que  ma  main  craïonnât  fes  exploits  : 
f        Que  plus  d'un  Grand  m'aima  jusques  à  la  tendrelTe ,  ^ 
lîo  Que  ma  vue  à  Colbert  infpiroit  l'allégreffe  : 

Qu'au-- 

le  mourut  âgée  de  2}  ans,  en  1637. 

Vers  98    'l{éJiiit,feiz^a^'S  après,  à  pleurer  mon  vieux  Pè- 
re.] Il  mourut  en  1657.  âgé  de  7?.  ans. 

Vers  T02.  y^/ftz,  près  de^eq^titr  m'affeoiy  fur  le  Parnujje  ] 
Cela  eft  bien  modefte.  II  a  parlé  plus  hardiment  quand  il- 
n'a  fait  que  rapporter  les  l'entimens  du  f  uhiic  i  Et  leur  ^a-^ 
teur  jadis  a  %egnier  préféré ,  vers  35. 

V  K  R  S  T  o3.  m  -r,  CrAïonnat  fis  expîaits.]  Il  flît  nommé' 
pour  écrire  i'Hiftoire  du  Roi  avec  Mr.  Racine,  au  naois- 
d'Oaobre  1677. 

Ve  R  s  T09.  Hm  pins  d^un  Grand  &c.  ]  Madame  la  Du- 
chclTe  d'Orléans,  première  Femme  deMonfîeur.  Le  Grand 
Prince  de  Condé,  &  Mr.  le  Pïince  Ton  Fils.  Mr.  le  Prin- 
ce de  Conti.  Mr.  le  Premier  Préfident  de  Lamoignen;  Mr. 
le  Maréchal  de  Viv©nne5  Se  Mesdames  de  Montefp:an  ,  ?g> 
de  Thiange,  resSoeT.irs  :  enfin  foute  la  Cour,  excepte  Mr^ 
le  Duc  de  Montauzier:  Prêter  arr^ci-m  animum  Catonrs,  Cc 
Duc  lui  donna  même  fon  amitié  dans  la  fuite." 

Ver-s   iio  ^e  ma.  vue  À  Colbert  &C.j  Mr    Colbert  me- 
na un  jour  dans  fa  belle  maifon  de  Seaux,  Mr.  Desprencx, 
2ç  Mx.  Racine,  U  croit  feul  avec  eux, prenant  un  extrên^.e 
S  6  piaillî- 
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Qu'aujoutc''hui  même  encor  de  deux  fens  affoM, 
Retiré  de  la  Coiar,  &  non  mis  en  oubli: 
Plus  d'un  Héros  épris  des  fruits  de  mon  étude, 
Vient  quelquefois  chei  moi  goûter  la  folitude. 

115    Mais  des  heureux  regards  de  mon  Allre  étonnant    i 
Marquez  bien  cet  effet  encor  plus  furprenant , 
Qui  dans  mon  fouvenir  aura  toujours  fa  place; 
Que  de  tant  d'Ecrivains  de  l'Ecole  d'Ignace, 
Etant ,  comme  je  fuis ,  amj  fi  déclaré , 

Ï20     Ce  Doéleur  toutefois  fi  craint,  fi  révéré, 
Qui  contre  Eux  de  fa  plume  épuifa  l'énergie , 
Arnauld ,  le  grand  Arnauld  fit  mon  apologie.- 
Sur  mon  tombeau  futur ,  mes  Vers ,  pour  l'énoncer^ 
Courez  en  lettres  d'or  de  ce  pas  vous  placer. 

ÎZ5  Alkx  jusqu'où  l'Aurore  en  nailTant  voit  l'Hydaspe  ^ 

Cher-^ 

jlaifir  à  lesentendrej  quand  on  vint  lui  dire  que  Mr  l'E- 
vêque  de  .....  .  demandoit  à  le  voir  :  ^'0»   lui  fajfe- 

%$ir  t^:it,  hormis  moi ,  dit  Mr.  Colbcrt. 

Vers   m.   ■  De  deux  fens  ajfotôli.]  Delà  vûë  ,  6c 

de  l'ouïe. 

Vers  m.1{etiré  de  la  Cour ^Uc  ]  Il  n'y  nlîoit  plus  de- 
puis l'année  169c,  &  il  s'en  étoit  retiré  peur  jouît  de  la 
'  liberté  Se  du  repos.  Apres  la  mort  de  Mr.  Racine,  il  ails- 
voir  le  Koi  pour  lui  apprendre  cette  mort,  &  recevoir  Tes 
ordres  par  raport  à  foi  Hiftoire  dont  il  Te  trouvoit  fcul 
chargé  Sa  M^jefté  le  reçut  avec  bonté  ,  te  quand  il  vou- 
lut le  recirer,  le  Roi  en  faifant  voir  fu  montre  qu'il  teaoit 
par  hazard  à  la  ma-n  ,  lui  dit  obligeamment  :  Sonvenix^- 
1/OHs  cjue  j*ai  toûjotirs  À  vous  donner  une  heure  par  fernaine  , 
piAnd  vous  vcudnz,  venir. 

Vers  113.  FlhJ  d^m  Hères  tiC]  Mr.  Ic Marquis  de  Ter- 
mes, 
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Chercher ,  pour  l'y  graver ,  le  plus  précieux  JaspC; 
Sur  tout,  à  mes  Rivaux  fâchez  bien  l'étaler. 
¥  Mais  je  vous  retiens  trop.  C'eft  aiTez  vous  parler. 

Déjà,  plein  du  beau  feu  qui  pour  vous  le  trans- 
porre , 
130  Barbin  impatient  chez  moi  frape  à  la  porte. 

11  vient  pour  vous  chercher.   C'efl  lui  :  j'entens  fa 
voix. 
jf      Adieu ,  mes  Vers  y  adieu  pour  la  dernière  fois. 

mes  ,  Mr.  de  Cavois  ,  Mr.  de  Pontchartrain  ,  Mr.  Da- 
^  gueileau,  6c  plufîeurs  autres  j  rnais  particulir rement  Mr.  I3 
1^  Duc,  &  Mr.  le  Prince  de  Coiui  qui  l'honoroient  fouveuh 
m       de  Jeurs  viûtes  à  Auteuil 

■  Ver  s    I  [8.  §jie  de  tant  d' Ecrivains  de   CEcole  d""  Ignace^.] 

f  Les  reres  ,Rapin,Bourdaloue,  Bouhours, 
Gaillard  ,  Thoulilr,  ôcc.  §.  Le  P.  Thojlier 
qairta  enf^ite  les  Jcfuites.  C*eft  Mr.  l'Abbé  d'Olifet,  de 
l'Académie  Françoile,  une  des  meilkures  plumes  qu'il  y 
ait  aujourd'hui  en  France.     Du  M  o  k  i  e  i  l. 

Vers  122.  — —  Le  grani  ^rnanid  fit  rnan  ApologU."^ 
Mr.  Arnauld  a  fait  une  Difiertation  où  il  le  Jufiifie  contre 
fes  Cen'eiirs;  6c  c'elt  fon  dernier  Ouvrage.  On  le  trouve- 
ja  dans  le  Tom.  iV.  de  cette  Edition. 

Vers  125.  —  En  naif-m  V9it  rBjdaspe.]  Flcuvè 
des  Indcâ, 
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A  MON  JARDINIER. 


L 


A  B  o  R I E  u  X  Valet  du  plus  commode  Maître , 
Qui ,  pour  te  rendre  heureux  ici-bas ,  pouvoit 
naître  ; 

Antoine,  Gouverneur  de  mon  Jardin  d'Auteuil  > 
Qui  diriges  chez  moi  l'If  &  le  Chevrc-feuil , 
5-  Et  fur  mes  Espaliers ,  induftrieux  Génie , 
Sais  fi  bien  exercer  l'Art  de  la  Quintinie  ; 
O  !  que  de  mon  esprit  triftc  &  mal  ordonné , 

Ainfi 

J^  Orre  Poë'te  travaillant  à  fou  Ode  furlaprifedeNamur, 
fe  promenoit  dans  les  Allées  de  fon  Jardin  d'Auteuil. 
Là  il  tâchoit  d'exciter  fon  feu,  Se  s'abandonr.oit  à  l'En- 
thoufiasme.  Un  jour  il  s'aperçut  que  fon  Jardinier  l'écou- 
toit,  ôc  i'obfervoit  au  travers  des  feuillage'^.  Le  Jardinier 
furpris  ne  favoit  à  quoi  attribuer  les  transports  de  fon  Maî- 
tre, ôc  peu  s'en  falut  qu'il  ne  le  foupçonnâtiravoir  perdu 
l'esprit.  IjCs  poftures  que  le  Jardinier  faifoii  de  fon  côté, 
&  qui  marquoient  (on  étonnempnt, parurent  fort  piaifan- 
tes  au  iMaître:  de  forte  qu'ils  fe  donnèrent  quelque  teins- 
la  Comédie  l'un  à  l'autre,  fans  s'en  apercevoir.  Ceia  lui 
fit  naître  l'envie  de  compofer  cette  Epure,  dans  laquelle 
il  s'entretient  avec  fon  Jardinier,  &,  par  des  discoiirs pro- 
portionnez aux  connoiflances  d'un  Villageois,  il  lui  expli- 
que les  difficultez  de  la  Poëfie,  &  la  peine  qu'il  y  a  fur 
tout  d'exprimer  noblement  ôc  avec  élégance ,  les  chofes  les 
plus  communes  ôc  les  plus  lîeches.  De  là  il  prend  eccafxon- 
de  lui  démontrer  que  le  Travail  eft  nécefTaiie  à  l'Homme 
pour  être  heureux. 

Cette  Epître  fut  compofce  en  169$  Horace  aaulïi  adreifé 
une  Epître  à  fon  Fermier:  c'eft  la  quatorzième  du  premier 
Livre,  Mais  ces  deux  Poètes  ont  fuivi  des  routes  difterentes, 

Y-EAS- 


1 
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Amfi  que  de  ce  champ  par  toi  û  bien  orné , 
>4e  puis-je  faire  ôter  les  ronces,  les  épines, 
lo  Et  des  défauts  fans  nombre  arracher  les  racines! 
Mais  parle:  Raifonnons.  Quand  du  matin  au  foir,^ 
Qiex  moi  pouiTant  la. bêche,  ou  portant l'arrofoir. 
Tu  fais  d'un  fable  aride  une  terre  fertile , 
k      Et  rends  tout  mon  Jardin  à  tes  loix  fi  docile  ; 
K5  Que  dis-tu ,  de  m'y  voir  rêveur ,  capricieux , 
p      Tantôt  baiiTant  le  front ,  tantôt  levant  les  yeux , 

De  paroles  dans  l'air  par  élans  envolées , 
L      Effrayer  les  Oifeaux  perchez  dans  mes  allées  ?     , 
W      Ne  foupçpnnes-tu  point ,  qu'agité  du  Démon , 
F  Ainfi 

Vers  î*  Antoine  ^  Geuverfteur  àe  mon  Jardin  cP^uteuil."} 
Antoine  Ri  q^u  te',  ne  à  Paris.  Mr.  Despréaux  l'avoit 
trouvé  dans  cette  Maifon  lors  qtiM  l'acheta  en  1685.,  5c 
l'a  toujours  gardé  à  fon  fervice.  Après  la  corr.pofition  de 
cette  Epîtrei^  la  plupart  des  perfonnes  qui  alloient  voix 
l'Auteur,  félicitoient  Ma'tre  ^iKtoine  dé  l'honnear  que  foa 
Maître  lui  avoit  fait}  6c  tous  lui  envioient  une  djftinftion 
fi  glorîeuie.  Le  P.  Bouhours  Jéfuïte  lui  en  fit  compliment 
coHime  les  autres:  N^efi-il  pas  vrai ^  MaUtc  ^ntoîne ,  lui 
dit-il  d'un  air  railleur  :  efue  rEpUre  ^ue  votre  Maître  vous  a 
Kdrejfée  y  ejl  la  plus  telle  de  tfHtes  fes  Pièces^  Ncnni'àa  ^  mon 
Père ,  répondit  Maître  Antoine  j  C'e/i  celle  de  C^monr  de 
Dieu, 

Vers  6.  — — —  V.yirt  de  la  ^intinie.  [Je. an   BELA 

Qy  t  s  T  I  N  I E  ,  Directeur  des  Jardins  freitiersôc  potagers 

du  Roi.   Il  a  réduit  en  Art  la  culture  des  Arbres  fruitiers. 

1  RI  I  T.  Vers  7.   0  .'    que  de  mon  esprit  &C.  ]  Hoiacc  dan3- 

i'£pîtte  que  l'on  vient  de  citer,  vers  y 

Certe»3HS,  fpinai  ânimone  ego  fortiùs  y  an  îtt 

EvsIIaj  Afre  ; .  ^  melitr  fit  Horatius ,  An  rcs. 

Vers- 
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10  Ainfi  que  ce  Coufin  des  quatre  Fils  Aimon, 
Dont  tu.  lis  quelquefois  la  merreilleufe  hiftoire , 
Je  iumine,eninarchant,quelque  endroit  du  Grimoire  f 
Mais  non  :  Tu  te  fouviens  qu'au  Village  on  t'a  dit , 
Que  ton  Maître  eft  nommé ,  pour  coucher  par  écrit' 
2  5  Les  faits  d'un  Roi  plus  grand  en  fagefle ,  en  vaillance , 
Que  Charlcmagne  aidé  des -douze  Pairs  de  France. 
Tu  crois  qu'il  y  travaille  ,  &  qu'au  long  de  ce  mur 
Peut-être  en  ce  moment  il  prend  Mons  êc  Namur. 
Que  penferois-tu  donc ,  fi  l'on  t'alloit  apprendre , 
30  Que  ce  grand  Chroniqueur  des  geftes  d'Alexandre , 
Aujourd'hui  méditant  un  projet  tout  nouveau, 

S'a- 

Vers  20,'  '^i  ijt  Cfue  ce  Coujïn  dei  quatre  Fils  yAirnon,  ] 
M  A  r  G  I  s  ,  furnommé  l* EnchameHr ,  vaillant  &  preux  Cheva.- 
lier,  lequel  at*  monde  n^ avait  fon pareil  en  r art  de  Nsgr amande. 
L*Hiôoire  que  nous  avons  des  quatre  Fils  Aimon,  eftforî 
ancienne.  Elle  avoit  été  inventée  dans  cts  tems  où  la  bar- 
barie ôc  l'ignorance  avoicnt  introduit  le  goût  delaCheva^ 
Iciie.  Ces  fortes  de  Romans  font  fort  aimez  du  peuple 
groflier;  paxce  qu'ils  contiennent  àt&  avantures  mervcii- 
leufcs,  &  dzs  prodiges  inouïs. 

C  H  A  N  G.  Vers  24  ^e  ton  Maître  efl  nûniméi  &c.]  Ce 
veis.&  les  deux  faivans  étoient  ainfi  dans  la  première  coin*- 
pofition: 

^ue  ton  Maître  efl  gagé  pour  mettre  par  écrit 
Les  faits  de  ce  grand  ^oi  vanté  pour  fa  vailUnee 
PiHS  (^u'Ogicr  le  Danois ,  ni  Fierre  de  Provence. 

V  E  R  s  26.  9fte  Charlemagne  aide'  des  douz,s  Pairs  de  Franc*.  ] 
Notre  Auteur  s'accommode  au  goût  6c  aux  lumières  defon  - 
Jardinier,  grand  Lefteur  d'anciens  Romans.  Ici  il  faisal- 
iuûon  à  un  Ouviagc  de  ccuc  espèce,  intitule  :L4  Conquête 
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S'agite ,  fe  démène  ,  &  s'ufe  le  cerveau , 
u        Pour  te  faire  à  toi-même  en  rimes  infenfées 
|p      Un  bizarre  portrait  de  fes  folles  penfées  ? 
35  Mon  Maître,  dirois-tu,  paiTe  pour  un  Doreur, 

Et  parle  quelquefois  mieux  qu'un  Prédicateur. 

Sous  ces  arbres  pourtant ,  de  fi  vaines  fornettes 

11  n'iroit  point  troubler  la  paix  de  ces  Fauvettes; 

S'il  lui  falloit  toujours ,  comme  moi,  s'exercer, 
r  40  Labourer ,  couper ,  tondre ,  applanir ,  paliffer , 

Et  dans  l'eau  de  ces  puits  fans  relâche  tirée , 
k       De  ce  fable  étaneher  la  foif  démefuréc. 
w         A  N  T  o  I N  E  ,  de  nous  deux  tu  crois  donc ,  je  le  vor, 
F  Que 

ite  Chtrlema^^e  f  gr/iniKot  de  France  ir  des  ZiVAgnei\  avec  les 
fr.iti  ér  l(S  (i^e^ei  des  dottz.e  Pairs  de  France,  &C.  \'OÏei  leS 
Recherches  de  Pasquier,  L.  II.  c.  9.  &  10. 

C  H  A  K  G.  Vers  jo.^f  ce  ^rand  Chroniqueur  des gejles  «i*w4« 
lexandre.  ]  Piemièie  manière  ; 

^f  ce  irand  Ecrivain  des  exploits  d* Alexandre. 

Vers  36.  f r  tarie  qnelcjKefois  mieux  <jH*u.n  Prédicateur.  ] 
Voici  l'origioiil  de  cette  penfec.  Un  jour  Mr.  Despréaux  5c 
Mr  Kachie  venant  de  faire  leur  Cour  à  Verfaillcs,  fe  mi- 
rent à\T\i  un  Carofle  public,  avec  deux  bons  Bourgeois  qui 
s'en  retournoient  à  Paris.  Ces  deux  Meflieurs  étoientcoa- 
tens  de  leur  Cour:  ils  furent  extrêmement  e:i)OLier  pendant 
tout  le  chemin,  £c  leur  converfation  fut  la  plus  vive,  la 
plus  brillanre,  &:  la  plus  fpirituelle  du  monde.  Les  deux 
Bourgeois  etoient  enchantez,  ôc  ne  pouvoient  fe  lafler  de 
marquer  leur  admiration.  Enfin  à  la  descente  du  Caroffc, 
tandis  que  l'un  d'eux  faifoitfon  compliment  à  Mr.  Raci- 
ne, l'aurre  s'aitéca  avec  Mr  Despréaux  ,  êcl'aiantembraffc 
bien  tendrement:  ^ai  étt  env  ïage  y\v\  dit- il,  avec  des  Doc- 
teurs de  Sorbone  y  ir  mèine  avec  des  T{eligiefix ,  mais  je  n'aiji' 
r/t.i.is  OHÏ  dirt  de  Ji  belles  chofes.  En  vérité ,  vous parlez.centf»is 
Piitux  qtî'Hn  Prédicat etir» 

C  H  A  K  C« 
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Que  le  plus  occupé  dans  ce  Jardin ,  c'eft  toL. 
4j  O  !  que  tu  changerois  d'avis ,  &  de  langage ,. 
Si  deux  jours  feulement  libre  du  Jardinage  , 
Tout  à  coup  devenu  Poète  &:  bel  Esprit , 
Tu  t'allois  engager  à  polir  un  Ecrit , 
Qui  dît,  fans  s'avilir,  les  ptepetites  cbofes, 
50  Fît ,  des  plus  fecs  Chardons ,  des  Oeillets  &  des  Rofes  v. 
Et  fût  même  au  discours  de  la  Ruiticité 
Donner  de  l'élégance  &  de  la  dignité; 
Un  Ouvrage,  en  un  mot ,  qui ,  jufte  en  tous  fes  termes,. 
Sût  plaire  à  Daguefleau  ,  fût  fatisfaire  Termes-; 
■5J  Sût,dis-je,  contenter,  en paroifiant au  jour , 
Ce  qu'ont  d  Esprits  plus  ûns&c  la  Ville  &la  Cour. 
Bien-tôt  de  ce  travail  revenu  fcc  &  pâle , 
Et  le  teint  plus  jauni  que  de  vingt  ans  de  haie  : 
Tu  dirois ,  reprenant  ta  pelle  &  ton  râteau , 
60  J'aime  mieux  mettre  encor  cent  arpens  au  niveau, 
Que  d'aller  follement,  égaré  dans  les  nues. 
Me  lafler  à  chercher  des  vifîons  cornues , 

Et 

C  H  A  N  G.  Vers  46.  Si  deux  jonn  fenlement  libre  i»  Jardi- 
3/»^e ,  2cc,  ]  Il  y  avoit  dans  la  première  compoûtion  : 

Si  dfHx  jours  feulement  chargé  de  mm  OnvrAjet 
Il  te  faloit  fengi  r  y  ^C. 

C  H  A  N  G.  Vers  51.  Et  fût  même  a.»  discours^  &c.  ]  Au  lieu 
de  ce  vers  5c  des  cinq  fuiyacs  »  l'Autcuî  n'aycit  d'aboid 
Êiit  que  ceux- ci.: 
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Et  pour  lier  des  mots  fi  mal  s'entr'accordans , 

Prendre  dans  ce  Jardin  la  Lune  avec  les  dens.       ' 
5     Approche  donc,ôc  vien;qu'un  ParelTeux  t'apprennC;, 

Antoine,  ce  que  c'ell  que  fatigue ,  &  que  peine. 

L'Homme  ici-bas  toujours  inquiet,  &  gêné, 

Eft ,  dans  le  repos  même ,  au  travail  condamné. 

La  fatigue  l'y  fuit.  C'eil  en  vain  qu'aux  Poètes 
G  Les  neuf  trompeufes  Sœurs, dan  s  leurs  douces  retraites^ 

Promettent  du  repos  fous  leurs  ombrages  frais  : 
!       Dans  ces  tranquilles  Bois  pour  Eux  plantez  exprès  ^ 
'        La  Cadence  auffi-tôt,  la  Rime,  la  Céfure, 
à      La  riche  Expreflion ,  la  nombreufe  Mefure , 
"75  Sorcières,  dont  l'amour  fait  d'abord  les  charmer,. 

De  fatigues  fans  fin  viennent  les  confumer. 

Sans  celTe  pourfuivant  ces  fugitives  Fées, 

On  voit  fous  les  Lauriers  haleter  les  Orphées. 

Leur  Esprit  toutefois  fe  plaît  dans  fon  tourment , , 
Zo  Et  fe  fait  de  fa  peine  un  noble  amufement. 

Mais  je  ne  trouve  point  de  fatigue  fi  rude. 

Que 

Et  ejui  fut  contenter-,  en  paroijfant  an  jotir^ 
DagHeJfeati  dan}  la  Ville ,  &  Termes  À  la  Canr  , 
Mais  dans  la  fuite  il  ajouta  les  quatre pKcéd«ns,  échan- 
gea ces  deux  derniers. 

Vers  s^.  Sût  plaire  à  DAiue[ptAi$y9<c.  ]H  E  N  R  l-F  R  A  K- 
çois  Dagues  s  EAU,  alors  Avocat  Général ,  &  aujour- 
d'hui (en  1717- )  Chancelier  de  Franee. 

Ibid.  SûtfatisfairtTermes,]  R.OGER  DEPardaillam 
BE  GoHDRiN,  Marquis  de  T  e  r  m  e  s ,  il  mourut  au  mois 
de  xMars  1704. 

Vers  77.       ,.i.n  ,  Ces  fugitives  Fées,  ]  Les  Mufes. 

I  M  I  T-, 
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Que  l'ennuyeux  loifir  d'un  Mortel  fans  étude  :, 
Qui  jamais  ne  fortant  de  fa  ftupidité , 
Soutient,  dans  les  langueurs  de  fon  oifiveté, 

85  D'une  lâche  Indolence  esclave  volontaire. 
Le  pénible  fardeau  de  n'avoir  rien  à  faire. 
Vainement  offusqué  de  fes  penfers  épais,  ^ 
Loin  du  trouble  &  du  bruit  il  croit  trouver  la  paix.' 
Dans  le  calme  odieux  de  fa  lombre  parefle , 

po  Tous  les  honteux  Plailirs,  Enfansde  la  Moletfe , 
Ufurpant  fur  fon  Ame  un  abfolu  pouvoir, 
De  monftrueux  defîrs  le  viennent  émouvoir,. 
Irritent  de  fes  Sens  la  fureur  endormie , 
Et  le  font  le  joiiet  de  leur  trille  infamie. 

P5  Puis  fur  leurs  pas  foudain  arrivent  les  Remords  ; 
Et  bien-tôt  avec  Eux  tous  les  Fléaux  du  corps , 

La 

I  M  1  T.  Vers  82.  flue  V  cnnu'îeux  loifir  à^t'.n  Mortel  fans  et  w 
de.  ]  Otium  fine  Lt:'eris  3  mors  efi  ^  à"  h»minis  vivi  Jepuîtura, 
Seneca.  £p.  LXXJ'il. 

Vers  90.  Tous  les  honteux  Plaifir.,  En/ans  de  la  M>llejfe.J 
On  ne  iauroit  parler  avec  plus  de  ciiconîpedioii ,  ni  plus 
de  fageffe. 

I  M  I  T  Vers  ^91.  Vfarpant  fur  fon  ^Arne  un  abÇoln  poHVoir.  } 
Terfe,  Satire  cinquième-,  vers  129. 

— -BU»  Si  intùs  y  c^  in  jecore  .tgro  • 

Ntiscanti*r  Domini. 

Ch  ANG  Vers  57.  La  Pierre  ^  la  CAïque  ^  à"  Us  Cûiiîn 
amlles ,  Sec.  ]  Première  compolition  : 

LA.Coute  aux  doigts  noiiez.,  la  Pierre ,  la  Cravelle, 
D*J^norans  Médecins  encor  plus  fâcheux  qu^dU, 

YEP.S 
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La  Pierre ,  la  Colique ,  &  les  Goûtes  cruelles , 
Guenaud,Rain{rant,Brayer,presqu'auffi  trifles  qu'EUes, 
Chez  l'indigne  Mortel  courent  tous  s'aflembler, 
bo  De  travaux  douloureux  le  viennent  accabler  ; 
Sur  le  duvet  d'un  Lit,  théâtre  de  fes  gènes. 
Lui  font  fcier  des  Rocs ,  lui  font  fendre  des  Chênes  i> 
.       Et  le  mettent  au  point  d'envier  ton  emploi. 
■      Reconnois  donc,  An^toine,  Se  conclus  avec  moi, 
tes  Que  1^  Pauvreté  mâle,  acftive  &  vigilante, 

Eli ,  parmi  les  travaux ,  moins  la iTe ,  &  plus  contente , 
^       Que  la  RichefTe  oifivc  au  fein  des  Voluptez. 
Jp         Je  te  vai  fur  cela  prouver  deux  véritez. 
1 1      L'une,  que  le  travail  aux  Hommes  néceflaire, 
lio  Fait  leur  félicité,  plutôt  que  leur  mifère; 

Et  l'autre ,  qu'il  n'eft  point  de  Coupable  en  repos. 

C'eft 

Vers  9g    Guenaud,  T{ainp:nt ,   Byjyer ,  &C.  1  Trois  fa'' 
mcux   Médecins  de  Paris;  mais  ils  croient  mons  plufieurs 
années  avant  la  comporition  de  cette  Epître. 

I  M  IT.  Vers  lot.  Sffr  le  dt*vet  d  un  T.it  ^  théâtre  de  fes  gê- 
nes.'} Pfeaume  XL.  V.   3    Super  Ucfum  doloris  eJHS. 

Vers  toz.  Lui  font  feitr  d  s  T{ocs  ^  Ini  font  ftndre  des  Chê^ 
nés.']  L'Auteur  aiant  réciré  fa  Pièce  à  Mr.  Daguefie^u,  A- 
vocat  Général ,  qui  l'etoit  allé  voir  à  Autenil ,  ce  Ma^^iftrac 
ocndamna  ce  vers.-  il  trouvoit  la  Métaphore  qu'il  con- 
tient trop  hardie  &  trop  violente.  Mr.  Despreaux  lui  ré- 
pondit ,  que  fi  ce  vers  n'étoit  pas  bon  ,  il  taloit  biùlet 
toute  la  Pièce. 

G  H  AN  G.    Vers    III.     '  J^m'//   n'eff   point  de    Ceupa- 

hjt  en  repis.]  Première  manière  avant  l'impreflion; 

I  S»''»  "D;V«  ftnl  tn  tffuvt  [on  repos. 
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C'efl:  ce  qu'il  faut  ici  montrer  en  peu  de  mots. 
Sui-moi  donc.  Mais  jevoi,  fur  ce  début  de  prône. 
Que  ta  bouche  déjà  s'ouvre  large  d'une  aune  ; 

î  1 5  Et  que  les  yeux  fermes  tu  bailTes  le  menton. 
Ma  foi ,  le  plus  fur  elt  de  finir  ce  fermon. 
Aufîi-bien  j'apperçoi  ces  Melons  qui  t'attendent , 
Et  ces  Fleurs ,  qui  là-bas  entre  elles  fe  demandent  > 
S'il  eft  fête  au  Village  ;  ^  pour  quel  Saint  nouveau 

110  On  leslailTe  aujourd'hui  fi  long-tcms  manquer  d'eau. 

Vers  114.  ^lue  ta  bouche  déjà  s*»uvre  Urge  d'une  aune  i 
Sec]  L'Auteur  faifoit  remarquer  cette  peinture  naïve  d'un 
Homme  qui  s'endort. 

E  P  I  T  R  E     XII. 

SUR  L'AMOUR  DE  DIEU, 
A  M.  L'ABBE'  RENAUDOT. 


D 


O  c  T  E  Abbé ,  tu  dis  vrai ,  l'Homme  au  crime 
attaché, 

En 


"yoici  à  quelle  occafion  cette  Epître  a  été  faite.  L'Au- 
teur lui  même  s'en  explique  dans  une  Lettre  qu'il  m'e'- 
crivit  au  mois  de  Novemere,  170p.  „  Long  tems  avant  la 
„  compofîtion  de  cette  Pièce,  dît-il  ,  j'étois  fameux  par 
„  les  fréquentes  disputes  que  i'avoisfoûtenuës  en  plufieurs 
„  endroits,  pour  la  défenfe  du  vrai  Amour  de  Dieu,con- 
,}  tie  beaucoup  de  mauvais  Théologiens,  De  forte  que  me 

„  tro»^ 
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En  vain,  fans  aimer  Dieu ,  croit  fortir  du  péché. 
Toutefois,  n'en  déplaife  aux  transports  frénétiques 
f  Du 

„  trouvant  de  loifir  un  Carême,  je  ne  crûs  pas  pouvoir 
■  ,,  mieux  emploïer  ce  loifîr,  qu'à  exprimer  par  écrit  les 
[  5,  bonnes  pcnfces  que  j'avois  là-deffus.  «  C'étoit  le  Ca- 
rême de  l'année  i6pj. 

Mx.  B  A  Y  L  £ ,  dans  fon  Diaionaire ,  à  l'article  Antoine 
A  R  N  A  u  L  D  ,  raporte  un  fait  que  Ton  a  ouï  reciter  à  Mr. 
Despréaux.  Il  dit,  que  Mr.  Amauld  aiant  fait  l'Apelogic 
de  la  Satire  X.  contre  les  Femmes  ,  quelques  -  uns  de  fes 
Amis  trouvèrent  mauvais  que  ce  grave  Dofteur,  âgé  de  84. 
ans,  eût  entrepris  la  défcnfe  d'un  Ouvrage  oii  il  n'étoit 
queftion ,  difoient-ils  ,  que  de  Femmes ,  de  Vers  ,  Se  de 
Romans.  Ils  regardoicnt  la  Poëfic  comme  un  amufement 
frivole  qui  n'avoit  pas  dû  arrêter  un  moment  ce  profond 
Génie.  JSit,  Despreaux  cempofa  l'Epître  /«r  l*^m9ur  de 
Dieu  y  pour  montrer  à  ces  Cenfeurs  fauffcment  délicats, 
que  la  Poëfîe,  dont  ils  avoient  G.  raauvaife  opinion,  peut 
traiter  les  lujets  les  plus  relevez. 

§.  Mr.  Bayle  nous  aprend  que  "  ces  particularitez  lui 
„  avoient  été  comiruniquées  par  Mr.  Marais ^  Avocat  au 
.,  Parlement  de  Paris  ,  homme  de  beaucoup  d'esprit  Se 
„  d'érudition,  fort  connu  de  Mr.  Despréaux  „.  On  m*a 
afluré  qu'il  avoit  recueilli  des  Converfations  de  cet  illuftre 
Ami,  une  infinité  de  femblables  particularitez  ,  qui  fer- 
vent à  éclaircir  fcs  Ouvrages.   Du  Momteil. 

La  fonftion  que  je  fais  ici  de  Commentateur ,  ne  deman- 
de pas  que  Je  m* érige  en  Théologien  ,  pour  appuïer  ou 
pour  combattre  les  propofitions  de  mou  Auteur.  Laiflant 
donc  tout  ce  qui  concerne  le  Dogme ,  je  me  bornerai  au 
peu  de  Remarques  hiftoriques  qu'il  y  a  occafîon  de  faire 
par  raport  à  cette  Epîrre. 

V  EX  s  I.  DoSfe  ^Ué.]  On  ne  doutera  pas  que  cetteépi- 
thète  ne  foit  due  à  Mr.  l'Abbé  R  en  au  d  o  Xjde  l'Acadé- 
inie  Françoife.  Les  preuves  de  fa  profonde  érudition  le 
voient  dans  les  deux  Volum.es  qu'il  a  publiez  fur  la  Perpi' 
tttjré  de  U  Foi,  en  forme  d'Addition  à  l'Ouvrage  de  Mr.  Ai« 
nauld.  Le  Privilège  du  quatrième  Volume  imprimé  en  lyiï^ 
aprend  que  ce  doéle  ^bbé  eft  prêt  à  mettre  fous  la  preflc 
beaucoup  d'autics  Livres  fui  des  matières  également  fa- 
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Du  fougueux  Moine  auteur  des  troublesGermaniques, 
5  Des  tourmens  de  l'Enfer  la  falutaire  Peur 
N'eft  pas  toujours  l'effet  d'une  noire  vapeur , 
Qui  de  remords  fans  fruit  agitant  le  Coupable , 
Aux  yeux  de  Dieu  le  rende  encor  plus  hai {Table. 
Cette  utile  frayeur ,  propre  à  nous  pénétrer , 

ro  Vient  fouvcntde  la  Grâce  en  nous  prête  d'entrer, 
Qui  veut  dans  notre  cœur  fe  rendre  la  plus  forte. 
Et ,  pour  fe  faire  ouvrir ,  déjà  frappe  à  la  porte. 
Si  le  Pécheur ,  pouffé  de  ce  faint  mouvement , 
Reccnnoiffant  fon  crime,  aspire  au  Sacrement, 

1 5  Souvent  Dieu  tout  à  coup  d'un  vrai  zèle  l'enflamc, 
Le  Saint  Esprit  revient  habiter  dans  fon  ame , 
Y  convertit  enfin  les  ténèbres  en  jour , 
Et  la  crainte  fervile  en  filial  Amour. 
C'eft  ainfi  que  fouvent  la  Sageffe  fuprcme , 

xo  Pour  chaffer  le  Démon ,  fe  fert  du  Démon  même. 
Mais  lorsqu  en  fa  malice  un  Pécheur  obftiné , 
Des  horreurs  de  l'Enfer  vainement  étonné , 
Loin  d'aimer ,  humble  Fils ,  fon  véritable  Père , 

Craint 

Ver  s  4.  D»  f^Miuenx Moine  Scc^  L  tr  t  h  e  r  étoit  d'Al- 
lemagne. Il  condamnoir  toute  lénitcnce  fviite  par  un  mo- 
tif de  crainte,  parce  nue  la  crainte,  f-Io;i  lui,  ne  pouvoit 
faire  que  des  hypocrites.  Il  difoir  encore,  que  la  peui  des 
peines  de  l'Enfer  cft  criminelle,  6c  qu'el'e  offenfc  la  bon- 
té de  Dieu.  Voïez  fon  fécond  Sermon  fur  la  Ténitènce,  & 
fa  Dispute  de  Leipzig  contre  Eckius. 

Vers  10,   V:ent  fouvent  de  la  Grâce  en  nous  prête  d*  entrer. 1 

Ççftcile  de  Trente,  Scffi«n  XIV.  c.  4.  Ver»m  etiam  donnm 

Dey 
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Craint  &  regarde  Dieu  comme  un  Tyran  févcre  ; 
2  5  Au  bien  qu'il  nous  promet  ne  trouve  aucun  appas  > 
Et  fouhaite  en  fon  cœur ,  que  ce  Dieu  ne  foit  pas. 
En  vain  la  Peur  fur  lui  remportant  h  viéloirc , 
Aux  piei  d'un  Prêtre  il  court  décharger  fa  mémoire. 
Vil  Esclave  toujours  fous  le  joug  du  péché, 
30  Au  Démon  qu'il  redoute  il  demeure  attaché. 
V     L'Amour  efTentiel  à  notre  pénitence 
'       Doit  être  l'heureux  fruit  de  noire  repentante. 
[        Non, quoi  que  l'Ignorance  cnfeignc  fur  ce  point,' 
,       Dieu  ne  fait  jamais  grâce  à  qui  ne  l'aime  point. 
^35:  A  le  chercher  la  Peur  nous  dispofe  &  nous  aide  : 
Mais  il  ne  vient  jamais ,  que  l'Amour  ne  fuccèdc, 
Ceflez  de  m'oppofer  vos  discours  impofteurs , 
ConfefTeurs  infcnfez ,  ignorans  Sedudeurs , 
Qui  pleins  des  vains  propos ,  que  l'Erreur  vous  débite , 
40  Vous  figurez  qu'en  vous ,  un  pouvoir  fans  limite 
Juflifie  à  coup  fur  tout  Pécheur  alarmé , 
Et  que  fans  aimer  Dieu ,  l'on  peut  en  être  aimé. 

Quoi 

t>ei  tjje,  &  Spt'ritûs  SdnEîi  impulftint,  non  adhuc  efuidtm  inhOF- 
^itantisy  fed  tantùm  moventis ^  qm  poenitens  odJHtHS iviamfài 
Kdjujiitiam  parât, 

V  E  R  s  26.  Et  fouhÀte  en  fon  ceeur ,  fjue  et  Dieu  ne  fait  pas.  ] 
Tfaume  XllI.  V.  X.  Dixit  Infipims  in  corde  fuoynon  eji  DetH, 

Ver  s  35.  ^  lechtrrherlaPeur  nous  difpofe  d^  nous  aide.l 
Concile  de  Trente,  Sefr.îV.  c.  4.  Eum  {Pcccattrem)  ad  Dei 
mratiam  in  Sacramentt  Panitenti*  impîtrandam  disptnit, 

VkaS 
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Quoi  donc ,  cher  Renaudot,un  Chrétien  cffroïable. 
Qui  jamais ,  fervant  Dieu ,  n'eut  d'objet  que  le  Diable  ; 

4^5  Pourra,  marchant  toujours  dans  des  fenticis  maudits, 
Far  des  formalitcz  gagner  le  Paradis  ? 
Et  parmi  les  Eiûs ,  dans  la  Gloire  cternclc , 
Pour  quelques  Sacremens  reçus  fans  aucun  zèle , 
Dieu  fera  voir  aux  yeux  des  Saints  épouvantez 

'50  Son  ennemi  mortel  affis  \  fcs  côtei  ? 
Peut-on  fc  figurer  de  ii  folles  chimères  ? 
On  voit  pourtant  ,on  voit  dcsDoâcurs  même  auflères, 
Qui  lc€  fcmant  par  tout ,  s'en  vont  picufcmcnt 
De  toute  piété  fapper  le  fondement'; 
55  Qui,  le  cœur  infe(aé  d'erreurs  fi  criminèles, 
Se  difent  hautement  les  purs ,  les  vrais  Fidèles  ; 
Traitant  d'abord  d'Impie ,  &  d'Hérétique  affreux , 
Quiconque  ofe  pour  Dieu  fe  déclarer  contre  Eux. 
De  leur  audace  en  vain  les  vrais  Chrétiens  gémilî'ent; 

<0  Prêts  à  la  repouffer  les  plus  hardis  mollifTent  ; 
Et  voyant  cantre  Dieu  le  Diable  accrédité, 
N'ofent  qu'en  bégaïant  prêcher  la  Vérité. 
Mollirons-nous  auffi  ?  Noh  ,  fans  peur ,  fur  ta  trace, 
Doâe  Abbé ,  de  ce  pas  j'irai  leur  dire  en  face; 

Ou- 

VrrS  72.  Ne  vaut  pMS  des  Tlatons  l^ éclaire  Painnisme.] 
L'Auteur  difoit  encore,  que  cette  doctrine  étoit  non  feu- 
lement faufle,  mais  abominable,  &  plus  contraire  à  la 
vraie  Religion  que  le  Luthéranisme,  &  le  Calvinisme. 

Y I  R  s  78,  Ces  transports  fUins  de  joie  &  de  r<ivijj'ement.'\ 

Coa- 
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6 5  Ouvrez  les  yeux  enfin,  Aveugles  dangereux. 
Oui,  je  vous  le  foûtiens;  il  feroit  moin^  affreux, 
De  ne  point  reconnaître  un  Dieu  Maître  du  Monde, 
Et  qui  règle  à  fon  gré  le  Ciel ,  la  Terre  &  l'Onde  ; 
Qu'en  avouant  qu'il  eft ,  &  qu'il  fut  tout  former , 
,  :  D'oler  dire  qu'on  peut  lui  plaire  fans  l'aimer. 
Il       Un  11  bas ,  û  honteux ,  fi  faux  Chriftianismc 
m     Ne  vaut  pas  des  Platons  l'éclairé  Paganisme; 
'      Et  chérir  les  vrais  biens,  fans  en  favoir  l'Auteur, 

Vaut  mieux  ,  que  fans  l'aimer ,  connoître  un  Créateur. 
»  7j  Expliquons-nous  pourtant.  Par  cette  ardeur  fi  faintc, 
w      Que  j«  veux  qu'en  un  cœuramène  enfin  la  Crainte, 
Je  n'entens  pas  ici  ce  doux  faifiHemcnt , 
Ces  tranfports  pleins  de  joie  &  de  ravilfement, 
Qui  font  des  Bienheureux  la  juftc  récompcnfc , 
So  Et  qu'un  cœur  rarement  goûte  ici  par  lYanca. 
Dans  nous  l'Amour  de  Dieu  fécond  en  faints  déiîrs  a 
N'y  produit  pas  toujours  de  fenfiblcs  pltiûrs. 
Souvent  le  cœur  qui  l'a ,  ne  le  fait  pas  lui-même  ; 
Tel  craint  de  n'timer  pai  qui  fîncèrcment  aime, 
^5  Et  tel  croit  au  contraire  être  brûlant  d'ardeur, 
Qui  n'eut  jamais  pour  Dieu  que  glace  &  que  froideur; 

C'eft 

Concile  de  Trente ,  Seffion  IV.  c.  î.  Tieconcillatto  eficutn  Det, 
quctm  interdum  in  viris  piis  i  &  cum  devoiigne  boc  SucrAmtntum 
percipientibHS  ,  coufcienti^  pax  ac  ferenitas  ^  eut»  vehemcntiSfi' 
YtHii  confilatitne  cenfetjKi  folet, 

T  1  YiRS 
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C'eft  ainfi  quelquefois  qu'un  indolent  Myftiquc , 

Au  milieu  des  péchez  tranquille  Fanatique , 

Du  plus  parfait  Amour  penfc  avoir  l'heurciix  don; 

^0  Et  croit  pofleder  Dieu  dans  les  bras  du  Démon. 
Voulez-vous  donc  fa  voir ,  fi  la  Foi  dans  votre  amc 
Allume  les  ardeurs  d'une  fincère  flame  ? 
€onfultez-vous  vous-même.  A  fes  règles  fournis , 
Pardonnez-vous  fans  peine  à  tous  vos  Ennemis  ? 

^5  Combatez-vous  vos  fens  ?  Domptez-vous  vos  foi- 
blelTet? 
Dieu  dans  le  Pauvre  cft-il  l'objeti  de  vos  largeflcs  ? 
Enfin  dans  tous  fes  points  pratiquez-vous  fa  Loi  ? 
Oui,  dites-vous.  Allez,  vous  l'aimez ,  croyez- moi. 
§luifah  exéi5îemmt  ce  que  ms  Lit  eornmande , 
100  A  four  mit  y  dit  ce  Dieu,  l'Amour  que  je  demande. 
Faites-le  donc;  &  fur ,  qu'il  nous  veut  fauvcr  tous , 
Ne  vous  allarmcz  point  pour  quelques  vains  dégoûts , 
Qu'en  fa  ferveur  fouvcnt  la  plus  fainte  amc  éprouve  : 
Marchtx»^  courez,  k  ln'u  g«i  U  çhenhe,  le  trouve; 

Et 

V  E  R  s  87.  — —  Vn  indolent  My^îque.  ]  Les  Quiétiftes, 
dont  les  erreurs  ont  été  condamnées  par  les  Papes  1  n  n  o- 
ckntXI.  SclNNOCEHT  XII.  Voicz  la  Remarque  fur 
le  vers  62 z.  de  la  Satire  X, 

Vers  99.  ^«  f-'it  exaSïer?:ent  ÔCC]  Si  diligiris  me,  man' 
data  mea  ferv^.te:  dit  Jefus-Chrift.  ^i  habtt  mandata  mea  , 
&  ftrvat  ta  y  iile  eji  qui  ddigit  me.  Joan.   XIV.  15.  ër  2 T. 

V  t  R  s  104.  M'inhez. ,  courez,  à  lui.  Sllii  le  cherche  ,  le  tren- 
%/e,  ^  raite  à"  dabitar  vobis  :  qtt^triît  ,  ir  invcnietis  :  ^uljate , 
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105  Et  plus' de  votre  cœur  il  paroît  s'écarter. 
Plus  par  vos  adions  fongez  à  l'arrêter. 
Mais  ne  foûtenez  point  cet  horrible  blasphème , 
Qu'un   Sacrement  reçu,   qu'un  Prêtre,  que  Dieu 

même,, 
Quoique  vos  faux  Doreurs  ofent  vous  av-ancer, 

1 10  De  l'Amour  qu'en  lui  doit  puliTent  vous  dispcnfer. 
Mais  s'il  faut,  qu'avant  tout ,  dans  une  ame  Chré- 
tienne , 
Diront  CCS  grans  DoifleursJAniour  de  Dieu  furvicnne. 
Puisque  ce  feul  Amour  fuffit  pour  nous  fauver. 
De  quoi  le  Sacrement  viendra-t-il  nous  laver  ? 

115  Sa  vertu  n'eft  donc  plus  qu'une  vertu  frivole? 
O  le  bel  argument  digne  de  leur  Ecole  ! 
Quoi,  dans  l'Amour  divin,  en  nos  cœurs  allumé. 
Le  vœu  du  Sacrement  n'cft-il  pas  renfermé  ? 
Un  Païen  converti ,  qui  croit  un  Dieu  fuprcmc , 

izo  Peut- il  être  Chrétien  qu'il  n'aspire  au  Baptême; 
Ni  le  Chrétien  en  pleurs  être  vraiment  touché , 
Qu'il  ne  veuille  à  l'Eglife  avouer  fon  péché  ? 

Du 

iy  atarietxr  volts.  Omnis  ent'm  tjnl petite  acciptt',  &  quicjaxrttt 
invenit:   à"  pi'^^f^nti  aperitar,    Mittth.  VII.   7-   I-UC  XI.  9- 

Vers  11  S.  Le  vœu  du,  Sacrement  n^ejl-il  pas  renfermé} ]  Lc 
Concile  deTiente,  SefT.  XIV.  c.  4.  Docet  t>r^tcreayetji  Contri' 
tionem  banc  Ali^uandu  charitate  perfeElam  ejfe  continuât ,  Homi- 
nemcjne  Deo  reconcihAri ,  priuscjuam  hoc  Satramentum  a^tuftisci" 
fiattir'f  ipfam  nihilominus  reco7uilicitiorrem  ipfi  Cor.lrittom  y  fint 
Sacramtnti  vota ,  ^Hod  in  illa  inclhditHYj  mn  ejje  adfcribendam, 

T>  Vers 
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Du  fanefte  esclavage ,  où  le  Démon  nous  traîne  ; 

C'cll  le  Sacrement  feul ,  qui  peut  rompre  la  chaîne. 
Il 5  AufTi  l'Amour  d'abord  y  court  avidement: 

Mais  lui  même  il  en  eft  l'amc ,  &  le  fondement. 

Lors  qu'un  Pécheur  ému  d'une  humble  rcpentancc. 

Par  les  degrez  prescrits  court  à  la  Pénitence , 

S'il  n'y  peut  parvenir ,  Dieu  (ait  les  fuppofer. 
130  Le  feul  Amour  manquant  ne  peut  point  s'excufer. 

Ceft  par  lui  que  dans  nous  la  Grâce  frudifie. 

C'cil  lui  qui  nous  ranime ,  6c  qui  nous  vivifie. 

Pour  nous  rejoindre  à  Dieu ,  lui  feul  eft  le  lien  ; 

Et   fans  lui,  Foi,  Vertus,  Sacremens,  tout  n'eft 
rien. 
135-      A  ces  Discours  prefTans  que  fauroit-on  repondre? 

Mais  aprochez  ;  Je  veux  encor  mieux  vous  confondre» 

Dodleurs.  Dites-moi  donc:   Quand  nous  fommes 
abfous , 

Le  Saint  Esprit  efl-il ,  ou  n'eil-il  pas  en  nous  ? 

S'il  eft  en  nous  ;  peut- il ,  n'étant  qu'Amour  lui-même, 
3^40  Ne  nous  échauffer  point  de  fon  amour  fuprême  ? 

Et  s'il  n'cfl  pas  en  nous,  Satan  toujours  vainqueur 

Ne 

Vers  162.  Oà  crut  voir  ^yi-elli  ^H'I^ue  ^tneur  négaîif.'\ 
lu  o  vis  A.BFLLI,  Auteur  de  la  Moelle  Théoe^ii-^ae^  qui 
foûtint  la  faufle  Attrition  par  les  laifons  réfutées  dans  cet- 
te Epîtrc  *.  C^ttriton^  dk-il,  (jai  iCa  four  n^nif  tj»^:iKe 
frainte  ftrviUy  efl  bonne  &  honnête.  Il  convient  q-j'elle  naît 
de  l'amour  propre  bien  rè^le':  Oriinr  quidem  tx  amore  fui  j 

*  Ct  (ommtnttmtnt  de  T{enfar<jut  eft  de  Ht»  Des^réanx^ 
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Ne  demcurc-t-il  pas  maître  de  notre  cœur  > 
Avoiiez.  donc  qu'il  faut  qu'en  nous  l'Amour  rcnaifîe; 
Et  n'allc7,  point,  pour  fuir  laRaifonquivousprcffc» 
145  Donner  le  nom  d'Amour  au  trouble  inanimé, 
Qu'au  cœur  d'un  Criminel  la  Peur  feule  a  formé. 
L'ardeur  qui  juftifîc,  &  que  Dieu  nous  envoie, 
.       Quoi  qu'ici  bas  fouvent  inquiète,  &  fans  joie, 
'       Efl:  pourtant  cette  ardeur,  ce  même  feu  d'amour, 
150  Dont  brûle  un  Bienheureux  en  l'éternel  Séjour, 
Dans  le  fatal  infiant  qui  borne  notre  vie , 
II  faut  que  de  ce  feu  notre  ame  foit  remplie; 
Et  Dieu  fourd  à  nos  cris ,  s'il  ne  l'y  trouve  pas  ; 
Ne  l'y  rallume  plus  après  notre  trépas. 
155  Rendez-vous  donc  enfin  à  ces  clairs  fyllogismcs; 
Et  ne  prétendez  plus  par  vos  confus  fophismes , 
Pouvoir  encore  aux  yeux  du  Fidèle  éclairé 
Cacher  l'Amour  de  Dieu  dans  l'Ecole  égaré. 
Apprenez  que  la  Gloire,  où  le  Ciel  nous  appelé ^ 
160  Un  jour  des  vrais  Enfans  doit  couronner  le  zèle. 
Et  non  les  froids  remords  d'un  Esclave  craintif. 
Où  crut  voir  Abelli  quelque  Amour  négatif. 

Mais 

fed  kene  o^dînAto.  Et  quoi  qu'elle  n'enferme  pas  en  foi  un 
parfait  Amour  de  Dieu,  néanmoins  elle  ne  l'exclud  pas, 
&C  ne  lui  eft  pas  contraire.  McduUnTheol.  de  Sacrar».  pamit, 
c,  5.  SeSf,  10.  n.  s.  Mr.  l'Abbé B  o  i  l  e  a  "u,  Dofteur  deSor- 
bcnne ,  Freie  de  notre  Auteur,  a  réfuté  Abelli,  dans  un 
Livre  intitulé  j  De  ta  Contrition  nécejfaire  pour  oLttràr  la  n- 
mijpen  dss  Nchez,  dans  le  Sasremtnt  d«  Pénitence^ 

T  4  Ver» 


440  E    P    I    T    R    E      XII. 

Mais  quoi?  J'cntens  déjà  plus  d'un  fier  Scholallique, 

Qui  me  voyant  ici  fur  ce  ton  dogmatique , 

165  En  vers  audacieux  traiter  ces  points  facrez. 

Curieux,  me  demande,  oii  jai  pris  mes  dégrez: 

Et  û ,  pour  m'éclairer  fur  ces  fombres  matières , 

Deux  cens  Auteurs  extraits  m'ont  prêté  leurs  lumières. 

Non.  Mais  pour  décider ,  que  l'Homme ,  qu'un  Chré- 
tien 

,170  Eft  obligé  d'aimer  l'unique  Auteur  du  bien. 

Le  Dieu  qui  le  nourrit,  le  Dieu  qui  le  fit  naître. 

Qui  nous  vint  par  fa  mort  donner  un  fécond  être , 

Faut-il  avoir  reçu  le  bonnet  Dodoral  ; 

Avoir  extrait  Gimache,  Ifambcrt,  5c  Du  Val? 

175  Dieu  dans  fon  Livre  Saint ,  fans  chercher  d'autre 
Ouvrage, 

Ne  IVt-il  pai  écrit  lui-m.ême  à  chaque  page  ? 
De  vains  Docteurs  encore,  ô  prodige  honteux! 
Oferont  nous  en  faire  un  Problème  douteux  ! 
Viendront  traiter  d'erreur ,  digne  de  l'anathèmc, 
îSo  L'indispcnfable  Loi  d'aimer  Dieu  pour  lui-même; 
Et  par  un  Dogme  faux  dans  nos  jours  enfanté , 

Des 

Vers  174  — —  Gamache,  JfamLert,  &  Du  Val.]  ?  h  i- 
IIPPE  Ga  MACHE, Nicolas  Isamb^rt^Sc  An- 
dré' Du  Val,  trois  célèbres  Doûeurs  de  Sorboiine ,  8c 
TrofcfTems  en  Théologie  ,  dont  les  Ouviages  font  impii- 
Hiez.  Ils  vivoient  dans  le  XVli.  Siècle. 

V  -li  RS  1Z9.   Leur  j)lu!  rij^^ide  ^4titeur  &C.]   Mr.  B  u  R  L  IT- 

Gu  A  Y,  Doclei.ir  de Sorbonne, ôc  Curé  des  Trouxprès  de 

Port-Roïal  des  Champs,  n'ofa  un  jour  repondre  précifé- 

.  meut  à  Mi.  Desprsawj  qui  lui  demaiidoic ,  fi  l'on  étoit 

oblisé 
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Des  devoirs  du  Chrétien  raïcr  la  Charité  ! 

Si  j'allois  confultcr  chez  Eux  le  moins  févère. 
Et  lui  difois  :  Un  Fils  doit-il  aimer  fon  Perc  ? 
185  Ah!  peut-on  en  douter,  diroit-il  brusquement? 
Et  quand  je  leur  demande  en  ce  même  moment: 

L'Homme  ouvrage  d'un  Dieu  feul  bon,  &  feul ai- 
mable , 
(Doit-il  aimer  ce  Dieu  fon  Père  véritable? 
Leur  plus  rigide  Auteur  n'oie  le  décider, 
190  Et  craint  en  l'affirmant  de  fc  trop  haiarder. 

Je  ne  m'en  puis  défendre;  il  faut  que  je  t'écrive 
La  Figure  bizarre,  &  pourtant  alTez  vive. 
Que  je  fus  l'autre  jour  employer  dans  fon  lieu. 
Et  qui  déconcerta  ces  Ennemis  de  Dieu. 
195  Au  fujet  d'un  Ecrit ,  qu'on  nous  venoit  de  lire, 
Un  d'entr'eux  m'infulta,  fur  ce  que  j'ofai  dire. 
Qu'il  faut,  pour  être  abfous  d'un  crime  confefîe, 
Avoir  pour  Dieu  du  moins  un  Amour  commencé. 
Ce  Dogme ,  me  dit-il ,  eft  un  pur  Calvinisme. 
200  O  Ciel  !  me  voilà  donc  dans  l'Erreur ,  dans  le  Schifine, 
Et  partant  réprouvé.  Mais ,  pourfuivis-je  alors , 

Quand 

obligé  d'aimer  Dieu:  ?<  n'héfira  point  quand  on  lui  de- 
manda enfiiite,  (i  un  Fi's  devoir  aimer  fon  Fere-  La  peine 
que  ce  Dodeur  eut  à  r^-pondre  ne  venoit  point  de  fou 
ignorance;  mais  de  la  crainte  de  s'embarrafl'er.  Il  a  fait 
Je  Bréviaire  de  Sens  ,  qui  palIe  pour  le  plus  beau  du 
Roïaurr.e. 

Vers  191.  Je  ne  rn*tn  fuis  défendre  ;  &C.  ]  Narre  Auteut 
avoir  eu  efteclivemeat  avec  un  Théologien,  U  converfa- 
tion  qui  eft  décrite  daas  lc5  vers  fuivans. 

T  5  Ve  rs 
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Quand  Dieu  viendra  juger  les  Vivans ,  8c  les  Morts , 
Et  des  humbles  Agneaux ,  objet  de  fa  tendreffe , 
Séparera  des  Boucs  la  troupe  péchereffe , 
105  A  tous  û  nous  dira  févère ,  ou  gracieux  , 
Ce  qui  nous  fit  impurs  ou  juftes  à  fes  yeux. 
Selon  vous  donc,  à  moi  réprouvé,  bouc  infâme». 
Va  brûler ,  dira-t-il ,  en  l'éternelle  flamc , 
Malheureux,  qui  foûtins ,  que  l'Homme  dut  m'aimer; 
^I0  Et  qui  fur  ce  fujet,  trop  promt  à  déclamer. 
Prétendis,  qu'il  falloit,  pour  fléchir  ma  Juftice, 
Que  le  Pécheur ,  touché  de  l'horreur  de  fon  vice , 
De  quelque  ardeur  pour  moi  fentîtlesmouvemens , 
Et  gardât  le  premier  de  mes  Commandemens. 
il 5  Dieu ,  fi  je  vous  en  croi ,  me  tiendra  ce  langage. 
Mais  à  vous ,  tendre  Agneau ,  fon  plus  cher  héritage , 
Orthodoxe  Ennemi  d'un  Dogme  fi  blâmé, 
Venez ,  vous  dira-t41 ,  Venez ,  mon  Bien-aimé  : 
Vous ,  qui  dans  les  détours  de  vos  raiions  fubtiles 
2.Z0  Embarraffant  les  mots  d'un  des  plus  faints  Conciles, 
Avez  délivré  l'Homme ,  O  l'utile  Doreur  î 
De  l'importun  fardeau  d'aimer  fon  Créateur. 

En- 
VF.  R  s  Z20.  — —  D'pin  des  pins  faints  Condles. ]Lc  Concile 
de  Trente. 

Vers  217.  OÎ  tfueypour  vous  won  caf«r  6cc.  ]  Pourquoi  ne 
vous  ai  je  pas  aimé  de  cœur,  ô  mou  Dieu,  comme  )  ai 
dit  de  bouche  qu'il  falloit  vous  aimer  ! 


E    P    I    T    R    E      Xir.  44^ 

Entrez  au  Ciel ,  Venez ,  comblé  de  mes  louanges , 
Du  befoin  d'aimer  Dieu  desabufer  les  Anges, 
ij  A  de  tels  mots,  fi  Dieu  pouvoit  les  prononcer, 
Pour  moi  je  répondrois ,  je  croi ,  làns  l'offenfer  : 

O  !  que,  pour  vous  mon  cœur  moins  dur  ,&  moins 

farouche , 

Seigneur,  n'a-t-il ,  helas  !  parlé  comme  ma  bouckc; 

Ce  feroit  ma  réponfe  à  ce  Dieu  fulminant. 
130  Mais,  vous,  de  fes  douceurs  objet  fort  furprehant; 

Je  ne  fai  pas  comment ,  ferme  en  votre  Doctrine , 

Des  ironiques  mots  de  fa  bouche  divine 

Vous  pourriez  fans  rougeur,  &  fans  confufion. 

Soutenir  l'amertume ,  &  la  dérifion. 
35'      L'audace  du  Doâeur,  par  ce  difcotirs  frappée  ,^ 

Demeura  fans  réplique  à  ma  Profopopée. 

Il  fortit  tout  à  coup ,  &  murmurant  tout  bas 

Quelques  termes  d'aigreur  que  je  n'entendis  pas  ; 

S'en  alla  chez  Binsfeld ,  ou  chez  Bafile  Ponce , 
:4o  Sur  l'heure  à  mes  raifons  chercher  une  réponfe. 

Vers  239.  S^en  alla  chez.  Binsfeld ^  ttt  chez.  Bajîlt  Panet,] 
Deux  DéfenfeuM  de  la  fauffe  Attrition.  Pierre  Bins- 
p  E  L  o  étoit  SufFragant  de  Trêves ,  8c  Dofteur  en  Théolo- 
gie. Sasile  Fonce  étoit  de  l'Oidie  de  Saint  Âu^ 
guftin, 

Fm  des  Epîtres  ^  an  T'orne  L 
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